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С У З Б О Ш И

Д ар сл и к ч етти л и д ан  ихтисослик берадиган  оли й  укув ю ртлари ва 
чет тиллар ф акультетларининг нсмис гили булим и I курс узбек 1'урух.и 
талабаларига мунжалланган булиб, у куц йиллик иш  тажрибасига суянган 
хрлда Олий ва урта махсус гаълим вазирлиги гом онидан ун и верси - 
тетларнинг нем ис тили  булимлари I курслари учун тасдикданган ян ги  
укув дастури асосида тузилди.

Ш у вактгача мавжуд булган немис тили дарсли кларини нг аксарияти 
рус тилида таълим олаётган талабаларга м улж алланган  булиб, узбек  
укувчилари учун дарсли к ва укув цулланмалари жуда кам. Уларда \а м  
м атериалнинг дастурдаги мавзулар билан  м ос келм асли к *оллари, 
ф ам м атик м аш кдарнинг камлиги, фонетик м аш кдарнинг мавзу ва матн 
билан яхши богланмаганлиги каби куплаб нуксонлар  кузга таш ланади. 
Ш у боис мазкур дарсли кни  тузиш га э \т и ё ж  сезилди .

Д ар сли кд а  \о з и р г и  зам о н  нем и с т и л и н и н г  ф о н е т и к  к о н у н -  
коидалари, ёзма ва огзаки нутк,ни устириш  услублари \ам д а  унга 
ку н и к м а  Х.ОСИЛ к и л и ш  й у л л ар и  баён  э т и л д и . Б ун дан  таш к,ари , 
талабаларни нем ис бадиий адабиётини нг ай р и м  нам уналари би лан  
т ан и ш ти р и ш  м а к сад и д а  \о з и р г и  за м о н  н е м и с  ё з у в ч и л а р и н и н г  
асарларидан парчалар берилди. Айни пай тда талабаларн и н г м атн н и  
мустацил ук,иб, сузлаб бериш лари \а м  кузда тутилди.

Д арсли к  ки риш  ва асосий  к,исмдан и б о р ат  булиб, ки риш  ки см и  
13 та дарсни уз ичига олади ва тахминан 90-100  соатга мулж алланган. 
Бунда фонетик крнун-коидалар, яъни унли ва ундош  товушлар тасниф и, 
тр ан скр и п ц и я , ургу, бугин, нем ис ти л и  у н л и л а р и н и н г  узига хос 
хусусиятлари, акц ен т  гуру\лар, ди ф гон глар , аф ф ри к атлар , талаф ф уз 
к,илиш к,оидалари урганилади. Ш унингдек, м агн ларн и  ук,иш ва огзаки  
нуткни устириш  ж араёни да таниш  л екси к ал и  содда йигик, ва ёйик, 
дарак гапларнинг, сурок, сузли ва сурок, сузсиз с у р о к  гапларнинг хамда 
буйрук гапларнинг интонацион хусусиятлари \а р  томонлама ёритилади. 
К ириш  кисмидаги 13 та дарсн и н г х,ар бирида белгиланган  мавзуга мос 
ки чи к-ки чи к  м атнлар , м азкур  матнлардаги ян ги  сузлар ва у л ар н и н г 
таржималари, немис ва узбек тилларида баён килинган  содла ф ам м ати к  
коидалар берилди.



Дарсликни тузиш да мавзуларнинггакомиллаш а боришини эътиборга 
олиб, иложи борича утилганларни мунгазам равиш да такрорлаган \олда 
ф о н ети к , л е к с и к , грам м ати к  кон ун -кои далар  бобида соддаликдан 
м ураккабликка караб  бориш  назарда гутилади.

Д арсли кн и п г ки ри ш  кисми талабанииг умумтаълим ва урта махсус 
таълим м уассасаларида нсмис тили дан олган билимини мустах^камлаши 
билан бир к,аторда оли й  укув ю ртининг I курсида чсттилини урганиш , 
о гзаки  ва ё зм а  нутк,ни у сти р и ш га  к ,аратилган узига хос б и л и м  
пойдеворини ярати ш  учун \ам  хизмат кил ад и. Бунда галабалар билими 
л ек си к -ф ам м ати к  коидалар, м аш кг1ар, немис тилида тузилган саволлар 
ёрдамида текш и ри лади  ва мусга^камланади.

А сосий ки см да «И ш  куни», «Йил фасллари», «Оила», «Даре», «Уй», 
«Онк^атлар», «Д ам о ли ш  куни», «Кугубхона», «Йигилиш », «Байрамлар» 
каби мавзулар берилм окда.

Ю корида м й д  эти лган  м авзулар икки тадан  м атнни, ф о н ети к , 
грам м атик к р н у н -к о и д ал ар н и  ва у ларгатеги ш ли  маш кдарни уз ичига 
олади.

Х ар бир д аре куй и даги  тартибда тузилган:
1. Асосий м атн  (Text I).
2. М атнга хос лекси к -грам м ати к  аппарат.
3. С у ^ баг  (T e x t 2) ва м у р акк аб  ф р а зе о л о ги к  и б о р а л а р н и н г  

таржималари.
4. Ф онетик м атериаллар ва машкдар.
5. Грамматик материаллар.
6. Л ек си к -ф ам м ати к  машкдар.
7. О рф ограф ик маш кдар.
I. Д а р с л и к  м а тн л а р и  узб ек  ау д и то р и яси н и  назарда тутган ^олда 

I курс дастури асосида кисм ап янгидан тузилди, кисман бадиий адаби- 
ётлардан соддалаш тириб олинди.

И. М атндаги л екси к -гр ам м ати к  аппаратда куйидагилар эътиборга 
олинди:

1. Янги суз ва ф разеологи к  ибораларнинг таржималари.
2. Н емис ти л и д аги  ф еълларни нг бош каруви  ва уларнинг узбек 

тилидаги ф еъ лларн и н г бош карувидан ф арки.
3. М аънодош  сузлар  (синоним лар) ва уларнинг вариантлари.
4. Зи д  м аъ н о л и  су зл ар  (ан то н и м л ар ) ва у л ар н и н г вари ан тлари .
5. Сузлар оиласи.
6 . С узни нг куп м аън оли ли ги  ва ш аклдош  (ом оним  ) сузлар.
7. М атнга оид  саволлар.

\



III. Су^батлар асосий  матндаги л ск си к , ф о н ети к  на грам м атик 
материаллар асосида тузилди ва танланди.

IV. Ф о н ети к  ки ем д а  м атпда у ч р ай ди ган  талаф ф узи  м у р акк аб  
сузларнинг тран скри и ц и яси , гапларнин г о \а н г  схемалари, ф о н ети к  
Maunyiap, тез айтиш лар  \а м д а  ш еърлар бери лди .

V. Г рам м атик к,исмда матн билан  м ослаш ти ри лган  грам м ати к  
материаллар нем ис ва узбек тилларида бери лди .

VI. Я нги грам м атик кридалар галабаларга тан и ш  сузлар б и л ан  
лекси к-грам м аги к  м а ш ^ а р  ва акеи п ча, ян ги  лекси ка  \а м  утилган 
грамматик коидалар асосида м уста \кам лан ди .

VII. О з а к и  нуткн и  устириш  учун си туац и я  т у з и т  шарти о сти да 
матнларда иш латилган  ф разеологи к и б о р ал ар н и н г иллю страци ялари  
чизидди. Бунда Ё .Буш анинг «Deutsches Ü bungsbuch» китобигаТ . Бай ор 
ва Т.Д. Ауэрбахнинг «Nadja sammelt Redew endungen» китобига В.И. Ту­
пиков томонидан чизилган иллкхпрациялардан фойдаланилди. Ф икрлаш  
кобили ятин и  ривож лан ти риш  мак^садида м авзуга оид нем ис халк, 
мак;олларидан суратли топиш м окдар — ребуслар тузилди.

Ю кррида к,айд этилганлар 300 соатга, бутун дарсли к эса 400 соатга 
м улж алланмокда.

Мазкур дарсликнинг кулёзмасини ук,иб, ф ойдали масла^атлар берган 
филология ф анлари доктори, проф ессор М . III. М аматовга, д ар сл и кка  
такриз берган филология фанлари доктори, ироф. Б Д .Р и заев , доиентлар 
К .Н . Н ам о зо в  ва А .Б о б о н о р о в л а р га  с а м и м и й  м и п н а т д о р ч и д и к  
билдирамиз.

Д арсли кн инг матнини тайёрлаш да л и с о н и й  ва дидактик ж и \атд ан  
\ам корли к  к,илгани учун Н изомий ном идаги Т Д П У  олмон тили ва уни  
у к а т и т  методикаси кафедраси мудири профессор X. Р. Рахимовга алохдда 
м иннатдорчилик и з \о р  эгамиз.



К И РИ Ш

Н емис ти ли  Г ер м ан и я  халки н и н г, австри яли кларн и н г, бир кием  
ш в е й ц а р и я л и к л а р н и н г ,  Ф р а н ц и я д а г и  Э л ь з а с  ва Л о т а р и н г и я  
ви л о ятлар и да  я ш о в ч и  н е м и с  м иллати га  м ансуб  ах о л и н и н г тили  
хисобланади . Ер ю зи да  нем и с тилида 100 м иллион дан  о р ти к  ки ш и 
сузлаш ади. Н ем и с ти л и  хи н д-европ а тиллари ои ласи н и н г бир булаги 
булган герман тиллари  гурухига киради. Герман тиллари гурухига немис 
ти ли д ан  таш к ар и  и н гл и з , норвег, дат, и сл ан д , ш вед, н и дерлан д  
(голланд) ва \о к а з о  ти л д ар  киради . Н ем ислар Г ерм аниян инг асосий 
а \оли си  хисобланади.

Бирор ч ет т и л и н и  урганмок,чи булган ки ш и  шу тилнин г грамматик 
курилиш и ва лугат б о й л и ги н и  урганиш  билан  бирга, бош ка тиллардан 
тубдан ф а р к  к,иладиган ун и н г ф о н ети к аси н и  хам назардан  чегда 
крлдирмаслиги л о зи м . Ч ун ки  мазкур тилга хос булган ф онетик крнун- 
коидаларни м укам м ал урганм асдан туриб, ун и н г грамматик курилиш и 
ва лугат б о й л и ги н и  ^злаш ти ри б  булмайди. Т алаф ф уз м еъёри н и н г 
бузилиш и ти л н и  ту ш у н и ш н и  ки йин лаш тиради , крлаверса, чет тили 
укитувчисининг ум ум ий савияси ф онетик куникм алар дараж аси билан 
Хам белгиланади. А йн ан  ш унинг учун \ам  хар бир тилни урганиш унинг 
ф онетик куридиш ини урганиш дан бош ланади. Ш у боис биз хам немис 
тилини урганиш ни у н и н г  фонетикасидан  бош лайм из.

Ф он ети ка грекча phone  сузидан олинган  булиб, товуш  дем акдир. 
Ф о н ети к а  т и л ш у н о с л и к н и н г  м устакил б и р  ки см и ди р . У тилдаги 
товуш ларни текш иради , уларнингузгариш и, гугри талаффуз килиниш и 
кои даларин и , оханг, буги н , ypFy в а  уни тугри иш латиш  йулларини 
урганади.

Т аби атда товуш  б и р о р  ж и ем н и н г  хаво ту л^и н и д а  тебран и ш и  
натижасида хосил булади. Н утктовуш лари эса упкадан чикдан хавонинг 
товуш  пай чалари н и  тебрати ш и  натиж асида хосил буладиган овоздан 
нугкорганлари иш тирокдда вужудга келади. Н уг^товуш лари айтидаётган 
сузнинг кичик бир к,исми хисобланади. Нутк, говушлари хосил булишида 
иш тирок этадиган аъзолар  н уткаъзолари  дейилади . Упка, гил, лаблар, 
ю м ш о к тан гл ай , к и ч и к  ти л , ун пайчалари ф аол  аъзолар; тиш , бурун 
буш лиги , катти к  тан гл ай  ф аол  булмаган аъзолар  хисобланади . Бу 
аъзоларнинг хам м аси нутк, аппарати дейилади.



Товуш сузнинг булинмайдиган энг к и ч и к  *исм и  булиб, у м орф ем а, 
суз ва грам м атик ф орм аларни ш акллан ти ри ш га  \а м д а  уларни м аъ н о  
ж и \ати дан  бир-би ридан  ажратиш га хизм ат цилади. М аъно фарк>ювчи 
товушлар ф онем а дейилади. М асалан, бир, бср , бор, бур, бур сузларини 
ф арк^аш ла улар таркибидаги унли ф о н ем алар , бахт, тахт, неча, кеч а , 
чанг, занг, ж анг, мой, бой, сой, ж ой , лой , чой сузларини ф а р к /ш п д а  
эса ундош ф онем алар  хизмат килади.

О воз ва ш о вки н н и н г иш тирок этиш  д араж аси га  кура ф о н ем алар  
иккига булинади: унли ф онем алар ва ун дош  ф онем алар .

Унли ф он ем аларн и  талаф ф уз к,илиш да у н кадан  чиедан  \а в о  о ги з  
буш лигида \е ч  кан дай  туси к^а дуч к ел м ай д и . У ндош  ф о н е м а л а р н и  
тал аф ф у з к,илганда эса  у п кадан  ч и р к а н  \ а в о  оги з б у ш л и ги д аги  
аъ золар  туси ки га  учраб , ун п а й ч а л а р и н и  б аъ за н  ти тр ати б , б а ъ з а н  
титрагм ай утади. Н атиж ада улар портлаб ёки  сиргалиб шовк,ин х,осил 
Килади.

ХЛРФ ЛАР ВА Т О В У Ш Л А Р

Х арф лар нутк; товуш ларини ёзувда и ф одалон чи  ш артли б ел ги  
\исобланади . Х арф ларни биз курамиз, у ^и й м и з ва ёзам из,товуш лар!ш  
эса эш итамиз. Н емис тили алифбосида 26 та  \а р ф  бор.

А а В ь С с D d Е е F Г G g
II h I i J J К к L 1 М  m N n
О о 
V v

Р Р 
W w

Q q
X х

К г 
Y y

S  s 
Z L

Т t U u

Немис тили/и эдэфпарга нисбатан товуш лар сони  куп. Улар алиф бода 
Уз аксини топм аган кушимча белгилар орцали  ифодаланади. М асалан:

I. Унли товуш лар:

ie M iete
ih ihnen
ieh ziehen

ее Tee
eh wehen

oo Boot
oh Ohr



[u:]
l ü ]

uh Ulir 
u unter

öh Söhne 
[0 :] ' eu Redakteur

[3 0 ], [£y]

oe Goethe

ä -  a Umlaut

ö -  o Umlaut

ü -  u Umlaut

[E:]

[E]

[0 :]

[ a ]

[Y:]

[Y]

2. JjHiJyi'OHiviap:

< ei mein 

ai Mai 

[ao),[au] au Maus

eu euch

äu Mäuse

3. Yiwoiu \ap(j) ÖMpHKMajiapH:

n g -  lang tz  -K a tze  tsch -
ch -  machen th - Theater sch -
ck - Stock ph Phonetik chs -

zählen

März

Höhle

Löffel

früh

fün f

deutsch
schmal
sechs



Х ар бир н утк  товуиш нинг а и и к  бир белги билан и ф о д ал ан и ш и  
тран скри п ц и я  дсйилади . Т ранскрипц ия ло ти н ч а  transcriptio сузидан  
олингап  булиб, кбайта сзиш  д ем акди р . Нуг*; товуш ларин и  сзувда 
ифодалаш  учун махсус шартли бслгилар кабул кдиинган.

I. Унлилар учун:

1. [а:] - Knabe ['k 'na:bo]
2 . [а] - passen f 'p 'a sn ]
3. [о:] - oben l ' ’o:bn ]
4. [=>] - oft L’? ft]
5. [и:] - Stube [ jticb o ]
6 . [ и ]  - Stunde [ ' J t u  ndoj
7. [i:] - dienen ['di:non]
8. W - immer [ '’imE]
9. [e:j - lesen [le :z n ]
10. [е:] - wählen ['ve:lon]
11. [е] - kennen f'k lenonj
12. [0:] — böse ['b0 :za]
13. [ое] — öffnen [’’oefnon]
14. [Y:] ~ Schüler [lY:F]
15. [Y] - müssen ['inY snj
16. [ Ü ]  - und l ’ ü n t- J

II. Д иф гонглар учун:

1. [äo] —  ei Kreide [ 'k 'rä c d ö ]
2 . Гас] —  ai Mai [m äc]
3. [aol —  au Haus [h a o s ]
4. [3*] —  cu heute [ 'h S $  to]
5. [ S t] —  äu Häuser [ ' h ^ z ^ j

III, Ундошлар учун:

1. ü J  3 - t s c h d e u t s c h [ d  S n [ \
2 . Й  - s c h S c h u l e [ '  S u : l o l
3 . [ k s ]  - c h s w a c h s e n [ ’v a k s  n

4 . [Ц] - n g s i n g e n [ ' z i l ] 0 n |
5 . [ 9 ]  - c h i c h L’ i ? ]
6 . [X] - c h a c h t f a x t ]

7 . [ z ]  - s s a g e n [ ' z a : g n  ]



8. [s] ~ s Klasse ['k'lase]
9. m  - f l'isch [fii]
10. [f] - V Vater [Ta:tB]

11. in  - ph Phonetik [fo’ne:tik]
12. [V] — w W ind [vint0]
13. [V ]  - V Vokal [vo'ka:l]
14. Lpf] - p f Apfel ["a p f  1 ]
15. [ tí]  - tz Katze j'k 'atso]
16. [t] - th Theater [te’a:tB]

Булардан таш к ар и , д и ак р и ти к  белгилар \а м  мавж уд булиб, улар 
куйидагича берилади:

1. [ ] — чузи кп и к  белгиси
2. [• ] — ярим  ч у зи кп и к  белгиси
3. [ ’ ] — зарб б и л ан  талаф ф уз килиш  белгиси
4. [ - '] — ди ф то н гн и  бириктирувчи белги

5. [ - — аф ф р и к атн и  бириктирувчи белги
6. [ 1 — суз ургуси
7. [ J — куш м а ва ясам а  сузлардаги и к ки н ч и  дараж али ургу

8. Í 1 — ак ц ен т  гурух^арни ажратувчи белги
9. [ 1 — ки ска  тухталиш  белгиси
10. [ — ту л и к т у х т ал и ш  белгиси

11. [i] — су р о к  б елгиси
12. [ i ] — ундов белги си
13. [ — о \а н г  кутари ли ш и н и н г белгиси
14. [Nb ] — ох,анг п асай и ш и н и н г белгиси

15. [ 0 — ж ар ан гси злан и ш  белгиси
16. [ h — н аф ас ч и к ар и ш  оркали талаф ф уз ки лиш  белгиси.

Б У Т И Н  ВА ТАЛАФ Ф УЗ

Н ем ис тилидаги ун ли лар  чузик ва кис^а талаф ф уз килиниш и билан 
бош ка тилдаги унлилардан  ф а р к  килади. Бунда чузик ва кискаликка 
ри оя  килинм аса, хатога олиб  келади. Чунки унли  товуш нинг чузик ва 
киска талаффуз ки ли н и ш и  сузнинг маъносини узгартиради. М асалан:

der Staat [J ta:t] — давлат
die Stadt [J tat] — ша^ар
die Miete ['m i:t0 ] — ижара
die Mitte ['mit©] — урта
das Beet [be:t] — жуя к



das Bett [bet] — KapaBOT
die Saat [za:t] — ypyF sk h iii

satt [zat] — Ty^.

Cy3 6oiiiH /ia KCJiran yn;iH ro iiy iu  3ap6 6 m ian  Ta;ia([)tl)y3 KHJinna;in 
ß a y  K n ack lau t /teHHJiaiiM. K n ack lau t TpaHCKpmmHima [ * J  6 cjifhch  
6miaH Kypcanura/tH. Maca^aH:

das Ende [ ’Endo] der Ort [ ’=>rt j
der Arm [ ’a rm ] achten [ ’’a x tn ]
immer ['*imBJ unten [ ’ ö n t n j '

HeMHc TMJiHjia k̂ ili yiuioim iap öhtth TOiiyin;tCK yK,HjiajtH. M aca jian :

der Lappen [ l a p n ]  die M appe [m a p a j
die M utter [ ’m ü t G] die Tanne [T an a ]
bitte [ 'b ita] kennen ['k 'Enan]

>Kapanrcn3 p, t, k ynjioin TOByiiuiapn ypryjiH 6yi'HH GoniHjta ökh 
6wpop co h o p  TOBym öiuian  Ke;ica, Ky*uin » a ^ a c  ‘iMKapum My;in önjiaH 
Tajia4)([)y3 KHjiHHa/tH. M aca^an:

die Tante f ' t h anta] die Klasse | 'k hIasoJ
die Karte [ 'k harto] das Pult [ph n l t ]
der Ton [th o:n] Peter | 'p h e:tBj

C y3 oxnpH/ta b, d, g w apan r;in  yn /iouuiapn  xapaHrcH3j!ania;tH . 
)KapaiiicM3;iaHMi[i [°J öcjifhcm önjia ii KypcaTHJia/iM. V iuiom  Toiiyuuiap 
lOMiiiOK Tajia(J)(i)y3 KMJiMHMafijiM.

der Wald [valt°] der Berg [bErk0]
das Land [Iant°j der Tag [ta:k°]

HeMwc TM;iH/ia öyFnn ynra 6y/iHnaAn:

1) OHHK.öyFHn; I) die offene Silbe;

2) eiiHK, 6yFHu; 2) die geschlossene Silbe;

3) mapTjin eniiK, 6yFHii. 3) die relativ-geschlossene Silbe.

1. Y iuih 6 n;ian Tyrara» öyFMH ommk ö y rn n  /icHH/ianM.

der Knabe [ 'k hna:bo] die Miete [ 'm i:ta |
fragen [ 'f ra :g n ]  geben | 'g e :b n ]
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2. У ндош  билан тугаган б у т и  спик^бунин дсйилали.

das Kind [k’int°] der Wind [vint°]
das Belt [bEt] der Mann [man]

3. У ндош  билан  тугаб , суз узгариш и натиж аси да очик, бугинга 
ай ланадиган  букинлар ш аргли  ёп и кбути н  дейилади.

der Tag [tla:k°] sagt [za:k°t]
die Tage [4'a:g0] sagen [’z a :g n ]

АЙТИЛИШИ ва с и ф а т и г а  кура  унли т о в у ш л а р н и н г  у зи га  хос 
хусусиятлари  бор. Ч у зи к  у н л и л ар  ёи и к  ( [а :]  на [Е:] унлилари 
б у н д ан  м устаси о), к и с к а  у н л и л а р  эса о ч и к  тал аф ф у з ки ли н ади . 
К уйи даги  лолларда у н л и л ар  ч у зи к  талаф ф уз килинади:

1. О ч и кб уги н д а:

die Frage [Tra:ga] malen [’ma:lan]
die Nase ['na:za] leben ['le :b n  ]

2. Ш аргли ё и и к  бугинда:

der Rat [ra:t] fragt [fra:k°t]
die Rate ['ra :te ] fragen [ 'fra :g n  ]
die Tat [t'a:t] malt [ ma:lt]
die Taten [4*a:tn ] malen [’ma:lan]

3. K y i t M j i a r H  y p F y j m  c y ( l) c J ) H K C J ia p ; ia :

- u r ,  - o r ,  - t a t ,  - l i o n ,  - a l ,  - n o m ,  - a t ,  - s o p h ,  - ä r

der Soldat [zz>l*da:t] die Kultur [ k ö  1 'tu:13]
die Fakultät [ f a k u l ' t E : t ]  der Agronom [’agro no:m]

4. KyiiHiiarn y p p y c H 3  c y ( l) c | )H K C j] a p ; ia :

- b a r ,  - s a m ,  - s a l ,  - l o s ,  - t u m ,  - a t

einsam  [ ' ’aenza :m ] die Heimat [h acm a .t]
dankbar [*dankba:r] der Irrtum ['*irtu :m]

5. yHJiw xcytjn* \o ji;ia  Ke;ica:

das M eer [me:B] der Saal [za:l]
das Haar [ha:r] das Boot [bo:t]
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6. У нлидан кейин h келса:

sehen ['ze :0 n] fahren ['fa :ron |
lehren ['le :ron | ihnen f ' ’i:nün]

7. i ^арф идан  кейин e кслса:

die Miete [m i:to ] dienen ['diinon] 
lieben [ l i :b n  j fliegen [ f l i :g n ]

К уйидаги лолларда уплилар яри м  ч узи кталаф ф уз ки ли н ади :
1. Очик, уркусиз букинда:

die Mutti [ ' т у  И  das Kino f 'k ‘i:no ] 
das Auto f ' ’ao to  j das Kilo [ 'k ‘i: io ]

2. Ч ет гилидан узлаш тирилган су зи и н г бош лаш и ч  о ч и к  ургусиз 
бурини, агар уррули буьин би лан  у н и н г  орасини  ? е̂ч булм аган да учта 
бугин аж ратиб  турса, ярим чузик, талаф ф уз килинади:

die Universität [V n iv E rz i ’tE :t]

К уйидаги хрлларда унли к и с к а  укилади:
1. Ё п и к  б у т и л а :

а) агар унлидан кейин и кки  ёки  учта ундош  келса:

die Wurst [ v n r s t ]  das Wort [vort ]
die Silbe [ zilba ] bilden f 'b ild n ]

б) унлидан  кейин куш ундош  кслса:

die M appe [ т а р е ]  die M itte fm ito  ] 
die Klasse ['k 'laso] der Lappen [ ' l a p n j

в) унлидан  кейин бигга товуш н и  биллирган tz, ch, ck, ng, pf, 
sch, tsch \а р ф  бирикмалари келса:

deutsch [ dz iß tjj der Apfel [” apfl ]
singen [ zirjan ] m achen [ 'm a x n ]

2. ent-, emp-, miß- олд куш им чалари да: 

entlassen [ ’E n t'la sn ] em pfehlen f ’Em p'fe:Ion]

3. - in , -n is , -ism u s, - ik , - ig ,  -u m , - is c h , - lie h , -п ег  су ф ф и к с - 
ларида:



fröhlich ['fra-.li?] lustig [ ' l u s t i g
tragisch ['lra:gi J] die Leserin [ -le:zarin]

Н е м и с  тилида ю кррида ай ти б  утилгап у н ли ларн и н г чузикдик ва 
к и с к а л и к  кои далари га  бу й су н м ай д и ган  кагор сузлар  бор. Бундай 
ко и дад ан  мустасно сузларни ёдц атутиш  лозим булади.

die Erde [” е: rde ] der Arzt [’а : rt£ t]
der Herd [ he : rt°] das Obst [’o:p°st]
suchen ['zu  : x t l ]  die Sprache [ j  pra : хэ]
düster ['dY  : stü] hoch [ ho . x ]
w erden [ ve : rd n  ] erst [ e . rst ]

У Н Л И  Ф О Н Е М А Л А Р  Т А С Н И Ф И

У н ли  ф онем алар  к у й и д аги ч атасн и ф  килинади: 

Е Х о с и д б у л и ш у р н и г а к у р а :
а) ти л  олди [ * : ] , [  i ]> ПП, [0:Ъ ^
б ) ти л  урта [а:], [а], [э]
в) ти л  орка tu ;L L U l. [° ;]» [° ]

2. Т и л н и н г  кутарилиш ига кура:
а) ю кори  кутарилиш  ji:], [ij, (Y:], [ Y 1, [u:], 113 ]
б ) урта кутарилиш  [e:], [E: j, [E ], | в:], [oe], L [ ° :1> [
в) куй и  кутарилиш  [а:], [а]

3. Л абларн инг иш тироки га кура:
а) даблан гаи  [Y:],[Y], [и:], [ ö L t^ L l^ M 01], М
б) лаблан м аган  [i:], [i], Le:], [Е:], [Е], [а:], [а]

4. Т алаф ф узига кура:
а) ч у зи к  Li:], [Y:],[u:],[e:],[E:], [о:],1е:],[а:]
б) ки ска  [i], [Y],[ U  ], [Е],[ае],[э], [a]

5. С и ф ати га  кура:
а) о ч и к  li], [Y], 1 П ] , [Е:], [Е], [=>], [се],1а:], [а]

б) ё п и к  [i:], IY:L [u :L Le ; l» [° ;]»tö:^

Ю ко р и д а  айтиб у ти л ган л ар н и  схематик равии щ а иф одалайдиган 
булсак , у куйидаги ку р и н и ш га  эга  булади:

Т и л  олди  унли товуиш ари Тил орка  унли  товуш лари
Vokale der vorderen Reihe Vokale der hinteren Reihe



10K.OPH KyTQpMJIMUl yHJIM TOByUJ^apM 
Vokale der hohen Zungenhebung

ypT a KyTapHjimii yn.un TOBynuiapw
Vokale der mittleren Zungenhebung

KyHH KyTapHJimu yHjiH TOByuuiapn
Vokale der niedrigen Zungenhebung

Вертикал ч и зи кдартш ш и н голди п ги  ва орк,а к,исмлари \ар акаги н и , 
горизонтам чизик^ар  эса у н и н г  кутарилиш  д ар аж аси н и  билди риб  
келади. Вертикал чизикнинг ун г том он и д а  лабланган , ч ап  том он и да 
эса лабланм аган  унлилар ж ой лаш ган . Горизонтал ч и зи к ,усти да ёпиц, 
остида эса  очик, унлилар ж ой лаш ган .

У н л и л ар  тасн и ф и  сх ем аси дан  ф о й д ал ан и б , у н л и н и  к у й и д аги ч а  
та \!1ил ки л ам и з:

[а:] унлисипинг твдлили

1.Х оси лб ули ш  урнигак^ра 
бу тил урта кдтор унлисидир.

2. Тилнинг кутарилишига кура 
бу куйи кутарилиш  унлисидир.

3. Л абларн инг иш тирокига 
кура лабланмаган унлидир.

4. Т алаф ф узига кура чузик 
унлидир.

5. С иф атига  кура очи*; у н ­
лидир.

A nalyse des V okales {a:|

1.Der Zungenstellung nach ist das 
ein Vokal der mittleren Reihe.

2. Der Zungenhebung nach ist das 
ein Vokal der niedrigen Zungenhebung.

3. Der Lippenstellung nach ist das 
ein unlabialisiertcr Vokal.

4. Der Vokaldauer nach ist das ein 
langer Vokal.

5. Der Qualität nach ist das ein 
offener Vokal.

УНДОП1 Ф О Н Е М А Л А Р  Т А С Н И Ф И

Ундош  фонем алар куйидагича тасн и ф  килинади:

1. Х осил булиш  усулига кура:

а) портловчи [р], [b], [t ], [d], [k], [g];
б) аф ф ри к ат  ¿ s M j l L  Eßf];
в) сиргалувчи [f], [v], [s], [z], [ j] , [x], [9], [jj> Й 1» W ;

( U n  r»iy  n o m i d a g i17 j
; r x l.« o ro t-- .':ö rrs  

m a r k a / i

г) титрок, товуш  [ r ] , [ t ]  .

2 — K. A. Турнисзова .
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a) /ia6 -Jia6 [p], [b], [m];
6 ) Jiaô-THiu [f], [v], [jrf];
b) tmji o jw h [t], [d], [n], [s], [z], [ te ], [1J, [r], [3 ], [J], [ ¿ ] ;  
r)  th ; i  ÿ p ra  [ç], U];
a )  tmji opK,a [k], [g], [T|], [x];
e) khhhk  tmji [R];
>k) 6ÿFM3 [h].

3. OB03HMnr HiUTHpoKMra Kÿpa:

а ) >KapaHr^M [ b], [d], [g], [v], [z], [3], [j];
б ) >KapanrcH3 [p], [t], [k], [f], [s], [J], [ç], [x], [h], [pf], [Js]» [ ¿ J ;  
iî) c o n o p  [n], [m], [1], [r], [ r ] , [ti].

IOi<;opHjj,a aiiTHÔ ÿTMJiraïuiapHH cxcm3tmk Tap3aa n(})o,ziajiafi;tHraH 
ôÿjxcaK, y K yîin;iarn KÿpMHHiura o ra  6ÿjiajin:

I I c m h c  t h j i h  v i u i o i i i  T O B y iii.iap H H H iir  w a ; tB a j in  
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Давоми
V
1СЛадс
!о

Nasale
Бурун

товушлари
m

— —

п

1

— —

П

Scitenlautc 
Ён товушлар

J3
2

2

Schwinglaute
Титрок

товушлар г R

У ндош лар тасниф и схем аси дан  ф ойдалам иб, ун д ош н и  куйидагича 
та\гш л киламиз:

[Ь] укдошининг т а м и л и

1. Х осил булиш  усулига кура 
бу поргловчи уидош  товуш идир.

2. Х осил булиш  урнига кура 
бу лаб ундош  товушидир.

3. О вознинг иш тирокига кура 
бу ж арангли ундош товуш идир.

A nalyse des K onsonan ten  |b |

1. Der Artikulationsart nach ist 
das ein Verschlußlaut.

2. D er A rtikulationsstelle nach 
ist das ein Lippenlaut.

3. Nach dem  Anteil der Stimme 
ist das ein stim m hafter Laut.

Куиидаги саволларга ж авоб беринг:

1. Немис тили к а й с и  тиллар оиласига киради?
2. Фонетика нимани урганади?
3. Нутк товушлари к,андай \осил булади?
4. К,айси нутк аъзолари фаол, к,айсилари эса нофаол аъзолар \исобла- 

нади?
5. Фонема мима?
6. Немис тили алифбосида нечта *арф бор?
7. Транскрипция нима?
8. Неча хил бугишш биласиз?
9. К,андай бум нларочицбупш  лейилади?

10. К,андай букинлар спик, бугин дейилади?
11. Немис тилидаги уилиларнипг узбек тилилаги уилилардан кескин фарк,и 

нимада?
12. Уилилар к;ай холла чузикукилади?
13. Уилилар к,ай \олда кис^а уцилади?
14. Унлилар цандай тасниф килинади?
15. Схсмадаги вертикал ва горизоптал чизикутр нимапи биллиради?
16. Схемалаги вертикал чизи^пипг ^нг ва чаи томопларида к^аилай то- 

вушлар жойлашган?



17. Схсмадаги горизонтал чизикнинг устида ва остида кандай унлилар 
жойлаипан?

18. Нсмис тилида псчта унли товуш бор?
19. Немис тилида суз бошида келган унли к,апдай Укилали?
20. К,андай унлилар очик ва к,андай унлилар спик талаффуз килипади?
21. Ундош товушлар кандай тасниф килинади?
22. К,айси ундошлар с^з охирида жарангсизлашади?
23. К,айси ундошлар кучли нафас чик,ариш оркали талаффуз килинади?
24. Унли товушнинг чузик, ва «.иска талаффуз кдлиниши натижасида суз- 

нинг маъноси узгаришига мисоллар келтиринг.
25. Битга товушни билдирган ^арф бирикмаларига мисоллар келтиринг.
26. Диакритик белгиларни чизиб курсатинг.
27. Унлилар таснифи схсмаси ва намунадан фойдаланиб, унлиларни та*- 

лил килинг.
28. Ундошлар таснифи схемаси ва намунадан фойдаланиб, ундошларни 

та\лил килинг.



LEKTION I

PHONETIK: 1. Phoneme [i:], [i], [t ], [d], [p], [b], [s], [z], [m], [n], [0 ].
2. Merkmale der Länge und der Kürze der Vokale.
3. Wortbetonung in zweisilbigen Stammwörtern.
4. Die Melodie und das Intonationsschema.
5. Das Auslautgcsetz.

PHONETISCHE ERLÄUTERUNGEN

[*•] тил ОЛДИ, ю крри кутарилиш , л абл ан м аган , чузи*;, ёпик,
унли.

[i ] тил олди, ю крри кутарилиш , л абл ан м аган , ^искд , очи*;
унли.

[i:] упли товуш и езувда куйидагича ифодаланади:

[i] унли товуши езувда куй идаги ча иф одаланади:

[t],[d] — портловчи, тил олди  ундош ларидир; [d] — ж аран гли , [t] — 
ж арангсиз. [tj ургули букипда уплидаи  олдин ва суз охи ри да келганда 
кучли талаффуз к,илинади. [d] суз охирида ж арангсизлаш ади .

[р], [Ь] — портловчи, лаб товуш ларидир; [Ь] — ж ар ан гл и , [р] — 
жарангсиз. Суз охирида [Ь] жарангсизлаш ади.

der Igel [ ' ’i:g o l ]
dienen f'di:non]
ihn [’i:n]
sicht [zi:t]
gibt lgi:p°t]

sind [zint0] 
ist [ ’ist]

die Tinte [ 't ’inioj die Mitte [ 'm i te ]  
mit [mit] sind [zint°]

sieben [ ’ zi : b n ] 
tippen [ t 'ip n ]

der D ieb [di:p°] 
das Sieb [zi:p°]



[S], [г] —  с и р г а л у в ч и , тил  о л ди  то в у ш л ар и д и р ; [s] — ж а р а н гс и з , 
[z] — ж а р а н г л и . s \а р ф и  суз о х и р и д а , суз уртаси да  б и р о р  ун дош  
б и л ан  к е л с а , к у ш  ss ва ß \а р ф и  [ s ] каб и  уки лади :

ist [’ ist ] miß- [ mis- ]
bist [bist] der Imbiß [ ' ’imbis]

s \а р ф и  су з бош и да унлидан  о л д и н  келса, икки  унли уртасида, 
[m], [n], [ 1 ], [г] ундош лари  би лап  к сл са , [z] тарзида укилади.

sie [zi:] Miese [ ' m i:za]
diese [ ' di:za] die Insel [ ' ’in z l]

[m],[n] — с о н о р , бурун товуш лари  булиб, [m] — лаб-лаб , [n] — тил 
олдИ, м и л к  (альвеола) товуш и х,исобланади.

die Mitte [ 'm ito] niezen [*ni:zn]
nim m t [ nimt] mit [ mit ]

[о ] — к и с ^ а , о ч и к , лаблан м аган  урта катор унлидир. Заиф лаш ган  
[э ] баъ зан  тал аф ф у з килинади , б аъ зан  эса талаф ф уз ки линм айди. 

К уйидаги  \о л л а р д а  заиф лаш ган  [о ] талаф ф уз килинади:
1. b e - , ge- аж ралм айдиган олд  куш имчаларда:

das Gebiet [ g a 'b i : t ]  
beliebt [ b 9 'l i :p ° t]

2. Суз охирида:

die Milte [ m i to ]  die Tinte [ 't’inta]
diese [ ' di : zo] Miese [ 'm i : za]

3. У н ли д ан  ксй и н  келган -cn  суф ф иксида:

fliehen [ ' fli:On ] 
geliehen [go ' li:on]

4 . [m], [ n ] , [1], [ r ] , [т|] сонор \а м д а  [j ] товуш ларидан кей ин  келган 
-en  куш им часида:

dienen ['d i:non] singen [z ir ian ]

5. У н л и д ан  ва g ундош идан к е й и н  келган -el куш имчасида:

der Kugel [ ' k’u :g o l ] die Regel [ ' re:gal] 
der Nagel [ n a tg a l ]  der Vogel [ ' fo: gal]
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das Mädchen ['тЕ:1°?оп] 
das Märchen [ ' mEirfOn ]

К уйидаги \олларда [о] товуш и ук,илмайди, fn] ун дош  товуш и эса 
6yFHH ясовчи  булиб крлади:

ft], [d ], |р], [b], [k], [g] портловчи ун д ош лари даи  ксйин:

bieten f 'b i : in ]  bilden [ 'b ild n  ]
tippen [ thip n  ] 
birken [ ’ b irk n ]

sieben [ z i:b n  J 
siegen [ 'z i:g n  ]

2. [fj, [v]5 [s], [z ] , [ j ] , [3], [?J, W , ( j ], I h] сиррадунчи ундош лардан 
кейин:

offen [ ' ’iDfn ] 
machen [ ' max n  ]

niesen l 'n i :z n ]  
waschen f 'v a jn ]

3- [pf] [¿ 1  [¿s] a4)(})pHKaTJiapH;iaH kcmhii:

klatschen f ' k‘la tjn ]  tanzen [ ’t 'a n ts n ]
klopfen [’ k 'l= > pfn] tropfen [ t 'n u p f n ]

4. Kym -cn KyuiHMHacHHHHrÖMpHHUMCM/iaHTyuiMÖ K,ojiafln:

tippenden l tip n don ] 
bildenden [ ’b ildn  don]

5. -cl cy^H K C R ua [ l ] 6yFHH hcob'im x y cycH im a ara:

das Mittel [ 'm it 1 ] derG ipfcl [ 'g ip f  1 ]

Суз уркуси

Сузда м аълум би рбугш ш и н г 
ку ч л и р о к , а й т и л и ш и  суз урку- 
си дейилади.

Ургули бурин одатда ургусиз 
буринга нисбатан баландрок, ва 
кучлирок, талаффуз килинади.

Н ем ис тш ш да икки  бурин- 
ли сузларда урку суз узагидаги 
бурингатуш ади.

Die Wortbctonunj»

Das I Iervorhcbcn einer Silbe im 
Wort nennt man die Betonung.

Eine betonnte Silbe spricht man 
gewöhnlich höher und lauter aus, 
als eine unbetonte.

In zw eisilbigen Stammwörtem 
fällt die B etonung in der deutschen 
Sprache a u f  d ie S tam m silb e  des 
Wortes.



die M itte ['m ito] Miese [ mi:ze]
tippen [ 't 'ip n j  niesen [ ’ n i : z n ]

P H O N E T IS C H E  ÜBUNGEN

1. Sprechen Sic nach:

- ’i ti: ti ti: - li ni: - ni
’ .  ’j di: di di: - di mi: - mi
’ - ’i pi: P> pi: - pi zi: - zi
’ . ’i bi: bi bi: - bi si: - si

. Sprechen Sie mit. Erklären Sie die Vokaldauer in den folgenden Wörtern:

’im ’i:m 'b itn b i:tn ”  inon - ” i:non
’in - ’i:n 'm itn mi: tn t'ip n 't'i:no

3. Lautieren Sie. Beachten Sic den festen und losen Absatz:

’im ’ist ’i:m 'i:nen ' ’inen 
’in bist ’i:n rfi:no ’is

4. L au tie ren  Sie. Achten Sie a u f d ie  B etonung in zw eisilbigen W örtern. 
Schreiben S ie  o rthographisch  und übersetzen Sie ins U sbekische.

m ite ’ mi:to di:ze bin

b ite ' di:non ' n i:zn bist

b indo ' b i:tn ' z i:bn ’ist

t'ipn ' t'i:no ' fii:on zint

’inen ' ’i:non ' m i:tn ’in

t'in te ' m i:ze ’i:m ’im

Ox,anr Ba vumir 
cxcMacH

T annpram ia ono3HHnr y3ra- 
pMLiiM o \a n r  ;ieüHJiauH. O b o 3  

y3rapMiun Typr xmji 6yjiann:

Die M elodie und das 
Intonationsschcma

Die Veränderung der Tonhöhe 
beim Sprechen nennt man die 
M elodie. M an unterscheidet 
vier Arten der Tonhöhe:



1) баланд ох,анг;
2) урта о \ан г;
3) нейтрал о \ан г ;
4) паст о \ан г .

баланд о \ан  г 
урта охднг -  .
нейтрал оданг -  _ 
п а с то \а н г

Опоз узгариши бугиш а 
бОРЛИК-

Ганда 6yFHiuiap учга бу- 
линади:

1) олдинги кием;
2) урта кием;
3) кейинги кием .

Биринчи уркули бу- 
ри н дан  о л д и н  турган  
уррусиз 6yFHiuiap олдинги 
Кисмга карапиш булади. 
Олдинги кием нейтрал 
боскичда талаффуз кили- 
нади.

О хирги  ургули  бу- 
риндан  сун гги  уррусиз 
б ^ и н л ар  кейинги кисмга 
кдраиши булаои. Кейинги 
кием  куйи б о ск и ч д а  та ­
лафф уз килинади.

О лдинги ва кейинги 
Кисмлар уртаси даги  бу- 
ринлар урта кисм га ка- 
ра1пли булади. Урта кием

1) den Hochton;
2) den Mittelton;
3) den neutralen Ton;
4) den Tiefton.

— der llochton
— der Mittclton
— der neutrale Ton
— der Tiefton

Die Veränderung der Ton­
höhe hängt von den Silben ab.

Im  Satz zerfallen  d ie  
Silben in drei Teilen:

1) den Vorlauf;
2) den Vollauf;
3) den Nachlauf.

Zum Vorlauf gehören alle 
unbetonten Silben, die vor 
der ersten Silbe stehen. D er 
V orlauf wird im neutralen 
Ton ausgesprochen.

Zum Nachlauf gehören 
alle Silben, die nach der 
Schwcrtonsilbe stehen. Der 
N achlauf wird im Tiefton 
ausgesprochen.

Zum Vollauf gehören alle 
Silben, die zwischen dem  
V orlauf und N ach lauf 
stehen. Der Vollauf w ird im



у р та  б о с к и ч д а  т а л а ф ф у з  
Килинади.

\ а р  бир гапда тинглов- 
чи учун му^им б и р  хабар 
б у л а д и . М у \и м  х а б а р н и  
ифодаловчи сузнинг буки­
л и  кучли ургу олади . Куч- 
л и  урку олган  букин урта 
боскичдаи бош лани б, куйи 
боскичда тугайди.

Уркусиз букип схсмада 
нук,та [.] би лап  курсатилади .

Уркули букип схсм ада 
тукри  ч и з и ^ ч а  [-J б и л а н  
курсатилади.

Насайиш о \а н ги  пастга 
кррагап к^йшик, чи зи к  [ ] 
билан курсатилади.

К утарилиш  о \а ш и  юк,о- 
ри га  караган к и й ш и к  чи- 
з и к  [✓*] би лан  к у р сати ­
лади.

TyFpn ва кийш ик; чизик, 
б и л ан  фак,ат ra n  у ркуси н и  
олган  буки н ларги н а к у р са ­
тилади .

К олган букинлар нук,та 
билан белгиланади.

Sic dienen.

zi "d i:n o  n ||

M ilte lton  ausgesprochen.

Jeder Satz enthält eine 
In fo rm a tio n  ü b er e tw as 
Neues. Die Silbe des Wor­
tes, die das Neue ausdrückt, 
trägt die verstärkte Beto­
nung. D ie Schwertonsilbe 
beginnt mitteltönig und endet 
tieftönig.

Die unbetonte Silbe be­
zeichnet man im Intonations- 
schcma mit einem Punkt [.].

D ie betonte Silbe bezeich­
net man im Intonations­
schema mit einem Strich [-].

Die fallende Melodie be­
zeichnet man mit der krum­
men Linie [ N ]  nach unten.

Die steigende Melodie 
bezeichnet man m it der 
krummen Linie i S ]  nach 
oben.

Mit Strichen oder krum­
men Linien werden nur die 
betonten Silben der W örter 
bezeichnet, die die Satzbe­
tonung tragen.

Alle anderen Silben wer­
den mit Punkten bezeichnet.



Н смис тилила b , d, g 
жарангли унлоиш ари суз 
ва 6yFHH охирида ж аранг- 
сизлашади. Бу цонун жа- 
рангсизланиш крнуни де- 
йилади.

In der deutschen Sprache 
w erden stimmhafte Konsonan­
te n  b , d , g im W o rt-u n d  
Silbenauslaut immer stimmlos 
ausgesprochen. Dieses G esetz 
w ird  d as A u s la u tg e se tz  
genannt.

das Kind [kint0] 
der Dieb [di:p°]

ÜBUNGEN

1. Lautieren Sic. Achten Sie auf die verstärkte Wortbetonung. Sprechen Sie 
die erste Silbe im Hochton und die zweite Silbe im  Tiefton nach:

2. Lesen Sie im Fallton nach:

’in [ ’im | ’ist 1 bist | bin [ zint° | 'b i to  | m it [ ' ’inon | ' zilbo | ' ’i!z.0 | 
't 'ipn  | 'b ildn  | 'b indn  | 'b i:n o  | ’i:n | ’i:m  | 'z i:bn  | 'n i:zn  | 'b i:tn  J 

' di:ze | ' m i:za ||

3. Lesen Sie. Beachten Sic das Auslautgcsctz.

Dieb, Sieb, gib, lieb, trieb, blieb, rieb, G lied, Kind,
Bild, Wind, sind, Sieg, Krieg, Lied, mild.

4. Übersetzen Sie folgende Wörter ins Deutsche.

асалари, хизмат килмок, стги, уни, унга, ижара, урта, бу, с и ё \ ,  
бурим, аксирмок» илтимос цилмок, ичида, ичига, Уфи, ссвмок, тузмок, 
сурат, кушик, бола, билан.

" t ’into "z ilbo  " t 'i :n o  "n i:zn
"b ito  " ’ilzo " b i:n o  "z i:b n
"m ito  " t ' i p n  "m i:lo  " li:b n
"b in d e  "b ild n  " b i : tn  "m i:zo



LEKTION 2

PHONETIK: 1. Phonem e [a :] , [ a ] , [g ] , [k] , [1].
2. Palatalisierung.
3. Bchauchung.
4. Intonation der einfachen unerweiterten Aussagesätze.

GRAMMATIK: 1. Infinitiv.
2. P rä se n s  der schw achen V erben in der 3. Person 

S in g u la r  und Plural.
3. D er einfache unerweiterte Aussagesatz.

PH O N E T IS C H E  ERLÄUTERUNGEN

[a:] — tmji ypTa, KyHw KyrapH;iMUj, jia ö ^ a iiM a ra n , Hy3HK, ohhk
yiuiw.

[a] — th / i y p ra , k̂ mh KyTapwim u, Jia6;iaH M aran, K,ncK,a, ohhk  
yu^H.

[a:] yiuiw rouyiuH e3yu;ia KyHH/ianma M(]>o/iajjanaÄM:

a —  Ada [ ' ’a:da»]
[a:J ah die Sahne [ ’ za:n0 ]

aa —  die Saat [ za:t ]
—  der Tag [ t‘a:k°]

[a] yiuiH TOßyiuii C3yß/ia Ty6aiwaiH‘ja »c|)o;ia;iana^M:

die Tante ['t’anto ] 
die Tanne [ ' t'ano ]

[k], [gl — THjiopKa, uopTjioBMH yH;iom;iapjiHp; [k] ~JKapaHrcM3, lg] —
xapaurm i. Cy3 oxwpH/ia [g] >KapanrcH3Jiaina/in. i*3yiwa [k] yiuiom TOByuiH 
KyftwiarH \apcj) Ba \ap tj) ÖHpHKMajiapM cpjiaMMjia HcJ)ojia^anajiH:

[

k — kam [ka:m]
ck — der Sack [zak]
ch — der Chor [ko:B]
kk — akkurat [’aku ' ra:t]
8 — der Tag [ta:k°]
c — das Cafe [ka'fe:]
qu — die Qual [k'va:l]
x — lax [laks]



[1] — ён, сонор, ти л  олди, милк товуш идир.

die Lampe 
der Saal

[' lam pe J 
[za:l ]

П алатализация

Н емис тилидаги ундош - 
лар  олд к,агор унлилардап 
о л д и н  ю м ш ок, т а л а ф ф у з  
килинмайди.

Palatalisierung

Die deutschen Konsonan­
ten werden vor den Vokalen der 
vorderen Reihe nicht palata- 
lisiert.

diese, sieben, Lied, Sieg, lieben

A m m o  |k ] ,  |g ] , \r[ \ у н -  

дош лари бундан мустасно. 
Улар олд катор унлилардан 
олдин \а м , кей ин  \ам  
бир оз юмш атилади.

Aber die Konsonanten [k], 
lßl> h ll bilden eine Ausnahme. 
Sic werden vor und nach den 
Vokalen der vorderen Reihe 
ein wenig palatalisiert.

singen - -  sangen 
Sieg —  Sack 
liegen — lagen

Н аф ас товуши

Ж арангсиз [p ], [ t | ,  [k]
портловчи ундош лари урку- 
ли бугиннинг бош и ва охи- 
рида кучли наф ас чикариш  
билан талаф ф уз кдпинади .

Behauchung

Die stimmlosen Versch­
lußkonsonanten [pj, [tj, [kJ 
w e rd e n  im  A nlau t und  im  
A u slau t d er betonten S ilbe  
behaucht.

Pappel, Iante, Kanne, Tasse, Paste

Ургусиз буринда ва s t, sp 
\а р ф  бирикм аларида портлов­
чи ундош кучли нафас чицариш 
билан талаффуз кдпинмайди.

ln der unbetonten Silbe und 
in den Verbindungen st, sp wird 
der Verschlußkonsonant nicht 
behaucht.

sprechen, spielen, stehen, stechen 
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PHONETISCHE ÜBUNGEN

1. Sprechen Sie nach:

’a: - ’a ta: ta ta: - ta na: * na
’a: - ’a da. da da: - da ma: - ma
’a: - ’a pa: pa pa: - pa ka: - ka
’a: - ’a ba: ba ba: - ba ga: - ga

2. Lautieren Sie. A chten Sic auf den festen und losen Absatz:

’an ’a:da ’ana ’a:s dan ' t‘as9
’an ’a:da ' ’ana ’a:s dan t'ase
’an ’a:da ' ’ana ’a:s dan tlaso

3. Lesen Sie m it. Schreiben Sic orthographisch und übersetzen Sie ins 
Usbekische:

' na:zo ' m a:lon ' t'ano zat za:k° —  zak
' za:no ' b a :d n ' tlant0 dan za:t —  zat
za:t ' za :g n ' t'aso nas ka:n —  kan
za:k°t 't ‘a:go ' k'aso ’ast ka:m —  kam

4. Lautieren Sie. Sprechen Sic [k] behaucht:

t’ a: k° k 'a :  1 k* am k' int°
k 'a: m k'a:n k‘ an k’ alt
zi : k° k 'aso k' an k‘ alp°

5. Lautitren Sic. Sprechen Sic fg] halbstimmhaft:
ga: p° 'ga:b 1 gast gans
g i:p° za :gn  glat glas
gi: p°t gli:t° 'ga: bo ' gaso

6. Sprechen Sie nach. Beachten Sie alveolare Sitzenzungc - Einstellung; 
lassen Sic keine Palatalisierung des [1] zu:

lant0 ' lam po li:t° lam last
baltú ' lipo li:p° kalt kalp0
bant0 blat ' li:bo ' li:bn ma:lt

7. Lesen Sie. B eachtcn Sic das Auslautgcsctz.

Sieg, Tag, sag, frag, barg, mag, Band, Sand, Land, Bad, Rad, Wand, fand, 
Hand, bald, Wind, K ind, sind, mild, halb, Kalb, Dieb, lieb, trieb, Sieb, blieb, gab, 
gib, rieb.

8. Lesen Sic. B cachten Sie die Bchauchung.



Pille, Plan, Pappel, Paste, Paket, Papier, Platte, passen, packen, piepsen, 
Tanne, Tante, Tasse, Tafel, Titel, Treppe, tief, kalt, Kasten, Kanne, Kind, K rieg, 
Kalb, Kamm, Kippe, Kissen, klappen, kennen.

Co/uia hhfkk, ziapaK 
ran .iap  o^aiin t

0 \a H r  yq Typ;in 6yjia;in:
1) nacaion'iH;

2) naBOM 3TyB4H;

3) KyTapHJiybmM.

¿lapaK ra iu ia p im n r o*anrn 
nacaioBHH 6y;iaflH.

Die Intonation der  
cinfachcn uncrwcitcrtcn  

Aussagesätze

Es gibt drei Arten der M elodie:
1) die fallende (terminale) 

Melodie;
2) die w eiterw eisende 

(progrediente) Melodie;
3) die steigende (interro­

gative ) Melodie.

Die Melodie der A ussage­
sätze ist terminal.

Ada malt. Sic m alt. Sie malen,
’a: da "m a:lt || zi: "m a :lt || zi: "m a :lo n  |j

Ü BU N G EN

1. Lautieren Sie. Achten Sie au f die verstärkte Betonung. Sprechen Sie die 
erste Silbe im Hochton und die zweite Silbe im  I’allton.

'm í : 1g  n
za:gn

"ba:dn
" li:b n

"t'an to
't 'an a
'm i:zo

za:no
'na:zo

'lipo

2. Üben Sie die Intonation im einfachen unerweiterten Aussagesatz.
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1. Sic malt. 2. Sic dienen.

zi: ma: It I! zi: " d i \  nan

3. Ilze liebt. 

' ’ilza "li: \p°t

Sic sagt. 
Sie dient. 
Sie liegt. 
Sie tippt.

Sie tippen.
Sic baden.
Sie liegen.
Sie lieben.

GRAMMATIK

Ada sagt. 
Tiene badet. 
Miese liegt. 
Anna tippt.

O cu iiiH iir noanHK, 
uiaiuiH

Hcmmc m /iH jia 4)e"b;iHHHr 
noanHK, inaKJiM -(e )  n k$ -  
uiMMHacM ön /ian  ly ran /m : 

sag - en 
mal - en 
bad - en

O cbju iap  Präsens 3 -m axc 
6 HpJiHKua -t, KyiijiHKjia 3ca 
-cn KyiiuiM'iacMHH cma^n:

Sie sagt.
Sie malt.
Sie dient.
Sie liebt.

Co;uia hhfmk,
AapaK ran

HyTKHMM3 raru iap /ian  
MÖopaT. ran jiap  Ty3M^Hiiima 
Kypa coiuia Ba KyuiMa 6y/iaaH.

Der Infinitiv

Der Infinitiv hat in der 
deutschen Sprache die En­
dung -(e) n: 

dien - en 
lieb - en 
tipp - en

Die Verben haben in der 3. 
Person Singular Präsens die 
Endung -t, in der 3. Person Plu­
ral die Endung -en.

Sie sagen.
Sie malen.
Sie dienen.
Sie lieben.

Der einfache unerwei­
terte Aussagesatz

Unsere Rede besteht aus 
Sätzen. Es gibt einfache und 
zusammengesetzte Sätze. Der



Содда гап ühfhk; ва ёйик; 
булади. Солда йигик, дарак 
гап бош  булаклар — эга 
ва кесимдан ташкил топади.

einfache Satz kann unerw ei­
tert und erw eitert sein. D er 
e in fach e  u n erw eite rte  S a tz  
besteht aus den beiden H aupt- 
gliedem: dem Subjekt und dem  
Prädikat.

Sie sagt. Anna sagt
Sie tippt. Ilse tippt.
Sie malt. A dam alt.

ÜBUNGEN

1. Übersetzen Sie folgende W örter ins Deutsche.

айтмок,, кай м ок , хола, арча, раем солмок,, хизмат кдлмок,, т у к . 
бурун , ypyF, к е й и н , ЯК.ИН, чум и лм ок ,, с е в м о ^ , л а б , л а т т а , б у , 
аксирм ок, кушик,, совук, чирок,, пальто , тезда.

2. Übersetzen Sie folgende Sätze ins Deutsche.

1. У раем соляпти. 2. Холам хизмат кд л яп ти . 3. У чумиляпти. О там  
аксиряпти . 5. А нн а айтяпти. 6 . Улар хи зм ат к,иляптилар. 7. У лар р а е м  
соляптилар. 8 . У лар чумилаяптилар. 9. И л ьза  боглаяпти.Ю . У л а р  
боглаяптилар.

LEKTION 3

PHONETIK: 1. Phoneme [E:], [E ], [f], [v], [ ts ] ,  [r].
2. Intonation in AufForderungssätzen.

GRAMMATIK: 1. Bildung des Imperativs (2. Person Singular und Plural d er 
schwachen und der starken Verben mit dem Stammvokal -a-).

PHONETISCHE ERLÄUTERUNGEN

[E:] —  t h a  o ^ a m ,  ^ p T a  K $ T a p H ^ H i u ,  ^ a ö ^ a H M a r a H ,  H y 3 H K i  o h m k , v h j i m .  

[E ] — th^  oJiüH, y p ia  KyTapH^HLu, ^aÖJiaHMaraH, KMCK̂ a, omhk, y im n . 
[E:] yHJin TOByiiiH e 3yBÄa KyfiMmarMMa H(J)o;iajiaHa,HH:

3 — K. A. Typnwe30Ba 33



ä — säen [ 'z E :0n]

ä h —  nähen ['nE:© n]

[E ] yn ;iH  TOByuiH C3y iy ia  KyHH/iarHHa HcJjoaajiaHaAH: 
^  ä —  äffen [ ' ’E fn ]

[E ]
e —  essen [ ' ’ E s n ]

[£ ], [v] — cwpFajiyBMH, jia6 ~TMiü TOBym^apHüHp. [f] — xapanrcM 3, 
[v] — xcapatirjiH . [f ] TOByuiH C3ynjxa K yftw iarH  \apcj) Ba *ap(J) 6 HpHKMajiapn 
opi^ajiH M(})OAajiaHaiiM:

f  —  die Fahne [ ’ fa:ne]

IleM H c TMJiHÄarn [r] y im o m  TOByuiH Typ;iH 4 a T ajia4xJ>y3 K ,w innaaH . 
[r] THTpoK,, c o h o p ,  tm ji o ji^m  TOByuiH x^coö /iaH aflH . [r] öaT>3aH t h / i  opK,a 

TOByuiH cHcJjaTHfla \a M  Ta^a<t>cJ)y3 ö a ts a H  3c a  3aH(J)viauiraH
[B] TOByuiH T ajia4 >cJ)y3M ra y x m a ö  K eTaan.

K y H H aarn  ^ o /u ia p u a  fr] t h ;i ojiäh  Ba th ji opK a [R ] TOBymnaeK 
Ta^a4>4)y3 KHJiHna^H:

I. p, b , t ,  d , k , g  nopTjioBMH, f, v, s, z , j ,  h , 9, x cnpFa;iyBHH 
y n a o u u ia p H n a H  KeftMii ö k h  6 n p o p  yH Jinnan  o jw h h  K e;ica:

[f] — v —  der Vater [ ' fa:tB]
w —  Nasarow [na ' za:r=>f] 
ph —  das Phonem [ fo ' ne: m]

f f  —  der Affe [ ’ ’a f a ]

[v] y tin o w  TOByuiH e 3yBAa j^ ynH /ia rnna  H ^ o /ia ^ a n a a H :

[r] [R ]

braten [ ' b ra :tn  ]
brennen [ ' brEnen ]
dritte [ ' d rite  ]
fremd [ ' frEm t0 ]
der Rabe [ ' r a :b e  ]
das Grab [ gra:p° ]
der Krieg [k ri:k °  ]

2 .YpFyjiH Ba ypF ycH 3 SyFHH Ö oiuH jia Ke;ica:



[Г] IR] <
raten [ 'ra :tn ]  
rennen [ ’ rEnan] 
fahren [ ’ fa:ran]

3. К,иск;а унлидан кейин келса:

der Berg [ bErk0 ]
das Werk [ vErk ]
wirken {'virkn ]

[ r ]  [R]

4. К,иска ёки чузик а  уи ли си дан  кей ин  келса:

klar [kla:r] 
arm  [’arm ][r] [R]

Куйидагилолларда [г] унцош  товуши заифлашган [в ] дек , а н и к р о т , 
[а], [э] ва [а] товушлари уртасидаги ноаниктовуиш ек талаф ф уз килинади:

I. Уррули ёки уррусиз букинда ч у зи к  унлидан кей ин:

das B ier [bi:B] 
das T ier [ ti:E] 
er [’ e:*i

2. У рьусизолд кушимчаларда:

er — [ ’eE ] 
ver — [ feB] 
zer — [ts  eB]

3. С ^з -e r  куишмчаси би лан  тугаса:

der Vater [ ' fa:tB] 
der Maler [ ' m a:lB] 
das Zimmer [ ' ts  im B]

erzählen
vergessen
zerfallen

[’e8 ' tsE :le n  ] 
[ f e ^ 'g E s n  ] 
[ ts e 8 ' fa lan  ]

der Redner [ ' rEdnB] 
finster [ ' finstB] 
die K inder [ ' k indE]

И кк и  ж арангсиз ундош н и н г бирикуви  аф ф р и кат  — к о р и ш и к  
ундош  дейилади . [ts]  к о р и ш и к  ундош и [ t ] ва [s] ж ар ан гси з ундош - 
л ар и н и н г  бирикмасидир. Ё зувда [ ts ]  аф ф рикати  куй и даги  \а р ф  ва 
*арф бирикм алари  оркдли и ф одалан ади :

Z --- der Zahn [tsa :n  ]
tz --- die Katze [' k’a t s a ]
ts --- rechts [rE? ts  ]
zz --- die Skizze [' ski tsa ]
с --- Cicero [' ts i: tse ro :]
tion --- die Lektion [ lE k 't s  io:n]



ÜBUNGEN

1. Sprechen Sic nach:

’E: - ’E tE: - tE dE: - dE .ts E: - t s E
’E: - ’E tE: - tE mE: - mE tE: - tE
’E : - ’E tE: - tE nE: - nE vE: - vE

2. Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied im Tönen und in der Mund- 
Lippen-Zunge-Einstellung bei [a:]- [E:] und [a] |E]:

’a: - ’E: ta: - tE: ’a - ’E ta - tE
’a: - ’E: da: - dE: ’a - ’E da - dE
’a: - ’E: ba: - bE: ’a - ’E ba - bE
’a: - ’E: pa: - pE: ’a - ’E pa - pE

tsa :n ' tsE:na m an _ ' mEnB
' la :d n  - ' lE :dn vant° - ' vEnda
’a:rtst ' ’E:rtsto za ts . ' zEtsa
' fa:tB - ' fE:tB bal . ' bEla

3. Sprechen Sie mit. Beachten Sie den festen und losen Absatz:

’Es ’E nd n ' rEnan ' lE :dn
' ’E sn ’ nEnan ' zEndn ' zE :la
' ’Ende kh Enan ' mEnB 'ts  E :na

4. Lautieren Sie. Beachten Sie die Unterlippe-Einstellung bei [f], [v]:

van 'vEnda fant01 ' fa:no ' fE:tB
vant01 varf fast1 ' fa:tE ' fE :dn
varm  vEn fEsf ' fa:ren fE:rtl

5. Lautieren Sic. Beachten Sie [r] im An-, In- und Auslaut:

' ra :b a  ‘arm vErk1 bE:B ’ fa:tB mEsB
' ra:t n  varm bErk°‘ va:r 'fE :tB vEtB
’ ra :ta  varf ' vart n kla:r ' fEnst^ ffitB
ra:t darf ' b ra :tn tsva:r ' m EnB lEmB

6 . Sprechen Sie nach. A chten Sie au f die Spitzenzunge-Einstellung an 
den oberen Alveolen:

,tsa :n  ts i:i m Erts
' ts  E :ne  tsa:l tlan ts
tsv a :r  ' t s £ : l a n  tsa rt



ByiipyK raiuiap 
o\anrH

In tonation  d e r  Im pe­
ra tiv sä tze

BytipyK raiuiapaa o \a n r  
nacaioBHH 6 yjia,üH.

B ade! M a lt!

"ba  do "m a :\ 1t'

M ale das!

ma:

Die Melodie der Imperativ­
sätze ist terminal.

Wähle das, Emma ! 

Io das T ’Erna’lo das ” vE:

teE  = * =  =3=  . _.
7. Üben Sie die Intonation der Imperativsätze ein.

Male! Wähle! Malt! Wählt! N enne das!
Bade! Diene! Badet! Dient! Nähe das!
Nenne! Fahre! Näht! Fahrt! W ähle das!
Warte! Frag! Wartet! Fragt! Frag das, Anna!
Nähe! Sag! Nennt! Sagt! Sag das, Ada!

G R A M M A T IK

Byfipyn mshjih

ByfipyK, MafijiMHMHr ry p r 
xhji maioiM 6op:
1. BupjiMK uiaioiH.
2. KyruiHK uiaidH.
3. XypMaT maioiH.
4. «Eh3» uiaioiM.

Bytöpyy; Maii;iHHMHr önp- 
jimk uiaicfiH (Jjcbji y m n a a n  
Hca^aiiH:

D er Im p era tiv

Der Im perativ hat vier 
Formen:
1. Die Form des Singulars.
2. Die Form  des Plurals.
3. Die Höflichkeitsform.
4. Die Form  m it «wir».

Die Form  des Singulars 
wird aus dem  Stam m  des 
Verbs gebildet:

sagen —  Sag! 
fragen —  Frag!



fo a rm ia  t, d, n, r, l,chn  
ynnouuiapH  GyJii'an c^e-bjuiap 
-c  KyuiMMHacHHH ojiann:

baden —  B a d e ! 
w arten — Warte !

ByiipyK MaiuiHHHHr Kyn- 
;ihk  uiaKJiH -t K^tUHMMacH 
6 H/iaH HcajiaaH:

baden —  Badet! 
warten —  Wartet!

ByfipyK MafijiMHHHr ÖMp- 
jih k  Ba KynjiHK maiüijiapHiia 
kmuimjihk ojimouim HimiaTun- 
M a t o i .

Die Verben mit dem 
Stamm t, d, n, r, 1, chn
haben das Suffix -e:

zeichnen —  Zeichne ! 
nennen —  Nenne !

Die Form des Plurals wird 
mit Hilfe des Suffixes -t gebil­
det:

zeichnen —  Zeichnet! 
sagen —  Sagt!

Das Personalpronomen 
w ird b e id e r S ingu larfo rm  
und der P lu ra lfo rm  des 
Imperativs nicht gebraucht.

Ü B U N G EN

1. Lesen Sie im Fallton.
essen, nennen, Bett, M änner, Läden, Bär, nähen, wählen. Wand, fremd, 

brennen, V äter, Fenster, tanzen, W ände, Zähne, Berg, Sand, M appe, Name, 
Bahn, enden, fahren, passen.

2. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.
емок,, атамок,, каравот, эр к ак л ар , дуконлар, тикмок,, айи ^иар , сай- 

ламок,, ёк,мок,, оталар, бетона, д ер аза , деворлар, t o f , тиш лар , рак,сга 
тушмок,.

3. Übersetzen Sie ins Deutsche.
айт, сура , ж ун а, чиз, кут, т и к , чум ил, сайла, хизм ат ки л , айтин г- 

л ар , с^р ан гл ар , ж унанглар, ч и зи н гл ар , кутинглар, тики нглар , ч?ми- 
л и н гл ар , сай лаи глар , хизмат к,илинглар.

LEKTION 4

PHONETIK: 1. Phoneme [е :] , [h] . Diphthong [ас].
2. Akzentgruppen.



GRAMMATIK: 1. Artikel.
2. Präsens der schwachen und der starken Verben mit 

dem Stammvokal -a- (3. Person Singular und Plural).
3. Präsens (die Pluralform).
4. Höflichkeitsform des Imperativs.

PHONETISCHE ERLÄUTERUNGEN

[с:] — тил олди, урта кутарилиш , лабланм агап , чузик,, с н и к у п л и д и р . 
[е:] уш ж  говуши ёзувда куй идаги ча ифодаланади:

е —  leben [ '  lc:b п  ]
[ е:] — eh —  nehmen [ 'n e : m a n j  

ее —  der Tee [ tc: J

[h ] — ж араигсиз, 6 yFH3 товуш и дир. By товуш  узбекча [* ] товуш и 
талаф ф узига ухшаб кетали. h \а р ф и  суз бош ида, -haft, -heit, -her 
суф ф икслари таркибида кел ганда укилади:

der Himmel [ ' him  1 ]

heldenhaft [ ' hHld n haft ] 
die Kindheit [' kint°hact ] 
hierher [ ' hi:Ehc:E]

h х,арфи унлидан кейип келса  ук,илмайди ва чузиб талаф ф уз 
кдпинади:

die Sahne [ ' za:no] 
fahren [ ' fa:r9 njl

И кки унлинингбирикм аси ди ф то н г дейилади. [ас] ди ф тон ги  киск,а 
[а] ва чузик, [е:] унлилари нин г бирикувидан  таш кил тогш б, к,иск;а 
талаффуз килинади. Ёзувда у куй идаги ча ифодаланади:

f —, ei —  mein [m äen]
1  ̂ — —- ai — der M ai [m äe J

ÜBUNGEN

1. Sprechen Sie nach.

e: te: pe: ze: 4: —  ’e
e: de: ne: re: ’i: —  ’e:
e: bc: me: fe: ’i: —  ’e.



2. Lautieren Sic. Achten Sic a u f  die Dauer des Vokals [e:].

dc:n ’e:B ’ ’e :b n 'ne:m on ' p‘e:tB
dc:m de:B ' ’e :z l tee:n 'fe:dE
ve:n ve:E ' ne :bn ' le:bn ' le:dB
ve:m mc:B ' ge:b n ' ze:on ' le:rB

3. Lautieren Sic. Achten Sie au f den Unterschied im Tönen der Vokale fe:] und [i:].

me: —  mi: 
ve: —  vi: 
de: —  di:

'le :b n  —  'li:b n  te:
' fc:dB — Ti:bB me:e  
' lc:rB —  'li:dB ze:B

ti:B 
m i:B 

■ zi:

4. Lautieren Sic. Achten Sie a u f den Unterschied im Tönen der Vokale [e:] 
[E:] und |E].

’e :B
ve:n
fe:lt
'b e :ran

' ’E:Rü 
'vE:ro 
vE:lt 
’bE:r0 n

vEn
m it0
bEt

5. Üben Sic ein. Achten Sie au f

' n e :b n  
' gc:b n 
' lc :bn

Me:bn 
' le:zn 
' bc:tn

ze:en 
'ne:m on 
'be: ran

[e:] und [o].

'fe:dB 
' le:dB 
' p’e:tB

’ me:tB 
’ lc:rB 
' le:bB

6. Lautieren Sie. Bcachten SicdieglcichcMund-Lippcn-Zunge-Einstellungbei 
[h] und bei dem nachstehenden Vokal. Vergleichen Sieden Unterschied im Tö­
nen bei den usbekischen Konsonanten [ \  ] und den deutschen Konsonanten [h].

h a :b n hant0 ' he :bn hEft hirt
ha:p°t hemt0 he:p°t hErte heit0
'ha :bo halt ' ha;za hart hei

\OCMJI \aMMa X,H:io;ia XnKMar ^apönii
\ h c o 6 \ 0 IU1H XaJJMMa XawiaM ^yHap

7. Lautieren Sie. Bcachten Sie die Aussprache des Diphthonges [ae

’äc n fa e n tsv ae ts a c t ' ’arbäet
m acn bae n drae v äc t ' häe mat
däen käen fr ae k'l act0 ' k 'raeda
zäen haem bract k 'läcn ' b laebn

v acs nacn ' raeza mac ' laetB
hacs vaen ' väeza bae ' zäeto



I l y n g ia  ypFyjiM na ypFycn3 
cy3Jiap öyjiaÄH.

Ot, cM(J)aT, paBHiu,
;iap ypiyjiHjinp.

ApTHKJIb, KMUIHJIMK OJl- 
M oionapH , uiaxccM 3 o jim o iii, 
y3JiMK OJIMOU1M, 3ra;iHK o ;i-  
MoiiLiapM, KypcaTMiu ojimoui- 
j i a p n ,  epjiaMHM (Jjefcjuiap, 
u p e /u io r / ia p ,  öonioB H M ^ap,
HHKop cy3/iap  yppycH3/uip .

B m T a  yppy jm  cy3 ÖHJiaii 
6 m p » k h 6 , 6 n p  ö y ry w ic K  
Taj'iacl)(J)y3 K ,iinnnran cy3/iap  
P m tm h k  ry py jg iap  /leviHJia/iM.

P h t m h k  rypyx^iap:

1 )  Ö H r r a  M a j M y i u i o p  c y 3 j u a n :

Peter, W älder

2 )  ö i r r r a  M y c T a K H ; i  n a  y n n u r  

o ju u u i a i t  c k h  o p K a c n / ta n  
KejiyB M M  6 n p  i i e i i a  cpjtaMMM 
c y 3 J i a p ; t a H  n ö o p a r  ö y j i a a n :

er sagt 
am Tage 
ist groß 
kein Heft 
an die Tafel

P m tm h k  ry p y \n a p  o p acn /aa  
TyxiajiM iu öyjiMaHitM.

Man unterscheidet in der 
Rede betonte  und unbetonte 
Wörter.

S u b stan tiv e , A djek tive, 
A dverbien, V ollverben sind 
betont.

A rtike l, P erso n a lp ro n o ­
m en, u n p e rsö n lich e  Prono­
men, Reflexivpronom en, Pos­
sessivpronom en, Demonstra­
tiv p ro n o m en , H ilfsv e rb en , 
Präpositionen, Konjunktionen, 
Verneinungen sind unbetont.

Unter den Akzentgruppen 
versteht m an nebeneinander 
stehende Wörter, die durch eine 
Betonung verbunden sind.

Eine Akzentgruppe kann 
bestehen:

1) aus einem  sinntragen­
den Wort:

2) aus einem  Begriffswort 
und einem oder mehreren vor- 
und nachstehenden Hilfswör- 
tem:

’e:E * za:k°t 
’am ' t‘a:go 
’ist 'gro:s 
käen  'hEft 
’an di ' t‘a :f l

Innerhalb einer A kzent­
gruppe d arf keine Pause sein.



А гар уркули суз олдида 
уркусиз суз турса, п рокли ­
ти ка (уркули сузга уркусиз 
су зн и н г ку ш и б  айтилиш и) 
дей илади .

Ich gehe ins Institut.

Wenn vor dem  betonten 
Wort ein unbetontes Wort 
steht, nennt m an das Prokli­
tikon.

’iç 'g e :0 ’ins ’insti "tu :t

Э н к ли ти ка

А гар уркули суздан кс- 
йин  б и р  ё к и  би р  неча урку­
сиз суз турса, эн кли ти ка  
дей илади .

Das E nklitikon

Wenn nach dem betonten 
W ort ein  o d e r  m eh re re  
unbetonte W örter stehen, 
nennt man das Enklitikon.

Er verabschiedet sich von mir.

’eE fEB ”  ap°J i :d o t zip fb n  miB

8. Lesen Sie vor. Sprechen Sie den A rtikel unbetont und einheitlich mit dem 
Substantiv nach.

die Tante 

di " ta r  tö

die Tasse der Vater das Wasser
die Nase der Laden das Fenster
die M appe der Leiter das M esser

eine Klasse ein Lehrer ein Fenster
eine Tasse ein Leiter ein M esser

G R A M M A T IK

1. Артикль

А ртикль ердам чи суз- 
дир . У от олди да туриб, 
ун и н г ро д и , со н и  ва ке-

1. A rtikel

Der Artikel ist ein Hilfs­
wort. Er steht vor dem Sub 
stantiv und d rück t das Gc-



лиш игини курсатади. Умумий 
коидага кура артикль урруол- 
майди.

И кки хил артикль бор:

1) а н и к  артикль: 
der — м уж ской род учун 
die — ж ен ский  род учун 
das — средний род учун
die — барча родларда куш ш к 

учун

der Mann, 
die Männer,

2) н о ан и к  артикль: 
ein — м уж ской род учун 
eine — ж ен ский  род учун 
ein — средний род учун

Ноаник артиклнинг 
кушшк шакли йу*.

schlecht, die Zahl und den Kasus 
des Substantivs aus.

Der Artikel ist in der Regel 
unbetont.

Es g ibt zw ei A rten  des 
Artikels:

1)der bestim m te Artikel: 
der —  für männliches Geschlecht 
die —  für weibliches Geschlecht 
das —  für sächliches Geschlecht 
die —  iiir Plural aller drei Gesch­

lechter

die Mappe, das Heft 
die Mappen, die Hefte

2) der unbestim m te Artikel: 
ein—  für männliches Geschlecht 
eine —  für weibliches Geschlecht 
e in —  für sächliches Geschlecht

Der unbestimmte Artikel hat 
keine Pluralform.

ein Mann, eine Mappe, ein Heft 
Männer, M appen, Hefte

2. Ф съллар Präsens кушшк- 
да куйидаги цушимчаларни 
олади:

2. Die Verben haben im Plu­
ral Präsens folgende Endungen;

-en
-l

•en

S i n g u l a r
1 , —

2 , —

3, er, sie es malt

3. Узагида -а -  унлиси 
булган купгина кучли феъл-

P l u r a l  
wir m al - cn 
ihr mal - 1 
sie mal - en

3. Viele starke Verben mit 
dem Stam m vokal -a- ver-



л ар  P räsen s д а  ту слан ган д а  
3- ш ахе б и р л и кда  узакдаги -а -  
ун ли си н и  -а -  га узгартиради.

S i n g u l a r

1. —
2 . —

3. er, sie, cs fährt

4. Б у й р у к  м ай л и н и н г  
*урмат ш акли  Präsens 3- 
ш ахс ку п л и к  ш акли  билан 
мое келади.

К и ш и л и к  о л м о ш и  ф еъл- 
дан кей и и  туриб , б о т  х,арф 
билан  ези лади .

sie geben 
sic fahren 
sie malen

ändern in der 3. Person Sin­
g u la r  P rä se n s  das -a -  zu 
einem - ä-.

P l u r a l

w ir fahren 
ihr fahrt 
sie fahren

4. Die H öflichkeitsform  
des lm pra tiv s  fä llt m it der 
Form  der 3. Person  Plural 
Präsens zusammen.

D as P ersona lp ronom en  
steht nach dem  Verb und 
wird mit einem großen Buch­
staben geschrieben.

Geben Sie!
Fahren Sie!
Malen Sie!

UHUNGEN

1. Uben Sie die Intonation im Aussagesatz, Bcachten Sic die Personalen­
dungen.

S i n g u l a r

1. —  —
2 . —  —
3. er, sie, es trägt

er, sie, es sagt

P l u r a l

1. w ir tragen
2 . ihr tragt
3. sie tragen

wir sagen 
ihr sagt 
sie sagen

2. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.
кутариб  ю рм ок, ж унам ок, берм оц , олмоц, ю рмок, даф тар , р а \-  

бар, уки тувчи , дераза, бур, ватаи , вакт, узок,, кенг, о ^ , н ози к , мен- 
га, сенга , о ёк , унга.



3. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Б из ж унаяпм из. 2. У лар раем  солаяп ти лар . 3. Ю рипг. 4. Юр.
5. Ю ринглар . 6 , Беринг. 7. Улар кутариб ю риблилар. 8 . Улар сура- 
ялтилар. 9. Биз айтаяпмиз. 10. Айтинг. 11. Суранг. 12. У^инглар. 13. Биз 
иш лаяп м и з. 14. И ш ланг. 15. У лар чум и лиш аяп ти . 16. У акси ряп ти .
17. Сизлар яшаяпсизлар. 18. Сизлар хизмат кдпаяпсизлар. 19. Биз илтимос 
к,иляпмиз. 20. Улар олаяптилар.

LEKTION 5

PHONETIK: 1. Phoneme [9] ,  [fl.
2. Intonation der einfachen erweiterten Aussagesätze.
3. Intonation der Fragesätze ohne Fragewort.
4. Intonation in der bejahenden vollen Antwort.

GRAMMATIK.: 1. Präsens der starken Verben mit dem Stammvokal - e - 
(I. - 3. Person Singular und Plural).

2. Imperativ der starken Verben mit dem Stammvokal -e- 
(Singularform).

3. Präsens des Verbs «sein».
4. Demonstrativpronomen.
5. Gerade Wortfolge.

P H O N E T IS C H E  ER LÄ U TE R U N G E N

[9]—  ich-Laut ундош товуши ж арангеиз, сиргалувчи,тил урта ундошидир. 
ch \а р ф  бирикм аси i, е, ä,ö,ü унлилари , ei, си д и ф то н гл ар и , г, 1, 
п ундош ларидап кейин, -chen, -lieh суф ф икслари  тарки би да [9] дек 
укилади. Булардан таш кари ,-ig суффиксидаги -g-^ а м  [9] декталаф ф уз 
к,илинади.

i --- ich Г’19]
е — rechts [re^ts ]
ä — die Dächer [ 'de?ü J
о — die Töchter [ ' tce9tc ]
ü — die Bücher f'bY:pB]
ei — der Teich [t'äep]
eu — euch [* P ^9 ]
г — durch [ d ü r ? ]
I — die Milch [milp]
n — manche [ ’m anpe]



[?]

-chen
-lieh
■ig

das Mädchen
ärzlich
richtig

['m e:t°90n] 
[ ' *e:rts H9] 
[■n?ti<?]

[j] — CMpFajiyBMH, thji ypTa, jKapaHr/in yHaom/uip. 
je tz t [je^ts t] 
jed e r [ 'je :d B]
jag en  t ja :g n  ]

ÜBUNGEN

1. Ü ben Sic. Bcachten Sie die Zungcnkontaktstcllung bei dem Konsonanten
[9]-

’i? n ift 'dift® riptip ne9to
mi? ’e?t ' d£9E vi9ti9 vel90
dip re?t ' zi9B ferti9 krefti9
zi 9 läopt ' f e ?E listig me:r90n

2. Lautieren Sie; beachten Sie die Zungenkontaktstellung bei [j]

j ja: je: JE: jE ja:r jE :gü
j ja : je: jE: jE 'ja:R e je:dB
j ja: je: jE: JE 'ja :g n je:dos
j ja: je: jE: jE ' jaka je t s t

1. С одда ейик, дарак 
ганлар ох,анги

С одда ё й и к  д арак  гаплар 
о \а н ги  и асаю вч и  булади.

Sie trägt eine Mappe.

zi ' trE :k°t ’äen o  " т а р э Ц

2. Сурок сузеиз сурок 
гаплар ох,анги

С у р о к  сузеи з сурок  гап-

1. Intonation der 
einfachen erweiterten 

Aussagesätze

Die Intonation der ein­
fachen erweiterten Aussage­
sätze ist terminal.

2. Intonation im 
Fragesatz ohne 

Fragewort

Die Intonation im Fragesatz



Jiap o^anrn  KyrapM/iyBMH 
6ÿ;iaaH.

ohne Fragewort ist interrogativ.

Malt er?

"ma:lt ’eBj>

3. Tac/iHK, Mai>iiojiH 
raiiJiap ox,anrH

3. Intonation im Satz mit 
der bejahenden vollen  

Antwort

TacAMK, MabiiojiM ran 
o^aHTH nacatoBHM ôÿ/iaaw.

Die Intonation im Satz m it 
d er bejahenden vollen A n t­
w ort ist terminal.

Malt er? Ja, er malt.

"m a:lt ’eBj> "ja : |’eB "m a:lt||

3. Lesen Sie folgende Sätze. Beachten Sie die Intonation der einfachen 
erweiterten Aussagesätze.

1. Der Lehrer trägt Ilefte. 2. Anna malt Bilder. 3. Die Tante näht Kleider.
4. Der Mann trägt Fahnen. 5. Der Knabe badet gem . 6. Der Lehrer nennt die 
Städte.

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Intonation im Fragesatz ohne Fragewort und 
den Fallton in der Antwort.

Näht sie? Ja, sie näht.

Dient er? 
Tanzt sie? 
Nennt er?

Ja, e r dient. Badet er? 
Ja, sie tanzt. Trägt er? 
Ja, er nennt. Fährt eie?

Ja, er badet. 
Ja, er trägt. 
Ja, sie fährt,



1. Ф еъллар Präsens да 
тусланганда 1 -ш ахе бирликда 
-е  куш имчасини олади:

ich trage 
ich tanze 
ich diene

2. Узагида -e  унлиси 
б улган  к о п т и н а  ку ч л и  
ф е ъ л л а р  P räsen s д а  т у с ­
л а н га н д а  у за к д а г и  -е -  
унлисини 3 -ш ахс б и р л и кда
i ёки ie унлисига узгартиради.

1. Die Verben haben in der
1. Person Singular Präsens die 
Endung -e:

ich fahre 
ich frage 
ich male

2. Viele starke Verben mit 
dem  Stam m vokal - c - verän­
dern in der 3. Person Singular 
Präsens das -e- zu einem  i 
oder ie-.

S i n g u l a r

1. ich gebe,
2 .  

3. er
sie gibt, 
es

P l u r a l

1. wir geben,
2. ihr gebt,
3. sie geben,

lese, esse, nehme, helfe, sehe

liest, ißt, nimmt, hilft, sieht

lesen,
lest,

lesen,

essen, nehmen, helfen, 
eßt, nehmt, helft, 
essen, nehmen, helfen,

sehen,
seht,
sehen.

3. Sein HOTyFpM Tycjia- 
HHUiJiH (Jje-bJiüHp.y Präsens 
n a  KyHHÄarHHa Tyciiana^M :

S i n g u l a r

1. ich bin
2 . —

3. e r , sie, es ist

y  K$riHHHa Präsens na  
öoFjiaMa CH(J)aTH,na Hiiuia- 
THJiaflH.

3. Das Verb sein ist ein 
unregelmäßiges Verb. Es wird 
im Präsens auf solche Weise 
konjugiert:

P l u r a l

wir sind 
ihr seid 
sie sind

Es wird als Kopula im 
Präsens gebraucht.



S i n g u l a r

1. ich bin Lehrer
2. —
3. er ist Lehrer 

sie ist Lehrerin 
es ist Lehrer

4. Узагида -с- унлиси 
булган  кучли ф съ лл ар  
буйрук, майдининг бирлик 
ш аклида uiy унлини i, ie 
у н л и л а р и га  у зга р ти р и б , 
Кушимчасиз ясалали.

geben —  Gib! 
helfen —  Hilf! 
essen —  Iß!

4. Курсатиш олмошлари

К урсатиш  олм ош лари ку- 
йи дагилардир: 
dieser, jener — м уж ской род 

учун
diese, jene — ж ен ски й  род 

учун
dieses, jenes — средн ий  род 

. учун
diese, jene — учала роднинг 

куп лик шакли 
учун.

О т о л ди да  к у р с а ти ш  ол- 
мош и турса, артикль иш ла- 
тилмайди.

P l u r a l

w ir sind Lehrer 
ihr seid Lehrer 
sie sind Lehrer

4. Die Verben mit dem 
Stam m vokal - e - verändern 
diesen Vokal im Imperativ 
Singular zu i oder ie und 
werden ohne Endung gebildet.

esen
sehen
nehmen

— Lies!
— Sieh! 

Nimm!

4. D em onstrativpronom en

D ie D em onstrativpronom en 
sind:

dieser, jen e r —  für männliches 
Geschlecht 

diese, jen e  — für weibliches 
Geschlecht 

dieses, jenes — fiir sächliches 
Geschlecht 

diese, jene  — für Pluralform 
. aller drei 

Geschlechter.

Wenn vor dem Substantiv 
e in  D e m o n s tra tiv p ro n o m e n  
steh t, so  gebraucht man keinen 
Artikel.

S i n g u l a r : ’ der Garten 
die Mappe 
das Heft

4 — K. A. Турниёзова

dieser Garteri 
diese M appe 
dieses Heft

49

jener Garten 
jene Mappe 
jenes Heft.



P l u r a l :  die Gärten diese Gärten jene Gärten
die M appen diese Mappen jene Mappen 
die Hefte diese Iiefte jene Hefte

5. Tyrpn cy3 TapTHÖH 5. Gerade Wortfolge

3ranM H r y p u n ra  Kypa 
TyppH Ba TGCKapu cy3 'rapiMÖ- 
jim raiuiap 6y;iajiH.

Nach der Stellung des Sub­
jekts unterscheidet man die gera­
de und die invertierte Wortfolge.

Cy3 rapTMÖM Typpn öyjiraH 
ranna 3ra  r a i im m r 6 m phh4m 
ypHH;ia Typaan.

Bei der geraden Wortfolge 
steht das Subjekt an der ersten 
Stelle im Satz.

Nasira trägt eine Mappe. 
Er trägt einen Sack.
Der Garten ist groß. 
Karim liest.

UBUNGKN

1. Üben Sie die Konjugation des Verbs sein im Präsens.

1. Ich bin Maler.
2. Ich bin Arbeiter.
3. Ich bin Arzt.

2. Setzen Sic die cingcklammerten Verben in passender Form ein.

1. Das K ind (essen) nicht gem. 2. Anna (helfen) mir. 3. Die Tante (geben) 
ihm ein Heft. 4. D ie Tanne (sein) groß. 5. Er (sein) Arzt. 6 . Ada (nehmen) eine 
Mappe. 7. Der M ann (sein) kräftig. 8 . Die Frage (sein) wichtig. 9. Er (tragen) 
eine Mappe. 10. W ir (sein) Arbeiter.

3. Setzen Sic statt der Punkte die Demonstrativpronomen ein.

1. Das Fenster ist groß. ... Fenster ist groß. ... Fenster ist groß. 2. Die 
Zimmer sind h e ll . ... Z im m er sind h e ll.... Zimmer sind hell. 3. Der Saal ist breit. 
... Saal ist breit. ...S aa l ist breit. 4. Der Wagen hält. ... Wagen hält. ...W agen 
hält. 5. Das M ädchen malt. ...Mädchen malt. ... Mädchen malt. 6 . Der Mann 
ist kräftig. ... M ann ist kräftig. ... Mann kräftig. 7. Der Kerl tippt. ...Kerl tippt. 
... Kerl tippt. 8 . D ie M appe ist g ro ß .... Mappe ist g ro ß .... Mappe ist groß. 9. Die



Fragen sind wichtig. ... Fragen sind wichtig. ... Fragen sind wichtig. 10. D as 
Fleft ist g e lb .... Heft ist g e lb .... Heft ist gelb.

4. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Мен Укияпман. 2. У — врач. 3. Улар — ук^пувчи, 4. Бу хона катгалир.
5. М аш ина жунаяпти. 6. Бу ишчи тириш кокдир. 7. У бола чумилаяпги.
8. Бу киз компью терда матн тераяпти. 9. А зиза бурни оляпти. 10. Бу 
дераза кенг. 11. Болалар раем солаяитилар. 12. Улар овкдтланаяптилар.
13. Бу эртак кизикдрли. 14. К арим ердам  беряп ти . 15. Улар рак,сга 
тушаяптилар. 16. Ук,итувчи сураяпти. 17. А кбар унга дафтарни беряпти .
18. Хола тикаяпти. 19. Киз жавоб беряпти. 20. У  хона ёругдир.

PHONETIK: 1. Phoneme [u:], [o:], [ J ].
2. Intonation im Fragesatz m it dem  Fragewort.
3. Satzbetonung.

GRAMMATIK: 1. Präsens der starken Verben m it dem  Stammvokal -e-
(2. Person Singular).

2. Systematisierung des Präsens der schwachen und starken 
Verben.

3. Imperativ mit wir- Form.
4. Deklination des Artikels.
5. Deklination der Demonstrativpronomen.
6 . Invertierte Wortfolge,

P H O N E T IS C H E  E R L Ä U T E R U N G E N

[u:] — тил оркд, ю крри кутарилиш , л аб л ан ган , чузик;, ён и к у н л и д и р . 
[и:] унли товуш и ёзувла куйидагича иф одаланади:

[о:] — тил орк^а, урта кутарилиш , л аб л ан ган , чузик,, ёпик, унлидир. 
У ёзувда куйидагича иф одаланади:

LEKTION 6

uh
u der B ruder f ' b r u : d B] 

der Stuhl [ J t u : l ]  
ruft [ru:fl ]

о der Boden [ ' bo : dn]
oh der Sohn [zo:n] 

das B oot [bo:tJo o



cnpF£uiyBqn x a p a n rc n 3 , th ji  oji/ih yHjtomziHp. t, p  yH/iouuiapnaaH 
ojuim hTypran s \ap(J)H sch Ba sh\ap(j) ÖMpHKMajiapw [i]TOByiiiH 
K a Ö H  T a j i a ( J ) ( J ) y 3  K U J i n n a / u i :

—  slchcn [ '  jte:an]
—  spielen [ ' jpi:lan]

[I] ^  — sch —  die Schule [ ' J u:la ]
— d e rS h e f [ jE f]

ÜBUNGEN

1. Sprechen Sie nach:

u: tu: mu: ' blu:m a ' bru:dB
u: du: nu: ' ru :fn ' ’u:f^
u: bu: Ju : ' J u:la k’lu:k°
u: pu: ku: ] tu:l blu:t‘

o: to: mo: ? lo :bn ' ro:ze
o: do: no: ' bo:dn ' ’o:dG
o: bo: io: Jo:n bo:t
o: po: lo: ro:t‘ t'o:t

2. Lautieren Sie. Beachten Sic den Unterschied in der Zunge-Einstellung bei 
fu:] und [o:] :

u: —  ' o: ’u: —  ’o: tsu:k° —  tso:k°
u: —  ’o: tu:n —  to:B ru:t —  ro:t
u: —  ’o: fu:B —  fo:13 ' ’u :^ —  ' ’o :fn

3. Lautieren Sie. Beachten Sie die Lippenstülpung bei [ J ]:

I tat 
J tant
'J täeg n
I ta:t

' va J n 
m En J 

' J a:d3 
' I te :on

1. Сурок сузли сурок 
ганлар о^аиги

С урок сузли с ^ р о к  гап-

'J v E s tB ' J p r e p n
' J tra:sa ’ 1 pi:lan 
' J r ä e b n  f  ne:
' J v a e g n  ' J u:la

1. In tonation  im Fragesatz, 
m it einem  F ragew ort

D ie Intonation im Frage-



лар ох,анги пасаю вчи булади.

Wer malt?

satz m it einem Fragewort 
ist term inal.

ve
->V

4. Üben Sic die Intonation der Fragesätze m it einem Fragewort.

a) Wer badet? Wer nimmt nicht? — _
Wer zeichnet? Wer übt nicht? Z Z Z Z I '
Wer hilft nicht? Wie tanzt sie?  
Wer liest nicht? Wie schreibt er?

b) Wer tanzt?
Wer fahrt?
Wer trägt?
Wer schläft?

2. Гаи ургуси

Wer schreibt? 
Wer dient? 
Wer fragt? 
Wer sagt?

Гапда бирор сузнинг 
мазмунан бурггирилиш и 
гап уркуси дейилади.

Ганда му^им хабарни 
етказаётган суз м антикий 
предикат ^исобланади.

М аптикий предикат 
кучли урку олади.

М антилий прсдикатнинг 
уркули бурини гапда м у\им  
букин \исобланади .

Ich schreibe Briefe.

’¡9 'i r a e b o  " b r i : f o | |

2 . Satzbetonung

U nter der Satzbetonung 
versteht man das Hervorheben 
der inhaltlich wichtigen W ör­
ter im  Satz.

Das Wort, das die wichtigste 
Inform ation enthält, bildet im 
Satz das logische Prädikat.

Das logische Prädikat w ird 
am stärksten betont.

D ie betonte Silbe des lo 
gischen Prädikats bildet d ie 
Schw enonsilbe im Satz.

1 >

•

•

5. Lesen Sie. Beachten Sie die Satzbetonung.

53



a) Wer fährt?
Wer dient? 
Wer badet? 
Wer ißt?

Ich fahre. 
E r dient. 
Sie badet. 
W ir essen.

b) Wer spricht nicht? 
Wer hilft nicht?
Wer fährt nicht?
Wer schreibt nicht?

Er spricht nicht,
Sie hilft nicht.
Ich fahre nicht.

Wir schreiben nicht.

c) Wann fährt er? 
Wann ißt sie? 
Wann schläft er? 
Wann tanzt sie?

■ v
•

• •

Er fährt jetzt. 
Sie ißt jetzt.
Er schläft jetzt. 
Sie tanzt jetzt.

G RAM M ATIK

1. foarnÄ a -e -  yiuincH  
6 y/iran KynrHua Ky4JiH 4>e'b;i- 
jiap Präsens ;ia TycjiaH raiw a 
y3aKflarn -e - yn/iHCMHM 2- 
rnaxc öupjiHKaa i ök h  ie 
yiuiwcHra y3rapTHpa/iH.

S i n g u l a r

1. ich gebe, lese, helfe, sehe,
2 . du gibst, liest, hilfst, siehst,
3. er

sie gibt, liest, hilft, sieht, 
es

1. Viele starke Verben mit 
dem  Stam m vokal -e- ver­

ändern in der 2. Person Sin­
gular Präsens das -c* zu
einem i oder ie.

nehme, esse, spreche.
nimmst, ißt, sprichst

nimmt, ißt, spricht



P l u r a l

1. wir geben, lesen, helfen, sehen, nehmen, essen, sprechen
2. ihr gebt, lest, helft, seht, nehmt, eßt, sprecht
3. sie geben, lesen, helfen, sehen, nehmen, essen, sprechen

2. Узагида -а -  унлиси 
булган купгина кучли феъл- 
лар  Präsens да туслангаида 
узакдаги -а -  унлиси ни  2- 
шахе бирликда -а- унлисига 
узгартиради.

2. Viele starke Verben m it 
dem  Stam m vokal -a- ver­
ändern in der 2. Person Sin­
gular Präsens das -a- zu 
einem  ä.

S i n g u l a r

1. ich fahre, trage, schlafe, wasche
2. du fährst, trägst, schläfst, wäschst
3. er

sie fahrt, trägt, schläft, wäscht
es

P l u r a l

1. wir fahren, tragen, schlafen, waschen
2. ihr fahrt, tragt, schlaft, wascht
3. sie fahren, tragen, schlafen, waschen

3. Буйруц майлиниш  
1-ш ахс кунлик шакли

Буйрук, м ай л и н и н г  1- 
ш ахс куилик ш акли Präsens 
1-ш ахс к^плик ш акли  билан 
мос келади. К и ш и л и к  олмош и 
фсълдан кейин туради.

1. Person Plural: w ir malen 
wir nehmen

3. W ir-Form  des 
Im perativs

Die Form mit «wir» des 
Im perativs fällt mit der Form  
der 1. Person Plural Präsens 

zusam m en. Das Personalprono­
men steht im Imperativ nach 
dem  Verb.

Imperativ: Malen wir!
Nehmen wir!



4. Артиклиинг 
турлаииши

Н ем ис гилида тургга 
кели ш и к бор:
1.Б о ш  келиш ик.
2 .К,аратккич ксли ш и ги .
3 .Ж уналиш  кели ш и ги .
4.Туш ум ксли ш и ги .

Аник, арти кль  куйида- 
гичатурланади:

4. Deklination 
des Artikels

In der deutschen Sprachc 
gibt es vier Kasus:
1. Der Nominativ.
2. D er Genitiv.
3. D er Dativ.
4. D er Akkusativ.

Man dekliniert den be­
stim m ten Artikel au f folgende 
Weise:

Kasus
Singular Plural

mä nnlichcs 
Geschlecht

weiblichcs
Geschlecht

sächliches
Geschlecht

für alle drei 
Geschlechter

N. der die das die

G. des der des der

D. dem der dem den

Akk. den die das die

5. KypcaTMiii ojiMoiii- 5. Deklination der Dc-
j ia p H H H iir  r y p j ia i iH u iH  monstrativpronomen

KypcaTHüi OJiMOiiuiapvi xyüjiH Die D em onstra tivp rono-
aunK, apTMKJweK rypjianaaM . men dekliniert man wie den

bestimmten Artikel.

Kasus
Singular Plural

männliches
Geschlecht

weiblichcs
Geschlecht

sächliches
Geschlecht

füralle drei 
Geschlechter

N. dieser diese dieses diese

G, dieses dieser dieses dieser

D. diesem dieser diesem diesen

Akk. diesen diese dieses diese



6. TccKapH cy3
r a p x H O H

Cy3 TapTHÖH recKapM 
6y;iran ran^a  ara  KecMMjjan 
KeiiHU y4MHMM yp n n /ia  
TypaiiM.

H cm hc  TM/iH/iaiM iiapaK 

ran;iap;ta kcchm  jiohm rau- 

h m h t  h k k m h h h  ypnM ;ia 

TypaAM.

6. Invertierte 
Wortfolge

Bei der invertierten 
W ortfolge steht das Subjekt 

nach dem  Prädikat, an d er 
dritten Stelle des Satzes.

In der deutschen Sprachc 
steht das Prädikat im A ussa­
gesatz an der zweiten Stelle 
des Satzes.

Karim geht heut(? ins Kino. 
Heute geht Karim ins Kino.

UBUNGEN

1. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Verben in richtiger Form.

1. Nasira (nehmen) ein Heft. 2. Karima (lesen) einen Artikel. 3. D as 
Kind (schlafen) fest. 4. Die Tante (fahren) je tz t. 5. Der Mann (tragen) eine 
Fahne. 6. Rustam (essen) schnell. 7. Ich (sehen) diese Jacke. 8 . (Sehen) du 
Mappen? 9. E r (geben) m ir Blumen. 10. Nodira (helfen) der Tante. II. Er (sein) 
Flieger. 12. D er Vater (arbeiten) im Werk. 13. D ieses M ädchen (malen) gut.
14. Die Kinder (badei?) im Fluß. 15. Er (tippen) schnell. 16. Sie (schreiben) ein 
Diktat. 17. Du (zählen) richtig. 18. Er (zeigen) Bilder. 19. Die Tante (nähen) ein 
Kleid. 20. Nasiba (gehen) in die Schule.

2. Bilden Sie Imperativ mit wir-Fomi und üben Sie die Intonation.

Muster: wir malen — Malen wir!

VI; c Ion II —  ” n a: Ion viB

a) wir sehen 
wir fahren 
wir essen 
wir zeichnen

b) wir baden 
wir geben 
wir lesen 
wir schreiben

c) w ir tragen 
w ir nehmen 
w ir zählen 
w ir fragen



3. Verändern Sic die W ortfolge.

1. E r spricht je tz t. 2 . D er Vater fährt am Tage. 3 . Sie spielen im Garten.
4 . Heute gehen wir ins Kino. 5. Vor dem Fenster steht ein Tisch. 6 . An dem 
Tisch sitzt der Arzt. 7 . Das Heft liegt au f dem Tisch. 8 . Jetzt tanzt sic. 9. Um  
zwei Uhr geht meine Schw cster in die Bibliothek. 10. Bald kommt mein Vater.

LEKTION 7

PHONHTIK: 1. Phonem e [z>], [ul  ГЗ]-

2. Wortgruppen:
a) unbestimmter Artikel + Substantiv;
b) Possessivpronomen + Substantiv;
c ) Negativpronomen + Substantiv;
d) Präposition +  Artikel + Substantiv.

3. Intonation im Satz mit der Antwort «nein».
4. Betonung in den abgeleiteten W örtern mit den untrennbaren 

Präfixen.

GRAMMATIK: 1. Unbestimmter Artikel. Deklination des unbestimmten Artikels.
2. Possessivpronomen. Deklination der Possessivpronomen.
3. Negativpronomen. Deklination des Negativpronomens «kein».
4. Interrogativpronomen. Deklination der Interrogativpronomen.
5. Systematisierung des Imperativs.

PH O N ET IS C H E  ER LÄ U TER U N G EN

( ö l  ~  тил ор ка , ю крри  кутарилиш , лаблам ган, киска, оч и к  
унлидир.

[ U ]  - -  u und [ ’ П nt° ] 
dumm [ d ö m ]

[э ]  — тил о р ка , урта кутарилиш , лабланган , киска, очик, 
унлидир.

[ з ]  —  о  offen [ ' ’r>fn ] 
kommen [' к 'э т о п ]

[зЗ “  сиргалувчи, тил олди, жарангли упдош дир, ёзуида куйидагича 
иф одалапади:



< g die Loge [' 10:30 ]
j das Journal [3 U r 'n a :l ]

sh Shiglow [¿ig ' lz^f ]

ÜBUNGEN

1. Sprechen Sic nach.

’ u t u k u n ü d u m b u n t
u d u S U m u m u  s r u n t 0

’ U P O J u z u ’ ü ns m U n t ‘
ü b ü 2 U s u ’ U m ’ Unt °

lz> kzj nD ’Drt tfarf
do mu ’3 f t d=Drt.

'z> pD h s o fon vz>rt
’z> bD SD tHDU folk

h u  ntQ blu:t ___ b u n t

J u i t ° klu:k° — k u r t
' b U t E hu:t — h u n t °
' m U t B gu:t — m U n t 0

f o r m zo:n — ' j o n o
f b  rn ' ’o: fn — ' ’=3fn
' ks m o n ho:f — ' t o f n
' i r org  n vo:l — ' VZ)l0n

2. Lesen Sie die Wortgruppen einheitlich.

a) der Vater, dieser Vater, ein Vater, mein Vater, kein Vater
die Mutter, diese Mutter, eine Mutter, meine Mutter, keine Mutier 
das K-ind, dieses Kind, ein Kind, .mein Kind, kein Kind 
der Hund, dieser Hund, ein Hund, mein Hund, kein Hund 
die Mappe, diese Mappe, eine Mappe, meine M appe, keine Mappe 
das Heft, dieses Heft, ein Heft, mein Heft, kein Heft.

b) in das Kino, in das Werk, vor dem Fenster, an die Tafel 
an der Tafel, an die Wand, an der Wand, bei dem A rzt,



bei der 'Fante, 
mit dem Kind, 
mit dem Vater, 
neben dem Tisch, 
unter das Sofa,

bei dem Vater, 
mit der Tante, 
mit der Schwester, 
neben den Tisch,

3. Lesen Sic. A chten  Sie au f die Satzbetonung.

a) Das ist eine M appe. 
Das ist ein 'Fisch. 
Das ist ein Heft.
Das ist eine Lam pe.

das ’ ist ’ äen o

bei der Schwester, 
mit der Kreide, 
mit dem Mädchen, 
unter dem Sofa,

b) Das ist meine M appe. 
Das ist mein Tisch. 
Das ist mein Heft.
Das ist meine Lam pe.

c) Das ist keine M appe. 
Das ist kein Tisch. 
Das ist kein Heft.
Das ist keine Lam pe.

d) Wessen Mappe ist das? 
Wessen Tisch ist das? 
Wessen Heft ist das? 
Wessen Lam pe ist das?

4. Üben Sic. Beachten Sic die Intonation der Fragesätze ohne Fragewort 
und den Fallton bei der Verneinung.

vesn r ia p o  ’ist dasi



Ist das eine Kreide?

’ist das ’ acn a "k rife d o i " n a c

Nein, das ist keine Kreide, 

n I das ’i s t ' kaeno " k t e d a

Ist das eine Mappe? . —
Ist das eine Tanne ? —
Ist das ein Tisch? —
Ist das eine Karte? .—•*
Ist das ein lieft? —

AwpajiMaMjiHian 
ojia KjniHMMa.iH 
nca>ia cy3Jiap;ia 

ypry

AacpajiMaMjuiran cuia Ky- 
iuHMiiajiap KynH^arH^ap:

be - fbo-J, 
e r  - [’e e -[, 
zer - |tseB|

Nein,
Nein,
Nein,
Nein,
Nein.

ge - Jge-j, 
ver -  [f eB-|, 
ent - |’Ent-|,

em p - [’em p-l, miß - [mis-|.

AxpajiMawtHraii cum k$- 
ujMMHajiH cy3Jiap;ia yppy cy3
y3arnaant SyrMHi-aTyma/tH. By 
ojui KyiiiHM'iajiap epuaMM/ia 
« u m  cy3 Ba rpaMMaTwc (})op- 
Ma;iap HcajiajtH:

kommen —
bekommen -
zählen — 
erzählen

das ist keine Mappe,
das ist keine Tanne,
das ist kein Tisch,
das ist keine Karte,
das ist kein Heft.

B eton un g in den 
ab geleiteten  W örtern  

m it den u ntrennbaren  
Präfixen

Die untrennbaren Präfixe 
sind:

be -  [b o - |, ge - |go- |, 
e r  -  [ ’eB-] , ver - 
/ e r  -  \ ts  e B-] , ent - |’ Ent-| 
em p -  [’ E m p -l, miß - [mis-|.

Die abgeleiteten W örter 
mit den untrennbaren Präfixen 
haben die Betonung auf der 
Stammsilbe des Wortes. Mil Hil­
fe dieser Präfixe werden neue  
W örter und grammatische 
Können gebildet:

['k 'om on ]
[b© k irn e n ]
[ ’ lg E :lan ] 
[ ’eB' tsE :lo n ]

—  KejiMOK,
—  OJ1MOK,
—  canaMOK,
—  x;hkoh km/imok;



fallen —  [ 'fa lo n ]  — туш м ок,
gefallen —  [go ' falon] — ёкмок,
stehen —  [ ’ Jtc:on] — турм ок,
verstehen —  [fe^ 'J tc :an ] — туш унм ок,
leben —  f ' l e :b n ]  — яш ам ок,
entleben —  [ ’ent' lc :b n  ] — улдирмок;
fallen —  [ 'fa lo n ]  — туш мок,
zerfallen —  [ t s e B 'fa lo n ]  — си нди рм ок,
fallen —  [ ' falon] — туш м ок,
mißfallen —  [ m is 'falon] — ёкдоаслик
kommen —  [ ' lo m a n ]  — келм ок*
gekommen —  [ g a k o m o n ] — келган

6 . Üben Sie die A nalyse des abgeleiteten W ortes. Dann lernen Sie sie 
auswendig.

bekommen —  [b a 'k = > m an ]

Das ist ein abgeleitetes Wort. In diesem W ort gibt es 8 Buchstaben, aber 7 
Laute. Die Z ahl d er B uchstaben und der L au te fällt nicht zusam m en. D er 
Laut [m ] ist in d iesem  W ort mit zwei Buchstaben bezeichnet. D ieses W ort 
hat nur eine B eto n u n g  und sie fällt au f die Stam m silbe des W ortes. In 
diesem  W ort gib t es 3 Vokale, 4  K onsonanten, 3 Silben. D ie erste Silbe 
[bo-] ist unbetont und offen. Die Betonung fällt au f die zweite Silbe [ 'lo m ] ,  
D iese Silbe ist gesch lo ssen , weil sic  m it einem  Konsonanten endet. Die 
dritte Silbe [-o n ] ist unbetont und geschlossen. D er erste Vokal [a ]  ist 
M unncllaut. D er zw eite  Vokal [z>] ist kurz und offen. D er dritte Vokal [a ]  

ist M urm ellaut.

GRAM M ATIK

1. Ноаник, артикль

Н оап и к,арти кл ь куйида- 
гилардир:
ein — м уж ской  р од учун 
cin c — ж енски й  р од учун 
ein — ср едн и й  р од  учун

Поаник, арти кль куйи- 
дагича турланади:

1. D er unbestim m te A rtikel

Die unbestimmten Artikel sind:

ein —  für männliches Geschlecht 
eine —  für weiblichcs Geschlccht 
ein —  für sächlichcs Geschlccht

M an dekliniert den unbestimm­
ten Artikel auf folgende Weise:



Kasus
Singular Plural

männliches
Gcschlecht

wciblichcs
Geschlecht

sächliches
Gcschlccht

für alle drei 
Geschlechter

Nominativ ein eine ein -

Genitiv eines einer eines -

Dativ einem einer einem -

Akkusativ einen eine ein -

Н оани к артиклнинг кун- 
лик шакли йук,.

ein Tisch 
eine Lampe 
ein Heft

2 . Эгалик олмошлари

Эгалик олмош ларинимг 1,
2 , 3 -ш ахс бирлик ва куплик 
шакллари бор.

3-ш ахс бирлик учун муж­
ской , женский ва средний род 
эгалик олмошлари мавжуд.

Der unbestinmtc Artikel 
hat keine Pluralform.

Tische
Lam pen
Hefte

2 . Possessivpronom en

M an unterscheidet die P os­
sessivpronomen 1, 2 und 3. P er­
son Singular und Plural. Fü r  

die 3. Person Singular gibt es 
Possessivpronomen männlichen, 
w eiblichen und sächlichen G es­
chlechts.

Singular Plural

männliches
Gcschlcchl

wciblichcs
Gcschlecht

sachliches
Geschlecht

für alle drei 
Geschlechter

Sing. 
I. Person mein meine mein meine mchhih'
2. Person dein deine dein deine cchmim'
3. Person 

m.G. sein seine sein seine yiiHur
w.G. ihr ihre ihr ihr yimiir
s.G. sein seine sein seine y iiH u r
PI.

1. Person unser unsere unse unsere 6c3nnnr
2. Person euer eure euer eure CH3HMiir
3. Person ihr ihre ihr ihre yiiHur



Х,урмат ш акли учун Bei der Höflichkeitsform
эгалик ол м ош и и и н г 3 -iu a x c  wird das Possessivpronomen
к^плик шакли ол и н и б , бош  in der 3. Person Plural geb-
*ар ф  билап ёзи лади . raucht und mit einem großen

Buchstaben geschrieben. ^
-i

m ännlichcs Gcschlechi: Ihr ;
w eibliches Geschlecht: Ihre j
sächliches Gcschlccht: Ihr 
Pl.fiir alle Geschlechter: Ihre

Эгалик олм ош лари  бир- Das Possessivpronomen
ликда ноаник,, купликда wird im Singular wie der unbe-
э са  аник, арти клдек турл а- stimmte Artikel und im Plural
нали. w ie der b estim m te A rtikel

dekliniert.

Kasus
Singular Plural

mä nnlichcs 
Gcschlecht

weibliches
Gcschlecht

sächliches
Gcschlecht

dir alle drei 
Geschlechter

N. ein -  mein eine - meine ein - mein meine
G. eines - meines einer - meiner eines - meines meiner
D. einem - meinem einer - meiner cinem-meinem meinen

Akk. einen - meinen eine - meine ein - mein meine

А гар о т  ол ди да эгали к  
олмоиш  тур са, арти кль иш - 
латилмайди. Э галик олм о- 
ши ганда аник^ювчи нази- 
ф асида к сл и б, а н и к /т н -  
миш билан р о д , с о н  ва 
келишикда мослаш али.

Wenn vor dem Substantiv 
ein Possessivpronomen steht, 

so gebraucht man den Artikel 
nicht. Das Possessivpronomen 
ist im Satz Attribut und kon­
gruiert mit dem Bezugswort 
in Geschlecht, Zahl und Kasus.

Das ist mein Bleistift.
Das ist meine Mappe. 
Das ist mein Heft.
Das sind meine Bleistifte.



3 . Иикор олмоши 3 . Negativpronom en

Kein инкор олмош идир. 
У  инкор маънога эга . Kein 
ноаник артиклдек турланади. 
Агар от олдида kein инкор  
олмоши турса, артикль ишла- 
тилмайди.

ein Bleistift 
kein Bleistift

K e in  ist ein N e g a tiv ­
pronom en. Es hat verneinende 
Bedeutung. Kein dekliniert 
man w ie den unbestimmten 
A rtik e l. W enn v or dem  
Substantiv das Negativprono­
m en  k ein  steh t, so g e b ­
raucht man den Artikel nicht.

ein Heft 
kein Heft

eine Mappe 
keine Mappe

4 . Сурок олмошлари

W er?, was? су р ок  ол- 
мошларидир. Улар куйида- 
гича турланади:

4 . In terro g ativ p ro ­
nomen

W e r? , was? sind Inter­
rogativpronomen. Sie werden 
au f folgende Weise dekli­
niert:

Kasus für Person für Gegenstand

N. wer? — КИМ? was? — нима?

G. wessen? — КИМЕ1ИНГ? — нимаиинг?

D. wem? — кимга? — нимага?

Akk. wen? — кимни? was? — нимани?

W er?, w as? сурок, 
олмош лари род ва сон га  
э г а  э м а с . Ш а х е  учун  
w er?, предмет ва мав^ум  
туш унчалар учун э с а  was? 
cypoFM берилади.

Die Interrogativpronomen 
w e r ? ,  w a s ?  haben k ein  
G esch lech t und keine Zahl. 
Mit dem  Pronomen w er? fragt 
man nach Person, mit dem  
P ro n o m en  w as? frag t m an  
nach einem Gegenstand oder 
einem  abstrakten Begriff.
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ÜBUNGEN

1. Ü ben S ie  d ie  D eklination des unbestim m ten A rtik els, d er P o s ­
sessivpronomen und des Pronomens kein.

Nom inativ

Wer ist das? D as ist ein Kind.. Das ist mein Kind. Das ist kein Kind. 
D as ist eine Tante. Das ist meine Tante. Das ist keine Tante. 
D as ist ein Vater. Das ist mein Vater. Das ist kein Vater.

Was ist das? —  D as ist ein Tisch. Das ist mein Tisch. Das ist kein Tisch.
Das ist eine Mappe. Das ist meine Mappe. Das ist keine Mappe. 
D as ist ein Heft. Das ist mein Heft. Das ist kein Heft.

Genitiv

Wessen Heft ist das? - Das ist das Heft eines Kindes. 
Das ist das Heft meines Kindes. 
Das ist das Heft keines Kindes. 
Das ist das lieft einer Tante. 
Das ist das Heft meiner Tante. 
Das ist das Heft keiner Tante. 
Das ist das Heft eines Vaters. 
Das ist das Heft meines Vaters. 
Das ist das Heft keines Vaters.

Dativ

Wem gibt er dieses I left? Er gibt dieses Heft einem Kind.
Er gibt dieses Heft meinem Kind. 
E r gibt dieses Heft einer Tante.
E r gibt dieses Heft meiner Tante. 
E r gibt dieses Heft einem Vater. 
E r gibt dieses Heft meinem Vater.

A k k u sativ

Wen sieht er? — E r sieht ein Kind.
E r sieht mein Kind.



E r sieht kein Kind.
E r sieht eineTante.
E r sicht meine Tante. 
E r sicht keine Tante. 
E r sieht einen Vater.
E r sieht meinen Vater. 
Er sicht keinen Vater.

Was sieht er? —  E r sieht ein Heft.
E r sieht mein Heft.
E r sieht kein Heft.
E r sieht eine Mappe. 
E r sieht meine Mappe.

E r sieht keine Mappe. 
Er sieht einen Tisch. 
Er sieht meinen Tisch. 
Er sieht keinen Tisch.

2. Üben Sie die Verben im Imperativ. 
Infinitiv 2.Pr.Sing. 2 .P r.P l. H öf.Form

ms chen "M ich! "M icht! "N [achen Sie! "N

W ir-Form  

achen wir!

nennen Nenne! Nennt! Nennen Sie! Nennen wir!
enden Ende! Endet! Enden Sie! Enden wir!
nähen Nähe! Näht! Nähen Sie! Nähen wir!
sagen Sag! Sagt! Sagen Sie! Sagen wir!
fragen Frag! Fragt! Fragen Sie! Fragen wir!
fahren Fahre! Fahrt! Fahren Sie! Fahren wir!
tragen Trage! Tragt! Tragen Sie! Tragen wir!
geben Gib! Gebt! Geben Sie! Geben wir!
nehmen Nimm! Nehmt! Nehmen S ie!! Nehmen wir!
sehen Sieh! Seht! Sehen Sie! Sehen wir!



lesen Lies! Lest! Lesen Sie! Lesen wir!
helfen Hilf! Helft; Helfen Sie! Helfen, wir!
essen Iß! Eßt! Essen Sie! Essen wir!

3. Übersetzen Sie ins Deutsche.

а) 1. Бу — к,алам. Б у— менинг к,аламим. Бу — делам эм ас.
2. Бу — сиё\. Бу - -  сени нг сис^инг. Бу — сиё\ эм ас.
3. Бу — куйлак. Бу — унинг куйлаги. Бу — куйлак эм ас.
4. Бу — м ак т аб .Б у  — бизнинг мактабимиз. Бу — мактаб эм ас.
5. Бу — хо н а. Бу — си знинг хонангиз. Бу — хон а эм ас.
6 . Бу — пальто. Б у — унинг пальтоси. Бу — пальто эм ас.
7. Бу — курси. Б у— бизнинг курсимнз. Бу — курси эм ас.
8 . Бу — копток. Б у— уларнииг коптоги. Бу — копток эм ас.

б) 1. Бу — угли м н и н г ручкаси. 2 . Бу — холамнинг куйлаги.
3. Бу — отам н и н гдаф тар и . 4 . Бу — боланинг коптоги.
5. Бу — си зн и н г  сум каси . 6 . Бу — отан гн и н гхон аси .
7. Бу — хол ам и зн и н г макрласи. 8 . Бу — опасининг мактаби.

в) 1. У даф тарни отаси га беряпти. 2. У  ^аламни болагаберяпти. 3. У  
коптокни угли га беряпти. 4. Холамизнинг макрласини уци. 5. Бу ручкани 
опангга бер. 6 . М ен сумкамни холамга беряиман. 7. Бу коптокни урлингга 
бср. 8. Улар дафтарларини ук,итувчига бераяптилар.

г) 1. М ен б ол ан и  куряпман. Бу бола унинг угли. 2. С ен эркакни  
куряпсапми? Б у э р к а к  м ен и н готам . 3. С ен к,изни куряпсапми? Бу к,из 
менинг опам. 4 . С и з суратни куряпсизми? Бу — бизнинг суратимиз. 5. У  
коптокни куряпти. 6 . Биз мактабни куряпмиз. 7. Мен макрлани ук^янман.
8. У к уй л аги м н и  ти к ая н ти . 9. С ен  OFHp сум к ан и  кутариб ю р и б сан . 
10. О н ан гга ёр д ам  бер.

4. Setzen Sie das entsprechende Possessivpronomen ein.

1. Rano schreibt m it jener Feder. Das ist . . .  Feder.
2. Karim nim m t einen Bleistift. Das i s t ... Bleitstift.
3. Nodir zeigt dem  Bruder eine Jacke. Das i s t ... Jacke.
4. Das M ädchen zeigt mir eine Tasse. Das ist ... Tasse.
5. Der Vater spricht mit einem Arzt. Das i s t ... Arzt.
6 . Der Bruder nim m t ein Messer. Das i s t ... Messer.
7. Das Kind nim m t einen Ball. Das ist ... Ball.
8 . Du schreibst mit einem Kugelschreiber. Ist das . . .  Kugelschreiber?



5. Setzen Sie das entsprechende Possessivpronomen in passender Form ein.

1. Wir studieren in der Gruppe “Л ” . In ... Gruppe sind zehn Studenten.
2. Ihr schreibt das Diktat sehr gut. ... Lehrer lobt euch. 3 . Nargisa schreibt 
einen Brief. ... Brief ist kurz. 4 . Die Tante arbeitet in einer F a b rik .... Fabrik ist 
nicht weit. 5. E r hat eine Schwester. ... Schwester ist Lehrerin. 6 . Der Vater
schreibt einen Artikel. ... Artikel ist interessant. 7. Die Tante trägt eine Tasche. 
... Tasche ist groß.

6. Schreiben Sic die cingcklammerten Possessivpronomen in richtiger Form.

1. Ich liebe (mein) Vater. 2. E r trägt (sein) Anzug schon lange. 3. Ich schreibe 
(m eine) Mutter einen Brief. 4 . Die Arbeit (dein) B ruder ist schwer. 5 Die 
Fortschritte (sein) Sohnes ist groß. 6 , Ich gebe (m ein) Sohn ein Heft. 7. Ich 
gebe (meine) Tante ein Geschenk. 8 . Wir lesen (dein) Gedicht mit Interesse. 9. Er 
zeigt (seine) Schwester dieses Hemd. 10. Wir geben (unsere) Lehrerin Blumen.

7. Setzen Sie die Negativpronomen ein.

1. E r hat ... Heft. 2 . Ich lese ... Rom an. 3. S ch reib st du ... B riefe?
4 . Nimmt sie ... Regenschirm? 5. Sagt er ... W ort? 6 .D as ist ... Schule.
7. W ir haben ... Vater. 8 . Du gibst ihm ... Federhalter. 9. D er Diensthabende 
holt ... Kreide. 10. Der Briefträger bringt uns ... Briefe.

LEKTION 8

PHONETIK.: 1. Phonem [x] . Diphthong [ao].
2. Wortbetonung in Zusammensetzungen.

GRAMMATIK: 1. Deklination der Substantive.
2. Starke und weibliche Deklination der Substantive.
3. Deklination der Interrogativpronomen “w elcher?”, 

“welche?” , “w elches?”, “w elche?” .
4. Präsens des Verbs “haben”.
5. Text.

PH O N ET ISC H E E R L Ä U T ER U N G E N

[x] — ж арангсиз, тил орка, сиргалувчи ундош дир. У ни талаффуз кил- 
ганда кичик тил иш тирок этади, Ёзувда бу товуш  ch \арф би- 
рикмаси билан иф одаланиб, а, о , и унлилари ва au диф тонги- 
дан кейин [ х ] каби укилади.



a das Dach [dax]
o doch [dz>x]
u das Buch [bu:x]
au auch [ ’äö x  ]

[äo] — ¿w ^Tonrn a  Ba o ynjiMJiapMHMnr 6npMKMacM ÖyjiMß, Ö3yB,ita 
au Tap3H;ia 6epnjiaaM.

die Frau 
auf

[frä o ]
[ ’ ä bf ]

ÜBUNGEN

1. Lautieren Sie. Verlegen Sie bei [ x ] d i e  Zunge nach hinten und 
sprechen Sie es energisch aus.

x ’ax ’z>x cfox ’axt bu:x ' V D X 8

X ’ax ’ D X I D X naxt tu:x ' zaxo
X ’ax ’ D X 1 = )X m axt ' zu :xn 'rax8

2. Lautieren Sie. Achten Sie au f das Tönen des Diphthonges [ä o ] .

’ äo ’ ä o s bäom ' lä o f n ' bäoon
’ ab ’ ä o f räern ' k'äofn ' däoorn
’ äo ’ ä b x g räo ' b räoxn ' ’äog0
’ äo b äo fräo ' r ä o x n ' z ä o b B

KjiiiMa cy3Jiap^a

ypry

K yiiiM a cy 3 ^ a p  mkkh ökh 
6mp uena cy3.napaaH TaiuKH^ 
Tona/iH.

Bhphhhh cy3 o t, CM(J)aT, 
<J)etJi, ojimoui 6y;iMuiH MyM- 
kmh. O xM prn c$3 3ca o t  6y- 
na&n.

BHpHH4M Cy3 aHMFyiOBHH,

Betonung in Z u sam m en ­
setzungen

Die zusammengesetzten  
W örter bestehen aus zwei 
oder mehreren W örtern.

Das erste Wort kann ein 
Substantiv, ein Adjektiv, ein 
Verb, ein Pronomen sein. Das 
le tz te  W ort is t ab er ein  
Substantiv.

Das erste Wort nennt man



HKKHH4H (oxwprw) cy3 oca  
acocMíí cy3 ACHinanM.

KyuiMa cy3;iap hkkhts yp- 
Fy ojiaAH.

Bom  ypi^y anMi-yiOBHM c^3- 
HHHr y3arH¿iarH ßyFHHra, hk- 
khhhh üapaxajiH ypFy 3ca aco- 
ch h  cy3 y3aiM;iarM öyFHiira 
Tyuia^M.

KyuiMa cy3HMiir po/w  
oxHprM cy3HMnr poäh övuiaii 
6cjirH^anaÄH.

die Schulc + der Garten 
hoch 1- das Haus
lesen + der Saal 
ich + der Laut

KyuiMa cjtoiap ^yAimani 
ö ofjio bh h  3JieMeHT/iap 6 h - 
jian ÖOFJianaiiH:

-e-
-(e)n
-(e)s
-er-

das Bestim m ungsw ort und das 
zweite (letzte) Wort nennt man das 
Grundwort.

D ie  z u sam m en g ese tz ten  
W örter haben zwei Betonungen.

Die erste Betonung nennt man 
die Hauptbetonung Sie fällt auf 
die Stammsilbe des Bestimmung­
swortes. D ie zw eite Betonung 
nennt m an die Nebenbetonung. 
Sie fallt a u f die Stammsilbe des 
Grundwortes.

D as G eschlecht des zusam­
m engesetzten W ortes bestimmt 
man nach dem  letzten Wort.

=  der Schulgarten  
= das Hochhaus 

= der Lcscsaal
-  der Ichlaut

Die zusammengesetzten  
W örter haben folgende Binde- 
elementc:

der Lesesaal 
das Tintenfaß 
das Tagesbuch 
der Kindergarten

3. Üben Sie die Analyse des zusammengesetzten W ortes. Lernen Sie sic 
auswendig.

der Nachttisch [ 'naxt ,ti J ]

Das ist ein zusammengesetztes Wort ohne Bindeclem ent.
Das Bestimmungswort ist das W ort «die N acht». D as Grundwort ist das Wort 
«der Tisch». Dieses W ort hat zwei Betonungen. D ie Hauptbetonung fällt au f 
die Stammsilbe des Bestim m ungsw ortes. Die Nebenbetonung fällt au f die 
Stamm silbe des Grundwortes. D as G eschlecht bestim m en w ir nach dem  
Grundwort «der T isch» - «der N achttisch».

In diesem Wort gibt es 10 Buchstaben, 7  Laute. Die Zahl der Buchstaben  
und der Laute fällt nicht zusammen. Den Laut [x  ] und den Laut [ j ] bezeichnet



man in der Orthographie mit einigen Buchstaben. In diesem Wort gibt es 2 
Vokale, 5 K on son an ten , 2 Silben. Die erste Silbe ['n axt ] ist betont und 
geschlossen, w eil diese Silbe mit einem Konsonanten endet. Die zweite Silbe 
[,ti J ] ist betont und geschlossen.

4. Lesen Sie die Zusammensetzungen. Beachten Sie die Wortbetonung. Dann 
teilen Sie sie in Grundwort und Bestimmungswort ein.

1. der Federhalter 
das K lassenzim m er 
die Schulzeit 
der Kindergarten  
das Übungsbuch  
der Lesesaal

2. das Lehrbuch  
die Sommerreise 
die Eisenbahn 
das Tageslicht 
der Schreibtisch 
die Fremdsprache

G R A M M A T IK

1. О тларнинг 
турланиш и

О тларнинг келишиклар  
буйича узгариш и турланиш  
дейилади.

Н ем и с тилила уч хил тур­
ланиш бор:

1. Кучли турлани ш .
2. Кучсиз турлани ш .
3 . Ж енский турланиш .

Купликда отлар бир хил 
тур л ан ади . Х а м м а  отлар  
Dativ кслиш иги куплигида 
-(е)п  куш им часини олади.

2 . Отларнинг кучли 
турланиши

Genitiv келиш иги бир- 
лигида - ( e ) s  куш им часини  
олиш кучли турланиш нинг

1. Deklination d er
Substantive

Die Veränderung der Sub­
stantive dem Kasus nach nennt 
man die Deklination.

Man unterscheidet im Deuts­
chen drei Deklinationsarten:

1. Die starke Deklination.
2. Die schwache Deklination.
3. Die weibliche Deklination.

Im Plural werden die 
Substantive gleich dekliniert. 
Alle Substantive haben im 
Dativ Plural die Endung -(e)n.

2. S tarke Deklination  
der Substantive

Das Merkmal der starken 
Deklination ist die Endung 
-(e)s im Genitiv Singular.



асосий белгиси \исобланади. 
Средний роддаги отларнинг 
\аммаси (das I lc rz  сузидан  
таш цари ) ва мужской род­
даги отларнинг купи кучли 
турланади.

Alle Neutra (außer das H e r /)  
und die meisten Maskulina 
werden stark dekliniert.

S i n g u l a r

N. der Tisch das Heft
G. des Tisches des Heftes
D. dem Tisch dem Heft
Akk. den Tisch das Heft

P l u r a l

die Tische  
der Tische  
den Tischen  
die Tische

die Hefte 
der Hefte 
den Heften 
die Hefte

3 . Отларнинг 
женский 

турлапиши

Барча женский роддаги  
отлар женский турланиш га 
киради. Келиш ик к^шимча- 
ларини олмасдан турланиш  
женский турланишнинг асосий 
белгиси \исобланади.

S i n g u l a r

N. die Frau
О. der Frau 
D. der Frau 
Akk. die Frau

3 . Die weibliche 
D eklination  der 

S ubstantive

Alle Fem inina gehören zur 
weiblichen Deklination. Das Merk­

mal der weiblichen Deklination 
ist das Fehlen der Kasusendun­
gen.

P l u r a l

N . die Frauen
G. der Frauen
D. den Frauen
Akk. die Frauen

4 . Сурок олмошлари

W elch er?, w elche?, w elches?, 
w elche? сурок олмош ларидир. 
Улар худди ани к артиклдек  
турланади.

4 . In terrogativp ron om en

W e lc h e r? , w elche?, welches? 
w elche? sind Interrogativprono­
men. M an dekliniert sie wie den 
bestimmten Artikel.



Kasus
Singular Plural

männliches
Gcschlecht

weibliches
Geschlecht

sächliches
Geschlccht

für alle drei 
Geschlechtcr

Nomitativ welchcr wclche welches wclchc
Genitiv welchcs wclcher welchcs welcher
Dativ welchem weicher weichem wclchen
Akkusativ welchen wclchc welches welchc

Агар о т  олдида wel­
ch e r? , w elch e?, w elchcs?, 
w elchc? сурок, олмош лари  
турса, артикль ишлатилмай- 
ди.

Wenn vor dem Substantiv 
In terrogativp ron om en  w el­
ch e r? , w elche?, w cichcs?, 
w elche? steht, so gebraucht 
man keinen Artikel.

1. Welcher Text ist schwer?
2. Welche Gruppe ist fleißig?
3. Welches Buch ist interessant?
4. W elchc Film e gefallen Ihnen?

5. H ab en  н отугр и  
тусланиш ли ф сълдир. У 
Präsens да куйидагича тус- 
ланали:

S i n g u l a r

1. ich habe
2 . du hast
3 . er

sie hat 
es

H aben ф съл идан кейин 
келган от Akkusativ келиши- 
гида ноаник, артикль билан 
кУлланилади:

Ich habe eine Mappe.
Du hast ein Heft.
E r hat einen Bleistift.

5. Das Verb haben ist ein 
unregelm äßiges Verb. Es 
wird im Präsens folgend er­
weise konjugiert:

P l u r a l

1. wir haben
2 . ihr habt
3. sie haben

Nach dem Verb haben  
gebraucht man das Substantiv 
im Akkusativ mit dem 
unbestimmten Artikel:

Wir haben Mappen.
Ihr habt Hefte.
Sie haben Bleistifte.



TEXT

Der Sommer ist zu Ende. Die Blätter der Bäume sind bunt. Die gelben Blätter 
fallen au f die Erde. Der Himmel ist blau. Die Sonne scheint wie im Sommer. In 
der Nacht ist es aber kühl. Im Spätherbst regnet es oft. Die Zugvögel fliegen in 
wanne Länder. Die Bäume stehen ganz nackt. Am M orgen bedeckt weißer R eif 
die Erde. Es friert. Der Winter naht.

TEXTERLÄUTERUNGHN

zu Ende sein 
auf die Erde 
wie im Sommer 
im Spätherbst 
weißer R eif

— xyraMOK;
— ep ra

— 03/tarnAeK
— Keii Ky3jia
—  OIiriOK, KHpOB

LEX IK A LISC H -G R A M M A T ISC H E ÜBU N G EN

1. Hören Sic den Text im Labor ab. Sprechen Sie ihn in den Pausen nach.
2. Tragen Sie die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein und lernen Sic sic.
3 . Übersetzen Sic den Text ins Usbekische.
4 . Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:

1. Was ist zu Ende? 6 . Wann regnet es?
2. Was ist bunt? 7. Wohin fliegen die Zugvögel?
3. Wohin fallen die Blätter? 8 . Wie sind die Bäum e?
4. Was ist blau? 9. Was bedeckt die Erde am Morgen?
5. Wann ist es kühl?

5. Üben Sie die Deklination der Substantive.

N om inativ —  antwortet auf die Fragen w er? w as?
Das ist der Kasus des Subjekts.

Wer ist Arbeiter? —  D er Vater ist Arbeiter.
Wer ist Maler? —  Der Bruder ist Maler.
Wer ist Ärztin? —  Die Schwester ist Ärztin.
Wer ist Lehrerin? —  Die Mutter ist Lehrerin.

Was ist blau? —  Der Himmel ist blau.
Was liegt dort? —  Dort liegt ein Buch.



Was ist bunt? —  Die Blätter sind bunt.
Was ist heiß? —  D er Tee ist heiß.

Genitiv —  antwortet au f die Frage wessen?
Das ist der Kasus des Attributs.

Wessen M appe ist das? — ■ Das ist die Mappe der Mutter.
Wessen B uch ist das —  D as ist das Buch des Bruders.
W essen B all ist das? —  Das ist der Ball des Kindes.
Wessen Ilefte sind das? —  Das sind die Hefte der Schüler.

Dativ —  antwortet au f die Frage w em ?
Das ist der Kasus des indirekten Objekts.

Wem hilft er? —  E r hilft der Mutter.
Wem gibt er das Heft? —  E r gibt dem Bruder das Heft.
W em reicht er Blumen? —  E r  reicht der Tante Blumen.
W em erzählt sie M ärchen? —  Sie erzählt den Kindern Märchen.

A kkusativ —  antwortet auf die Fragen w en?, was?
Das ist der Kasus des direkten Objekts.

Wen sieht er? —  E r sieht den Vater.
—  E r sieht die Mutter.
—  E r sieht das Kind.
—  E r sieht die Kinder

Was sieht er? —  E r sieht den Tisch,
—  E r sieht die Karte.
— E r sieht das Hemd.

—  E r sieht die Hefte.

6 . Setzen Sie die cingcklammertcn Verben in richtiger Form ein.

1. W ir (haben) eine Schwester. 2 . Sie (schreiben) einen Brief. 3 . Nargisa 
(lesen) ein M ärchen. 4. Karim (haben) keinen Vater. 5. Nasira (helfen) der Mutter.
6 . E r (sein) Arbeiter. 7 . Sic (geben) der Tante ein Heft. 8. Du (haben) eine 
Mappe. 9 . E r (zeichnen) viel. 10. Nasiba (essen) Braten gern. 11. Das Kind 
(schlafen) fest. 12. Akbar (tragen) eine Fahne. 13. Rano (tippen) gut. 14. Er 

(fahren) mit dem  Bus.



7. Üben Sie die Deklination der Interrogativp ron om en  “w elch er?” , 
“w elche?”, “welches?”, “welche?” .

Nom inativ

Welcher Ball liegt dort?
Welche Klasse ist groß?
Welches Buch ist interessant?
Welche Blumen sind im 
Garten?

G enitiv

Die Farbe welches Balles ist besser?

—  Dort liegt roter Ball.
—  Die K lasse 8 ist groß.
—  Dieses Buch ist interessant.
—  Schöne Blum en sind im 

Garten.

—  Die Farbe dieses Balles 
ist besser.

Die Fenster welcher Klasse sind hoch? — Die Fenster jener Klasse
sind hoch.

Der Inhalt welches Buches ist 
interessant?
Der Inhalt welcher Texte ist besser?

—  Der Inhalt dieses Buches 
ist interessant.

—  D er Inhalt jener Texte ist
besser.

Dativ

Mit welchem Arzt sprechen 
Sie?
Mit welcher Antwort sind 
Sic zufrieden?
Mit welchem Mädchen plau­
dert sie?
Mit welchen Bleistiften 
die Kinder?

A k k u sativ

Welchen Artikel lesen Sie? 
W elche Erzählung liest er? 
W elches Buch lesen Sie? 
W elche Filme gefallen dir.

- Ich spreche mit diesem Arzt.

— -  Mit dieser Antwort bin ich zufrieden.

—  Mit jenem M ädchen plaudert sie.

—  Die Kinder malen mit diesen malen 
Bleistiften.

Ich lese diesen Artikel.
E r liest jene Erzählung.
Ich lese dieses Buch.
Die Farbfilme gefallen mir.

8. Setzen Sie das entsprechende Interrogativpronomen ein.

1. ... A rtikel liest du? 2 . An ... Fak ultät stu d ierst du? 3. In



Studienjahr studierst du? 4 . In ... Gruppe studierst du? 5 . . . .  Kleid gefallt 
dir? 6 . ... Schuhe trägst du? 7 . .. .  Z u g  fährt nach Taschkent? 8 . ... Hut 
nimmt er? 9 . . . .  Kontrollarbeit ist leicht? 10. ...T ext ist schwer? 11 .... M ärchen  
ist in teressan t? 12. ... Blum en reich t e r  dem M ädchen?

9. Schreiben Sic die cingcklamm ncrten Substantive in richtiger Form.

1. Das H eft (der Bruder) liegt dort. 2 . Der Lehrer diktiert (ein Satz). 3. Der 
Student schreibt (der Satz) an die Tafel. 4 . Die Fenster (das Zimm er) sind breit.
5 . E r gibt (der Bruder) ein Heft. 6 . Das Tuch (das Mädchen) ist rot. 7 . Sie zeigt 
(meine Tante) eine Mappe. 8 .Die Hände (mein Bruder) sind schmutzig. 9 . Die 
Tasche (ihre Tante) ist schwarz. 10. W ir lesen (ein Text) II. Die Arbeit (der 
Lehrer) ist nicht leicht. 12 An der Wand hängt das Porträt (der Vater). 13. Der 
zweite Teil (der R om an) ist interessant. 14. E r liest (der Brief) seines Vaters.
15. Sic beschreibt den Tag (ihre Schwester).

LEKTION 9

PHONETIK: 1. Phonem [Ti ].
2. Wortbelonung in Ableitungen mit trennbaren Präfixen.
3. Assimilation.
4 . Pause.

G R A M M A TIK : 1. Starke und weibliche Deklination der Substantive 
(Wiederholung).

2. Deklination der Personalpronomen.
3. Text.

PH O N ET ISC H E ER LÄ U TER U N G EN

[j\] —  t h j i  o p K a ,  u o p T Jio B M M , 6ypyn yiutoui T O B y i i JH im p .  By
TOBym c3yB;ta ng Ba nk \apt|) 6npnKMajiapM opksjih  
n(})o/tajianajtM.

ng —  die Zunge [ \ t s U T ) a ]
|ry] k —  der Dank [daTlk]

ks —  links [ür|ks]
x —  Sphinx [ sfirjks]

ÜBUNGEN

1. Lautieren Sie [r\] im ln -u n d  Auslaut.

78



dir| zaTj ' ’E rio ' brirjon ' ’ E r)kl
7XY\ 1ат] ' dirjo ' t'rirjk n ' '^>r\k\
rin far) 'Шг|0 ' S E rik  n ’ J rarjk
fill Sa7l ' gHtjo ’ bE-pke ’atjst

Лжралувчи олд 
кушимчали ясам а  

сузларла урру

Лжралувчи олд кушим- 
чалар куйидагилар: 
ab -, a n -, auf-, bei-, n ach -, 
zu-, vor-, ein-, m it-, aus-.

Бу кушимчалар ердамида 
янги феъллар ясалали:

machen — бажармок; 
aufmachcn — очмок, 
zumachen — симок,

W o rtb eto n u n g  in 
A bleitungen mit 

tren n b aren  Präfixen

Die trennbaren Präfixe sind: 
ab-, an -, au f-, bei-, nach-, 
zu-, v o r- , ein-, m it-, aus*.

M it H ilfe  d ieser Präfixe  
bildet man neue Verben:

wohnen —  HiiiaMOK 
beiwohnen —  KßTHainMOK,

Лжралувчи олд кушим- 
чали феъллар иккита урку 
сивди.

Бош ypFy олд кушимчага, 
иккинчи даражали урку эса  
фсъл узагига тушади:

aufm achcn [ ' ’ ä e f ,m a x n ]
beiwohnen [ ' b äc,vo: non]

Ассимиляция

Н у тк  о к и м и д а с и м а -с н  
турган ундошлар бир-бирига  
таъ си р  килади ва ухш аш  т а -  
лаффуз кдлинади.

Т овуш ларни нг бундай  
ухш аш  талаф ф уз к^илини- 
ши ассим иляция дейилали.

Die Verben mit trennbaren 
P räfixen  haben zw ei B eto ­
nungen.

Die Ilauptbetonung fällt 
au f das Präfix und die 

Nebenbetonung fällt auf 
den Stam m  des Verbs:

an fan gen  [ ' ’an ,faT|On] 
ab fah ren  [ ' ’ap°,fa:ron]

Assim ilation

Im  R e d e s tro m  können  
nebeneinanderstehende Kon­
sonanten aufeinander wirken 
und g le ic h  au sg esp ro ch en  
werden.

D iese A n gleichu n g der 
Laute nennt man Assimilation.



А сси м и л яц и ян и н г икки 
тури мавж ул:
1) п р огр есси в ассим иляция;
2)р с г р е с с и в  асси м и л я ц и я .

А г а р  о л д и н д а  т у р г а н
ундош  к сй и п ги си га таъсир  
килса, п р огр есси в  асси м иля­
ция дей и лади :

утди — утти
кстди —  к е п и

А г а р  к е й и м г и  т у р г а н  
ундош  о л д и н ги си га таъсир  
Килса, р е ф е с с и в  асси м иля­
ция дей и лади :

нон +  вой —  новвой  
бир +  т а  — битта

Т ухтал и ш

Т ухтал и ш лар  п уткни  
булакларга булиш га хизмат 
ци л ади . Т у л и к , к и ск а  ва 
си н т а гм а т и к  тухтали ш лар  
бор.

Т у л и к  ту х т а л и ш  гап  
о х и р и д а  б ^ л а д и . Т р а н -  
ск ри п ц и яда гул и к тухталиш  
икки вер ти к ал  ч и зи к  [ || ] 
билан курсати лади :

Der L ehrer kommt.

Я ри м  тухтали ш  куш ма  
гапнинг ал охкида кисмлари  
ор аси да булади . 'Гранскрип- 
цияда ярим  тухталиш  битта 
вертикал ч и зи к  111 билан 
курсатилади.

Man u ntersch eid et zw ei 
Arten der Assimilation:
1) die progressive Assimilation;
2) die regressive Assimilation.

W enn d er vo rsteh en d e  
Konsonant au f den nachste­
henden wirkt, so nennt man 
die progressive Assimilation:

das Buch  
ausgezeichnet

Wenn der nachstehende  
Konsonant au f den vorste­
henden wirkt, so nennt man 
die regressive Assimilation: 

fragt, sagt 
Obst, gibt

Pause

Die Pausen dienen zur 
Gliederung der Rede. Hs gibt 
Vollschlußpauscn, Halbschluß­
pausen und Syntagmapausen.

Die Vollschlußpause ist 
am Ende des Satzes. In der 
Transkription bezeichnet man 
die Vollschlußpause mit zwei 
vertikalen Strichen [ |[ ]:

deB "  le:rB $ "  k=>mt ||

Die Halbschlusspause ist 
in einzelnen Sätzen eines zu­
sam m engesetzten Satzes. In 
der Transkription bezeichnet 
man die Ilalbschlusspause mit 
einem vertikalen Strich [ | ] .



Karim fehlt heute in der Stunde, weil er krank ist.

k a 'ri :m } 'fe:lt ' t o o t e  ’in deB

С одда ёйик дарак ra n -  
ларда киска тухталиш лар  
к $т булади. Бундай тухта- 
лишлар синтагм а пауза д е -  
йилади. 'Гранскриш шяда си н ­
тагм а лаузалар битта т^л- 
кинли вертикал чизик, [ \ ] 
билан курсатилади.

J t ö n d e | v a c l  ’e12 "krar^k ’ ist ||

In einfachen erweiterten 
A u ssagesätzen  gibt es viele 
kurze Pausen. Solche Pausen 
nennt m an  d ie S y n tag m a-  
pausen. In der Transkription 
bezeichnet m an die Syntag- 
mapause mit einem vertikalen 
welligen Strich [ )  ] .

Morgen fliegt er nach Taschkent.
" n o r g n j  'fli:k°t ’ en ] na:x taJ"kH nt||

ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sic die Aussprache des Lautes [r\] im Aus- und 
Inlaut, sowie vor dem [0 ] .

'bar)a
' lE ^ a  
' ( \ai\e
' j u n a  

k].

a) rarj zaT] b ) ' zirjan c ) ' larje

lar| farj ’ klir|an ' ¿ s u n ®
hanri ' 1 prirjan _ ' 1 и  T)0

klatj Iprari ' brirjan ' var\Q

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Ausaprache des Lautes [ц ] vor

raTjk krarjk ' dETjkn ’ zirjkn

barik trat|k ' J Er)k n ' triT\k n
darjk ( rat|k ' daT^kn i lar^k

3. Lesen Sie. Beachten Sic die Betonung in Ableitungen mit trennbaren 
Präfixen.

' ’a n , k l ä e d n  ' ’a o f , b a o o n  ' ’a o s , b i l d n  ' ’ap° ,vi jn
' ’a e n , J a l t n  ' . t s u : ,m a x n  ' ’an , ru : fn  ' f o : B , le :zn
' m i t , nermon ' ’a p ° , v a jn  ' t e  u: ba , räc  t n  ' ’äof,pasn^
' b a e , v o r n a n  'b a e , b r i r ) a n  ' ’an,fc>i:an ' fo :B ba , rac tn
‘ t s u : , kz>man ' ’an ,ze:an ' ä o s , t s i : o n
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4. Lesen Sie. Beachten Sie die progressive Assimilation nach Stimmlosigkeit.

a) das B ett, das Baden, das G ras, das Geschirr, das Dach, das Buch, das 
Gedicht, des G astes, des B erges, des Bären, des Gartens, des Baches, des 
Bandes, das Ding, das Bad, das Geld, das Gold;

b) mil der Tasche, mil der Feder, m it der Bahn, mit der Hand,
mit der A ibeit, mit der Tante, mit dem Vater, mit der Zeit, mit dem Kind, mit der 
Schwester, mit dem Bruder;

c )  H alsbind e, Sandboden, H ausbau, Fußball, Feldw eg, T ischdecke, 
Abendsonne, Postwagen, Fischsuppe, Meeresgrund;

d) gibt, sagt, fragt, schweigt, zeigt, folgt, liegt, legt, ausbeuten, ausgraben, 
aufbauen, aufdecken, absenden;

e) das Datum des Briefes, das Denkmal des Dichters, das Buch des Bruders, 
das W ort des Gelehrten, das Gebäude des Gasthauses, das Gesicht des Dozenten, 
das Gitter des Gartens, das Gewicht des Sackes, das Gedicht des Dichters.

5. Transkribieren Sie folgende Sätze. Beachten Sie die Pausen.

1. Dann schreibt er. 2. Nasira geht an die Tafel. 3. Nodira schreibt einige 
Sätze ins Heft. 4 . Sie geht in die Bibliothek. 5. Unser Zimmer ist groß. 6 . Zwei 
Hefte liegen au f dem I isch. 7. Im Theater sitze ich in der fünften Reihe. 8. Nach 
dem Frühstück gehe ich an die Arbeit.

G RAM M ATIK

K hiiihjihk ojiMouuiapH- 
iiHiir TypjiaiiHiiiH

K h iiih jih k  ojiMonutapw 
KyHHAaiM^apÄHp:

ich — MCH
du — cen

e r ^
sic — > - y
es
w ir — ÖM3
ih r — CH3
sie — yjiap
Sic — C h3

Deklination d er 
Personalpronom en

Die Personalpronomen sind:

ich
du
er
sie
es
wir
ihr
sie
Sie

— Men
—  e e n

— y

—  6 m3
— CH3
— yjiap
— C m3



Улар куйидагича тур- Man dekliniert sie folgenderweise:
ланади:

S i n g u i a r P l u r a l

K a s u s
1. Person 2. Person

3 . Pe r s on
l . P e r s on 2.  P e r s o n 3. Pe r s on

M. w . S.

N . i ch d u e r s ie es w i r i h r s ie

G . m e i n e r d e i n e r s e i n e r ih  r e r s e i n e r u n s e r e u e r i h r e r

D . m i r d i r i h m i h r i h m u n s e u c h i h n e n

A. m i c h d i c h i h n s ie e s u n s e u c h sie

T E X T

Es ist 20  Minuten nach 12. ln dieser Zeit sind die Stunden aus. Viele Studenten 
gehen in die Mensa. Ich gehe auch mit meiner Freundin N igina in die Mensa. Die 
Mensa liegt im H of der Fakultät. Sie ist zwei Stock hoch. In unserer Mensa ist 
Selbstbedienung. An der Kasse hängt eine Speisekarte. W ir wählen die Speisen. 
Der Koch reicht uns die Speisen. Als ersten Gang nehmen w ir Fleischsuppe. Als 
zweiten Gang nehmen wir Braten. Wir stellen die Speisen a u f das Tablett, legen 
dorthin die Löffel und Gabeln. Dann bezahlen wir und bringen alles zum Tisch. 
Das Mittagessen schmeckt gut. W ir trinken Kompott. Dann verlassen wir die 
Mensa.

TEXTERLÄUTERUNGEN

in dieser Zeit — шу вак,тда, шу пайтда
aus sein — тугамок,
in die Mensa — ош хонага
mit meiner Freundin — дугонам  билан
als ersten Gang — биринчи оикатга
au f das Tablett — патни сга, патнис устига
Das Mittagessen schmeckt gut. — Туш ки овк,аг м азали .

LEX IK A LISC H -G R A M M A TISC H E Ü B U N G E N

1. Floren Sie den Text im Labor ab und sprechen Sie ihn in den Pausen nach.
2. Tragen Sie die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein imd lernen Sie sie auswendig.
3. Übersetzen Sie den Text ins Usbekische.
4. Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:



1. Wann sind die Stunden aus?
2. Wohin gehen viele Studenten?
3. Wo liegt die Mensa?
4. 1 st die M ensa zwei Stock hoch?
5. Ist in der Mensa Selbstbedienung?
6 . W as hängt an der Kasse?
7. W er reicht ihnen die Speisen?
8 . Was wählen die Freundinnen?
9. Was legen sie auf das Tablett?
10. Schm eckt das Mittagessen gut?

5. Setzen Sie die eingeklammerten Personalpronomen in richtiger Form  ein.

a) I. Ich erkläre (er) diesen Satz. 2 . Lola zeigt (Sie) diese Straße. 3. Der 
Vater sucht (er). 4 . F r  gibt (ich) dieses Buch. 5. Ich sehe (du) jeden Tag im 
Lescsaal. 6 . D er Lehrer lobt (w ir). 7. E r  sucht (Sie) den ganzen Tag. 8. Dort 
liegt ein B uch . Gib (ich) dieses Buch. 9 . E r hilft (wir) bei der Arbeit. 10. Der 
Lehrer erklärt (er) diese Regel.

b) I. D er Lehrer spricht mit (er). 2 . Ich sehe (sie) am Tisch. 3 . Die Mutter 
fährt mit (er) in die Stadt. 4 . Die Schw ester geht mit (ich) ins Kino. 5. Ich gebe 
(du) dieses Lehrbuch für zwei Tage. 6 . D ie Kinder spielen im Garten. Sehen Sie 
(sie)? 7 . Die Schw ester zeigt (du) dieses Spiel. 8 . Wer hilft (er)? 9. Der Lehrer 
gibt (wir) H efte. 10. Die Mutter ruft (ich) ins Zimmer.

6 . Setzen Sie statt der Punkte die Personalpronomen ein.

1. A u f dem  Tisch liegt ein Buch. Sehen Sic ...?
2. Geht N asira in die Bibliothek? Frage ... !
3 . Die Studenten stellen Fragen. Die.Lehrerin antwortet a u f... .
4 . Dort sitzt eine Frau. Siehst du ...?
5. Deine Sachen liegen au f dem Sofa. Stelle .. .  in den Schrank.
6 . Zuerst schreibe ich das Gedicht ab. Dann lerne ich ... auswendig.
7. E r schreibt die Hausaufgaben nicht. Diktiere ... die Aufgaben.
8 . Wir wohnen in diesem Studentenheim. Gefallt euch . . .  ?
9. W ir haben morgen einen Ruhetag. W ccke ... nicht so früh !
10. Wo bereitest du dich auf das Sem inar vor? Ich sehe ... nicht im Lesesaal.

7. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. М ен га даф тарларингни бер! 2 . Унга вазифани туш унгириш !
3. Сенга бу китоб ёкддими? 4 . М ен С и зга маш^ни айтиб тураман. 5. Меи  
унга китобимпи бераман. 6 . М ен ссн и  соатолтида уйготаман. 7. Сенинг  
хатои н гбор. Уни тузаг! 8 . Наргиза кироагхонага боряптими? Ундан сура!



9. Ук,итувчи уларга янги сузларни тушунтиради. 10. С и з унга хатосини  
тушунтиринг!

8. Setzen Sie die cingeklammertcn Substantive im richtigen Kasus ein.

a) 1. Die Lehrerin erklärt (die K lasse) ihre Fehler. 2 . Kr liest den ersten 
Satz (dieser Text) vor. 3. Die Mutter kauft (ihr Sohn) einen B all. 4 . Die Wohnung 
(meine Schw ester) liegt im vierten Stock. 5. W ir schenken (unsere Tante) 
dieses Tischtuch. 6 . Die Farbe (ihr M antel) ist dunkel, 7 . E r hat (kein Bruder).
8 . Sie nimmt (der Federhalter). 9 . Geben Sie mir (dieser A rtikel). 10. Das 
Mädchen erzählt (ihr Bruder) ein M ärchen.

b) I. Das Kind (m eine Kusine) sp ielt im H of. 2 . Ich geb e (m ein  Bruder) 
ein Bild. 3 . Die Erzieherin gibt (d ie  K inder) B leistifte. 4 . D er Sohn zeigt 
(d er Vater) sein Tagebuch. 5. Ich b esuche (m eine G roßm utter) oft. 6 . Das 
Buch (m ein Bruder) liegt hier. 7 . E r  sch ick t (sein Sohn) einen B rief. 8 . Das 
ist die U hr (m ein Vater). 9. E r  hilft (d ie M utter) bei d er A rbeit. 10. Die 
K lassen (unsere Schule) sind groß.

9. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. О пам нинг куйлаги ш каф да о с и м и ^  турибди. 2 . М еи акамга  
ердам бераяпман. 3. Укамнинг китоби стаи устида пурибди. 4. Хонамнинг 
деразаси катга. 5. Мен маколани укияпман. 6 . Улар диктант ёзаяптилар.
7. Акам хат ёзаяпти. 8 . Заводимиз клубида кизикдрли фильм кетяпти.
9. Бувимнинг эртаги ^изик- 10. У  Уел ига уйинчок, со ти б  оляпти.

LEKTION 10

PHONETIK: 1. Phoneme [y :], [0 :].
2. Betonung in den abgeleiteten Wörtern mit unbetonten 

Suffixen -er, -1er, -n er, -in , -u n g , -h e it, -k c lt , - schaft, 
-chen, -lein, -ling.

GRAMMATIK: 1. Präpositionen. Präpositionen, die den Dativ und den 
Akkusativ verlangen.

2. Text.

PH O N ETISC H E ER LÄ U T ER U N G EN

[Y:] — ти лолди , юк;ори кутарилиш, лабланган, чузик, ёпик, унлидир. 
Бу товуш ёзувда куйидагича ифодаланади:



[Y:]

[0 :]

[0:]

ü —  üben [ ' ’Y:bn ] 
üh —  führen [' fY:ran]

—  übt [ ’Y :p°t ]

tmji o /w n, ypra  KyrapmiMui, Jiaö^aHraH, ny3MK, eiiHK,yHjmanp, 
[0 :] ywiH TOßyuiM e3yB^a KyHnaarMna M(})oaanaHaaH:

ö —  hören [ ’ ho: ran] 

öh —  die Söhne [ ’ z0 :na] 
hört [ ' hoirt]

ÜBUNGEN

1. Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied in der Zunge-Einstellung und 
die Lippen-Einstellung beim [i:], [u :], [y : ] .

’i: - ’ u: -- ’Y : ti: - tu: - t Y : li - i u : -  1Y;
’i: - ’u: -- ’Y : ti: - tu: - t Y : i i : — J u: - i Y ;
’i: - ’ u: -- ’Y : ti: - tu: - t Y : fi - f u : - f Y ;

’i: - ’ u: -- ’Y ti: -- tu - t Y : ri -  ru: - r Y ;

bu:x _ ' bY; hu: t -  ' hY:ta Ui: k° -  ' t§Y :g0
tu:x - ' t‘Y: 9e ku -  ' k 'Y :a gu:t -  g Y :ta

2. Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied in der Lippen-Einstellung 
und die Zungenspitzen-Einstellung bei [e:], [0 : ] .

’e: - ’0: te: -  t0 : le: -  I0:

’e: - ’0: de: -  do: ze: -  Z0 :

’ e: - ’0: me: -  ni0: J e: -  J 0:

’e: - ’0 : ne: -  no: he: -  hß:

' le :zn -  'lo :z n 'z e :n a - 'z0:na ” e :z l -  ' ’0 :z

'le:non -  I 0 : non 'he: fa  -- 'ha: fa ’b e:zn -  b0 :za

3. Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied in der Lippen-Einstellung
bei [0 :] und [0 : ] .

to:t -  tl0 :tn ' fo :g e l - ' fo :gal ' ’o :fn  - ' ’0 :fn

zo:n -  ' zo :n a ' gro :s - ' grö:sa to:n - ' t’0 :na

ho: f -  'ho: fa no: t - 'no: ta ro: t ' r0 : ta

lo:n -  ' l 0 :na 1 o :n  - J 0 :n



Я сам а сузларда

ургу

-сг , -пег, -ler, -ling, -in, 
-ung, -h eit, -keit, -schaft, 
- c h c n , -le in  суф ф иксли  
ясам а сузларда ypFy суз 
узагидаги бугинга тушади:

B eto n u n g  in 
A bleitungen

Die abgeleiteten W örter mit 
den Suffixen -er, -ner, -ler, 
-ling, -in , -u n g , -h eit, -keit, 
-s c h a f t , -e h e n , -le in  haben  
die Betonung au f der Stamm­
silbe des W ortes:

der Lehrer [' Ie:rB ] die Kindheit [' k in t°h äct]
der Redner [' re:dnü ] die Sauberkeit [ 'z ä e b ük ä e t]
der Tischler [' t4 J Iе ] die Übung [ ’ Y :b ö  Ц ]
der Lehrling [' le:rlir)] das Tischchen t ' ti J pan ]
die Lehrerin [' le:r0 rin ] das Büchlein [' bY:plaen]
die Bruderschaft ['bru:dB f aft]

4. Lesen Sie. Beachten Sic die Betonung in Ableitungen.

a) Schüler, Sportler, Redner, A rb eiter, Leiter, Fü h rer, L eser, Hörer, 
Schauspieler, Ordner, Maler, Fischer, Flieger;

b) Ordnung, Bildung, Prüfung, Ärztin, Lehrerin, A rbeiterin, Wohnung, 
Zeitung, Schülerin, Wissenschaft, Krankheit, Schwierigkeit;

c )  Tischchen, Büchlein, Tüchlein, Stühlchen, Häuschen, Töchterchen.

G RAM M ATIK

Предлоглар P räp osition en

П р ед л о гл ар  ёрдамчи  
с^злар цаторига киради. 
Предлог билан келган от  
гапда предлоглитулдирув- 
ч и , ани к;ловчи  ёки \ол  
булибкелади. Предлоглар 
маълум келиш ик билан  
боглик булади.

Die Präpositionen gehören 
zu den Hilfswörtern. Das Sub­
stantiv mit der Präposition tritt 
im S atz als p räp osition ales  
Objekt, als A ttribut oder als 
Adverbialbestimmung auf. Die 
P räp osition en  w erden  mit 
bestimmten K asus verbunden.



1. Ich w arte au f den L e h re r  (präpositionales Objekt).
2 . D as Geschenk fü r das K ind liegt auf dem Tisch (Attribut).
3 . Sie kom m t aus d er Schule (Adverbialbestimmung des Ortes).

П р е д л о г л а р  к уй и д аги  
гуру\ларга булинади:

1) D a tiv  ёки  Akkusativ  
к ел и ш и ги н и  т а л а б  к,илув- 
чи предлоглар;

2 ) Akkusativ келишигини 
талаб к,илувчи предлоглар;

3 )  D a t iv  к ел и ш и ги н и  
талаб килувчи предлоглар;

4 )  G e n itiv  келиш игини  
талаб к,илувчи предлоглар.

К уйидаги преллоглар 
Dativ ёк и  Akkusativ кели- 
ш икларини талаб кдлади:

in — и чи га, ичида, ...га , ...д а  
а п —  ён и га , ёнида, ...га , ...д а  
au f —  у сти га, устида

vor —  ол ди га, олдида 
über —  усти га, устида  
neben —  ён и га, енида

Man unterscheidet folgen­
de Gruppen der Präpositionen:

1) die Präpositionen, die 
den Dativ oder den Akkusativ 
verlangen;

2) die Präpositionen, die 
den Akkusativ verlangen;

3 ) die Präpositionen, die 
den Dativ verlangen;

4 ) die Präpositionen, die 
den Genitiv verlangen.

Folgende Präpositionen 
regieren den Dativ oder den 
Akkusativ:

unter —  таги га, гагида, о ст и г а , остида
hinter —  ор к аси га, орк,асида
zw ischen — уртаси га, ур таси д а, ор аси га, орасида

Б у п р ед л о гл ар  билан  
к е л г а н  с у з  й у н ал и ш н и  
и ф о д ал аб , w oh in ? — к,а- 
ерга? сур оги гаж ав о б  бул- 
с а , A kkusativ келиш игида  
туради.

W enn ein  W ort m it 
diesen P rä p o sitio n e n  eine  
Richtung bezeichnet und auf 
die Frage w ohin? antwortet, 
so steht es im Akkusativ.

Die Mutter geht in die Fab rik . 
W ohin geht die Mutter?



B y npejuiorjiap 6n;iaH 
KejiraH cy 3  ypHHiiH ckm 
naMTHH M(J)Oiiajia6 , wo? —  
Kaepaa? ¿km wann? — Ka­
n on ? cypoigiapM ra x a ß o 6 
6y a ca , Dativ KeaHWHmaa 
Typaaw.

Wenn ein W ort mit diesen 
Präpositionen die Stelle oder 
die Zeit bezeichnet und auf 
die Frage w o? oder w ann? 
antw ortet, so  steht es im 
Dativ.

Die Mutter arbeitet in d er F ab rik . 
W o arbeitet die Mutter?
Im Som m er fahre ich nach Buchara. 
W ann fahre ich nach Buchara?

Sie legt das Buch auf den Tisch. Das Buch liegt auf dem Tisch.



Die Schülerin geht an die Tafel.

Sie legt das I left unter das Huch. Das Heft liegt unter dem Huch.

Sie stellt den Stuhl vor das Fenster. Der Stuhl steht vor dem Fenster.



Kr stellt die Stehlampe neben 
das Bett. Bett.

Sie legt den Lappen hinter die Tafel. Der Lappen liegt hinter der Tafel.



Er stellt den Nachttisch Der Nachttisch steht zwischen
zwischen die Betten. den Betten.

T E X T

Meine Schw cster ist Lehrerin. Ihre Schule ist nicht weit von ihrem Haus. 
Sie hat eine Zweizimmerwohnung mit einem großen Balkon. Die Zimm er ihrer 
Wohnung sind hell und gemütlich.

Ihr A rb e itsz im m e r ist n icht groß , aber schön. Das F e n ste r  des 
Arbeitszimmers ist hoch und breit. Vor dem Fenster steht ein Schreibtisch. A uf 
dem Schreibtisch steht eine Tischlampe. Neben der Tischlampe liegen Hefte, 
Fü ller, K u g elsch re ib er und B üch er. L inks steht ein B ü ch ersch ran k . Im  
Bücherschrank stehen viele Bücher. Im Zimmer steht ein Sofa. Über dem 
Sofa hängt ein Bild. Das Bild stellt eine Landschaft dar.

TEXTERLÄUTERUNGEN

nicht weit — y30K, 3Mac
eine Zweizimmerwohnung haben — h kkm  xoH aflH  K B a p n ip a ra  3 ia

öyjiMOK,
mit einem großen Balkon — K an a  öajiKOium
eine Landschaft darstellen — M aiuapann racBMp;iaMOK

L E X IK A L IS C H -G R A M M A T IS C H E  ÜBUNGEN

1. Hören Sic den Text im Labor ab und sprechen Sie ihn in den Pausen nach.
2. Tragen Sic die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein und lernen Sie sie auswendig.
3. Übersetzen Sie den Text ins Usbekische.



4. Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:

1. Was ist deine Schwester vom  Beruf?
2. Wo liegt ihre Schule?
3. Was für eine Wohnung hat sie?
4. W ie sind die Zimmer ihrer Wohnung?
5. Ist ihr Arbeitszimmer groß?
6 . Wie ist das Fenster ihres Arbeitszimmers?
7. Wo steht ihr Schreibtisch?
8 . Was steht auf dem Schreibtisch?
9. Was liegt neben der Tischlampe?
10. Wo steht ihr Bücherschrank?
11. Was steht im Bücherschrank?
12. Wo hängt ein Bild?
13. Was stellt das Bild dar?

5. Bilden Sie aus dem Text Fragesätze ohne Fragew ort. Üben Sie die 
Intonation.

6 . Analysieren Sie folgende W örter:

a) die Tischlampe, der Schreibtisch, der Kugelschreiber.
b) die Landschaft, die Wohnung, die Lehrerin, beantworten.

7. Schreiben Sie folgenden Text orthographisch:

^  ^  ^  X
n°di ra \ hat ’aen ’is t ' gro:s ’ u  nt° hEl || ’im

/ " S S *
teim E  ̂ J te:on Sen t'ij | j *ts\ae 'J tY :lo | j S en  ' JraTik j ’ ö n t °  £ c n

N i
zo:fa || das "zo:fa- j 7 tc:t "  links || dcB "  t*i/  J * jte :t  fordern

N *  N i
"  fEnst® IJ ’a o f  dem "  t' ij | ’J te :t ’a c n o  " t i j ,  lampe || ’YbB d e m " z o :f a j  

hErit aen bilt0 | J  fon d c m 'x o :f a  li:k°t S en  "  t‘ Hpi9 || ’an deB 

"v a n t0 \ ' hEr)t ’aen "  Jpi:gol||

8. Schreiben Sie die eingeklammerten Substantive im Dativ oder im Akkusativ.

1. Nodira legt das Buch auf (d er T isch ). Das Buch liegt a u f  (der Tisch).
2. D er Schüler geht an (die Tafel). D er Schüler steht an (die Tafel). 3. ^



M ädchen geht vor (der Spiegel). Das Mädchen kämmt sich vor (der Spiegel).
4 . Er hängt das Bild über (das Sofa). Das Bild hängt über (des Sofa). 5. Karim  
stellt den N achttisch neben (das B ett). Der Nachttisch steht neben (das Bett).
6 . Er hängt dieses Bild zwischen (die Fenster). Das Bild hängt zwischen (die 
Fenster). 7. D er Ordner legt den Lappen hinter (die Tafel). Der Lappen liegt hinter 
(die Tafel). 8 . Sie legt ihr Heft unter (das Buch). Ihr Heft liegt unter (das Buch).

9. Übersetzen Sic ins Deutsche.

1. У  пойабзалини шкаф орк,асига куйяпти. Унинг пойабзали шкаф  
ор к аси д а турибди. 2. Назира дафтарларини газеталар ости га ^уйяпти. 
Унингдаф тарлари газеталар ости да турибди. 3. Сен \озир к;аерда яшаяп- 
сан ? М ен  \озир бу кучада яш аяпм ан. 4. Таътилда сен  кдерга борасан?
5. У лар к у ту б хо н ага к,ачон б ор и ш ад и ? 6 . У йим из о р к аси д а 6 of бор.
7 . С толим  устида чирок, осинник, турибди. 8. Наргиза дугоналари орасида 
утирибди. 9 , С и з кдйси курсда ухи й си з? 10. Виз к,ироатхонага бораяп- 
миз. 11. У лар к^роатхоиада вазифаларини бажараяптилар. 12. С из кайси  
олий ук,ув ю ртида ук,ийсиз? 13. С и з  к;айси факультетда ук,ийсиз?

10. Übersetzen Sie ins Deutsche.

ш каф  ичида, шкаф ичига, сто л  устида, стол усти га, деворда, д е -  
иорга, сто л  ёни да, стол ёп и га, китоблар орасида, китоблар ор аси га, 
эш ик орк,асида, эш ик орк,асига, д ар сда, дарсга, институтда, институт- 
га, м аж л и сд а, м аж лисга, ёзд а , эр тал аб, кундузи, кечкурун, душ анба- 
д а , ди ван  таги д а, диван таги га.

L EK TIO N  И

PHONETIK: 1. Phoneme [Y ], [ue], [ i l ,  [ u ].
2. Betonung in den abgeleiteten Wörtern mit den betonten 

Suffixen -ist, -ent, -ant, -nom, -graph, -a t, -og, -it.
3. Gemination.

G R A M M A TIK : 1. Schwache Deklination der Substantive.
2. Text.

P H O N E T IS C H E  ERLÄ U TER UN G EN

rv ]  _  TM_n ojw h, ioK,opH KyrapH/imii, JiaÖJianran, K,HCK,a, ohhk,yHJiH/iMp. 
v , V. r Y ] TOByuiM c 3yB/ia ü \ap(f)H 6H;ian n(|)OJiajianaAM:



müssen [ 'm Y s n ]  
dürfen f 'd Y r f n ]
füllen [ ' fY lo  n ]

[ce] -  th ji iwwM, ypTaK^rapMJiMiiii ^a6naHniH, KHCKa,o>iHKy»Mn;iMp. 
[ce] TOByuiH e3yB/ia ü \ap(J)ii öi-uran n(j)o ;ia jiaH a;u i:

öffnen [ ' ’ccfno n ] 
löschen [ ' hr I n ] 
können [ keene n]

ÜBUNGEN

1. Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied in der M und-Lippen-
G tf* ll lt r it t  K a i  T.'l f \ / l  * *Einstellung bei [i] und f Y J :

’i -  ’Y ti -  tY zi
'i -  ’Y ti -  tY zi
’i -  ’Y ti -  tY zi

zY ’ bind0 ' bYnd0
zY ' J tik n - J tY k
zY ' mindB - ’ m Y dB

2 . Lautieren Sic. Beachten Sie bei [ U ]  und [ Y ] den Unterschied in der 
Zungen-Einstellung:

»H  ~ Z  m U S  ~ m Y sn  P O h k t -  'pYriktlip
Z  n ü S  f “  nYs0f m u n t °  -  'mYnt°li<?

Ü  y  VU  n j  -  'v Y n J n  g r u n t °  -  grYnt°li5

3 Lautieren Sie. Beachten Sic bei [ E ] und [ce] den Unterschied in 
der Mund-Lippen-Einstcllung:

,p  “  tE  -  tos ' k'Eno n -  ' k’(cn9n
,i5 ~ ,®  tE  -  tce ' mE(?t0  -  ' meepte

~ *  tE - ta ‘ ' hHlo -  ' hcele
b  "  ffl tE  - im ' ^tsEIe -  '¿scelo

4 . Lautieren Sie. Beachten Sie den Unterschied in der Zungcn-Hinstellung 
bei [Z)J und [ce] und die Lippenrundung bei [ce]:

-  ’ce tz . -  toe J to k ' /  tceko
’ n -  ’ce dz> -  doe o k -  'rcek o
’ 3 -  ’ce P=> -  pcc f b lk -  '  foelkB
’ D -  ’ce bz> -  bce VDrt -  ' voertB
’ Z> -  *(E -  /c e d=>rf '  d o e r fB



5. Lautieren Sie. Beachten Sic überkürze [i  J und [ u ]. (У та к,иск.а [ l  ] ва 
[ u ] бугин \оси л  кила олм айди. Улар узларидан кейин турган унди  
бйлан був-ш \осил килиб, чет гилидан кириб келган сузларда учрайди).

a ) Fam ilie [fa 'm i:lio ]
Ferien [ '  feirian ]
Linie [ '  li:nie ]
Radio [ ’ ra:dio- |
Union [ V  nio:n ]
Präm ie [ ' prE.m io]

b) Auditorium [a o ’di to: m ] 
Sanatorium [ z a n a 't o :r i U  m l 
Laboratorium  [ labora' to :r iö  m i 
Territorium  [ tE r i 'to .r iö  m ] 
Deklination [dEklina'is io:n] 
Konjugation [kzD n juga'ts io:n]

flcaivia cy3JiapAa 
ypry

-ta t, -tio n , -ion , -ei, -ie,
-  ist, -en t, -a n t , -n om , -it,
- g ra p h , -o g , - a t ,  -ism u s
cy«J)(t)HKc^H cy3Jiap;ta ypry
cy4)(j)HKcra rymanH.

Indien [' ’indi эп  ]

Italien [ Y  ta:lien]

speziell [ Jp E '
offiziell [ ’zDfi' ts iE l]

Linguist [ liT\U ' ist1 ]
Biskuit [ bis 'kuit1]

Aktion [ ’a k 'ts jo :n ]
Lektion [lE k 'ts io :n ]

Komödie [ k o 'm e.dia]

Tragödie [ tra' g0 :di9 ]

Studium [ ' J tu :d iu n i]
Studien [' Jtir .d ian ]

Betonung in den  
Ableitungen

Die abgeleiteten  W örter 
mit den Suffixen -ta t, 
-tion, -ion, -ei, -ie , -ist, -en t, 
-an t, -nom , -it, -og, - grap h , 
-a t , -ismus haben die B eto­
nung auf dem Suffix.

die Universität [ ’ uni vErzi' tE:t]
die Bücherei [ b Y :? a 'r ä e ]
der Aspirant [ ’ aspi ' rant ]
der Student [ J t u 'd E n t ]
die Lektion [ lEk' t s i o : n ]
der Traktorist [trakto7"rist ]

TcMHiiaiiHa Gem ination

С уз уртаси да келган куш D op p clgcsch rieb en e Kon-
У 1 Ш О Ш  н ем и с тилида битга sonanten im Wortinnem werden



yn aoiim eK  Tajta<t)(t)y3 km- 
jiHHajiH Da y o/taHH/ia Typ- 
ran yminnHHr KMCK,a yK,n-
J1HLUM KCpäKJlHTHHH Kyp- 
caTaflH.

in d er d e u ts c h e n  Sprache  
w ie ein  K o n so n a n t a u sg e ­
sprochen, und das dient zur 
Bezeichnung der Kürze des 
voranstehenden Vokals.

Ammo MOp<J)eMa ükh cy3 
«lerapacHaa h kk h tíi 6np  xuji 
y n jio iu  k,^ui y n iio u in e K  
Ta^a(J)cJ)y3 KM;iHHa¿iH. 5 y  
KOHyn rcMHiiauHH (h kk h - 
jiaHHiu) ^ewH^aiiH.

Aber gleiche Konsonanten 
an M o rp h e m - und W o rt­
grenzen werden wie Doppel­
k o n so n an t a u sg e sp ro ch e n . 
Dieses G esetz nennt man die 
Gemination.

annehmen [ ’ ’an,ne:m0n ]
Handtuch [ ' hant°,tu:x ]
von neun ff z>n ' nD on]
viel lesen [ fi:l ' le :zn  ]

6. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

Student, Aspirant, Agronom , Traktorist, Soldat, Jurist, Bandit, Elefant, 
Laborant, Stilist, Dozent, Astronom, Dialog, Paragraph, Philologe, Universität, 
Fakultät, Lektion, Union, K onjugation, Intonation, D ek lination , Aktion, 
Assimilation, Melodie, Bäckerei.

7 . Lesen Sie. Beachten Sie die Gemination.

a) auffuhren, auffallen, auffassen, einnehmen, abbiegen, abbürsten, aussagen, 
m itteilen, abbitten, Weggehen:

b) viel lachen, viel lernen, schnell lesen, schnell laufen; mit Tante, mit Tassen, 
mit Tannen, mit Tellern, mit Tee; fünf Film e, fünf Fische, fünf Fächer, zwölf 
Fragen, zw ölf Federn, zw ölf Familien, acht Teller, acht Tassen, acht Tannen, 
der Raum, der Rat, vier Rosen, vier Reihen, sehr ruhig, ein guter Rat, ein schwarzer 
Rock, ein heller Raum.

G RAM M ATIK

OTJiapiiHiir KyHCH3 
TypjiaEJHiuH

S ch w ach e Deklina­
tion d e r S ubstantive

N om inativ KejimuHrn- 
¿tan Taiu^apH j^aMMa Ke-

7 — K. A. TypHHé30Ba

Das M erkmal der schwa­
chen Deklination ist die En*
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лиш икларнинг бирлиги на 
к^плигида -(е )п  кушим- 
часипи олиш  кучсиз тур- 
лам иш нинг асо си й  бслги- 
си \и собланали .

dung -(c)n  in allen Kasus 
des Singulars und Plurals 
außer dem Nominativ Singular.

Kasus
Männliches Geschlccht

Singular
N. der Junge der Mensch der Student ein Bube
G. des Jungen des Menschcn des Studenten eines Buben
D. dem Jungen dem Menschen dem Studenten einem Buben

Akk. den Jungen den Menschcn den Studenten einen Buben

Kasus Plural
N. die Jungen die Menschcn die Studenten Buben
G. der Jungen der Menschcn der Studenten Buben
D. den Jungen den Menschcn den Studenten Buben

Akk. die Jungen die Menschcn die Studenten Buben

К у ч с и з  т у р л а н и ш г а  
жонли нарсаларпи ифода- 
лайдиган м уж ской роллаm  
отлар киради:
1) - с  билап ту гага н муж ­
ской роддаги отлар:

Zur schwachen Deklina­
tion gehören nur die Maskulina, 
die Lebewesen bezeichnen:

1) die Maskulina, die au f -e  
ausgehen:

der Junge, der Bube, der Genosse, der Kollege,der Löwe, 
der Rabe, der Hase, der Riese, der Russe.

2 ) аввал - с  билап тугаган  
б и р буги п л н  муж ской род­
даги отлар:

2 )  einsilbige M askulina, die 
früher auf -e ausgingen:

der Hirt, der Held, der Herr, der Mensch 
der Bär, der Ochs, der Graf, der Tor.

3 ) хориж ий тилдап и см ис  
тилига кириб келган -is t,  
-c n t , - a t ,  -a n t , -п о т ,  -  c t ,

3 ) die Fremdwörter mit den 
betonten Suffixen -is t, -en t, 
-a t , -an t, -n om , -c t , -it, -og,



it, -o g , -ad , -o t , -graph, -ad , -o t, -g ra p h , -sop h , die
-soph суф ф и ксл и  ж ояли belebte und unbelebte Dinge
ва жонсиз нарештрни ифо- bezeichnen:
далайдиган мужской род- 
даги отлар:

der Traktorist,der Student, der Soldat, der Pilot, 
der Agronom, der Aspirant, der Poet, der Bandit, 
der Pädagog, der Kam erad, der Geograph, der Philosoph, 
der Brilliant, der Autom at, der Komet, der Paragraph.

T E X T

Karim ist jetzt Student. Er steht im  ersten Studienjahr. E r studiert an der 
Fakultät der deutschen Sprache. E r hat ein Studienbuch. Es ist leer. Hier sollen 
nur gute Noten stehen. Karim ist fleißig. E r studiert gut. Karim  besucht alle 
Lektionen gern. E r studiert viele F äch er: G eschichte, Sprachw issenschaft, 
Literatur. Um  acht Uhr beginnt der Unterricht. Karim eilt ins Institut. Es ist zehn 
Minuten vor acht. Karim ist schon an Ort und Stelle. E r betritt das Auditorium  
und nimmt Platz. E r hat täglich zwei Stunden Deutsch.

Es klingelt. Der Lektor kommt. Alle stehen auf. Der Lektor sagt: “Guten 
M orgen!” In der Gruppe sind zehn Studenten . In der Stunde lesen, schreiben und 
übersetzen sie.

THXTERLAUTKRUNGEN

im ersten Studienjahr stehen 
an der Fakultät der deutsch­
en Sprache atudieren 
leer sein
die Lektionen besuchen 
ins Institut eilen 
an Ort und Stelle sein 
das Auditorium betreten 
Platz nehmen 
die Sprachwissenschaft 
in der Gruppe

биринчи курсда ужимок; 
п ем и с тили ф акультетида ужимок

буш  булмок,
маърузаларга кдш аш мок; 
институгга ш ош мок  
урнида булмок, 
аудиторияга кирмок, 
урин олм ок, утирмок, 
тилш унослик  
1'УРУ\да

L EX IK A LISC H -G R A M M A T ISC H E ÜBUN G EN

1. Hören Sie den l ext im Labor ab und sprechen Sie ihn in den Pausen nach.
2. Tragen Sie die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein und lernen Sie sie 

auswendig.



3. Übersetzen Sie den Text ins Usbekische.
4 . Beantw arten Sie die Fragen zum  Text.

1. W as ist Karim?
2 . In weichem Studienjahr steht er?
3 . A n welcher Fakultät studiert er?
4 . W as hat er?
5. W ie ist sein Studienbuch?
6. Ist Karim  fleißig?
7.W ie studiert Karim?

5. Setzen Sie die Fragen fort; üben Sie die Intonation der Fragesätze mit und 
ohne Fragew ort.

6. Üben Sie folgende Akzentgruppen:
im ersten Studienjahr [ ’ im ’e:Bs tn  "  ( tu:d_i0n, ja:r]
es ist leer [ ’Es ’ist ”  le:E]
um acht U hr ¡ ’ u m  ’ axt "  ’u:B ]
ins Institut [ ’ins ’ insti "  tu :t]
an O rt und Stelle sein [ ’ an ’z>rt ’ U n t° " J t E l a  z a e n ]
es klingelt [ ’Es " k l i r i a l t ]
alle stehen au f [ ’alo  'J te :on  "  ’ä o f  ]
an der Fakultät [ ’an deB f a k ö l  "  tF,:t ]

7 . Transkribieren Sie den ersten A bsatz des Textes.

8. Analysieren Sie folgende W örter:

beginnen, aufstchen, die Gruppe, das Studienbuch.

9 . Setzen S ic die eingcklammerten Substantive im richtigen Kasus ein.

1. D er Lehrer erklärt (der Student) seinen Fehler. 2. Der Vortrag(dieser 
Aspirant) ist inlesessant. 3. Ich hei fe im m er (mein Kamerad). 4 . Die Hefte (dieser 
Student) sind im mer in Ordnung. 5 . D er Name (dieser Genosse) ist mir entfallen.
6. Im Theater sehe ich die Schw ester (m ein Kollege). 7. Zeigen Sie (der Knabe) 
diese B riefm arken. 8. Geben Sie dieses Wörterbuch (der Aspirant). 9 . Die 
Verkäuferin zeigt (der Kunde) einen dunklen Mantel. 10. Ich sehe auf der Straße 
(mein Bekannte).

10. Bilden Sie Sätze aus folgenden Wörtern und Wortgruppen.

im  zweiten Studienjahr stehen, die Schwester, der Kamerad, mein. 2. An 
Ort und Stelle sein, Nodira, um halb acht. 3. Wir, zwei Stunden Deutsch, haben, 
täglich. 4 . In, sein, neun, die Studenten, die Gruppe. 5 . Um acht Uhr, der 
Unterricht, unser, beginnen. 6 . In, das Studienbuch, gute Noten, sollen, stehen.
7. Der Lehrer, der Student, erklären, sein, der Fehler. 8. Die Hefte, dieser, der



Student, sein, in Ordnung, immer. 9 . Wir, lesen, der Text, dieser, zuerst. 10. Der 
Lehrer, das Auditorium, betreten.

11. Setzen Sic die cingeklammerten Substantive im richtigen Kasus ein.

1. Dieser Anzug gefallt (der Kunde). 2 . Die Dolmetscherin begrüßt (der 
Tourist). 3 . Die Sehenswürdigkeiten unserer Stadt machen au f (m ein Kam erad) 
einen großen Eindruck. 4. Sprechen Sie (der Konsonant) [r| richtig aus. 5. Ich 
kenne (der Student) dieser Gruppe. 6 . D ie Arbeit (dieser A gron om ) ist gut
7. Die M utter kauft (der Knabe) einen Ball. 8. Die Frage (der Student) ist 
leicht. 9. Er gibt (jener Genosse) diese Zeitung. 10. Wir schenken (der Kam erad) 
dieses Buch. 11. Der Bruder (dieser Bube) ist Traktorist. 12. Geben Sie (der 
Kranke) diese Arznei. 13. Ich kenne die Frau (jener Korrespondent). 14. Die 
Erzählung (der Pädagoge) ist interessant. 15. Dieses Auto gehört (unser Dozent).
16. Der A rzt untersucht (der K ranke). 17. Die Rede (der H eld) gefällt uns. 
18. Die Krankenschwester gibt (der Patient) einen Spritze.

12. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Назира биринчи курсда ук,ийди. 2. Омам иккипчи курсда ук,ийди.
3. У  нем ис тили факультетида укийди. 4. М енинг си пов даф тари м  бор.
5. О пам ни нг си н ов дафтари б ор . 6 . У  — тиришкох;. 7 . В и з купгина  
фанларни урганамиз. 8.Укитувчи аудиторияга киради. 9. Куирирок, ча- 
линади. 10. Гуру\имизда туккизта тал аб а бор. 11. Д ар сд а  б и з м атнни  
укиймиз. 12. Нодира доскага ёзяпти. 13. Карим дорилфунунга ш ош яп- 
ти. 14. Д аре соатсак к и зда бош ланади. 15. Ун дакика кам сак к и зд а  биз 
Уз урнимизда буламиз.

[Э0] д и ф то н ги  к,иска [ э ] ^ в а  киск,а ёпик, [а ]  т о в у ш л а р и н и м г  

бир и км аси ди р . Ёзувда^эЬ] д и ф т о н ги  куйидагича и ф о дал ан ад и :

LEKTION 12

PHONETIK: 1. Diphthong [p e].
2. Intonation der gleichartigen Satzglieder.
3. Das Gedicht «W andrers Nachtlicd».

GRAMMATIK: 1. Präpositionen, die den Akkusativ verlangen
2. Text.

PHON ETISCHE ER LÄ U T ER U N G EN

p o ]
eu heute [ ' h D 0 to]

die Bäume [ ' b ^ om a]
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ÜBUNGEN

1. Lautieren Sic. B cachtcn S ic [3 0 ]:

Z5

’э
’z>

-  ’D 0
-  'D 0
-  ’ D 0
- ’D 0

' Ь э о ш э
' Г301ПО
' n o o z o  
' h lfo  to

' ts D 0go 
' fb o sto  
' t‘3 0 B 
' f 3 0 E

2 . Lautieren Sic. B cachtcn Sie fao], [z>o|:

b ao m
ra o m
m a o s
trao m

—  'bl50niD
—  ' rz>0mo
—  ' m ^ 0Z0
—  ’ t‘r эотп э

'l a o f n  —  tD0Ü

faost 
h aos  

' k’ äo fn  
' la o fn  
' ’aogO

' O o t a
d ^ 0 t J 

’ 1:20 t n
' d30tli<?

' f b o s t e

' h 3 0 z e
' k’o o f ^
' Ö 0f  B 

‘ ’Э 0 к° 1 а с п

Ую ш ик булакли гап- 
лар о\аш и

Ую ш ик, булаклар м ус- 
так ,и л  с и и т а г м а л а р н и  
ташкил lQuiaiin. Улар бир- 
б и р и д а н  п ау за  о р к ал и  
аж рали б туради. Улар бир  
хил ypFy билан талаф ф уз 
ц и л и н ади . О хирги булак  
кучл и рокургу ол ади .А гар  
уюшик, булаклар синтагма  
б о ш и д а ёки уртасида кел- 
с а , о\аи г давом  этувчи  
булади. Охирги сиитагмада  
о\ам г пасаяди.

Intonation d er gleich­
artigen  Satzglieder

Gleichartigen Satzglieder 
können selbständigen Syntag- 
men bilden Sie werden von­
einander durch Pausen get­
ren n t. S ie  w erden  m it der 
gleichstarken Betonung ges­
prochen. Das letzte Glied wird 
stärker betont. Wenn die glei­
ch artig en  S a tz g lie d e r in 
Anfang- oder Zwischensyn- 
tagmen stehen, so ist die Into­
nation p rogredient (w eiter­
weisend). Im Endsyntagma 
ist die Intonation terminal (fal­
lend).

--------W -----r- ----------- w
A u f  d e m  Tisch liegen B ü ch cr, 'Hefte, 'Zeitungen und einige ' Papiere.

>  --------► N
M eine, 'Bücher, H efte, "Füller sind  i m  "Bücherschrank.
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Агар гапда бигга бок- 
л овч и  б и л ан  бокланган  
иккита булак уюш иб кел- 
гап б^лса, улар муста^ил 
синтагм аларни \осил к,ил- 
майди,

Wenn es im Satz nur zwei 
gleichartige Satzglieder gibt, 
die durch eine K onjunktion  
verbunden sind, so bilden sie 
keine selbständigen S yntag- 
men.

In der Stunde lesen und schreiben wir.

Агар -уюшиб келган 
кесим гуру^лари бигга бог- 
ловчи билан бокланиб кел­
ган булса, улар мустацил 
си т а гм а н и  \осил к,илади, 
Биринчи си н тагм а давом  
эгувчи, иккиичиси эса па- 
саювчи охднг билан талаф- 
фуз килинади.

Wenn gleichartige Prädi­
katgruppen durch eine K on­
junktion verbunden sind, so 
bilden sie selbständigen Syn- 
tagmen. Im ersten Syntagm a 
ist die weiterw eisende In to­
nation, im letzten die fallende.

Die Kinder baden im Fluß und liegen in der Sonne.

Агар уюишк, булаклар 
жуфт холла бокланган бул­
са , жуфт ую ш ик булаклар 
бигга мустак.ил синтагмани 
*оси л килади. Охирги бу- 
л акк а кучлирок, ургу  ту- 
шади.

W enn die g le ich a rtig e n  
Satzglieder paarweise verbun­
den sind, so bild en  so lch e  
Paare selbständige Syntagmen. 
Das letzte Glied ist stärker 
betont.

Erkauft 'Bücher, 'H efte und "Bleistifte.

3. Transkribieren Sie den folgenden T ext. A chten Sie dabei a u f  den 
weiterweisenden Tonverlauf bei den gleichartigen Satzgliedern.

Dilfusa wohnt in einem neuen Haus. Sie hat eine Zweizimmerwohnung. 
Ihre Wohnung liegt im vierten Stockwerk. Ihre Wohnung ist groß und hell. In 
einem Zimm er stehen ein Tisch, vier Stühle, ein Sofa, ein Tischchen, zwei 
Sessel und ein Fernsehapparat. Im anderen Zim m er stehen zwei Betten, zwei 
Nachttische und ein Kleiderschrank. R echts an der Wand hängt ein Spiegel, 
links eine Uhr. A u f dem Fußboden liegt ein Teppich.



4 . Hören Sie das folgende Gedicht von dem Magnettonband ab. Lernen Sie 

es auswendig.

W a n d re rs  Nachtlied

(von J. W.Goe(he)

Ü ber allen Gipfeln 

Ist Ruh. 
ln allen Wipfeln 
Spürest du 
K aum  einen Hauch.
Die Vöglein schweigen 
im Walde.
W arte nur, balde 
Ruhest du auch.

vandr^s "naxt,li:t° || 

fz>n jo ' han' valfga "g 0 :t9 |j 

’Y b B ’alan "gipfln

N
’ist "ru : ||

’in ’alBn "vipfoln

' I pY:rest du

k ao m  ’aenen "haox ||

di " f 0 :k °B en  Jv a e g n 

N
’im "valda || 

varte nu:B ' balda

N
"r u :0st du ’äox ||



der Wandrer -s, =  — сайё\
das Nachtlied -es, -er — тунги ц^шик
der Gipfel -s, =  — чукки
der Wipfel -s, =  — дарахтнинг учи
spüren -te, -t — сезмок,
der Hauch -es,-e — нафас
das Vöglein -s, *  — цушча
der Wald -es, - er — урмон
ruhen -te,-t — тинчимок

G R A M M A T IK

Akkusativ кслишиги- 
iih тал аб цилувчи 

иредлоглар

Präpositionen, die  
den A kkusativ  

verlan gen

Куйидаги иредлоглар 
Akkusativ келиш игини та- 
лаб килиб кслади:

durch — оркдли, б и л а » , буйлаб,

Folgende Präpositionen  
verlangen den Akkusativ:

...дан

für — учун, ...г а
ohne — . . .с и з
um — атроф и да, ...д а
gegen — царш и, ...г а  як,ин, ...ларда
entlang — буйлаб

1. Ich kaufe einen Ball für meinen Sohn.
2. Wir fahren durch die N aw oistraße.
3. Mein Bruder kommt gegen 9.

Э с л а т м а :

1. entlang предлоги от­
дан кейин келади.

Die Gruppe geht

2 . ohne предлоги к^ллан- 
гапда от артиклсиз к с­
лади.

A n m e r k u n g  :

1 .Die Präposition e n tla n g  
steht nach dem Substantiv.

as U fer entlang.

2. Nach der Präposition oh ne  
steht das Substantiv ohne A rti­

kel.



Karim übersetzt den Text ohne W ö rterb u ch . 
Er gehl heute ohne R cgcnsch irm .

T E X T

Der Winter ist da. D ie Ä ste der Bäume sind ganz kahl. Es schneit. Die 
weißen Schneeflocken fallen zu Boden. Zuerst tauen sie, dann erreichen sie die 
Erde. Es ist kalt. Alles ist weiß. Die Dächer der Häuser, die Bäume, die Wege 
sind mit Schnee bedeckt. Das Thermometer zeigt 10 Grad unter Null. Der Frost 
ist grimmig. Er malt Eisblumen an die Fensterscheiben. Aber keiner merkt den 
Frost. Die Menschen tragen warm e Mäntel, Mützen, Handschuhe, Schuhe.

Der Winter bringt besonders den Kindern viele Freuden. Sie rodeln, machen 
Schneeballschlachten, laufen Schlittschuhe und bauen Schneemänner. Am I. 
Januar beginnt das neue Jahr, ln den Schulen, Kindergärten schmückt man die 
Tannenbäume. Die Kinder tanzen um den Tannenbaum. Für die Kinder beginnen 
die Winterferien. Sie verbringen ihre freie Zeit sehr lustig. Darum ziehen sie den 
W inter über alles vor.

LEX IK A LISC H -G R A M M A T ISC H E ÜBUNGEN

1. Hören Sie den Text im Labor ab. Sprechen Sie ihn in den Pausen.
2 . Tragen Sie die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein und lernen Sie sie 

auswendig.
3. Übersetzen Sie den T ext ins Usbekische.
4 . Beantworten Sic die Fragen zum Text:

1 .Welche Jahreszeit ist da?
2. W ie sind die Ä ste der Bäum e im Winter?
3. Wie ist das W etter im W inter?
4. Was ist mit Schnee bedeckt?
5. W ie ist der Frost?
6 . Was bringt der W inter den Kindern?

TEXTERLÄUTERUNGEN

bedeckt sein
unter Null
viele Freuden
ihre freie Zeit
Der Frost ist grimmig.
Schlittschuh laufen
vorziehen

KOimaiiMOK, 
n o/w an  nacT
Kyn KyBOHH

y3Jiapnm iiir 6yw  Bai^TjiapMHM 
A c3 3a6TMia ojiran. 
iianFM/ia yHMOK; 
a(|)3a^ KypMOK



5. Setzen Sie die Fragen fort. Üben Sic die Intonation der Fragesätze.

6 . Üben Sie die Akzentgruppen.

7. Transkribieren Sie den folgenden Text. A chtcn Sic auf den Tonvcrlauf in 
den Aussagesätzen.

Hs ist Sommer. Das Wetter ist herrlich. Der Himmel ist blau. Im Som m er 
haben viele Menschen freie Zeit. In dieser Zeit sind die Tage lang. Die K inder 
spielen draußen. Den ganzen Tag laufen, springen und singen sie. Auch die 
Erwachsenen haben in dieser Zeit Urlaub. W ährend des Urlaubs fahren die 
Menschen in die Kurorte. Diese Jahreszeit gefällt mir.

8. Selzen Sic die eingcklammcrtcn W örter im richtigen Kasus ein.

1. Meine Freundin kauft diesen Ball für (ihr Sohn). 2. Br übersetzt den  
Text ohne (das W örterbuch). 3.Kom ila bringt dieses Buch für (ich). 4 . W ir  
stellen die Stühle um (der Tisch). 5. Die K inder laufen durch (der G arten ).
6 . Die ganze Fam ilie sitzt um (der Tisch). 7 . D er Som m er ist die beste Zeit für 
(der Sport). 8 . Kr geht heute ins Institut ohne (d er M antel). 9, Ich kaufe diese  
Blumen für (meine Schwestcr). 10. Der B riefträger bringt diesen B rie f  für 
(mein Vater). 11. Für (w er) bringt er diesen B rief? 12. E r geht durch (d er  
Korridor). 13. Ich m ache die Hausaufgaben ohne (er). 14. Ich kaufe dieses  
A B C  für (mein N effe). 15, Dieses Geschenk ist für (du).

9. Übersetzen Sic ins Deutsche.

1. Опам \ a p к у н и с о а т 8д аи ш габ о р ад и . 2. О п а м н и н г и ш и со а т 9 д а  
бош ланади. 3 . С о ат  4  да онам уйга кайтади. 5. М ен жиянимга к оп то к  
соти б оляпман. 5. Виз тинчлик учун кураш ам из. 6 . У ишга дои м  6o f  
орцали боради. 7. М ен кеч соат 8 ларда келам ан. 8 , Назира м а^олани  
лугатсиз гаржима киляпти. 9. Виз ш а\ар маркази ор^али б ор ам и з.
10. Бувим газетани кузойнаксиз укийди.

die Äste der Bäume 
ganz kahl
die weißen Schneeflockcn 
die D ächer der Häuser 
mit Schnee bedeckt 
das Thermometer 
zehn Grad unter Null 
viele Freuden 
schmückt man 
um den Tannenbaum 
ihre freie Zeit

d i  ' ’ E s t a  d e B "  Ь э я т з  

' g a n i s  "  k a : l  
d i  ' v a e s n  "  J n e : , f i z > k n  

d i  '  d E ? B d e B ”  h o o z B 

m i t  '  J n e :  b a ' d E k t  

d a s  t E r m o  ' m e : t B 

’ U>c:n '  g r a : t °  ’ t 5 n t B " n ö l  

' fi:lo " f r ^ o d n  
J m Y k t  m a n  

’ ö  rci d e n  ’ 4 a n 0 n , b ä e m  

’i r a  ' f r ä e a  " t s a e t



10. Bilden Sic Sätze aus folgenden Wörtern.

1. Diese, die Ausstellung, ich, gefallen. 2 . Die Studenten, die Gruppe, helfen, 
heute, die Bibliothekarin. 3 . Akbar, in, gehen, der Lesesaal. 4 . Dort, vorbereiten, 
er, für. die Hausaufgaben, morgen. 5. Er, in, sein, abschreiben, das Heft, einige, 
die Zitate, und, lesen, ein Artikel. 6 . Mein, lesen, der Bruder, die Zeitungen, 
regelmäbig. 7. Helfen, deine, bei, die Schwester, immer, du, die Arbeit? 8 . Der 
Student, nach Hause, in, die Ferien, fahren. 9. Die Mutter, das Töchterchen, ein 
Kleid, kaufen. 10. W as, deine, die Schwester, in,halten, die Hand?

11. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Kmui келди. 2 . Д арахтларм инг ш охлари яланкоч. 3. Оппок, кор 
учкунлари ерга туш ади. 4 . Д астлаб улар эрийди, кейин эса  ерни крл- 
лайди. 5. Х ам м а жой оииок,. 6 . Термометр ун дараж а сову^ни курса- 
тааи. 7. Асз забтига олган. 8 . Лекин совукни \еч  ким сезмайди. 9. Одамлар 
иссик, кийимларини киядилар. 10. Айникса, болаларга циш куп кувонч 
олиб келади. 11. Биринчи январда Янги йил бош ланади. 12. Х ам м а  
жойда арча безашади. 13. Арча атрофида болалар уйнашади. 14. Болалар 
учун к^шки таътил бош ланади. 5. Улар буш ва^тларини жуда кувпок  
утказишади.

LEKTION 13

PHONETIK: 1. Phonem e [p f] [¿].
2. W iederholung.
3. Das G edicht «Ein Fichtenbaum».

GRAMMATIK: 1. Wiederholung.
2. Text.

P H O N ET IS C H E  ER L A L T E R U N G E N

|pfj — ж а р а н гси з , л а б -т и ш  ундош идир. У  ёзувда рГундош  *арф  
бирикм аси орк;али ифодаланади:

der Apfel [ ’a p f l ]  

der K opf [ kDpf) 

pflegen [ p f l e : g n ]

1^ 1  — ж арангси з, тил олди ундошидир. У  ёзувда tsch ундош \арф  
бирикмаси оркали ифодаланади:



deutsch [d 30 jJ] 
flctschen [ ' flH jX  n ] 
klatschen [ ' k'la^Jn ]

UBUNGEN

1. Lautieren Sie. Sprechen Sie [Pf] gespannt und einheitlich:

p - f  

p - f  

p - f  

p - f

' J im pfn  
'k'Empfn  
' pfirzi?

P f k ^ p f -[.a pfB ’ g iP fl

p f t o p f k u P f 5 v iP fl

P f l§=>Pf ' '  ’a L f|
P f na p f p f E f B ' ts ip f l

' k’l^ P f  n Pflift kam Pf
'p f ä e f n 'P f  an0 dam P f
pfif 'P fE n i? i s ^ p f

2. Lautieren Sie. Sprechen Sie [tf ]

t - J  

t - I 

t - J  

t - J

i
i
tj

¿ u :
jJ E ;
tJi:

- J i  E(?0 
k a o t )  

k v a  t [  

klatj

einheitlich:

* p u i i n  
’ r ö i i n  
' l u i l  n
■ kla tj n

3. Üben Sie die Intonation in den Fragesätzen ohne Fragewort. Beachten Sie 
dabei den Steigton der nachbetonten Silben.

a) 1. Ist diese Jacke warm ? —

b)

2. Ist dieser Junge fleißig?
3. Sind diese Übungen schwer?
4. Sind die Aufgaben fertig?
5. Ist deine Mutter zufrieden?
6 . Ist dieses Buch interessant?
7. Ist diese Frage wichtig?
8. Sind die Kinder gesund?

1. Arbeitet die Mutter?
2. Schreibt der Vater?
3. Spielt das Kind?
4. Studieren die Studenten?
5. Malen die Kinder?
6. Kommt der Onkel?

ist d i:za  ' jake

'arb/^ e ta T d i  " m n  tBi>



7. Fragt der Schüler?
8 . Tanzt die Schw eslcr?

4. Üben Sie die Intonation in den Fragesätzen mit dem Fragewort.

vo: vo non zij>

1. Wo wohnen Sie?
2. Wo arbeitet Ihr Vater?
3. Wo studieren Sie jetzt?
4 . Was machen Sie abends?
5. Wer spricht nicht?
6 . Welchen Sport treiben Sie?
7. Welche Sprache studieren Sie?
8 . Welches Buch lesen Sie?

5. Üben Sic die Intonation der Aussagesätze mit dem nominalen 
Prädikat. Sprechen Sie die Kopula unbetont und das Prädikativ betont.

das ' vE t B

1. Das Weiter ist w ann.
2. Der Knabe ist krank.
3. Das M ädchen ist schwach.
4 . Die Frage ist wichtig.
5. Die Straße ist lang.
6 . Das Tuch ist rot. ____________ ________
7. Der Teppich ist schön. * ------
8 . Die Mappe ist schw arz.

6 . Üben Sic die Intonation der Aussagesätze. Beachten Sie den Fallton bei 
der Verneinung.

_ x

1. Ist er Arbeiter? Nein, er ist kein Arbeiter.

’eB ’ist 'k am ar b aet*  ||

— V - V .

2 . Ist sie Lehrerin? Nein, sie ist keine Lehrerin.
3. Ist sie Studentin? Nein, sie ist keine Studentin.
4 . Ist er Arzt? Nein, er ist kein Arzt.



5. Ist das eine Kreide? Nein, das ist keine Kreide.
6 . Ist das eine Mappe? Nein, das ist keine Mappe.
7 . Ist das ein Buch? Nein,das ist kein Buch.
8 . Ist das ein Ball? Nein,das ist kein Ball.

7. Üben Sic die Intonation der erweiterten Aussagesätze.

1. Die Studenlen arbeiten im Sprachlabor.

di J tu "d H n tn  ^ ’ ’arb äetn  'im  "  Jp ra :x la ,b o :B ||

2. Meine alte Tante wohnt auf dem Lande. 3 . Die Studenten verlassen das 
Auditorium. 4. Mein Bruder schreibt einen Brief. 5. Täglich arbeiten wir in der 
Bibliothek. 6 . ln unserem Institut gibt cs eine Bibliothek. 7. Meine Mutter drückt 
für mich den Daumen. 8. Sein Onkel arbeitet im Werk.

8 . Üben Sie die Intonation der Sätze mit gleichartigen Satzgliedern; beachten 
Sie den Abstieg und Aufstieg.

Ich habe einen Bruder und zwei Schw cstcm .

’i<? ' ha:be ’aenön 'bru:dB ^ ’ u n t °  ' i s v a c  "  J v l:s tBn jj

1. Sie hat einen Sohn und zwei Töchter.
2. Er kauft ein Tuch und ein Hemd.
3. Die Tante nimmt eine Zeitung und zwei Zeitschriften.
4 . Meine Mutter und meine Schwester gehen zur Arbeit.
5. Besuchen Sic die Bibliothek und den Lesesaal oft?
6 . Besucht er das Theater und das Kino gern?
7. Hängen dein Mantel und deine Kleider im Schrank?
8. Stellen Sie Gabeln und Messer au f den Tisch.



9. Nehmen Sie Ihr Heft und Ihr Buch.
10. Schreiben Sie diesen Text und dieses Gedicht ab.

9. Hören Sie das folgende Gedicht von dem Magnettonband ab. Lernen Sie 
es auswendig.

Ein Fich ten b au m

(von Heinrich Heine)

Ein Fichtenbaum steht einsam 
Im Norden au f kahler Höh.
Ihn schläfert; mit weißer Decke 
Umhüllen ihn Eis und Schnee.

E r träumt von einer Palme,
Die fern im Morgenland 
Einsam und schweigend trauert 
A uf brennender Felsenwand.

’ äen  " f i ? tn  ,baom||

fon ' häenriv " h a e n o j l

’ aen ii<?tn ,b aom  \ ' jte :t äenza:m

'im  'niDrdn ’ ä c f  k a :lB "  he: |j

’in  ' / lE:fort || mit v a e s E "dEke

’ U m '  hYlon ’i n ’ ’aes ’ U  nt° ” J ne: ||

’eB ’ t o o m t  fbn ’aenB "palm 0 | 

di fEm  ’im ’ mzirgn ,lant°

' ’aenza:m  ’ ü  nt° ' J vaeg n t° ’ träoort 

’a o f  ' brEnondB " f E I z n  ,vant°||



der Fichtenbaum -s, “ e 
einsam
au f kahler Höh
das Morgenland -es, er
schweigend
die Felsenwand =, -  e

— карагаи
— ёлкиз
— ялангоч чуккида
— У зок  IJIapK
— жим
—  коя

T E X T

Meine Freundin studiert an der Samarkander Staatlichen Universität. In 
diesem Jahr ist sie in die Fakultät für usbekische Philologie immatrikuliert.

Die Samarkander Universität gehört zu den ältesten Hochschulen der 
Republik. Sie wurde im Jahre 1927 gegründet und nimmt unter den Samarkander 
Bildungsstätten den bedeutendesten Platz ein. I Iier unterrichten erfahrene Lektoren, 
Dozenten und Professoren.

Die Universität liegt im Boulevard. Sic besteht aus 18 Fakultäten. Die 
Universität bildet tausende Fachleute heran: Philologen, Mathematiker, Ghemiker, 
Biologen, Physiker, Juristen u.a.

Die Fakultät für usbekische Philologie befindet sich im zweiten Stock des 
Hauptgebäudes der Universität. Außer der Fakultät für usbekische Philologie 
befindet sich noch in diesem Gebäude die Fakultäten für Geschichte und für 
Mathematik. Das Gebäude ist drei Stock hoch. Hier gibt es helle geräumige 
Hörsäie, Laboratorien und Lesesäle. Dort herrscht im m er reges Leben. Die 
Auditorien sind hell und groß. Die Fenster der Auditorien gehen auf den Boulevard 
und auf den Hof.

In den geräumigen Lesesälen arbeiten die Studenten gem . Dort bereiten sich 
die Studenten auf die Seminare vor.

TEXTERLÄUTERUNGEN

immatrikuliert sein - -  кабул килинм°К
heranbilden — тайёрламок
reges Leben herrschen — \аёт к айнам ок

LE X IK A LIS C H -G R A M M A TISC H E Ü B U N G E N

1. Hören Sie den Text im Labor ab und sprechen Sic ihn in den Pausen nach.
2. Tragen Sie die neuen Vokabeln ins Vokabelheft ein und lernen Sie sie 

auswendig.
3. Übersetzen Sic den Text ins Usbekische.
4. Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:

1. Wo studiert ihre Freundin?
2. Wann ist sic in die Universität immatrikuliert?
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3. W o liegt die Samarkander Universität?
4. Aus w ieviel Fakultäten besteht die Samarkander Universität?
5. W elche Fachleute bildet die Uni heran?

5. Setzen Sic die Fragen fort.
6 . Üben Sie die Aussprache folgender W örter:

Universität [ ’uni vErzi-' tE:t] Fai
immatrikulieren [ ’ imatriku' li:r0n J Boi

Fakultät [ f a k ü l 'tE :tJ
Boulevard [ b ö l v a : r ]
Chemiker [' 9e:mikB ]
Physiker [ ' fY:zikB ]

M athematiker [m ate' ma:tikK ]
Professoren  [ prz>fB' so:ren]
Philologie [filolo'gi:]
Juristen [ju' ristn ]

Dozenten [ dz>' ,tsEntn  ] 
Philologen [ filo'lo:g n ]

7. Lesen Sie folgende Akzentgruppen. Beachten Sie die Betonung.

’ in d i:zm  " j a : r
’an deE sam ar'k an d ü ’uni vErzi " tE :t
ISu den ’ E ltost n̂  "  ho:x , / u : l on

das ' h a o p tg o , h o o d o  deB ’uni  vErzi " tE :t
di ' fEnstB deB ’aodi "  to:rion
’ in den h Elon  g o 'r £ a n i g n  "ho:®  ,zE :lo
’ im b u  1 " v a :r
’a o f  deü "  I tra:sO

8. Transkribieren Sie den folgenden Text. Achten Sie auf den terminalen 
T onverlaufam  Ende des Aussagesatzes.

Nigora ist bereits Studentin. Heute beginnt das Studienjahr. Sie steht zeitig 
auf. Sic will zur rechten Zeit zur Vorlesung kommen. Das Institut ist nicht weit. 
Sic geht zu Fuß. In zehn Minuten ist sie an Ort und Stelle. Sic betritt den llörsaal. 
Es klingelt. D er Lehrer kommt. Die Stunde beginnt.

9. Finden Sie aus dem Text die zusammengesetzten W örter und zerlegen Sie 
sie in ihre Bestandteil. Begründen Sie das Geschlecht der zusammengesetzten 
Substantive:

M u s t e r :  der Hörsaal = hör - vom Verb "hören”  + derSaal

10. Setzen Sie die cingeklammcrtcn Wörter im richtigen Kasus ein.

a) 1. Die B ü ch er (mein Bruder) liegen im Schrank. 2. Die Arbeit (jener 
Junge) ist gut. 3 . D er Artikel (dieser Korrespondent) ist interessant. 4 . Die 
Wohnung (deine Schw ester) ist gemütlich. 5. Die Übersetzung (dieser Text) ist 
schwer. 6 . Die Z im m er (jenes Haus) sind hell. 7. Die Brille (mein Vater) liegt auf 
dem N achttisch. 8 . Die Antwort (dieser Student) ist richtig. 9. Die Vorlesung 
(dieser D ozent) gefallt mir. 10. Die Erzählung (jener Genosse) ist spannend.



b) 1. Der Lehrer gibt (sein Schüler) dieses Lehrbuch. 2. Ich schreibe oft 
(mein Kollege) Briefe. 3. Sie zeigt (meine Schwestcr) dieses Kleid. 4. Wir helfen 
immer (dieser Student). 5. Ich zeige (der Freund) das Diktat. 6. Er kauft ( seine 
Mutter) dieses Tuch. 7. Die Lehrerin stellt (die Klasse) viele Fragen. 8. Die 
Ausstellung gefällt (wir). 9. Das Studium fällt (er) leicht. 10. Er liest (ich) eine 
Erzählung vor.

c) 1. Ich lese (der Roman) von M aksud Korijew “Spitam en” . 2. Der Student 
lernt täglich (neue Vokabeln). 3. W ir hören (ein Vortrag) über A lischer Nawoi.
4. D er L ehrer korrig iert (die H efte ) der Schüler. 5. B arn o  nim m t (ein 
Kugelschreiber) und schreibt (der Brief). 6. Die M utter führt (der Haushalt).
7. Mein Neffe besucht (der Kindergarten). 8. Karima hält (ein Bleistift) in der 
Hand. 9. Wir verstehen (der Lehrer) gut. 10. Wir besuchen (der Deutschzirkel).

11. Ergänzen Sie die Sätze durch Akkusativpräpositionen.

1. Er schreibt das Diktat ... Fehler. 2. Ich kaufe dieses Buch ... meine 
Nichte. 3. Unser Lehrer kom m t... fü n f Uhr. 4. Die ganze Fam ilie sitzt ... den 
Tisch. 5. Dort arbeiten ... zehn Studenten. 6. ... diese Zeit verlassen wir das 
Auditorium. 7. Wir kämpfen ... den Frieden. 8 .... zwei Uhr sind die Stunden aus.
9. Meine Schwester kommt heute ... ihren Mann. 10. Sie gehen ... den Park.

12. Gebrauchen Sie die eingeklaminerten Wörter im richtigen Kasus.

1. Hinter (das Haus) liegt ein Hotel. 2. Mein Schreibtisch steht neben (der 
Bücherschrank). 3. Zwischen (diese Häuser) ist ein Garten. 4. Heute gehe ich 
nicht in (die Universität). 5. Sie kom m t an (der Tisch) des Lehrers. 6. Sie steht 
an (der Tisch) des Lehrers.7. Deine Hefte liegen unter (das Buch). 8. In (diese 
Woche) fahre ich nach Taschkent.

13. Bilden Sie Sätze aus folgenden Wörtern und W ortgruppen.

I . Am Pädagogischen Institut, meine, studieren, die Freundin, die Schwestcr.
2. Im dritten Studienjahr stehen, sie. 3. Das Hauptgebäude, sein, dreistöckig, die 
Universität. 4. Die Stunde, schnell, verlaufen. 5. Die Lehrerin, rufen, der Student, 
die Tafel, an. 6. Das Arbeitszimmer, sein, der Vater, mein, gemütlich. 7. Sein, 
der Bruder, die Zeitung, lesen, regelmäßig. 8. In, die Gänge, Ordnung, herrschen.

14. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Д угонам  С ам арканд д ав л ат  унивсрситетида у ки й д и . 2. Бу йил 
у узбек ф илологияси ф акультетига  кабул ки ли н д и . 3. С ам арканд  
давлат унивсрситетида б ил им д о н  укитувчилар даре берадилар. 4. У ни­
верситет турли мутахассисларни тайёрлайди. 5. У н иверситет хиёбонда



ж о й л аш ган . 6. Ф илология ф акультсти  университет бош  би н оси н и н г 
и к ки и ч и  кдвагила ж ойлаш ган. 7. К орилорлар кснг ва узун. 8. Аули- 
т о р и я л ар , л аборагори ялар , сп о р т  эаллари ва кироагхоналарла х,аёт 
кдйнайди .

15. Verändern Sie die Wortfolge.

1. In  d ie sem  Jahr ist sic  in d ie  Faku ltä t für usbek ische P h ilo log ie  
im m atrikuliert. 2.Reges Leben herrscht immer in den Hörsälen, Laboratorien, 
Sportsälen und Lesesälen. 3. In den Lesesälcn bereiten sich die Studenten auf 
die Sem inare vor. 4. Erfahrene Lektoren, Dozenten und Professoren unterrichten 
hier.



GRUNDKURSUS

LEKTION I

THEMA: ARBEITSTAG

Text 1. Ein Arbeitstag.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Betonung in den abgeleiteten Wörtern m it trennbaren 
Präfixen (Wiederholung).

2. Intonation der gleichartigen Satzglieder (W iederholung).

GRAMMATIK: 1. Das unpersönliche Pronomen es.
2. Präsens der Verben m it dem Reflexivpronomen sieh .
3. Die Stelle des Pronom ens sich im Satz .
4. Präsens der Verben mit trennbaren Präfixen.
5. Dativpräpositionen.
6. Grundzahlwörter.
7. Prädikat mit der stehenden Wendung.
8. Gleichartige Satzglieder.

T e x t  I

EIN ARBEITSTAG

Der Wecker rasselt. Ich erwache. Es ist 6 Uhr morgens. Ich stehe schnell 
auf, ziehe mich an, öffne das Fenster. Dann bringe ich mein Bett in Ordnung.

Es ist 20 Minuten nach sechs. Ich schalte das Radio ein. U m  diese Zeit 
b rin g t das R adio M orgengym nastik . Ich tu rne  10 M in u ten . N ach  der 
Frühgymnastik gehe ich ins Badezimmer. Dort wasche ich m ich mit kaltem 
Wasser, putze meine Zähne, trockne mich mit einem Handtuch ab und kämm i 
mich vor dem Spiegel. Bald kehre ich ins Zimmer zurück.

Meine Mutter fügt sich ins Sprichwort “Früh auf gut L a u f ’. Darum  ist sie 
früher au f den Beinen. Sie bereitet für uns das Frühstück zu. Sie deckt den 
Tisch, kocht den Tee.

Um 7 Uhr sitzt die ganze Fam ilie am Frühstückstisch. W ir essen zum  
Frühstück Rührei mit Brötchen oder W ürstchen mit Kartoffeln und trinken Tee 
mit Zucker. Der Vater ißt Rührei nicht gem . Deshalb ißt er Sahne m it Brötchen. 

Nach dem Frühstück eilt Papa zur Arbeit. Akbar - mein B ruder -geht in die



Schule. D er Unterricht in seiner Schule beginnt um acht Uhr. Zehn Minuten vor 
acht m acht er sich auf den Weg, denn seine Schule ist nicht weit von unserem 
Haus.

M am a arbeitet im Institut für Fremdsprachen, und ich studiere auch dort. 
D er U nterricht im Institut beginnt um  acht Uhr morgens. Um halb acht verlassen 
wir das Haus. Wir gehen gewöhnlich zu Fuß, aber manchmal fahren wir mit 
einem  Bus.

A m  M orgen hat M ama viel zu tun. Sie fuhrt den Haushalt. Jeder von uns 
hilft ihr bei der Arbeit. Ich w asche das Geschirr ab, räume die Wohnung auf, 
scheure den Fubßoden. Mein B ruder fegt den Hof. Der Vater macht Einkäufe.

Von 15 Uhr an kommen w ir nintereinander nach Hause zurück. Mama 
bereitet das Abendessen zu. W ir helfen ihr ein wenig. Um 19 Uhr essen wir zu 
Abend. D ann sehen wir uns das Fernsehprogramm an. Mein Bruder bereitet 
seine Aufgaben vor. Um halb 24 gehen w ir zu Bett.

TEXTERLÄUTERUNGEN

in O rdnung bringen — TapTMÖra kc/ithpmok ,
das Z im m er lüften — xonanH  uiaMOjmaTMOK,
das Radio cinschalten — panHoiw KÿMMOK,
ins B adezim m er gehen 
sich m it einem  Handtuch

— jobhhmlli xoHacwra Gopmok,

abtrocknen — coHMK;6vtnan apTHHMO*;
ins Z im m er zurückkehren — x o n ara  k^ htmok,
das Frühstück zubereiten — HOHymxa TaHÖpjiaMOK,
den Tisch decken _ _ flacrypxon Ö3MOK,
den Tee kochen — 40H KaiinaTMOK
die ganze Familie — 6yTyn owia
sich a u f den Weg machen — Mÿjira 4 hk;m ok

zu Fuß gehen — nweaa GopMOK,
viel zu tun haben — huih  Kÿn GyjiMOK,
den H aushalt fuhren — yii HianapM önrian myFyjuiaHMOK,
Einkäufe machen — xapHA km-nmok
das G eschirr abwaschen 
sich das Fernsehprogramm

--- HÆHLU-TOBOKHM IOBMOK,

ansehen — OÎÎH3H >Ka\oii AacTypHHM KÿpMOK
zu B ett gehen — yxjiaMOK,
zu H ause sein — yitaa GyjiMOK,

S ynonym e u n d  Varianten 

rasseln —  ertönen —  läuten



sich anziehen — sich anklciden 
öffnen —  aufschlagen —  aufmachen 
das Bett in Ordnung bringen — das Bett machen 
die Morgengymnastik —  die Frühgymnastik
das Radio —  der Rundfunk —  der E m pfänger ...  der R adioapparat —

der Lautsprecher 
das Badezimmer —  der Waschraum
das Zimmer —  der Raum —  die Stube —  die Kammer
beg innen  —  an fangen
der Unterricht —  die Stunde
Einkäufe machen —  einkaufen
zurückkehren —  züruckkommen
zu Bett g eh en  —  Schlafengehen
der Vater —  der Papa — der Vati
die Mutter —  die Mama — die Mutti
viel zu tun haben —  alle Hände voll zu tun haben

A nto n y m c

erwachen —  einschlafen
öffnen —  schließen — zumachen - -  zuschlagen
sich anziehen —- sich ausziehen
beginnen —  enden —  aus sein, zu Ende sein
kalt —  warm
früh — spät

Rektion d e r  V erben

helfen Dat., bei Dat. — KHMra/iwp, m iM ara iin p  epjiaM 6epMOK,

Ich helfe meiner Schwester bei der Arbeit.
Er hilft seinem Bruder beim Studium.
Der Sohn hilft dem Vater bei Gartenarbeiten.

arbeiten an Dat. — y cm aa  miuiaMOK,

Er arbeitet an seiner Dissertation.
Ich arbeite an meinen Fehlem.
Nasira arbeitet an ihrem Aufsatz.



m achen — баж арм ок, килмок,
aufm achen — оч м о к
zum achen — ёп м о к
m itm achen — бирга баж армок,
die M acht — куч, д авл ат , \о к и м и я т , кувват
m ächtig — кучли, у л кан , кудратли
m achtlos — кучсиз, за и ф

1. Ich mache meine Aufgaben.
2. Er macht das Fenster auf.
3. Karim  macht die Tür zu.
4. A m  Morgen bringt das Radio Morgengymnastik. Ich mache mit.
5. Das Kraftwerk «Farhad» hat die Turbinen mit 30 und 33 Quanten Macht.
6. Am Registanplatz gibt es drei wunderschöne, m ächtige Bauten. Das sind 

U lugbek, Tillakori und SchcrdorM cdressen.

V ieldeutigkeit

die M utter — она, м урват

1. Die M utter m einer Freundin führt den Haushalt.
2. Die M utter der H andm aschine ist kaputt.

studieren vt. — укимок,, урганмок,
studieren vi. an Dat. -  б и р о р  о л и й ге щ а  ужимок;

1. Er studiert Deutsch.
2. Ich studiere an der Fakultät für Fremdsprachen, 

gehen — ю рм ок, кирм ок, (о л и й  укув юртига)

1. W ir gehen durch die prachtvollen Säle des Museums.
2. V iele Jungen und M ädchen gehen alljährlich a u f  die Sam arkander 

Universität.

Fragen zumTcxt

1. Um wieviel Uhr rasselt der Wecker?
2. Was macht sie am M orgen?



3. Wann steht die Mutter auf?
4. Was bereitet die Mutter zu?
5. Wer deckt den Tisch und kocht den Tee?
6. Was essen sie zum Frühstück?
7. Wann geht ihr Bruder in die Schule?
8. Wo arbeitet ihre Mutter?
9. Wo studiert sie?
10. Wer hat am Morgen viel zu tun?
11. Wer hilft der Mutter bei der Arbeit?
12. Wer macht Einkäufe?
13. Was macht die Familie am Abend?
14. Wann gehen sie zu Bett?

T e x t  2

GHSPRÄCH AM MORGEN

Zwei Freundinnen, Asisa und Bamo, sind Studentinnen. Bamo studiert an 
der U ni, an d er F aku ltä t für P h ilo log ie . A sisa  stud iert am In s titu t fü r 
Fremdsprachen. Am Morgen treffen sie sich an der Haltestelle.

A s i s a :  Guten Morgen, Bamo!
B a r n o  : Guten Morgen, Asisa!
A s i s a :  Wartest du auf einen Bus? W illst du m it mir in die Uni nicht zu Fuß 

gehen?
B a r n o :  Zu Fuß?
A s i s a :  Ja. Ich will nicht wie au f glühenden Kohlen sitzen. A ußerdem  

stehen die M enschen im Bus am Morgen w ie die Heringe, und der Bus hält an 
jeder Haltestelle recht lang. Das geht m ir a u f  die Nerven. Darum gehe ich 
immer zu Fuß.

B a r n o :  Wie spät ist es?
A s i s a :  Es ist 25 Minuten nach 7. W ir haben noch 35 M inuten b is 

Stundenanfang.
Die Freundinnen gehen zu Fuß und unterhalten sich unterwegs.
B a r n o : Gehst du jeden Morgen zu Fuß?
A s i s a :  Ja, ich habe schon gesagt, daß ich im m er zu Fuß gehe. Kennst du 

nicht das Sprichwort “Gesunder Körper, gesunder Geist"?
B a r n o : Ja, du hast recht: “Gesundheit ist der größte Reichtum”. D arum  

stehe ich früher au f und mache Leibsübungen. Nach der M orgengum nastik 
wasche ich mich mit kaltem Wasser, putze m eine Zähne, trockne mich m it



einem  Handtuch ab, käm m e mich und ziehe mich an. Dann bringe ich mein 
Bett in Ordnung und frühstücke.

A s i s а : Ich kann aber die Lcibsübungen nicht machen. Denn meine 
M utter hat am M orgen alle Hände voll zu tun. Nach der Morgentoilette helfe 
ich der Mutter.

В а r n о : Habt ihr am M orgen so viel zu tun?
A s  i s а : Die liltern sollen zur Arbeit und die Brüder zur Schule gehen. Am 

M orgen sind wir alle in der Bewegung. Ich bringe schnell die Betten in Ordnung, 
räum e das Zimmer auf, scheuere den Fußboden, w ische den Staub ab. In dieser 
Zeit bereitet die M utter für uns das Frühsück zu. Sie kocht den Tee, deckt den 
T isch.

В а r n о : Wann frühstückt ihr?
A s i s a :  Zehn M inuten vor sieben setzen wir uns an den Tisch. Zehn 

M inuten nach sieben sind w ir schon mit dem Essen fertig. M ama und ich räumen 
den Tisch ab. Ich w asche das G eschirr ab, stelle es in den Schrank. Dann 
nehm e ich meine M appe und mache ich mich au f den Weg. Hintereinander 
verlassen wir das Haus.

В а r n о : Wieviel M inuten gehst du bis zum Institut?
A s i s a :  Dreißig M inuten. Fünf Minuten vor acht bin ich an Ort und Stelle. 
В а r n о : Das ist m eine Fakultät. Von heute an gehe ich immer mit dir zu 

Fuß.
A s i s a :  Ich soll noch fün f Minuten laufen. Bis bald.
B a r n o :  Bis bald.

TliXTERLÄUTERUNGBN

wie auf glühenden K ohlen sitzen — чур у сти д а  у ти рган дек
wie die Heringe stehen — ти к ,и ли н ч  булмок,
Das geht mir auf die N erven. — By м е н и н га с а б и м га те га д и .
bis Stundenanfang — д ар е  б о ш л а и и ш и га
Gesunder Körper, gesunder Geist —  С ок т а н д а  — c o f  ак,л!
recht haben — \ак , булмок,
Gesundheit ist der größte Reichtum  — С о п ш к  — ту м ан  бойлик!
Leibsübungen machen — б ад а н та р б и я  цилмок,
von heute an — б угун дан  б ош лаб
hintereinander — б и р и н -к е т и н

P H O N E T IS C H E  ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache des ich-Lautes:
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mich, dich, sich, ich, euch, nicht, dicht, recht, reich, weich, durch, solche, 
manche, gleich, täglich, lustig, listig, richtig, die Bücher, die Tücher, die Dächer, 
das Brötchen, das Mädchen.

2. Lesen Sie. Beachten Sic die Aussprache des ich-Lautes.

noch, doch, auch, acht, lachen, machen, achten, rauchen, nach, suchen, 
besuchen, erwachen, das Tuch, das Buch, das Fach, das Dach, die Nacht, die 
Sache, die Woche, brauchen, bcachten.

3. Üben Sie die Betonung in zusam m engesetzten Substantiven:

die 'M o rg en g y m n astik , die ’F rühgym ,nastik ,das 'B ad ez im m er, das 
'H andbuch , das 'F rüh ,s tück , der 'F rü h s tü ck s ,tisch , der ’Fuß,boden, das 
'Abend,essen, das 'Fernsehprogram m , die 'Leibs,Übung.

4. Lesen Sic. Achtcn Sic auf die Betonung.

das Radio [ ra:dio]
die Morgengymnastik [ 'n o r g n  gYm,nastik]
dieMinute [m i’ nu:l0 ]
die Frühgymnastik [' frY:gYm,nastik]
das Rührei [ 'rY :B ’,ae]
das Fernsehprogram m ^ fE m ze:po ,gram ]
die Familie [fa'm i:lia]
die Universität [’uni vErzi 'tE:t]
die Kartoffel [ k a r 'tu f l ]
der Unterricht [ '’ u n t B ri?i]

5. Lesen Sic. Bcachten Sie die Betonung in Akzentgruppen.

't s v a n ts i?  m i 'n u : tn  na:x "zE ks mit kalt! "  vasB
na:x deB "frY:gYm,nastik ’a e f  den "  ve:k°
'rY :Bi e  mit "  b r a ^ a n  foB dem "  j pi: gal

' vYrst?an mit k a r " tD f ln  m it ’aenom "  hant°,tu:x

'ts e :n  mi ' n u i t n  foG' ' ’axt ’ u m d i : z e  ' ' t e a c t
’ins "  b a :d a ,ts im E ’ U m  halp0 ' ' ¿svoelf

6. Üben Sie die Substantive mit einer Präposition. Sprechen Sie d ie 
Präposition unbetont und einheitlich mit dem  Substantiv aus.

vor dem Spiegel, um sieben Uhr, mit einem Handtuch, nach dem Frühstück, 
am Frühstückstisch, au f den Weg, mit dem Buch, bei der Arbeit, zum Frühstück, 
ins Badezimmer, nach der Arbeit, am Morgen.



7. Lernen Sie folgende Zungcnbrcchung:

Ich spreche den «Ich-Laut» nicht richtig aus;
es ist aber w ichtig, den «Ich-Laut» richtig zu sprechen.

8. Transkribieren Sie folgende Sätze. Bcachten Sie die Betonung in trennbaren 
Präfixen der Verben und die Satzbetonung.

1. Ich stehe schnell auf. 2. Er zieht sich an. 3. Sie trocknet sich m it 
einem  Handtuch ab. 4. M eine M utter schaltet das R adio ein. 5. N asira bereitet 
d ie A ufgaben vor. 6. S ie w äsch t das G eschirr ab. 7. M ach das K lappfenster 
auf. 8. Rano räum t das Z im m er auf.

9. Lesen Sie folgende Fragesätze. Achten Sie au f die Intonation.

a) 1. Wie spät ist es?  2. W ann erwachen Sie? 3. Was essen Sie zum 
Frühstück? 4. Wo käm m en Sie sich? 5. Wer deckt den Tisch? 6. Wer kocht den 
Tee? 7. Wann geht die M utter zur Arbeit?

b) 1. Stehen Sie früh auf? 2. Hat Mama am M orgen viel zu tun? 3. Deckt 
M ama den Tisch? 4. K ocht Karim a den Tee? 5. W aschen Sie Ihre W äsche 
selbst? 6. Helfen Sie Ihrer M utter bei der Arbeit? 7. Gehen Sie früh zu Bett?

10. Lesen Sie. Beachten Sic die Intonation in gleichartigen Satzgliedern.

1. Ich stehe schnell auf, ziehe mich an, öffne das Fenster und lüfte das 
Zimmer. 2. Im W aschraum wasche ich mich mit kaltem Wasser, putze mir die 
Zähne, trockne mich m it einem  Handtuch ab. 3. M eine M utter deckt den Tisch, 
kocht den Tee . 4. M eine Schwester und mein Bruder besuchen noch die Schule.
5. A uf dem Tisch liegen Hefte, Bücher und Bleistifte.

11. Analysieren Sie die W örter “die Schule”, “verlieren” , “das Badezimmer” 
nach folgendem Plan:

1. Buchstabcnbestand. 4. Charakteristik der Silbe.
2. Laulbcsland. 5. Charakteristik des Vokals in der Silbe.
3. Silbenbestand.

12. Lesen Sie. M erken Sie sich: das unpersönliche Pronomen “es” ist in der 
Regel unbetont.

1. Es "regnet. 6. Es "läutet.
2. Es "blitzt. 7. Es ist' 'kalt.
3. Es "donnert. 8. Es ist "spät.
4. Es "dunkelt. 9. Es ist sechs "Uhr.
5. Es "klopft. 10. Es "friert mich.



13. Bilden Sie anhand Übung 12 Satzfragen. Beantworten Sic diese Fragen 
verneinend. Achten Sie auf die Intonation.

M u s t e r :  Es regnet.
Regnet cs?
Nein, es regnet nicht.

14. Lesen Sie. Merken Sie sich: das Reflexivpronom en ist in der Regel 
unbetont.

1. Sie kämmt sich vor dem Spiegel. 2. W ir w aschcn uns im Badezimmer.
3. Ich interessiere mich für Musik. 4. I:r zieht sich schnell an. 5. Die Studenten 
wenden sich an den Dekan. 6. Lange unterhalten sie sich über dies und jenes.

15. Lesen Sic. Merken Sic sich: die Verneinung ist in der Regel unbetont. 
Sprechen Sie den ich-Laut gespannt aus.

1. Die Übersetzung ist nicht leicht. 2. Hr antw ortet nicht richtig. 3. Schach- 
nosa liest nicht wenig. 4. Sie arbeiten nicht schlecht. 5. Diese Frage ist n ich t 
wichtig. 6. Hr ist mit der Aufgabe nicht fertig.

16. Hören Sie das Gedicht von dem M agnettonband ab und transkribieren 
Sie cs. Bezeichnen Sie die Pausen, den Schwerton und den Tonverlauf. Lernen 
Sie das Gedicht auswendig.

M eeresstille

(von J. W. Goethe)

Tiefe Stille herrscht im Wasser, 
Ohne Regung ruht das Meer,
Und bekümmert sicht der Schiffer 
Glatte Fläche ringsumher.

Keine Luft von keiner Seite! 
Todcsstille fürchterlich!
In der ungeheuem Weite 
Reget keine Welle sich.



1. Es ш ахсси з
0JIM 0I1IH

Es шахссиз олмоши 
3-u iaxc  б и р л и к д а  ту р ган  
ш ахссиз ф еъллар  билан  
ишлатилади.

Es ш ахсси з о л м о ш и  
гаини нг ф орм ал  эгаси  ва- 
зиф асида кслади.

Ш ахссиз ф еълларга:

а) табиат м ан заралари - 
ни и ф одалай ди ган  ф е ъ л ­
лар:

Es regnet. Es h

б) ш ахсн и н г \и с с и ё г и -  
ни и ф о д ал о в ч и  ф е ъ л л а р  
киради:

Es friert mich.

2. Sich узлик олм ош и- 
ли ф съллариипг 
P räsens ш акли

Sich узлик ол м о ш и н и н г 
Akkusativ ксли ш и ги  ш акли 
билан иш латиладиган феъллар 
узлик ф еъллари  дей и лади .

\ а р  учала р о д н и н г  3-ш ахс 
бирлиги па куп ли ги  учун sich 
у зли к  о л м о ш и н и н г  D ativ  ва 
A k k u sa tiv  к с л и ш и г и  ша к л -  
лари иш латилади.

Виринчи ва и кки н чи  шахс- 
ларнинг бирлиги ва куплиги 
учун sich узлик олм ош и ф упк-

1. Das unpersönliche
Pronom en es

Das unpersönliche P rono­
men es gebraucht man mit den 
unpersönlichen Verben nur in 
der 3. Person Singular.

D as unpersönliche Prono­
m en es spielt die Rolle eines 
formalen Subjekts im Satz.

Zu den unpersönlichen Ver­
ben gehören:

a) die Verben, die Natur­
erscheinung bezeichnen:

t. Es donnert.

b ) d ie  V erben, d ie  den  
Z u s ta n d  e in e r  P e rso n  b e ­
zeichnen:

Es hungert ihn.

2. P räsens d er Verben 
m it dem  Reflexiv­
pronom en sich

Die reflexiven Verben sind 
Verben, die mit dem Reflexiv­
pronomen sich im Akkusativ 
gebraucht werden.

Das Reflexivpronomen sich 
wird im Dativ und im Akkusativ 
für die 3. Person Singular und 
Plural aller drei Geschlechter 
gebraucht.

In der ersten und zweiten 
Person des Singulars und des 
Plurals werden in der Funktion



HHflCHua KMinariHK ojimolii- 
JiapHHMnr Akkusativ Ke;in- 
WHi'KaarH maKjin ^y/uiann- 
Jia^H.

des Reflexivpronom ens die 
Personalpronom en im Akku­
sativ gebraucht.

Person Akkusativ Dativ

Sing. PI. Sing. PI.
1. mich uns mir uns
2. dich euch dir cuch
3. sich sich sich sich

sich kämmen —  ra p a H M O K ,

S i n g u l a r P l u r a l

1. ich kämme mich
2. du kämmst dich
3. er

sie kämmt sich 
es

w ir kämmen uns 
ihr käm m t euch 
sie  kämmen sich 
Sie kämmen sich

3. ran /ia  sich 
ojiMoiiiHimiir ypiiH

TyrpM cy3 TapTn6jin 
ra n ^ a  sich o;imoiiim kcchm 
;tan  KCMHn Typaiin.

3. Oie Stelle des 
P ronom ens sich 

im  Satz

Bei der geraden W ortfol­
ge steh t das Pronomen sich 
nach dem  Prädikat.

Nodira kämmt sich vor dem Spiegel. 
Er wäscht sich mit kaltem Wasser.

A rap 3ra o r  öm ian H(j)o- 
/tajiaiiraH öyjica, TccKapM cy3 
TapTHÖJiM raiuta sich ojimo- 
uim araban  ojuimh TypajtH.

Bei der invertierten Wort­
fo lg e , w enn  das S ub jek t 
durch ein Substantiv ausge 
d rü c k t  is t, so s teh t das 
P ro n o m e n  s ich  vor dem  
Subjekt.



Vor dem Siegel kämmt sich Nodira.
Mit kaltem Wasser wäscht sich mein Vater.

Агар эга олм ош  билан 
ифодаланган булса, тескари 
суз т а р т и б л и  г а п д а  sich  
олм ош и эгадаи  кей и н  гу- 
ради.

Bei der invertierten Wort­
folge, wenn das Subjekt durch 
ein Pronomen ausgedrückt ist, 
so steht das Pronomen sich 
nach dem Subjekt.

Im  Waschraum waschcn sic sich mit kaltem Wasser. 
Vor dem Spiegel kämmt sie sich.

4. А ж ралувчи олд 
цушимчали ф съ лл ар - 

нинг P rä se n s  ш акли

Ab-, au f-, an -, aus-, 
vor-, be i-, n a c h - , ein-, 
m it-, zu- а ж р а л у в ч и  олд  
куш им чалардир. У лар ур- 
гули булади. Т у слан ган да 
улар фсъддан аж ралиб, ун- 
дап кей ии  ту р али .

aufstehen —

S i n g u l a r

1. ich stehe au f
2. du stehst au f
3. er 

sie 
cs

Ai ap ф еъл  Präsens, Im­
perfekt ёки Im perativ  да тур- 
i an булса, аж ралувчи  олд 
куш им ча г а и н и н г  охирги 
урш ш и  эгал л ай ди .

4. P räsens d er Verben 
m it den tren n b a ren  

Präfixen

A b-, au f-, a n - , au s- , 
bei-, vor-, nach-, ein-, mit-, 
zu- sind trennbare Präfixe. 
S ie  s ind  b e to n t. B e i der 
Konjugation werden sie vom 
Verb abgetrennt und stehen 
nach dem Verb.

ypnw ian  rypMOK

P l u r a l

wir stehen auf 
ihr steht auf 
sie stehen auf 
Sie stehen auf

W enn das V erb im 
Präsens, im Imperfekt oder 
im Imperativ steht, so nimmt 
das Präfix im Satz die letzte 
Stelle ein.

steht auf

M eine Mutier steht immer früh auf.



Stehen Sie auch immer früh auf?
Stehen Sie immer früh auf!
Sie stand immer früh auf.

5. Dativ k c j i h u i u i h h m  ra .ia6  S. D ativpräpositionen
KHJiyBHH iipc iuoniap

KyHH/tarH npejuiorviap  ^3m- 
naH KefiHH Kejiran cyiH M ur Dativ 
KejiHLLiMrM/ia rypm m iH H  Tajia6

mit 
von 
nach 
zu 
bei 
aus 
außer 
gegenüber 
entgegen 
dank 
seit

Beispiele:

1. Ich schreibe m it einem Füller.
2. Karim bekommt einen B rief von seinem Bruder.
3. Die Freundinnen sprechen von ihrem Studium.
4. Jetzt lese ich den Roman von Abdulla Kodiri «Die Liebenden von Tashkent».
5. N ach dem Unterricht gehe ich in die Bibliothek.
6. Dann gehe ich nach Hause.
7. Die Mutter geht z u r Arbeit.
8. Seit diesem Tag besucht er den Deutschzirkel.
9. Sie hilft der Mutter bei der Arbeit.
10. Die Gruppenältesten sind je tz t beim Dekan.
11. Bei gutem Wetter gehen w ir spazieren.
12. Er nimmt seine Hefte aus der Mappe.
13. A ußer meiner Schwester gehen wir alle ins Kino.
14. Dem Park gegenüber liegt ein Lichtspielhaus.
15. D ank der ärztlichen Hilfe fühlt er sich je tz t besser.

6 u n a t f

...üaH, . . .HHiir, Typpncn.na, t o m o h h a s h
...,aaH, . ..ra , kchmii
...ra
...na, . ..ra , *y3ypn;ia 
...nan
...flau T auiK ,apM  

KapaMa-Kapiuwiia
neiiiB03

Ty4>aH/iH
....naH öepH , ...jian  ö o u u ia ö

Folgende Präpositionen 
verlangen den Dativ:

9 -  K. A. Typnne30»a 129



Э с л а т  м а : A n m e r k u n g

G e g e n ü b e r ,  e n tg e g e n  D ie P rä p o s itio n e n  gege-
nach , zu предлоглариотдан n ü b e r ,  e n tg e g e n , n a c h , zu
кейин \а м  келиш и мумкин. k ö n n en  auch nach  dem

Substantiv stehen.

1. M einer M einung nach packl dieser Film ein aktuelles Problem an.
2. Dem H am id Olimshon-Theater gegenüber erhebt sich das Denkmal 

des berühm ten Feldherm  M ittelasiens Timur.

6. С ан о к  сонлар 6. G ru n d zah lw ö rte r

Санок; со н л ар  предмет- 
н и н г аник, с о н и н и  билди- 
р и б , w iev ie l?  — к,анча? 
сурорига ж аво б  булади.

Т у зи л и ш и га  кура туб, 
я с а м а  ва к,уш м а со н л а р  
булади.

Б и р д ан  ^ н  и к к и гач а , 
юз, м и н г со н л ар и  туб сон- 
лардир.

Туб со н л ар га  -zig, -ßig 
к ,у ш и м ч а л ар и н и  к $ ш и ш  
билан ясам а  сон лар  яса- 
лади.

Die G ru n d zah lw ö rte r b e ­
zeichnen eine bestimmte Anzahl 
des G eg en stan d es und  a n t­
worten auf die Frage wieviel?

Der Struktur nach gibt es 
einfache, abgele ite te  und zu­
sam m en g ese tz te  G ru n d z a h l­
wörter.

Von eins bis zwölf, hundert, 
tau se n d  s ind  e in fach e  
Grundzahlwörter.

Die abgeleiteten G rundza­
hlwörter werden von den ein­
fachen Numeralien mit Hilfe des 
Suffixes -zig, -ßig gebildet.

vier + zig
drei + ßig
fünf + zig

ä  vierzig (40) 
=  dreißig (30) 
=  fünfzig (50)

У н у ч д ан  ун тук,к,из- 
гачабулган  куш м а сонлар 
туб с о н л а р г а  z e hn  с ^ з и -  
н и  куш иш  б и л ан  ясалади.

D ie z u sa m m en g ese tz ten  
Grundzahlwörter von 13 bis 19 
w erden durch die V erbindung 
der entsprechenden einfachen 
N u m era lien  m it dem  W ort 
zehn gebildet.



drei + zehn = dreizehn (13) 
vier + zehn =  vierzehn (14) 
fünf zehn =  fünfzehn (15)

Н ем ис тилида аввал 
бирлик , кейин эса унлик 
сон ёзилади.

drei + zehn 
vier + zehn

У збек тилида эса даст- 
лаб  уилик, кейин бирлик 
сон ёзилади.

ун +  турт 
ун +  бсш

21 дан 99гача булган 
к у ш м а  с о н л а р н и  я с а ш  
учун бирликлар ва унлик- 
л ар  орасига und боглов- 
чиси куш илади.

In der deutschen Sprache 
schreibt man zuerst die Einer 
und dann die Zehner.

= dreizehn (13)
= vierzehn (14)

A ber in der usbekischen 
Sprache schreibt man zuerst 
die Zehner und dann die Einer.

=  14 
=  15

U m  d ie  zusam m en g ese t­
zten Zahlw örter von 21 bis 99 
zu bilden, fügt man zwischen 
die Einer und die Zehner die 
Konjunktion und hinzu.

ein + und + zw anzig =  einundzwanzig (21) 
zwei + und + zw anzig = zw eiundzwanzig (22) 
neun + und + neunzig = neunundneunzig (99)

CoH Jiap xyjwH  6 m tt3
c^3neK KyiUH^HÖ e3HJia;tH.

Tarma conjiap aHHK/ioB- 
4H 6 ^ h6 Ke/iaziM.

Ein, zwei, drei co iu u an  
rauiKapH con /iap  Typ^aH* 
MaiiÄH. E in  HoanHK, ap - 
THioijieK Typ^ana^H. Zwei, 
d re i  coiiJiapH  G e n itiv  
KejijiiiiHrmta -e r ,  D ativ

Die Zahlw örter werden wie 
e in  W ort z u sam m en g e ­
schrieben.

Im  S atz  tre ten  d ie Z ah l­
wörter als Attribute auf.

A u ß e r  e in ,  zw e i, d re i  
w erden  die Z ah lw örter nicht 
dekliniert. E in  dekliniert man 
wie den unbestim m ten Artikel. 
Zw ei, d re i bekom m en im



кслиш игида э с а  -еп  ку- 
ш им чаларини олади. Мил- 
л и о н д ан  п аст  со н л ар  ки- 
ч и к  \а р ф  б и л а н  сзи ладн .

М и л л и о н , м и лли ард  
с о н л а р и  о т  ^ и с о б л а н и б , 
бош  \а р ф  б и л а н  сзилади .

7. TypFyii иборали 
кесим

TypFyn и борали  кесим 
к у п и н ч а  ф е ъ л  ва отдан  
таш кил топ али .

У к,уш м а к с с и м  бу- 
л и б , \а р а к а г  ёки  хрлатни 
билдиради.

Platz nehm en 
Sport treiben 
A ngst haben

Ганда ф еъл  иккинчи 
уринда, от  эса  гапни нг 
охирида туради .

Genitiv die Endung -er, im 
Dativ die E n d u n g -en . Die 
Zahlwörter unter eine Million 
schreibt man mit dem kleinen 
Buchstaben.

Die Million, die Milliarde 
sind Substantive und schreibt 
man mit dem großen Buch­
staben.

7. P räd ik a t m it der 
stehenden W endung

D as P rä d ik a t m it der 
stehenden Wendung besteht 
gew öhnlich aus einem  Verb 
und einem Substantiv.

Es ist ein zusammenge­
setztes Prädikat und bezeich­
net eine Handlung oder einen 
Zustand.

in Ordnung bringen 
zu Ende sein 
den Haushalt führen

Im Satz steht das Verb 
an der zweiten Stelle und das 
S u b stan tiv  am  E nde  des 
Satzes.

W ir bringen  das Zim m er in O rdnung.
Mein Bruder tre ib t viel Sport.
Das Kind h a t vor dem  Hund Angst.
M eine M utter fü h r t  den H aushalt.

8. Гапнинг ую ш ик 8. G leichartige
б улаклари  Satzglieder

Гапда б и р  хил грам м атик Die gleichartigen Satz-



вазифага эга ua бир хил су­
р о в а  жавоб булган булак- 
лар  ую ш ик булаклар дейи- 
лади.

У ю ш ик булаклар ками- 
да икки булакдан ташкил 
топали.

Агар ую ш ик булаклар 
икки  булакдан  таш кил 
топтан булса, улар und, 
oder, sowie каб и  бо гл о в - 
чилар билан  богланади.

glieder nennt man solchc Glie­
der, die gleiche grammatische 
Funktion im Satz haben und 
au f eine und dieselbe Frage 
antworten.

Die Aufzählung besteht 
mindestens aus zwei Gliedern.

Wenn die Aufzählung aus 
zwei Gliedern besteht, so wer­
den die G lie d e r  du rch  die 
K o n ju n k tio n en  u n d ,  o d e r, 
sowie u.a. verbunden.

Meine Schwestcr und mein Bruder besuchen die Schule.

Агар ую ш ик булаклар 
шундай богловчилар билан 
борланган булса, улар opa- 
сига вергул куйилмайди.

Агар ую ш и к булаклар 
уч ёки ундан орти к  булак­
дан таш кил топган булса, 
улар вергул билан ажра- 
тилади.

Wenn zwei G lieder einer 
Aufzählung durch eine solchc 
Konjunktion verbunden sind, 
so w ird z w isc h e n  s ie  kein  
Komma gesetzt.

Wenn eine Aufzählung aus 
drei und m ehreren  G liedern 
besteht, so w erden sie durch 
Komma abgegrenzt.

Bücher, Hefte, Bleistifte und Federn liegen a u f dem  Tisch.

A rap yiouiHK 6y;iaK- 
/iap ab e r, sondern , doch, 
jedoch KaÖM 6oF/ioB4MJiap 
epAaMM^a öoFJianca, 6 o f -  
JIOB4H o/uim ian Bcpryji Ky- 
HHjianH.

W enn die g le ich a rtig en  
Satzglieder m it H ilfe der Kon­
ju n k tio n en  a b e r ,  s o n d e rn , 
doch, jcd o ch  u.a.verbunden 
sind, so steh t v o r d er K o n ­
junktion ein Komma.

Er ist nicht nur ein guter Schüler, sondern auch ein guter Sportler. 
Schuchrat ist ein kluger, aber kein ehrgeiziger Schüler.

Г а п н и н г  бош  б улак- 
лари \а м , икки нчи  дара- 
жали булаклари хам ую- 
ш иб келиш и мумкин.

Gleichartig können sowohl 
die H a u p t-  a ls  au ch  d ie  
Nebengliedcr des Satzes sein.



1. Viele Jungen und M ädchen gehen in die Werke und in die Fabriken.
2. N odira  ist eine freundliche und hilfsbereite Studentin.
3. Im W aschraum wasche ich mich, putze mir die Zähne, trockne mich mit 

einem  H andtuch ab.
4. D ie M utter kauft für ihre Tochter ein schönes Kleid, eine Sprechpuppe 

und ein Bilderbuch.

FRAGEN ZU R GRAMMATIK

1. 1. W ie gebraucht man das unpersönliche Pronomen “es”?
2. W elche Rolle spielt das unpersönliche Pronomen “es” im Satz?
3. W elche Verben gehören zu den unpersönlichen Verben?

2. 1. W elche Verben heißen die reflexiven Verben?
2. W ann gebraucht man das Pronom en “sich”?
3. Was gebraucht man statt “ sich” in der I. und 2. Person?
4. Wo steht das Pronomen “sich” bei der geraden Wortfolge?
5. Wo steht das Pronomen “sich” bei der invertierten Wortfolge, wenn 

das Subjekt durch ein Substantiv ausgedrückt ist?
6. W o steht das Pronomen “sich” bei der invertierten Wortfolge, wenn 

das Subjekt durch ein Pronom en ausgedrückt ist?

3. 1. W elche trennbaren Präfixe kennen Sie?
2. Wo stehen die trennbaren Präfixe bei der Konjugation?
3. Wo stehen die trennbaren Präfixe im Satz?
4. Sind die trennbaren Präfixe betont?

4. 1. W elche Präpositionen verlangen den Dativ?
2. W elche Präpositionen können nach dem Substantiv stehen?

5. 1. Was bezeichnen die Grundzahlwörter?
2. W elche Zahlwörter gibt es der Struktur nach?
3. A u f welche Frage antworten die Grundzahlwörter?
4. W elche Zahlwörter sind einfache Zahlwörter?
5. W ie bildet man die abgeleiteten Zahlwörter?
6. W ie bildet man die zusam m engesetzten Zahlwörter von 13 bis 19?
7. W ie bildet man die zusam m engesetzten Zahlwörter von 21 bis 99?
8. W ie schreibt man die Zahlwörter?
9. W elche Funktion erfüllen die Zahlwörter im Satz?



6. 1. Woraus besteht das Prädikat m it stehender Wendung?
2. Wo stehen das Verb und das Substantiv der stehenden Wendung im Satz?

7. 1. Welche Glieder nennt man die gleichartigen Satzglieder?
2. Aus wieviel Gliedern besteht m indestens eine Aufzählung?
3. Wodurch werden die gleichartigen Satzglieder verbunden?
4. Wann steht ein Komma zwischen den gleichartigen Satzgliedern?
5. Welche Glieder können gleichartig sein?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.
2. Tragen Sie die neuen Wörter und Wendungen ins Vokabelheft ein und 

lernen Sie sie auswendig.
3. Hören Sie den Text von dem M agnettonband ab und sprechen Sie nach.
4. Üben Sie die Zeit des Tages. Bilden Sie Sätze mit angegebenen Wendungen.

Wie spät ist es?

Es ist 15 Minuten vor 8. 
Es ist 10 Minuten vor 8. Es ist ein Viertel vor 8.

Es ist drei Viertel 8.



Es ist 15 Minuten nach I 
Es ist ein Viertel nach 8.

U m  wieviel Uhr?

um  7 Uhr
5 M inuten nach sieben
ein Viertel nach sieben
20 M inuten nach acht
25 M inuten vor zehn

5. Übersetzen Sie ins U sbekische.

1. Es hagelt. 2. Es blitzt. 3. Es taut. 4. Es donnert. 5. Es schneit. 6. Es läutet.
7. Es regnet. 8. Es dunkelt. 9. Es ist kalt. 10. Es ist hell. II. Es ist sonnig. 12. Es 
ist w indig. 13. Es ist W inter. 14. Es ist Montag. 15. Es friert mich. 16. Es 
hungert mich.

6. Übersetzen Sie ins D eutsche.

1.20 дак,икд кам уч. 2. С оат 2 дан 5 д з к д а  угяпти. 3. С оат4 ярим. 4. Мен 
*ар купи 15 дак,ик£ кам 7 да тураман. 5. Соат 7 да радиони к^яман. 6. Соат 
7 д ан  7 ярим гача бадантарби я билан  шурулланаман. 7. Отам соат 8 дан
4 гача иш да булади. 8. М ен соат 2 дан 3 гача дам оламан. 9. Х озир роппа- 
роса 10. 10. С оатингтугри  ю радим и? 11. Соатим 2 да^нкд  олдин юради.
12. У н и и г соати 5 дак^ика оркдда коляпти.

7. Setzen Sie die K onjugation fort.

1 .Ich wasche mich. 2. Ich rasiere mich. 3. Ich w ende mich an. 4. Ich 
trockne mich ab. 5. Ich erhole mich.

8. Setzen Sie das Reflexivpronom en in der richtigen Form  ein.

1. N asira m ach t... an die Arbeit. 2. Wendet ihr ... an die Lehrerin? 3. Wir

drei Viertel zehn 
10 Minuten vor e lf 
um halb zw ölf 
von zwei bis drei 
um vier Uhr



kämmen ... vor dem Spiegel. 4. Wascht ... die Hände und setzt ... an den 
Tisch. 5. Salima kleidet ... schnell an. 6. Du käm m st ... sehr lange. 7. K äm m  
... schnell, sonst verspäten wir ... zur Versammlung. 8. Mit dieser Frage 
wenden Sie ... an den Professor. 9. Der Lesesaal befindet ... oben. 10. Setzt 
... hierher.

9. Verändern Sie die Wortfolge. Beachten Sic die Stellung des R eflex iv­
pronomens.

1. Die Studenten wenden sich mit dieser Frage an den Dekan. 2. A u f die 
Prüfung bereiten sie sich tüchtig vor. 3. M ein Vater rasiert sich im Badezimmer.
4. Wir freuen uns a u f die Sommerreise. 5. An seine Kindheit erinnert er sich oft.
6. Die Sportler unterhalten sich über das Spiel. 7. Wir verabschieden uns von 
unseren Verwandten. 8. Bald mache ich m ich a u f den Weg. 9. N ach dem  
Unterricht ruhe ich mich ein wenig aus.

10. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Утир ва иш га кириш! 2. Т алабалар  б и л ап  ким  су^батлаш аяп ти ?
3. Улар К рим да дам  олиш аяпти . 4. 4 6 -ау ди то р и я  к,аерда ж о й л аш ган ?
5. Н ега бу масала билан ук,и гувчига м урож ааг килм айсан? 6. Б о л ал ар , 
кулларингизни тезрокю винглар! 7. С ем и н ар га  пухта гайёрлан! 8. Т е з -  
рок, кийин ва ш ош и л, акс \о л да  дарега кечи касан . 9. Д арсдан к е й и н  
дугоналар б и р  о з дам  оладилар, к ей и н  ки роатхон ага б о р ад и л ар .
10. О нангиз билан  хайрлашинг!

11. Übersetzen Sie ins Usbekische.

1. Im Frühling ist es oft Gewitter. 2. Z uerst blitzt es, dann donnert es, 
darauf regnet es in Strömen. 3. Wie geht es dir? 4. Ich lese dieses Buch. L iest du 
auch es? 5. Jeden Sommer fahren wir ins Dorf. Hs liegt am Fluß. 6. Da sp ielt 
mein Söhnchen. Sehen Sie es? 7. Hs ist schon spät. 8. In deinem Zimmer ist es 
gemütlich. 9. A uf der Straße ist es kalt. 10. Dort gibt es viele Stühle.

12. Setzen Sic die passenden Wörter ein.

1. Er ... heu te gut ... . 2. D er L ehrer ... ins A uditorium  ... . 3. D er 
S tudent... den T e x t... . 4. K r... das Radio ... . 5. Der Lehrer ... die Arbeiten ... .
6. Wasira ... den Artikel ... . 7. Sie ... das Essen schmackhaft ... . 8. M eine 
Schwester ... sich a u f die Prüfung ... . 9. Sie ... ins Kino ... . 10. Die S tu ­
denten ... die neuen W örter ins V okabelheft. . . .  11. Er ... das K lappfenste ... .

aussehen, eintreten, nacherzählen, ausschalten, vorlesen, vorbereiten, zubereiten, 
mitgehen, eintragen, aufmachen, mitnehmen.



13. Bilden Sie Sätze aus folgenden Wörtern und Wendungen.

1. Der Student, in den Ferien, nach Ilausc, fahren. 2. D er Ball, das Kind, 
in, das Gras, fallen. 3. D er O nkel, die Reise, wir, von, sein, erzählen. 4. Mein, 
der Vater, in, der Betrieb, arbeiten. 5. Sie, ihr, das Zimmer, in Ordnung bringen.
6. Er, heute, schlecht, aussehen. 7. Schwerfallen, die deutsche Sprache, wir.
8. Ich, auf, die Prüfung in Literatur, gründlich, sich vorbereiten. 9. Zu Bett gehen, 
um e lf  Uhr, gewöhnlich, er. 10. Was, deine, die Schwester, in, halten, die Hand?

14. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. У радиони куяди. 2. Ч ирокпи учир! 3. Опам бугунянги куйлагини 
кияди. 4. М ел доим  деярли  соат олтида уйгонаман. 5 .Виз вактдан яхши 
ф ой далан ам и з. б .К ечкурун  биз телевизор курам из. 7.К,ишда одамлар 
и сси к к и й и м л ар и н и  ки ядилар . 8. Буталаба сузларни нотукри талаффуз 
кдлади. 9 .Бизукитувчини ди ктат  билан тинглаймиз.10. Китобингизнимг 
50-са\и ф аси н и  очинг!

15. Gebrauchen Sie die eingeklammertcn Substantive im richtigen Kasus.

1. Der Student spricht m it (der Lehrer). 2. Ins Institut fahre ich mit (die 
Straßenbahn). 3. Nach (der Unterricht) gehe ich in die Bibliothek. 4. Nach (die 
Prüfung) findet die Versammlung statt. 5. Ich gehe zu (die Arbeit). 6. Von (meine 
Schüler) erhalte ich Briefe. 7! Seit (diese Woche) wohnt er hier. 8. Außer (deine 
Freundin) sind alle da. 9. (D er Park) gegenüber liegt dieses Gebäude. 10. Wir 
helfen der Mutier bei (die Arbeit).

16. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. У вокзалга такси билан ж^иайди. 2. Икки ойдан бери уйга борганим 
йук. З.О там с а ё \а т и  ту гр и си д а  гапираяпти . 4 .Б о л ал ар  м актабдан 
кдй'шшаяш и. 5. Бир ойдан бери мен немис тили тугарагига цатнашаяпман.
6. Бу^мвддауйдаутираман. 7. Китобни дарсдан кейин бераман. 8. Сендан 
бошща лмма тсатрга боряпти . 9. А \м ад Тош кентга жунаяпти. 10. У \о зи р  
ота-оп аси п и ки даяш аяп ти .

17. Lesen Sie die Grundzahlwörter und dann schreiben Sie sie orthographisch.

2, 4, 7, II, 12, 13, 15, 18, 20, 21, 29, 30, 34, 38, 45, 47, 51, 56, 
67, 72, 86, 93, 99, 100, 115, 128, 250, 349, 496, 571, 654, 781, 
882, 978, 1000, 1465, 1579, 1940, 1961, 1999, 1 000 000.

18. Übersetzen Sie ins Deutsche.

I. Г уру\им из етти к,из ва икки  йигитдан иборат. 2. Бугун биз олти 
соат укийм из. 3. 48 -ау ди то р и я  юкорида. 4. Бир йилда турт фасл бор.



5. С оат 9 дан 20 д аки ка  утгапда цупкирок ч али н ади . 6. М ен соат ун 
бирда ухлайман. 7. Укам ун саккиз сшда. 8 .53-машкд|и гаржима кдлинглар!
9. Д аре соат иккигача дапом этади.

19. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wendungen.

in Ordnung bringen, das Bett machen, Platz nehm en, sich auf den Weg 
machen, das Geschirr abwaschcn, sich das Fernsehprogram m  ansehen, Einkäufe 
machen, den Haushalt fuhren, zu Fuß gehen, v ie l zu tun haben, den Tisch 
decken, das Essen zubereiten, zu Bett gehen.

20. Setzen Sie die eingeklammerten Substantive in den richtigen Kasus.

1. Er geht zu (die Arbeit, der Bahnhof, der Arzt, die Post, die Versammling, 
du). 2. Karim ist bei (der Arzt, der Dekan, seine Tante, seine Freunde, sein 
Bruder). 3. Ich kenne diesen Genossen seit (ein M onat, ein Jahr, eine Woche).
4. Nodira bekommt oft Briefe von (ihre Freundin, ihr Onkel, ihre Schwester, ihr 
Bruder). 6. Ich fahre dort mit (der Bus, die Strabenbahn, der Taxi, der D-Zug, 
die U-Bahn). 7. Wir gehen ins M useum nach (die Stunde, die Arbeit, der 
Unterricht). 8. Alle fahren aufs Land außer (du, m ein Bruder, mein Freund, 
dieser Junge, dieses M ädchen, meine Tochter).

21. Geben Sic den Inhalt des Textes I wieder.

22. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sic cs.
23. Lernen Sie des Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.
24. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Satzgliedern:
1. Ich erhole mich seit drei Wochen in einem Sanatorium. 2. Die Lehrerin 

diktiert den Schulkindern einen Text. 3. Salima geht im m er spät zu Bett. 4. Sie 
schreibt ihren Eltern einen Brief. 5. Die Studenten schreiben eine schwere 
Kontrollarbeit. 6. Im Garten spielen viele Kinder. 7. M eine Mutter arbeitet als 
Bibliothekarin. 8. Um 2 U hr ist die Mittagspause zu Ende.

25. Ersetzen Sie die unterstrichenen W örter durch Synonyme.

1. Um 7 Uhr rasselt der Wecker. 2. Ich stehe a u f und mache Morgengym­
nastik. 3. Ich mache mein Bett. 4. Karima räumt das Zim m er auf. 5. Er schaltct 
das Radio ein. 6. Sie hat viel zu tun. 7. Er wäscht sich im  Badezimmer. 8. Um 4 
Uhr kehrt er nach Hause zurück. 9. Ich ziehe mich schnell an. 10. Um 12 U hr 
schlafen wir.

26. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. М ен трамвайни кутяпман. 2. У акасини кутяпти. 3. М ен Бухорога 
автобус билан  ж у н ай м ан . 4 .У Т о ш ксн тга  п о езд  би лан  ж ун айди .
5. Наргиза ишга пиёда боради. 6. Бизбирин-кетинуйданчик;ибкетам из.



7. М ен сум кам ни о лам ан  ва йулга гушаман. 8. 5 дакица кам 8 да мен уз 
урнимда буламан. 9. Эрталаб автобус тик,илинч булади. 10. У дугонасини 
кутяпти ва чук устида утиргандек буляпти. 11. М ен х.ак.ман.

27. Geben Sie den Inhalt des Gesprächs wieder.
28. Bilden Sie Situationen. Gebrauchen Sie dabei folgende Wendungen.

wie auf glühenden 
Kohlen sitzen

wie die Heringe stehen

29. Lösen Sie dieses Bilderrätsel.

W

2 + Г

30. Schreiben Sie einen Aufsatz zum Thema «Mein Arbeitstag».

ORTHOGRAPHISCHE ÜBUNGEN

1. Setzen Sie die Buchstaben f oder v ein.



1. Mein -ater m acht E inkäu-e. 2. Wir -e rb ringen  unseren  -reien Tag 
gut.3 . Das Werk er-üllt den Plan -or-ristig. 4. [ch -erabschiede m ich -on  meinen 
-reunden. 5. Mein -etter studiert an der -akültat -ür -remdsprachen. 6. Wir 
kau-en einen neuen -emseher. 7. Der Pro-essor bereitet sich zur -orlesung -or.

2. Setzen Sie die Buchstaben sch oder s ein.
1. Im Zimmer -tehen neue Ti-e und -tühle. 2. Du m ußt -nell auf-tehen und 

dich wa-en. 3. Wir -lagen unsere Bücher auf und -reiben die Übungen. 4. In 
jedem  Zimmer des -tudentenheimes gibt es einen -rank und einen -piegel. 5. Es 
ist -on -pät. 6. Das Bild -teilt eine Land-aft dar. 7. -teile den -tuhl neben den - 
rank. 8. Der -uster trägt immer die -lechtesten -tiefel.



LEKTION 2

THEMA: JAHRESZEITEN

Text 1. Die vier Jahreszeiten.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Betonung in den zusammengesetzten Wörtern (Wiederhol ung).
2. Betonung in den rhythmischen Gruppen (Wiederholung).

GRAMMATIK: 1. Das unpersönliche Pronomen «cs» (Wiederholung).
2. Deklination der Substantive (Wiederholung).
3. Das unbestimmte Pronomen «man».
4. Ordnungszahlwörter.
5. Steigerungsstufen der Adjektive.
6. Futurum I.

T e x t  1

DIE VIER JAHRESZEITEN

Jedes Jahr erleben w ir vier Jahreszeiten. Diese Jahreszeiten heißen Frühling, 
Sommer, H erbst und Winter.

Im M ärz, April und Mai ist Frühling. Juni, Juli und August gehören dem 
Sommer. Im Septem ber, Oktober und Novem ber herrscht der Herbst. Der 
Winter dauert im Dezember, Januar und Februar.

Jede Jahreszeit hat ihre Freuden. Sie sind unterschiedlich.
Der Frühling ist die schönste Jahreszeit. In dieser Jahreszeit erwacht allmäh­

lich die Natur. D ie Felder werden grün. Die Tage werden länger und die Nächte
- kürzer. D ie O bstbäum e stehen in voller Blühte. Es wird wärmer und wärmer. 
Die Bauern arbeiten von früh bis spät au f dem Feld. Sie ackern das Land, pflügen 
und säen. A uch die M enschen arbeiten im Garten, sic graben, machen Beete und 
pflanzen Gemüse. Die Zugvögel kommen aus dem warmen Süden zurück und 
bauen ihre N ester in den Bäumen. In dieser Zeit blühen die Frühlingsblumen, 
wie Sc hneeglöckchen, Maiglöckchen, Veilchen, Tulpen, Flieder, Iris.

Anfang M ai treiben die Bäume Knospen. Die Bäume und die Sträucher 
bedecken sich  m it zartem  Grün. In dieser Jahreszeit ist das W etter leider 
unbeständig. Besonders ist es im April veränderlich. Bald scheint die Sonne, bald 
regnet cs in Ström en, bald grauppclt es. Nicht umsonst sagt der Volksmund: 
«April, April, der macht, was er will».



Nach dem Frühling kommt der Sommer. Der Sommer ist in Usbekistan die 
heißeste Jahreszeit. Das Thermometer zeigt manchmal 45 G rad über Null. Es ist 
schwül. Im Sommer sind die Tage lang und die Nächte - kurz. Am 22. Juni ist 
der längste Tag. Die Sonne scheint hell. Der Himmel ist blau. Viele Menschen 
haben in dieser Zeit ihren Urlaub. Sie fahren während des Urlaubs in die Kurorte, 
Sanatorien, Erholungsheime, an die See, ins Gebirge. Im Som m er kann man 
sich am besten am Wasser erholen. M an kann in der Sonne liegen, schwimmen 
und Boot fahren.

Auch in dieser Jahreszeit haben die Bauern viel Arbeit, denn das Korn reift. 
Siegeben sich Mühe, die Ernte zur rechten Zeit einzubringen. Denn sie verstehen, 
«Wer nicht in der Hitze arbeiten w ill, muß in der Kälte H unger leiden». Die 
Dorfjugend hilft den Bauern bei der Arbeit.

Die K inder haben im Som m er Ferien. Viele K inder verb ringen  ihre 
Sommerferien im Lager.

Dem Kalender nach beginnt der Herbst im September. A ber im September 
ist es bei uns noch heiß. In dieser Zeit gibt cs viel Obst und Gemüse. Man 
verkauft au f dem Markt und in den Läden rote Äpfel, saftige Birnen, süße 
Weintrauben, zarte Pflaumen, G ranatäpfel, Wassermelonen, Zuckermelonen, 
Pfirsiche. Es ist die Zeit der Ernte. Die Bauern ernten Kartoffeln, Zwiebeln, 
M ohrrüben, Kohle, Tomaten. Ende August beginnt die Baum wollernte. Die 
Bauern pflücken die Baumwolle. Vom 20 .September an helfen die Studenten den 
Bauern bei den Feldarbeiten.

In dieser Zeit sind die Blätter an den Bäumen bunt und fallen allmählich auf 
die Erde. Die Tage werden kürzer. D as Wetter wird kühl. Es beginnt unfreudiges 
düsteres Herbstwettcr. Die Zugvögel fliegen in warme Länder. Von Zeit zu Zeit 
regnet es. Nachts gibt es schon leichte Fröste. Bald kommt der Winter.

Nach dem Herbst folgt der Winter. Die Bäume sind ganz kahl. Die Tage 
werden kurz und die Nächte - lang. Am  21. Dezember ist der kürzeste Tag. Der 
W inter bringt Schnee mit sich. Es schneit oft im Januar und Februar. Die Dächer, 
die B äum e, die Straßen sind m it w eißem  Schnee bedeckt. Es friert. Das 
Thermometer zeigt 10 bis 20 G rad unter Null. Die Seen, F lüsse und Teiche 
frieren zu. Das ist eine sehr schöne Zeit für die Kinder. In d ieser Zeit haben die 
Kinder Winterferien. Sie laufen Schi, fahren Schlitten, spielen Schneeball, machen 
Schneemänner. Auch die Erwachsenen verbringen ihre freie Zeit au f der Eisbahn.

TEXTHRLÄUTERUNGHN

in voller Blühte stehen 
von früh bis spät 
das Land ackern 
Beete machen

TyjiHK, ryji/iaMOK 
apT ajtau  K em a'ia 
ep  xaflyiaMOK 
XyflK OJIMOK,



Die Bäum e treiben Knospen. —  
Es regnet in Strömen. —
E sgrauppelt . — -
in der Sonne liegen 
Boot fahren —
sich M ühe geben —
die Ernte einbringen 
vom  20. Septem ber an 
von Zeit zu Zeit 
Schi laufen
Schlitten fahren —
b a ld ... bald

ü ap a x T /ia p  KypTaK MHKapMOK^a. 
MejiaKAaii KyjiraHüCK éMFMp eFaaw. 
ü y / i  éFMOK^a.
K^yeui/ta eTMOK,, KppafiMOK 
^ a f iw v ia  cy3MOK,
THpMLUMOK,
\OCHJIIIH ÜHFMOK
20 cenTfl6pnan 6ouuia6 
BaKT-BaKTH 6njian  
naiiFMua yqMOK,
KOHbKHiia yMMOK, 
ro \ ... r o \

Synonym e und V arianten

schön —  herrlich —  hübsch 
machen —  tun 
unbeständig -  veränderlich 
leider —  schade 
pflügen —  ackern
in der Sonne liegen —  braun w erden — sich sonnen 
beginnen —  anfangen 
pflücken —  sammeln
allm ählich —  langsam —  unm erklich —  mit der Zeit
die Erde —  der Boden
kahl —  nackt —  leer
bringen —  holen
das Blatt —  das Laub
die See —  das M eer
der Frühling —  der Lenz

Anlonymc

lang —  kurz verkaufen —  kaufen
der Tag —  die Nacht süß — bitter
warm —  kalt leicht —- schwer
voll —  leer reif — roh
der Süden —  der Norden weiß — schwarz
unbeständig —  beständig hell —  dunkel
über Null —  unter Null der Frost — die Hitze
viel -  w enig freundlich - - feindlich

frieren -— tauen



Rektion d e r Verben

haben Akk. — эга булмок, бор булмок

Im W inter haben die Schüler Ferien.
Ich habe einen Füller.
Er hat ein Buch.

helfen Dat., bei Dat. — кимгадир, ни м агадир ёрдам бермок,

Wir helfen den Bauern bei der Arbeit.
Jeder von uns hilft der Mutter beim  Haushalt.
Ich helfe der Schwester beim Studium.

es gibt Akk. — бор

Im Herbst gibt es viel Obst.
Dort gibt cs einen Garten.
Im Zimmer gibt es eine Tür und ein Fenster.

gehören Dat. — теги шли булмок, караш ли  булм ок

März, April, Mai gehören dem Frühling.
Dieses Buch gehört jenem Studenten.
Dieser Artikel gehört unserem Lehrer.

W o rtfam ilie

arbeiten 
die Arbeit 
der Arbeiter 
die Arbeiterin 
die Kontrollarbeit 
die Arbeitsmethode 
die Arbeitszeit 
das Arbeitszimmer 
bearbeiten 
arbeitslos

ишламок
иш
И111ЧИ

иш чи аёл 
назорат иши 
иш  услуби 
иш  вакги 
иш лайдиган хона 
иш лов бермок, 
иш еиз

1. M eine Mutter arbeitet in der Schule.
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2. Die Arbeit des Lehrers ist verantwortungsvoll.
3. D er Werkleiter überreicht dem  Arbeiter eine Prämie.
4. Die heutige Kontrollarbeit ist schwer.
5. D ie Arbeitsmethode dieses Lehrers gefällt mir.
6 . Die Arbeitszeit m einer Freundin ist von 8 bis 4 Uhr nachmittags.
7. Das Arbeitszimmer seines Bruders ist gemütlich.
8 . D ie Bauern bearbeiten das Land.
9. Er ist jetzt arbeitslos.

V ie ldeu tigke it

treiben — ш угулланм ок, хайдам  о к,, кургак чикарм ок , кркмок,

1. M ein Bruder treibt Sport.
2. Er treibt die Kuh au f die Wiese.
3. Anfang Mai treiben die Bäum e Knospen.
4. Er treibt die Nägel an die Wand.

das Land — м ам лакат, ер , к и ш л о к

1. Die Völker aller Länder feiern das neue Jahr.
2. Die Bauern ackern das Land.
3. Im  Sommer fahren w ir aufs Land.

das Blatt —  яп рок , вара к, газета, кдтлам

1. Im  Herbst fallen die B lätter der Bäume auf die Erde.
2. N ehm en Sie zwei Blatt Papier.
3. Unsere Blätter werden von Tag zu Tag interessanter.
4. D as Teigesblatt ist dünn.

lang — узун, узок  вак,т, д аво м и да

1. D ie Straße ist sehr lang.
2. Ich sehe ihn schon lange nicht.
3. Zw ei Jahre lang studiere ich die deutsche Sprache.

klar — оч и к , ойдин , ан и к , туш унарли

1. D er Himmel ist klar.



2. Das ist klar.
3. Die Frage ist klar.

frieren — My3^aM0K, cobkptmok,

1. Es friert heute. Das Thermometer zeigt 10 Grad unter Null.
2. Ich habe Fieber, darum friert es mich.

F ragen  zum  Text

1. 1. Wieviel Jahreszeiten hat das Jahr?
2. Wie heißen die Jahreszeiten?
3. Wie heißen die Frühlingsmonate?
4. Welche M onate gehören dem  Sommer?
5. Wie heißen die Herbstmonate?
6 . Wie heißen die Wintermonate?
7. Wie werden die Tage und die Nächte im Frühling?
8. Was machen die Bauern in dieser Zeit?
9. Welche Frühlingsblumen kennen Sie?
10. Wie ist das Wetter im April?

2. 1. W ieviel G rad W ärme zeigt das T herm om eter im Som m er in
U sbekistan?

2. Was haben viele Menschen im Sommer?
3. Wohin fahren die Menschen während ihres Urlaubs?
4. Wo verbringen die Kinder ihre Ferien?

3. 1. Was verkauft man auf dem  M ark t und in den Läden im
Herbst?

2. Was ernten die Bauern?
3. Wie werden die Blätter an den Bäum en im Herbst?
4. Wohin fliegen die Zugvögel im Herbst?
5. Wann beginnt die Baumwollernte?

4. 1. Welche Jahreszeit folgt nach dem  Herbst?
2. Wie werden die Tage und die N ächte im  Winter?
3. Welche Freude bringt der W inter m it sich?
4. Wieviel Grad Kälte zeigt das Therm om eter im Winter?
5. Wann ist der kürzeste Tag?



GKSPRÄCH

N i n a :  Tag, Anna. Wo w arst du am Neujahrstag? Wir wollen dich zur 
Eisbahn abholen, aber du w arst nicht zu Hause, und im Zim m er war es finster.

A n n a :  Schön, daß ihr m ich nicht vergessen habt. Ich hätte sagen sollen, 
daß ich zu Silvester zu m einem  Onkel aufs Land fahre, aber es kam so plötzlich, 
daß ich keine Zeit mehr halte anzurufen.

N i n a :  War es nicht langweilig, auf dem Lande im W inter zwei Tage zu 
verbringen?

A n n a :  Wo denkst du hin? Im Klub war die ganze Jugend des Dorfes 
versam m elt, und wir tollten um  den Tannenbaum herum, als wären w ir Kinder.

N i n a :  Bei uns ging es auch hoch her, und am nächsten Tag liefen wir 
einige Stunden Schlittschuh.

A n n a :  Schlittschuh kann man jeden Tag laufen, ich aber habe eine 
Schlitlenpartie mitgcmacht.

N i n a :  Eine echte Schlittenpartic? Da beneide ich dich.
А n n а : Ja, mein Onkel ließ die Braunen einspannen und los ging’s in den 

Wald.
N i n a :  War cs nicht kalt?
A n n a :  Gar nicht. D er B oden des Schlittens w ar m it Stroh bedeckt, und 

w ir waren in warme Decken gehüllt.
N i n a :  Hatte man den Pferden Schellen umgehängt?
A n n a :  Natürlich. Das silberne Klingel der Schellen und die lustigen 

Stim m en der Mädchen klingen besonders hell in der klaren Winterluft.
N i n a :  Wie gerne wäre ich dabei gewesen.
A n n a :  Ich hätte dich auch mitgenommen, aber ich weiß doch, daß du 

S ilvester immer mit deiner M utter feierst. Weißt du, besonders lustig war es, 
als w ir aufstiegen und uns eine richtige Schneeballschlacht lieferten. Es wurde 
uns beinah heiß dabei.

N i n a :  Ich träume davon, mal im Winter im Waid spazierenzugehen.
A n n a :  Das wird sich leicht machen lassen. In den Ferien fahre ich wieder 

zum  Onkel und du kom m st mit.
(aus dem Buchlein «Die Natur»)

TEXTERLÄUTERUNGEN

Ich hätte euch sagen sollen. — М ен сизларга айтиш им  лозим
эди.

das Silvester -letzter Tag von N eujahr — эски й и лн и и г охирги купи 
W ar es nicht langweilig? — Зсрикарли эмасмиди?
Wo denkst du hin? — 11ималар деяпсан?



bei uns ging es auch hoch her — б и зн и ки д а  \а м  яхш и булди
eine Schlittenpartie mitmachen — бирор ки ш и билан чанада сайр килмок,
da beneide ich dich — сенга \ап аси м  келади
und los ging’s in den Wald - бу ерла: ва урм онга кетдик
Wie geme wäre ich dabei gewesen! - -  К.апи эд и  уш а ерда булсайдим!
Ich hätte dich auch mitgenommen. — Сени \а м  бирга олиб кстардим.
eine Schneeballschlacht liefern — корбуроп уйнамок,
ich träume davon — мен бу туррида орзу кдпаман
Das wird sich leicht machen lassen.— Ьуни осон  амалга ош ириш  м ум ки п .
die Braunen einspannen — ту р и к о т л а р н н  чанага куш м ок

P H O N E T IS C H E  Ü B U N G E N

1. Lesen Sic. Beachten Sie die Aussprache der Vokale [Y:], |Y].

früh, über, üben, der Schüler, die Bücher, führen, der Süden, d ie 
Prüfung, übel, die Tücher, lüften, füllen, drücken, süß, wünschen, tüchtig , 
das Glück, das Gemüse, zurück, grün.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache des [r\\.

der Frühling, der Sang, der Gang, der R ing, der Bank, der Junge, d ie 
Länge, der Anfang, singen, dringen, denken, fangen, bringen, danken , 
klingen, springen, links, die Übung, die Siedlung, die Führung, lang.

3. Üben Sie die Aussprache folgender Wörter.

der Januar [ janua:*] das Therm om eter [ tl:rm o'm e:tE ]
der Februar ['fe:brua:BJ das Sanatorium [z a n a 'to :r iu m  ]
der März [m ürts ] die N atur [na'tu:B]
der April [’a'pril] das Obst [’o:p°st ]
der Mai [ m ac ] die Null [ n ü l ]
der Juni [ ju:ni: ] der M onat ['m o:nat ]
der Juli [ju:li:] der K urort ['ku:E,’z)rtJ
der August f ’a o 'g  и  st ] der Urlaub [ ' ’u:Blab p °  ]
der September [ zHp’tEmbBJ die Ferien ['feirjon ]
der Oktober [’Dk'to:bB] der K alender |ka'!Kndü]
der November [no'vHmbBJ der Herbst l'hKrp°st ]
der Dezember [de’^sEmb6] der Frühling [T rY :liii]

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in folgenden rhythmischen Gruppen, 

di ' f 0 :nsto " ja :ro s4 sa e t ’in 'fz>l B "  bIY:to



f=>n 'frY: bis " l p E : t  na:x dem "hErp°st
fi:l ' ’o:p°st ’ ö n t °  go  ”  mY: za ’a o f  di " ’e:rd8
deG 'IEt]ste " ta :k°  'zY :sa "väen^trdobn
' tsvantsi? 'g ra :t° ’ ö n t B " n y l  mit 't s a r tm  "grY:n
fz>m \tsv a n ts  i?st n  zEp "tE m bB’an m it 'v aesm  "  j ne:

5. Lesen Sie. B eachten  Sie die Betonung in den zusam m engesetzten 
Substantiven.

die 'Jahres,Zeiten, die 'Obst,bäume, der 'Zug,vogel, die 'Frühlingsblum e, 
das 'Schneeglöckchen, das Er'holungs,heim, der 'K.ur’,ort, der 'Granat’,apfel, 
die 'W asserm elone, die 'B aum w ollernte, die 'F eldarbeit, das 'Herbst,wetter, 
der 'Schnee,ball, die 'E is,bahn.

6. Üben Sie die S teigerungssrufen der Adjektive; merken Sie sich den 
Lautwechsel v/g/9. A chten Sie auf den Fallton am Ende.

saftig —  saftiger —  am saftigsten
wichtig —  w ichtiger — am wichtigsten
richtig —  richtiger —  am richtigsten
hastig —  hastiger —  am hastigsten
schwierig —  schw ieriger —  am schwierigsten
freudig —  freudiger —  am freudigsten

7. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung.

der Montag [ 'm o :n ta :k °]
der Dienstag ['d i:nsta:k°]
der Mittwoch [ ' mitvz>x ] 
der Donnerstag ['d=>nBsta:k°]
der Freitag [ 'fräe ta :k °  ]
der Sonnabend ['zz>n’a:b n t°]
der Sonntag [ 'z rm ta :k 0 ]

8..Lernen Sie folgende Zungenbrechung.

Hänschen hetzt hundert H unde hinter hundert Hasen her, 
hinter hundert Hasen hetzt Hänschen hundert Hunde her.

9. Transkribieren Sie den folgenden Text. Bezeichnen Sie die Proklitiken 
und Enklitiken in rhythm ischen Gruppen.

Mein Arbeitstag dauert bis 16 Uhr nachmittags. Um  halb 17 bin ich schon 
zu Hause. Um 20 M inuten nach 7 gehe ich ins Institut. Ich gehe gewöhnlich zu 
Fuß. Unser Unterricht dauert 80 Minuten ohne Pause. Ich habe jeden Tag 2-3 
Doppelstunden.



10. Schreiben Sic orthographisch.

’am ’e:rstn de",tsEm bB$ bo'gint deB "v in tB|| man 'J pY:rt jo :n  

’Y:bE " ’al /.aenem *’aes,kaltn " ’a:tm  || di " b o o m e  \ 'Jte:9nganU> 'ka:l 

’ ö n t°  b3've:gn 'ire 'n a k tn  ' ’Este b ä e jc :d m  ''vint°,Jtz>s|| " I n e te  } ’ist 

’Esnipt ze:B 'kalt b lo s  tsvael d rac  'gra:t° ’ U n t B " n ü l |  ’a:bB di 

"m E nJn  \ "fri:r0n || zi ,ls i:on  'varmo " k a e d B ' ’an || di ''kindB \ 

'vartn  ’a o f  den ' ’e:rstn " J n e : || man kann d U r p  feB'J n a e tn  'fE ldB 

^  'laofn  ||

11. Analysieren Sie die Wörter «der Tag», «beginnen», «die Frühlingsblume» 
nach dem Plan.

12. Hören Sie das Gedicht von dem M agnettonband ab und transkribieren 
Sie es. Bezeichnen Sie die Pausen, den Schwerton und den Tonverlauf. Lernen 
Sie das Gedicht auswendig.

Schönste Zeit

{von Heinrich Seidel)
(gekürzt)

D er Frühling ist die schönste Zeit 
Was kann wohl schöncr sein?
Da grünt und blüht es weit und breit 
im golden Sonnenschein.

Am Berghang schmilzt der letzte Schnee 
Das Bächlein rauscht zu Tal; 
es grünt die Saat, es blinkt die See 
im Frühlingssonnenstrahl.

Die Lerchen singen überall, 
die Amsel schlägt im Wald.
Nun kommt die liebe Nachtigal 
und auch der Kuckuck bald.



M an noaiiHK
OJIMOUIM

M an maxcH noaiiHK, oji- 
m oium  r a r u ia  4 )a K ,a T 3 ra  B a- 
3ntJ)acHua Kejiajin. y  ryp/iaH- 
Maftjui.

M a n  o j i m o i u m  ö iu ia n  
(fje'bn 3 -rn a x c  ÖMp;iHK;ia

M an OJIMOUIM yprycn3-
AHp.

M a n  ojiMouiM TapKMMa 
KMJiHHMaiiAM. fo ö cK  TMJiH- 
a a n i  ra ru iap jia  rpaM M aiHK 
3 ra  MiiiJiaTMJiMaM^M, kcchm  
3ca 3-uiaxc Kyruimgia k$ji- 
jiaHHJiaJiH.

Das unbestim m te 
Pronom en m an

Das unbestimmt persön­
lic h e  P ronom en  m a n  ist 
immer das Subjekt des Satzes. 
Es ist undeklinierbar.

Mit dem Pronomen m a n  
wird das Verb in der 3. Person 
Singular gebraucht.

Das Pronomen m a n  ist 
unbetont.

Das Pronomen m a n  wird 
nicht übersetzt. In den en ts­
prechenden usbekischen Sät­
zen fehlt das grammatische 
Subjekt, das Prädikat steht in 
der 3. Person des Plurals.

Man liest. — S^KMUiaHiiTH.
Man arbe i te t  au f d e m  Feld. — ßariajia  MiiuiainaHnTM.
Man verkauft in den Läden Äpfel, Birnen und Weintrauben. — ÄyKOtuiapjia 
o;iMa, » ok Ba y3yM coTMiuasiirrH.

M a n  o / i m o u j h  MOAaji
(fHTM ÖM^an KCJiraiuia k^ mm-
Aarima rapxHMa

man kann — m y m k h i i  
man darf — MyMKHH

Im Winter kann man Schi laufen. 
M an muß in die B ibliothek gehen. 
M an muß dieses Buch kaufen.

TapiMÖ co ic iap

TapTMÖ co iu iap  upe/iMeT-

Das Pronomen m a n  mit 
einem  M odalverb übersetzt 
man auf folgende Weise:

man soll — /I03HM, Kcpatc 
m an muß — jio3hm, KCpaK

K.Müuia MaiiFiuia y'iMiu MyMKHH. 
K yT y6xonara öopw ui KepaK.
Ey kmtoGhm cotm6 ojihiu KepaK.

Ordnungszahlwtirtcr

Die Ordnungszahlwörter



HHHr xoftjiaHHiii x H \a iH - 
/lan TaprHÖMHM öhjwhpmö, 
der wievielte? die wievielte 
das wievielte?, die wievielte?
— tic 'ia ii'm ? cy p o ig iap u ra  
acaiioö öyjiajm.

19 m a  öyjiran raprH6 
coiuiap canoK, c o tu ia p ra - t 
KyiUMMMacMHH, 2 0 ;ian 60111- 
;ia6 aca -st KyumMHacMHH 
Kyuimu ep/iaMM/ia Hcajia/iw.

zwei
vier
fünf
dreizehn
achtzehn
einundzwanzig
neunundneunzig

Т арти б  сон лар  олди - 
дап а н и к  артикль иш ла- 
т и л а д и . У лар  с и ф а т л а р  
каби турланади,

Тартиб сон ракам би- 
лан  и ф о д а л а н с а , у н д а н  
кей и п  пукта куйилади.

bezeichnen  die Reihenfolge 
des D inges und antworten auf 
die Fragen d e r wievielte? die 
w iev ie lte? , das w ievielte?, 
die wievielte?

Die Ordnungszahlwörtcr 
bis 19 werden aus den Grund­
z a h lw ö r te rn  m it H ilfe  des 
Suffixes -t, von 20 ab mit 1 Iilfc 
des Suffixes -st gebildet.

der, die, das zweite 
der, die, das vierte 
der, die, das fünfte 
der, die, das dreizehnte 
der, die, das achtzehnte 

der, die, das einundzwanzigste 
der, die, das neunundneunzigste

Vor den  O rdnungszah l­
w örtern  gebraucht man den 
bestimmten Artikel. Sie werden 
wie Adjektive dekliniert.

Bei der Bezeichnung der 
Ordnungszahlwörter durch die 
Ziffern w ird nach der Ziffer 
ein Punkt gestellt.

Heute ist der 21. März.
Am 21. Dczcmdcr ist der kürzeste lag. 
Meine Schwester lernt in der 8 . Klasse.

Сифат
дараж алари

С иф атларнинг учта да- 
ражаси бор:

1 ) оддий дараж а;
2 ) киёсий даража;
3) орттирма даража.

S teigerungsstufen  
d e r  A djektive

Die Adjektive haben drei 
Steigerungsstufen:

1) den Positiv;
2) den Komparativ;
3) den Superlativ.



Oäahh ,uapa>Ka npenMCT 
ö e j i r H C M H H H r  Ö Mp xH JU in -  

jimphum Mc})o^ajrailaH.

Der Positiv bezeichnet glei­
che Eigenschaften des Gegen­
standes.

Mein Bruder ist klein. 
Das Wetter ist gut.

O/uiMM aapaatafla \aM  npen- 
MCTJiapHHHr 6ejirMjiapH co;im u- 
THpMJiHiiiM MyMKMM. y  p j i a  

wie - ...;ick öofjiobhhch Ky;i- 
jiannnaaH.

Im Positiv können auch die 
Eigenschaften der Gegenstände 
vergleicht werden. In diesem  
Fall gebraucht man die Kon­
junktion wie.

Die Melone ist süß wie Zucker.
Im Januar ist es kalt wie im Dezember. 
Diese Arbeit ist wichtig wie jene.

K,necMH Ä apaxa npe/iMCT 
6e/irncMHHHr opTHKpoK 3Kaii- 
jimihhh H(t)o/iajiaH;iH.

K,HecHM a a p a x a  oaimm jia- 
p a x a ra  -e r  KymnM4acnHn xy- 
ujhui op^ariH Hcajiaau.

f o a r m ia  a ,  o , u yn rn i- 
jiapn öyjiraji 6 n p  6yFMiiJin ch- 
(J)a’m ap z iapaxara  KyrapMjnanaa 
U m laut ojiaÄM.

-e r , -c l, -cn  cy(|)<t)MKCJin 
CH(|)aTJiapAau KMecHii ;iapa>Ka;ia 
-e yiuiHcw TyniH6 Kp-na^n.

Der Komparativ bezeichnet 
einen höheren Grad der Eigen­
schaft des Gegenstandes.

Der Komparativ wird aus 
dem  Positiv und m it dem 
Suffix -er gebildet.

klein —  kleiner 
weit —  weiter

Die einsilbigen Adjektive 
mit dem Stammvokal a, o, u 
erhalten bei der Steigerung 
den Umlaut.

lang —  länger 
kurz —  kürzer

Bei Adjektiven auf -er, -cl, 
-cn fallt der Vokal -e vor 
dem Suffix des Komparativs 
aus.

dunkel -• dunkler 
teuer —  teurer



Узагида au диф тонги 
б улган  ва - е ,  - e r ,  - e l ,  -сп , 
- b a r ,  - s a m , - ig , -lieh  ку- 
ш им чали  сиф атлар  дара- 
жага кутарилганда Um laut 
олм айди.

Агар миссий даража- 
да предметларнинг бел- 
гилари солиштирилса, als 
богловчиси ишлатилади.

Die A djektive mit dem 
Diphthong a u  und mit den 
Suffixen -e , -er, -el, -en, - 
bar, -sa m , -ig , -lieh , -Haft 
erhalten bei der Steigerung 
keinen Umlaut.

laut - - lauter 
m ager —  magerer 
wichtig —  wichtiger

Wenn die Eigenschaften 
der G egenstände im Kompa­
rativ vergleicht werden, so 

gebraucht m an die Konjunk­
tion als.

Das Haus ist höher als jenes.
Mein Bruder ist älter als ich.
Rachim ist fleißiger als viele andere Studenten.

У збек тилида als cy- 
зи  ... га К а р а га н д а , ... га 
нисбатаи дсб таржима ки- 
линади.

Н ем ис тилида wie ва 
als с^злари олдидан вер- 
гул кЗ^илмайди.

К,иёсий даража аник- 
ловчи сифатида ишлатил- 
га!ща ноаник артикль кул- 
ланилади.

Im Usbekischen übersetzt 
man das Wort als ... ra 

К араганда, . . .г а  ни сба- 
тан .

Im Deutschen setzt man 
vor w ie und a ls  kein Komma.

Beim K om parativ im attri­
butiven G ebrauch steht der 
unbestim m te Artikel.

Das ist ein kürzer Weg.
Das ist eine längere Straße.

К,иссий даража кучай- 
тирилганда viel, noch с у ­
дари ишлатилади.

Zur Verstärkung des Kom­
parativs gebraucht man die 
W örter viel, noch .

Dieser Weg ist viel kürzer als jener. 
Schreiben Sie noch kürzer.



О ртгирм а лаража пред­
мет бслгисинш  ir оргик, JKÜ11- 
ли ги н и  иф одалайди .

О ртги рм а ларажанипг 
икки  хил ш ак л и  бор:

1 )узгарувчан  ш акл;
2) у згар м ас  ш акл.
О ртти рм а даражанинг

у згар у вчан  ш акли  оддий 
д ар аж ага- s t  куш имчасиии 
куш иш  б и л ан  ясалади.

klein —  
lang —

d, t ,  s , 1J, z, sch ун-
дош лари дан  ксйин орггир- 
ма д ар аж а  куш им часи ол- 
дидаи  -е  у н л и си  куш илади.

weit —
mild —
kurz —
süß —

Der Superlativ bezeichnet 
den höchsten Grad der Eigen­
schaften des Gegenstandes.

Der Superlativ hat zwei 
Formen:

1) die flektierte Form;
2) die unflektierte Form.
Die flektierte Fonn des Su­

perlativs wird aus dem Positiv 
mit dem Suffix -st gebildet.

der, die, das kleinste 
der, die, das längste

Nach den Konsonanten d, 
t, s, ß, z, sch steht vor dem 
Suffix des Superlativs der
Vokal -c.

der, die, das weiteste
der, die, das mildeste
der, die, das kürzeste
der, die, das süßeste

О ртти рм а дараж анинг 
узгарувчан ш акли  ганда 
ан ш дю вчи  ёхуд от кссим 
булиб келади.

Die flektierte Form des 
Superlativs gebraucht man im 
Satz als Attribut oder als Prä­
dikativ.

Das ist die längste Straße. 
Diese Straße ist die längste.

О р п и р м а  дараж анинг 
узгарувчан ш аклида сифат 
от би лан  род , сон  ва кели- 
ш икда м ослаш ади.

О ртги рм а дараж анинг 
узгарм ас ш ак л и  оддий да-

Bci der flektierten Form des 
Superlativs kongruiert das Ad­
jektiv mit dem Substantiv in 
Geschlecht, Zahl und Kasus.

Die unflektierte Form des 
Superlativs wird aus dem



ражага am юкламаси 
ва -(с) sten кушимчаснни 
к у ш и т  билан  ясалали.

Positiv mit Hilfe der Partikel 
am und des Suffixes -(e) sten 
gebildet.

klein
weit
schön

am kleinsten 
am weitesten 
am schönsten

О ртти рм а дараж ан и н г 
узгармас ш акли  гапда от 
кссим  ёки \о л  булиб ксла- 
ди. У доим  отдан кейин 
туриб, род ва сонда узгар- 
майди.

Die unflektierte Form des 
Superlativs gebraucht man im 
Satz als Prädikativ oder A d­
verbialbestimmung. Sie steht 
immer nach dem  Substantiv 
und verändert sich nicht 
Zahl und Geschlecht.

m

Die Straße ist am kürzesten.
Diese G ruppe ist am stärksten. 
Diese G ruppen sind am stärksten.

KyMn;iarM cH(|)aTjiap Ba 
paBHiiiJiap ,aapa>Ka;iapHHM 
yMyMKOH/tara 6yHcynM aran 
Tap3;ia fleaftun:

Folgende A djektive und 
Adverbien bilden die Stei­
gerungsstufen unregelmäßig:

nah näher am nächsten
hoch — höher - - am höchsten
gut — besser - - am besten
viel — mehr — - am meisten
groß — größer — am größten
oft — öfter — am öftesten
wenig — minder — am mindesten
wenig — weniger —- am wenigsten
gem  — lieber — am liebsten

Айрим сифатларкинг 
киёсий ва орггирма дара- 
ж алари U m laut олган ва 
олмагап хрлда \ам  яса- 
лиш и м ум кин.

M anche A djektive bil­
den den K om parativ und den 
Superlativ mit und ohne Um­
lau t.

schmal schmäler —  am schmälsten



naß — nässer — am nässesten
naß — nasser — am nässesten
gesund — gesünder —  am gesündesten
gesund — gesunder —  am gesundesten
glatt — glätter —  am glättesten
glatt — glatter —  am glattesten

(PyTypyM I F u tu ru m  I

OyTypyM  I Ke/racM 3a- Das Futurum I gebraucht
M o n n a öy jia iiM ran  n u i - \ a - man bei der Bezeichnung der
paxaTHH H(t>o/iajiamna Ky.ii- zukünftigen Handlung.
jianM Jiaan. Das Futurum I wird aus

O y T y p y w  I w erden e p - dem P räsens des Hilfsverbs
AäMHM (j)e'bJiMHMHr Präsens w erden und dem Infinitiv
uiaKJiH na acocHii 4)C'bJi- des Vollverbs gebildet.
iiH u r Infin itiv  m atüiH^an
flcajiajtH.

S i n g u l a r P l u r a l

ich werde lesen w ir werden lesen
du wirst lesen ihr werdet lesen
er
sie
es
ie ^ ^ w iwird lesen

T an /ia  cpaaM 4H $ei>ji 
h k k h h m h  y p m t a a ,  ac ocn i i  
cjjc'bji sc a  o x n p rn  y p iu m a  
TypaaM.

si e werden lesen 
Sie werden lesen

Im Satz steht das Hilfsverb 
an der zweiten Stelle und 
der Infinitiv des Vollvcrbs am 
Ende des Satzes.

M orgen w erd e  ich meine Freundin besuchen. 
M orgen w ird  er nach Berlin fahren.

FRAGEN ZU R  GRAMMATIK

m an im Satz?1. 1.  Welche Funktion erfüllt das Pronomen
2. Ist es deklinierbar?



3. In welcher Person und in wclcher Zahl wird das Verb mit dem  Pronom en 
m an gebraucht?

4. Wird das Pronomen man übersetzt?
5. Wie übersetzt man die Sätze mit dem  unbestimmten Pronomen m an  

ins Usbekische?

1. Was bezeichnen die Ordnungszahlwörter?
2. A uf welche Frage antworten die Ordnungszahlwörter?
3. Wie bildet man die Ordnungszahlwörter bis 19?
4. Wie bildet man die Ordnungszahlwörter von 20 ab?
5. Was wird gesetzt, wenn die Ordnungszahlwörter durch eine Ziffer 

geschrieben werden?

1. Wieviel Steigerungsstufen haben die Adjektive?
2. Können auch im Positiv die Steigerungsstufen der Gegen­

stände verglichen werden?
3. Welche Konjunktion gebraucht man in diesem Fall?
4. Was bezeichnet der Komparativ?
5. Wie bildet man den Komparativ?
6. Was erhalten die Adjektive mit dem Stammvokal a, o, u bei der Steigerung?
7. Welche Konjunktion gebraucht man im Komparativ, wenn die 

Eigenschaften der Gegenstände verglichen werden?
8. Welche W örter gebraucht man zur Verstärkung des Kom parativs?
9. Was bezeichnet der Superlativ?
10. Wieviel Formen hat der Superlativ?
11. Wie bildet man die flektierte Form  des Superlativs?
12. Wie gebraucht man im Satz die flektierte Form des Superlativs?
13. Wie bildet man die unflektierte Form  des Superlativs?
14. Wie gebraucht man im Satz die unflektierte Form des Superlativs?
15. Welche Adjektive bilden die Steigerungsstufen unregelmäßig?

1. Was bezeichnet das Futurum I?
2. Wie bildet man das Futurum I?
3. Wo steht das Hilfsverb w erden  im Satz?
4. Und wo steht der Infinitiv des Vollverbs im Satz?

LEXIKALISCH -GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.



2. Tragen Sie die neuen W örter und Wendungen ins Vokabelheft ein und 
lernen Sie sie auswendig.

3. Hören Sie den Text von dem  Magnettonband ab und sprechen Sie nach.

4. Übersetzen Sie ins Usbekische.

1. Sonntags arbeitet man nicht. 2. Man w andert im Sommer viel 3. Im 
Som m er spielt man V olleyball, m an unternimmt R eisen und W anderungen.
4. Ende August erntet m an G em üse und Früchte. 5. Wie bildet man das Präsens 
der starken Verben m it dem  Stammvokal -a-? 6. M orgens steht man früh auf, 
tum t man, wäscht man sich und frühstückt man. 7. Im Lesesaal kann man gut 
arbeiten.

5. Setzen Sie statt der Punkte das Pronomen m an  oder es ein.

1. ... klingelt. 2 ... .  w artet a u f die Slrabenbahn. 3. Im Himmel s ie h t... keine 
Wolke. 4. ... ist schon spät. 5. D arf ... dieses Buch nehmen? 6 .... geht meiner 
Freundin schon besser. 7 ... .  soll diesen Artikel lesen. 8. Wie spät i s t ... ? 9 .... ist
5 M inuten nach 3. 10. ... m uß täglich Zeitungen lesen. 11. In unserem Land 
gibt ... viele schöne Sanatorien und Erholungsheime.

6. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. С оат неча булди? 2. Кеч булди. 3. Таш кари совук,. И ссик кийиниш  
керак . 4. К р р о ш и . Ч и р о к н и  ёк,! 5. ку н ги р о кк и л и ш аяи ти . Э ш и кн и  оч!
6. Вак^т-вакти билан ёмкир сгиб турибди. 7. М ана китоб. Уни ол! 8.Челак- 
д ан  куй гандек ömfhp ёкяи ти . 9. Бу ерда баланд гапири ш  мумкин эмас.
10. Болаухлаяпти. У чарчаган. П . Куёш нурсочаяпти.

7. Lesen Sie die Daten.

der 31/XII —  1940, am  16/IX —  1961, den 10/VI —  1964, am 28/ X il — 
1967, den 13/IV — 1976, am  19/IX —  1979, den 5/11 - - 1940, am 2/IV -  
1992, am  I6/V -  1959, Freitag, am 1/IX —  1991.

8. Übersetzen Sie ins D eutsche.

1. Бугун нечанчи сана? 2. Бугун 16 сентябрь. 3. 1441 йил 9 феврал- 
д а  улуг ш оир Алиш ер Н авои й  гукилган. 4. У збекистонда Янги йилни 22 
м а р т а  байрам килиш ади. 5. Калсндарьбуйичабахрр 1 мартлабошланади. 
( \  Ь и з Ук,и гувчилар к у н и н и  1 окгябрда н и ш он лай м и з. 7. 28дскабрда 
ун и н г гукилган куни. 8. 1 сен тябрь  М устакиллик купидир.

9. Ü bersetzen Sie fo lgende Sätze ins U sbekische. Achten Sie au f die 
W iedergabe des Vergleiches.

а) 1. Heute ist es so warm wie gestern. 2. Diese Erzählung ist interessant wie 
jene. 3.Das alte Brot ist so hart wie ein Stein. 4.Er ist nicht so stark wie Schawkat.



5. Rustam ist nicht so fleißig wie seine Schwcster. 6. Der Vogel fliegt n ich t 
so schnell wie ein Flugzeug. 7. Die Birne ist süß w ie Honig.

b) 1. Der April ist sonniger als der März. 2. D er Löwe ist stärker als der Bär.
3. Im Frühling ist das Wetter wärmer als im Herbst. 4. Mein Bruder ist älter als 
ich. 5. Im Sommer sind die Tage länger als im Herbst. 6. Das Wetter ist heute 
besser als gestern. 7. Die heutige Aufgabe ist schw erer als die gestrige.

10. Bilden Sie Sätze. Verwenden Sie dabei den Komparativ.

M u s t e r :  Das Mädchen schreibt. Der Junge schreibt (gut).
Das Mädchen schreibt besser als der Junge.

1. Meine Schwester geht. Ich gehe (schnell). 2. Karim übersetzt. M atluba 
übersetzt (schlecht). 3. Rustam springt. N odir springt (hoch). 4. Mein Vater 
arbeitet. Meine M utter arbeitet (viel). 5. Die M utter erwacht. Ich erwache (früh).
6. Samarkand ist schön. Buchara ist schön. 7. M unira schläft. Nigora schläft 
(lang). 8. Die Tante besucht uns. Die Großm utter besucht uns (oft).

11. Gebrauchen Sie die Adjektive im Superlativ.

1. Der 22. Dezember ist der (kurz) und der 22. Juni - der (lang) Tag des 
Jahres 2. Der Frühling ist die (schön) Jahreszeit. 3. Nodira ist die (fleißig) Studentin 
unserer Gruppe. 4. In der Versammlung besprechen wir das (wichtig) Problem .
5. Nennen Sie die (gut) Filme dieses Regisseurs. 6. «Der Schlingel» ist das 
(interessant) Theaterstück. 7. Die Aula ist der (groß) Saal.

12. Bilden Sie mit 1 lilfe der angegebenen Sätze neue Sätze mit den Adjektiven 
im Superlativ.

M u s t e r :  Das Wetter ist heute sehr schlecht.
Das ist das schlechteste Wetter in dieser Jahreszeit.

1. Diese Studentin ist sehr fleißig. 2. D ieser Text ist sehr schwer. 3. D er 
Roman von Pirimkul Kodirow ist sehr gut. 4. In der Ausstellung gibt es ein  
schönes Bild von Tschingis Achmarow. 5. Tschingis Aitmatow ist ein bekannter 
Schriftsteller. 6. Die Antwort dieses Studenten ist gut. 7. Dieser Ilö rsaal ist 
groß. 8. Der Februar ist kurz. 9. Im Juni sind die Tage lang.

13. Gebrauchen Sie die Adjektive im Komparativ.

1. Salima singt gut. Aber meine Freundin singt noch ... . 2. Dieser Film  ist 
interessant. Aber jener Film ist noch ... . 3.1hre Kinder sind klein. Aber in diesem 
Kindergarten gibt es noch .... 4. Dieser Baum ist hoch. Aber jener Baum ist noch ....
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5. Dieser kleine Raum ist warm . Aber jener Raum ist noch ... . 6. Meine Tante 
wohnt nah. Aber deine Tante w ohnt ... . 7. Im Herbst regnet es oft. Aber im 
Frühling regnet es ... .

14. Übersetzen Sie ins Deutsche.

а) 1. Н одира Н асибадан  уч ёш катта. 2. Куз кунлари киш  кунларига 
Караганда узунрок. 3. Бу х о н а  наригисига ни сбатан  ш инам рок- 4. Бу 
м атн кечаги м атн дан  ки й и н р о к- 5. Бу куй лак ки м м ат, ам м о наригиси 
ян а  ^ам ки м м атрок 6. Бу \и к о я  кизик, аммо наригиси яна \а м  ки зи крок
7 .У н и вер си тети м и зн и н г ян ги  биноси  эски си га  Караганда б ал ан д р о к
8. Б и зн и н г гуру \и м и з н ар и ги  гуруздан кучлирок-

б) 1. Пахта корд ек  опп ок- 2. Крвун ш акардек  ш ирин . 3. Бугун 
кечагидек и с с и к  4. Бу м ако л а  \а м  иари ги сидек кизик- 5. Х абиба \а м  
А д и б а д е к  я х ш и  у к и й д и . 6. Рустам  \а м  Ш а в к а т д е к  т и р и ш к о к -
7. Ё зувчинингбу асари \а м  аввалгисидек кизик. 8.Х,аким \а м  Каримдек 
тез  чопади. 9. Бу ауди тори я  \а м  наригисидек катта.

в) 1. Ёз кунлари ки ш  кунларидан  жуда узун. 2. Ш а\а р  кутубхонаси 
уни верси тет кутубхонасидан  жуда катта. 3. У н и н г синов ёзма иш и 
гуру)ущги эн г яхш и и ш д и р . 4. Я нги  мех,монхона эн г баланд бинодир.
5. Киш да жуда совук булади. 6. Самарк^ад энг кадим ий ша^ар. 7. Вазира 
гу р у \н и н г  эн г яхш и талаб аси . 8. Бу сурат жуда чиройли.

15. Verwenden Sie den Superlativ attributiv.

M u s t e r :  Dieses Gebäude ist am höchsten.
Das ist das höchste Gebäude.

1. D ieser Weg ist am  längsten. 2. Diese K ontrollarbeit ist am leichtesten.
3. Dieses Buch ist am interessantesten. 4. Dieses Kleid ist am schönsten. 5. Dieser 
Weg ist am nächsten. 6. D ieser Saal ist am größten. 7. Dieser Gang ist am 
schmälsten. 8. Der A ufsatz des Studenten Nasarow ist am besten.

16. Bilden Sie Sätze. Verwenden Sie dabei den Komparativ und den Superlativ.

M u s t e r ;  schnell (der Vogel, das Flugzeug, die Rakete).
D er Vogel fliegt schnell, das Flugzeug fliegt schneller, 
die R akete fliegt am schnellsten.

1. groß (der Teich, der See, das Meer). 2. hoch (der Baum, das Gebäude, 
der Berg). 3. billig ( das K leid, der Anzug, der Mantel). 4. lang (der Artikel, die 
Erzählung, der Roman). 5. früh (ich, meine Schwester, meine Mutter). 6. schnell 
(die Straßenbahn, das Auto, der Zug). 7. süß (die Melone, der Zucker, der Honig).



17. Setzen Sie die Konjugation fort.

1. Ich werde die Vokabeln wiederholen. 2. Ich werde morgen nach Taschkent 
fahren. 3. Ich werde zu ihr kommen.

18. Gebrauchen Sie in den Sätzen statt Präsens das Futurum.

1. Bald unternehm e ich eine Reise in den Kaukasus. 2. Meine Schw ester 
hilft der M utter bei der Arbeit. 3. D ieser Rom an macht auf dich einen guten 
Eindruck. 4. In diesem Jahr verbringe ich m eine Ferien auf dem Lande. 5. A m  
Sonntag machen die Studenten einen Ausflug. 6. W ir legen die Prüfungen vorfristig 
ab. 7. Er nimmt an der Versammlung teil. 8. K arim  verbringt den Som m er bei 
seinem Onkel. 9. Ich gratuliere meiner Freundin zum  Geburtstag.

19. Bilden Sie Sätze. Gebrauchen Sie das Verb im Futurum.

1. Bald, meine, die Schwester, au f Urlaub, gehen. 2. Der Winter, w ann, die 
Menschen, Kleider, in, anziehen. 3. Das Wetter, in, sein, der April, in Usbekistan, 
nicht, beständig. 4. D er Herbst, die Z ugvögel, nach, der Süden, in, z iehen .
5. Der Zug, früh, am Morgen, ankommen. 6. In, die Sportler, überall, der W ettlauf, 
sich üben. 7. Der Winter, in, die Kinder, Schlittschuh, auf, die Eisbahn, laufen,
8. In, der Frühling, in, der Berg, gehen, und, w ir, schön, die Blumen, sam m eln.

20. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Эртага С из к,аерга борасиз? 2. И н д и н га  у маъруза кдпадими? 3. У 
эртанги м унозарага кдтнашади. 4. М ен бу \и к о я н и  кейинрок.ук.иймаи.
5. С из *ам ян ги  кургазмани бориб кураси зм и ? 6. М ен сенга, ал батга , 
KyHFHpOK ки лам ан . 7. Як,инда талаб ал ар  нсм и с тилидан и м т и \о п  
топш ирадилар. 8. К ечки овкд гдан кейин б и зтеатр га  борамиз. 9. Ьугун 
куннинг х,арорати нолдан беш дараж а мает. 10. Б а\орда барча м евал и  
дарахтлар чам ан  булиб гуллайди.

21. Antworten Sie auf folgende Fragen.

1. Wieviel Jahreszeiten hat das Jahr? 2. W ie heißen die Jahreszeiten? 3. 
Wieviel Monate hat das Jahr? 4. Wie heißen die M onate? 5. Wieviel M onate hat 
jede Jahreszeit? 6. Wann ist der Wintersanfang? 7. Wie heißen die W intermonate?
8. Wieviel Tage hat das Jahr? 9. Wieviel Tage hat jed e r Monat? 10. Wieviel Tage 
hat eine Woche? 11. Wie heißen die Wochentage? 12. Wie ist die Tagestemperatur 
heute? 13. Wann ziehen die Menschen warm e Kleider an? 14. Wann ist das 
Wetter unbeständig? 15. Welche Freude bringt uns der Frühling (der Som m er, 
der Herbst, der W inter)? 16. Wie ist das W etter heute?

22. B eschreiben Sie die Bilder. G ebrauchen  Sie dabei die un ter den  
Zeichnungen angegebenen Wörter und W ortgruppen.



1. hcrrlichcs Wetter, zufrieden sein, beschließen, Spazierengehen;
2. den Mantel anziehen, den Mut aufsetzen, den Regenschirm mitnehmen, sich 

au f den Weg machen;
3. den Hut abnehmen, den M antel ausziehen, Wolken, bedecken, der Himmel;
4. plötzlich, es regnet;
5. den Regenschirm aufspannen, der Regen, aufhören, die Sonne, scheinen;
6. der Wind, den Regenschirm  aus der Hand reißen, den Hut vom Kopfe reißen;
7. wieder, cs regnet, ganz naß, ohne Regenschirm,und Hut, unzufrieden, böse, 

nach Hause zurückkehren;
8. im Bett liegen, krank w erden, eine Arznei einnehmen, die Sonne, scheinen.

23. Übersetzen Sie ins Deutsche.

Mapxna öaxpp öoituianaiiH .Tc^ia xaÖHaT yftponaaH. Kycui K,M3jinpajm.



К,ор эрийди. Кунлар узаяди .тун лар  эса ^искдради. М ар то й и п и н го х и - 
рида дарахглар куртак сзади. А прель ойида \а в о  тез-тез  узш риб туради. 
1 о \ё м р и р ё к а д и , го \к ,уёш  чи^ади. Д с д о н л а р  далад а  эртадан кечгача 
ишлайдилар. Кушлар жанубдан учиб келишади. Б а\орда бойчечак, мой- 
чечак, бинафш а, лола, настарин, сапсаргуллар очилади. Бу фас;ща чак,- 
м о кч акад и , мом акалдирок,гум бурлайди, ж ала куяди.

24. Geben Sie den Inhalt des Textes I wieder.
25. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie cs.
26. Lernen Sic das Gespräch auswendig und inszenieren Sic cs.
27. Stellen Sic Fragen zu den unterstrichenen W örtern und Wortgruppen:

1. Anfang Januar beginnen die Winterferien. 2. A u f der Eisbahn laufen die 
Kinder Schlittschuh. 3. Ande August beginnt die Baumwollernte. 4. Die Bauern 
arbeiten von früh bis spät au f den Feld. 5. Die O bstbäum e stehen in voller 
Blühte. 6. Man verkauft in den Läden Apfel. Birnen. Weintrauben. Melonen. 
Granatäpfel. 7. Es beginnt unfreundliches düste res H erbstw etter. 8. Das 
rhennom eter zeigt 25 Grad Kälte. 9. Im Winter sind die Tage kurz und die 
Nächte lang.

28. Übersetzen Sie ins Deutsche.

И ю нь ойида сз бошлапали. Ьз йилпинг эн г  исси ^ф асли ди р . Т ерм о­
метр 40-45 дараж а исси ^н и  курсатади. Езда кун лар  узун, тунлар эса  
к,искд булади. 22 ию нь эн г  узун кун \исобланади . Езда одамдар таътил- 
ia  чик;адилар. Улар курорт, дам олиш  уйлари ва санаторийларга бори- 
шади. Одамлар ёзда чумиладилар, сувда сузадилар, куеш нурида тобла- 
падилар. Болалар ёзги гаътилга чикдцилар. Улар лагерларга борадилар.

29. Ersetzen Sie die unterstrichenen Wörter durch Synonyme.

1. Heute ist das Wetter schön, 2. Im Frühling ist das Wetter veränderlich.
3. Im Herbst ist d_as I,aub bunt. 4. Die Bäume sind ganz kahl. 5. Hs ist mir sehr 
kalt. 6. Die Blätter der Bäume fallen allmählich au f die Erde. 7. Das Eis wird zu 
Wasser. 8. Im Sommer liegen die Menschen in der Sonne.

30. Übersetzen Sie ins Deutsche.

I. Ш а\н озаж и ян и н и  олиб кетди. У буни оласи гаай ти ш и  лозим эди.
2. К арим а дугон асини кига кегди. У буни С и зга  айтиш и лозим  эди.
3. Улар бу йил сае^атга бориш ади. Мен бу тугрида орзу киламан. 4. Бу 
йил Каримовлар дам олиш уйига боришади. М ен бу туррида орзу кдламан.
5. У бир узи бир хонада яш айди.— Зерикарли эм асм и? 6. \и к м а т  купеда 
ёлгиз узи кстяпти .— Зерикарли  эм асм и? 7. Э рталаб  со ат  8 га як,ин ва



кеч со ат  6 л а р д а  авто бу сл ар  т и к д п и н ч  булад и . 8. Н азира дугонаси 
билан театрга бормок^чи. Д угонаси эса  кечикаяп ти  ва Н азира 4yF 
устида утиргандек буляпти.

31. Bilden Sie Situationen; gebrauchen Sie folgende Wendungen.

. / /  '  - V W  ,  .

'i l ' ! - ¡ - а

in der Sonne liegen

32. Lösen Sie dieses Bilderrätsel.

Bs regnet in Strömen.

9 9 9

$ b o

33. Schreiben Sie einen Aufsatz über Ihre vorgezogene Jahreszeit.
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O R T H O G R A P H IS C H E  Ü B U N G EN

1. Setzen Sie die Suffixe -ig oder -lieh ein.

1. Er arbeitet gewöhn- am Abend. 2. Dieser Student ist sehr flciß- . 3. Mein 
Vater ist vierundfünfz- Jahre all. 4. Täg- machen wir orthographische Übungen.
5. Ih r Vortrag ist inhalt- und sp rach- . 6. Er sp rich t a lle  Laute rieht- aus.
7. Dieses Zimmer ist geräum- und g em ü t-.

2. Setzen Sie e oder ä ein.

1. Sie v-rl-ßt das Zimmer. 2. N igora übers-tzt den T-xt gut. 3. Der Lahrer - 
rkl-rt die Aufgab-. 4. Sie schl-ft f-st. 5. Die B-ttd-cken sind weiß. 5. Schreiben 
Sie diese S-tze in Ihre H-fte! 6. -e ist Sp-th-rbst. 7. Die M -nschen tragen R-g- 
nm-ntel.

3. Setzen Sie s, ss oder ß ein.

1. Die-e Flü-e -ind tief. 2. Wie hei-früher dic-e Stra-e? 3. Alle betrachten die 
Bilder mit gro-cm Interc-c. 4. Er mu- das Fen-ter vcrschlie-cn. 5. -ie -itzen am 
Tisch und e-en zu Mittag. 6. Drau-en i-t e- kalt. 7. D ie-e Schuhe pa-en mir 
nicht. 8. Be-er spät al- nie.



LEKTION 3

THEMA: FAMILIE

Text 1. Eine Familie.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Intonation der einfachen unerweiterten und erweiterten 
Aussagesätze (Wiederholung).

2. Intonation der Fragesätze mit und ohne Fragewort 
(Wiederholung).

3. Akzentgruppen (W iederholung).

GRAMMATIK: 1. Wortfolge im einfachen erweiterten Aussagesatz 
(Wiederholung).

2. W ortfolge im Fragesatz m it und ohne Fragewort 
(Wiederholung).

3. Präsens der starken und schwachen Verben (Wiederholung).
4. Deklination der Substantive (Wiederholung).
5. B ildung des Partizips II.
6. Perfekt.
7. Das nominale Prädikat.
8. Satzreihe.

T e x t  I

EINE FAMILIE

Ich heiße Nodir. Ich bin 18 Jahre alt. Ich wohne in der Nawoistraße. Nach 
der Beendigung der Mittelschule habe ich das Institut für Fremdsprachen bezogen. 
Ich studiere an der Fakultät für deutsche Sprache. Ich stehe im ersten Studienjahr. 
Ich will D olm etscher werden.

Jetzt will ich Sie m it meinen Familienangehörigen bekannt machen.
Unsere Fam ilie ist groß. Sic besteht aus sieben Personen: meinem Vater, 

meiner Mutter, m einen Brüdern, meinen Schwestern und mir.
Mein Vater ist 50 Jahre alt. E r arbeitet an der Universität. Er leitet einen 

Lehrstuhl. Vor einigen Jahren hat er seine Doktordissertation promoviert. Jetzt 
ist er Professor.

M eine M u tte r  ist auch  50 Jah re  alt. S ie arbeite t im In s titu t für 
Fremdsprachen. Sie unterrichtet Deutsche. Ihren Beruf liebt sie über alles. Sie 
hat immer viel zu tun. Sie führt auch den Haushalt.



M eine älteste Schwester ist 30 Jahre alt. Sic hat eigene Fam ilie. Sie arbeitet 
in der Schule. Sie unterrichtet die usbekische Sprache und Literatur. Uu Mann 
ist auch Lehrer. Sie haben zwei Kinder: einen Sohn und eine Tochter. Mein 
Neffe heißt Bobur. Er ist drei Jahre alt. M eine Nichte heißt N iginabonu. Sie ist 
sechs Monate alt. Oft besuchen sie uns.

Mein ältester Bruder heißt Akbar. E r ist 27 Jahre alt. Hr hat die Moskauer 
Universität absolviert. Er lebt in Taschkent. Er ist ledig. Er ist Korrespondent.

Mein jüngster Bruder Karim ist noch Schüler. Er ist Obcrschüler. Er lernt 
gut. Er interessiert sich flir englische Sprache. Er will D olm etscher weiden, hr 
treibt auch Sport und besucht einen Sportverein.

Nasira - meine jüngste Schwester ist auch Schülerin. Sie geht in die 8. 
Klasse. Sic ist fleißig und bringt gute Noten. Sic interessiert sich für M usik und 
besucht die Musikschule. Wir vertragen uns.

Ich habe noch eine Großmutter. Sie ist 85 Jahre alt. Früher w ar sie Bäuerin. 
Jetzt bekommt sic Rente. Sie wohnt bei meiner Tante. Mein G roßvater ist nicht 
am Leben. Wir haben viele Verwandle. Sic leben in anderen Städten und Dörfern 
Usbekistans. Oft fahren wir zu unseren Verwandten mit Kind und K egel.

TEXTERLÄUTERUNGEN

Ich heiße ... —
Ich bin ... Jahre alt. — 
Ich wohne in der Nawoistraße. —
viel zu tun haben —
den Haushalt führen —
sich vertragen —
eine Rente bekommen —
am Leben sein —
Sport treiben —
ledig sein —
mit Kind und Kegel —

М енингисм им  ...
М е н ... ещдаман.
M en 11аноий кучасида яш айм ан.
иш и куп булмок,
уй иш ини олиб бормок,
а \и л  я ш а м о к , ч и к и ш м о к ,
пафацр олм ок
\а с т  булмок,
спорт билап ш угулланм ок 
буйдокбулмок* бош и о ч и кб у л м о к  
бола-чак,а билан

Э с д а  т у т и н г :

Ш а \ а р  н о м л а р и н и  
б и л д и р га н  о тлар д ан  -сг 
куш и м часи  ердам ида си- 
ф ат ясалади. Улар мапсуб- 
ли к  маъносини билдиради.

M e r k e n  S i e  s i c h :

Von den Substantiven, die 
die Stadtnam en bezeichnen, 
w erden m it d em  Suffix  -er 
Adjektive gebildet. Sie haben 
die B e d e u tu n g  d er A n g e ­
hörigkeit.



EyH/iaïi cnÿaTjiap Typ- 
jiaiiM aiuiii Ba 60111 \ap<J) 6h-
nah 03n;iaiiM.

Solche A d jek tiv e  sind 
nicht deklinierbar und werden 
mit dem großen Buchstaben 
geschrieben.

Samarkand
Taschkent
Buchara

die Samarkander Universität 
die Taschkenter Bibliothek 
die Bucharer Denkmäler

1. E r studiert an der Sam arkander Universität.
2. M itte des 19. Jahrhundert hat der deutsche Baumeister Gottfried Semper 

die w eltbekannte Dresdener Gem äldegalerie gebaut.
3. U nter den Bucharer D enkm älern ist die Zitadelle Ark am ältesten.

Ich heiße . . .  - - Mein Name ist ... 
wohnen —  bewohnen 
studieren —  lernen
die U niversität —  die Uni —  die Hochschule
im dritten  S tudienjahr stehen —  im dritten Studienjahr sein -im dritten
Studienjahr studieren
bringen —  holen
lehren —  unterrichten
sich interessieren —  schwärmen
der D olm etscher —  der Übersetzer
lieben —  gem  haben
bekannt m achen —  kennenlernen —  eine Bekanntschaft machen 
bekom m en —  erhalten
viel zu tun haben —  alle Hände voll zu tun haben 
m it K ind und Kegel —  m it der ganzen Familie.

groß —  klein 
alt —  jung  
früher —  später 
im m er —  nim m er 
ledig sein —  verheiratet sein

Synonym e u n d  Varianten

A n to n y m e



Rektion d e r  V erben

studieren an Dat. — ...да ужимок,

Ich studiere an der Universität.
Ich studiere an der Fakultät für Frcmdsprachcn.
Er studiert am Pädagogischen Institut.

wohnen in Dat. — ...даяш амок,

Ich wohne in der Nawoistraßc.
Sie wohnt im Zimmer 197.
Wir wohnen im Studentenheim.

bestehen aus Dat. — ...дан иборат булмок,

Unsere Familie besteht aus sieben Personen.
Dieses Buch besteht aus zwei Teilen.
Dieser Satz besteht aus einem H auptsatz und einem Nebensatz.

unterrichten Akk. — укитмок,, даре бермок,

Sie unterrichtet die deutsche Sprache.
Sie unterrichtet die usbekische Sprachc.
Sie unterrichtet Biologie.

habenAkk. — эга булмок,, бор б у лм о к

Ich habe einen Bruder.
Ich habe eine Schwester.
Ich habe ein Buch.

sich interresieren für Akk. — ...га к и зи к м о к

Ich interessiere mich für Literatur.
Du interessierst dich ilir Sport.
Sie interessiert sich für Musik.

besuchenAkk. — ...га цатнамок,

Er besucht den Deutschzirkel.



Sie besucht die M usikschule.
Das Kind besucht den Kindergarten.

bew ohnenA kk — HmaMOK

Sic bewohnt das Zim m er 197.
W ir bewohnen das Stdcntenheim.
Ich bewohne ein Zim m er m it m einer Freundin.

V ieldeu tigkeit

d ie Schwester = , -n  — о н а , \а м ш и р а

1. M eine Schwester ist noch Schülerin.
2. Die Schwester gibt dem  Kranken eine Spritze.

der M ann -es,«er - -  э р к а к  ки ш и , эр , одам

1. Ihr Mann arbeitet am  Pädagogischen Institut.
2. D ieser Mann ist Leiter unseres Betriebes.

bestehen а, а —  утмок,, б ар л о ш  бермок,

1. Er hat die W interprüfungcn m it «gut» bestanden.
2. Sie besteht alle Prüfungen m it «ausgezeichnet».

bestehen а, a aus Dat. — ...дан  иборат булмок,

1. Dieses Buch besteht aus vier Kapiteln.
2. Unsere Familie besteht aus acht Personen.

W ortfam ilie

stehen 
aufstchcn 
bestehen 
der Stand 
der A bstand 
beständig

турмок,
урнидаи турмок,
утм ок
ж ой , д укон
масофа
доимий

d er Gesundheitszustand — c o f - н о с о к л и к , а\вол , \о л а т



1. In der Mitte des Zimmers steht ein Tisch.
2. Meine Mutter steht früh auf.
3. Heute besteht ihre Schwester die Prüfung in der deutschen Sprache.
4. In diesem Stand verkauft man deutsche Zeitungen.
5. Der Abstand zwischen den Läufern ist sehr kurz.
6. Das Weiter wird beständig.
7. Der Gesundheitszustand des Kranken ist je tz t gut.

Fragen zum  Text

1. Wie heißt er?
2. Wie alt ist er?
3. Wo wohnt er?
4. Wo studiert er?
5. In welchem Studienjahr steht er?
6. Aus wieviel Personen besteht seine Familie?
7. Wie alt ist sein Vater?
8. Wo arbeitet sein Vater?
9. Wie alt ist seine Mutter?
10. Wo arbeitet seine Mutter?
11. Was unterrichtet seine Mutter?
12. Was ist sein Bruder von Beruf?
13. Hat seine Schwester eigene Familie?
14. Wie heißt sein Neffe?
15. Wie heißt seine Nichte?
16. Was will sein jüngster Bruder werden?
17. Wofür interessiert er sich?
18. Was besucht seine jüngste Schwester?
19. Wie alt ist seine Großmutter?
20. Bei wem wohnt sic?
21. Was bekommt sie jetzt?
22. Ist sein Großvater am Leben?

T e x t  2

GESPRÄCH DIR BEGEGNUNG

Zwei Freundinnen, Asisa und Barno, treffen sich au f der Straße.
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A s i s a : Guten Tag, Bamo! Wie geht es dir? Ich habe dich lange nicht gesehen.
Wo w arst du denn die ganze Zeit? Warum siehst du etwas müde 
aus? Fühlst du dich nicht wohl?

B a r n o : Danke, es geht mir gut. Du weißt doch, daß ich die Pädagogische 
Fakultät der Samarkander Universität absolviert hatte. Ich unterrichte 
die Schüler der ersten Klasse.

A s i s a : W ieviel Stunden Unterricht hast du täglich?
B a r n o : Vier Stunden Unterricht und vier Stunden in der verlängerten Gruppe. 

Die Stunden sind eben zu Ende.
A s i s a : Ja, du b ist sehr beschäftigt. Aber du hast dich schon als Kind für 

diesen B eru f interessiert.
B a r n o : Natürlich. Das w ar mein Wunsch. D ie Arbeit m it den Kindern macht 

mir viel Spaß und zugleich erfordert sic große Aufmerksamkeit. Darum 
fällt es m ir ein wenig schwer. Aber meine Mutter sagt immer, daß 
M ühe und F leiß alles Eis bricht. Deshalb gebe ich mir Mühe, um eine 
gute Lehrerin zu werden.

A s i s a : Ja, du hast einen verantwortungsvollen B eruf gewählt.
B a r n o : M eine M utter w ar als Lehrerin tätig. Sie hat 40 Jahre in der Schule 

gearbeitet. Und ich half meiner M utter bei jeder Arbeit. Seit jener Zeit 
begann ich mich für diesen Beruf zu interessieren.

A s i s a : Nun, ich drücke der den Daumen, um die junge Generation gut zu 
erziehen. W ie geht es deiner M utter? Ist sie gesund und m unter?

B a r n o : Danke, es geht ihr gut. Sie führt jetzt den Haushalt. Sie bekommt eine 
Rente.

A s i s a : Und deine Schwester?
B a r n o : M eine Schw ester hat ihre eigene Familie.
A s i s a : Was ist ihr M ann von Beruf?
B a r n o : Er arbeitet als Ingenieur in einem Werk.
A s i s a : Haben sie K inder?
B a r n o : Ja, sie haben ein Töchterchen. Meine N ichte ist e lf Monate alt.
A s i s a : Hat deine Schw ester Schwiegereltern?
B a r n o : Ja, sie hat Schwiegereltern. Ihr Schwiegervater ist ziemlich alt 

und ihre Schwiegerm utter arbeitet noch.
A s i s a : Was ist ihre Schwiegermutter von Beruf?
B a r n o : Sie ist als Ä rztin tätig.
A s i s a : Hat ihr M ann auch Geschwister?
B a r n o :  Ja, er hat zw ei Brüder und eine Schwester.
A s i s a : Wohnen sie alle zusammen?
B a r n o : Ja, sie w ohnen zusammen und vertragen sich gut. Komm zu uns.

M eine Schwester, ihr Mann und ihre Schwiegermutter kommen heute



zu uns, weil meine Mutter den G eburtstag hat. Sie wollen der M utter 
zum Geburtstag gratulieren. Du kannst sie kennenlernen.

A s i s a : Danke schön. Ich komme unbedingt.
B a r n o : Wir werden a u f dich warten.
A s i s a :  Bis bald!
B a r n o :  Bis bald!

TEXTERLÄUTERUNGEN

W ie geht es dir?
müde aussehen
Fühlst du dich nicht wohl?
beschäftigt sein
viel Spaß machen
große Aufmerksamkeit erfordern
einen verantwortungsvollen Beruf
wählen
tätig sein
j-m  den Daumen drücken 
gesund und munter sein 
arbeiten als

— A \ bojim hp K,aimaii?
— napMOK, KypmiMOK,
— Ma3aur HyK,MH?
— 6 an fl öyjiMOK,
— Kyn ^ 3 y p  K.MJIMOK,
— K a rra  a\aM H H T T ajia6  k̂ jjmok;

— macT»yjih h tjih  KacGuM TaujiaMOK,
— HimiaMOK
—  KHMra;iHp oMaa THjiaMOK,

— c o fjio m  n a  t c t h k  öyjiMOK
— 6y/iH6 MiüJiaMOK,

Rektion d e r V erben

gratulieren Dat. zu Dat. — k h m h h j u i p  h h m ü  6 n /ia im n p  TaöpmcraMOK,

1. Ich gratuliere meiner Mutter zum Geburtstag.
2. Er gratuliert uns zur Absolvierung der Universität.
3. Er gratuliert seinen Eltern zum Feiertag.

warten auf Akk. — k h m h h ; i h p , m i M a H H j u i p  K yT M O K ,

1 .Ich warte auf meine Freundin.
2. Sie wartet au f den Bus.
3. Er wartet auf mich.

j-m  den Daumen drücken — KMMia/inp OMaa THJiaMOK,

1. Ich drücke Ihnen den Daumen.
2. Nodira drückt mir den Daumen.
3. Wir drücken unseren Sportlern den Daumen.



kcnncnlemen A k k .—  TanHiiiMOK,

1. Die Studenten lernen sie kennen.

sich vertragen mit Dat. — ... 6HJian a \m i HiuaMOK, hh^ hiumok

1. Wir vertragen uns gut.
2. Meine Nichte verträgt sich m it den Kindern.
3. Die Geschwister vertragen sich gut.

P H O N E T IS C H E  ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. B eachten Sic die Aussprache der Vokale [i:], [ i ] .

tief, diese, dienen, lieben, spielen, siegen, mieten, biegen, das Lied, der Brief, 
das Bier, die Biene, der D ieb, mir, dir, vier, wie, nie; in, im, bin, ist, nicht, billig, 
mit, still, frisch, beginnen, wissen, der Wind, die Lippe, das Gift, die Stimme, 
blicken.

2. Lesen Sic. B cachtcn Sic die Aussprache der Konsonanten [p‘], [t‘], [k'J:

a) der Park, die Puppe, der Plan, das Papier, der Platz, die Post, der Punkt, 
das Pult, die Palm e, die Pille, die Suppe, die Lippe, passen, packen, putzen;

b) das Tuch, das Tal, die Tat, die Tafel, die Tasse, die Tante, der Tag, die 
Tochter, die Tanne, die N acht, die Luft, bitte, tot, tun, gut, tragen, teuer;

c) das Kind, der K am m , der Käfig, der Knabe, der Kerl, der Krieg, der 
Kampf, kommen, kennen, können, kahl, kein, krank, kalt, kaufen, kochen, klar, 
klein.

3. Üben Sie die A ussprache der folgenden Wörter:

das Studienjahr [ ’ j  tu:dion,ja: r]
die Universität [’univErzi "tR:t 1
der Korrespondent [ kz>rEsp^n 'dEnt ]
der Sportverein [ '  J p 3 rtfeE,a c n  ]
der Dolmetscher [ ü ]
die Familie [ fa'mkltej
die Musik [mu'zi:k]
die Doktordissertation [ 'dDkto:BdisErta, tsio:n ]
Pädagogisch [ pEda’go:gi 1 ]

4. Lesen Sic. B cachtcn Sic die Betonung in den Ableitungen.



a) die Universität, die Fakultät, die Dissertation, der Student, der Korres­
pondent, das Institut, der Aspirant, der Tourist, der Agronom, d er Ingenieur, der 
Redakteur;

b) die Bedingung, die Zeitung, die Übung, die W ohnung, der Lehrer, die 
Lehrerin, die Ärztin, der Übersetzer, der Lehrling, der Tischler, das Mädchen, 
das Büchlein, das Töchterchen, der Sportler.

5. Üben Sie. Achten Sic auf die Bctoning in Zusammensetzungen.

die Nawo'i,straße, das 'S tud ien jahr, der 'Haus,halt, die M u'sik ,schule, der 
'S p o rtv e re in , die 'G roßm utte r, d ie  'F rem d sp rach e , der 'L ehr,S tuhl, die 
'Doktordisserta,tion, der 'Schw iegervater, die Fa'milienange,hÖrigen, die 'Mittel 
,schule.

6. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in Akzentgruppen.

’in deB navo ” i ,J t r a :s a
na:x deB b 9 '’E n d ig u r \  deB " m i t l , J u: 19 
das ’insti 'tu:t fyB " f rE m t'J  p ra :xn  
’im ’’e:Bstn  "J tu :d jen ,ja :r 
mit m äenan  fa"m i:li9n ,’angeh0 :rign  
’an deB ’un ivE rzi "tE .t 
foB ’äen ign  "ja:r9n

di ' ’ y z b E k i J a  ' J p r a : x a  ' u n t °  litara " tu :B
’ao s  'z i:b n  pE r"zo:nan
di 'dD citja " |p r a :x a
m aena ’’E ltasta  "  j  vEst*
bae  m äenB "tan ta

7. Lesen Sie folgende Zungcnbrechung. Lernen Sie sie auswendig.

Zwischen zwei Zwetschgenzweigen 
saßen zwei zwitschernde Schwalben; 
zwei zwitschernde Schwalben 
saßen zwischen zwei Zwetschgenzweigen.

8. Transkribieren Sie folgende Aussagesätze; beachten Sie die Intonation 
und Satzbetonung.

1. Sie lebt in Samarkand.
2. Er ist zwanzig Jahre alt.
3. Sein Bruder ist Korrespondent.
4. Oft besuchen sie die Verwandten.
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5. D ann gehen die Studenten ins Kino,
6. U m  acht Uhr beginnt der Unterricht.

9. Lesen Sic. Bcachten Sie die Intonation der Fragesätze.

a) 1. Wo lebt er? b) 1. Ist er Student?
2. W ie alt ist er? 2. Ist er zwanzig Jahre alt?
3. Was ist sein Bruder? 3. Lebt er in Taschkent?
4. W ann beginnt die Stunde? 4. Beginnt die Stunde um 8 Uhr?
5. W ohin gehen sie? 5. Ist sein Großvater am Leben?

6. W er arbeitet im Werk? 6. Arbeitet sie in der Schule?

10. Verwandeln Sie folgende Aussagesätze in Fragesätze m it und ohne 
Fragewort. Dann lesen Sic und beachten Sie die Intonation.

1. N asira  w ohnt jetzt in der Ulugbekstraße.
2. U m  halb acht geht meine M utter zur Arbeit.
3. Ihre M utter führt den Haushalt.
4. D ie M utter meiner Freundin bereitet das Essen schmackhaft zu.
5. M anchm al gehen wir ins Theater.

11. Schreiben Sie orthographisch.

je :d n  " ta :k ° | Jte:0 ’i? ’U m  zi:on  " ’u:c  ' i o  f  || ’i<? 'v a j o  mi? mit 

’kaltm  'vas^ | 'p ö . t s a d i  ,tsE:nO| ’ U nt° "kEma mig || ’i? 'brirjO m äen

^  s
.tsim® ’i n M3 r d n u r i  | ’U n t°  ',tsi:0  mi? "Jn F l ” an || ’ j jm  h a lp °" ’ax t|
N  ^  ^  \
"frY : JtY ko *if|| na:x dem "frY: ,J tY kJ o i a m a ’ivden  ” tij ” ap° || 

"dan  ̂ ne:m o ’ig m äeno 'm ap o j ' U nt° 'm axa mip ’a o f  den ’ve:k° 

’in di ’univErzi "tE :t !f ’i<; 'fa:rG mit dem " ^ o to b tJ s j l  fYnf m i’nu:tn foc
^  N

" ’ax tj bin ’i? jo :n  "da: || ’Es "k lir |a lt ||dcR " 'U n t^ r ig t]  ba "g in t||

12. Lesen Sic folgende Adjektive. Beachten Sie die Aussprache des Suffixes 
-lieh und -ig. Merken Sie sich die Rechtschreibung der Adjektive.

ä) richtig —  richtige b) glücklich —  glückliche
traurig —  traurige gemütlich —  gemütliche
w ichtig —  wichtige pünktlich —  pünktliche



listig —  listige herrlich — herrliche
lustig —  lustige täglich — tägliche
fertig —  fertige wirklich w irkliche
ruhig -  ruhige endlich - -  endliche

13. Lesen Sie. Merken Sie sich: das unbestimmte Pronomen «man» ist in 
der Regel unbetont.

1. Am Abend sicht man sich das Fernsehprogramm an. 2. Man hat Zeit für 
Erholung. 3. Man drückt ihm den Daumen. 4. Man legt die Prügung ab. 5. Man 
arbeitet viel selbständig. 6. Man treibt viel Sport. 7. Im W inter kann man Schi 
laufen.

14. Hören Sie das Gedicht von dem  Magnettonband ab. Transkribieren Sie 
es und bezeichnen Sie die Pausen. Lernen Sie das Gedicht auswendig.

L ore le i

(von Heinrich Heine)

Ich weiß nicht, was soll es bedeuten,
Daß ich so traurig bin;
Ein Märchen aus alten Zeiten,
Das kommt m ir nicht aus dem Sinn.

Die Luft ist kühl und es dunkelt, 
Und ruhig fließt der Reihn;
Der Gipfel des Berges funkelt 
Im Abendsonnenschein.

Die schönste Jungfrau sitzet 
Dort oben wunderbar,
Ihr gold’nes Geschmeide blitzet,
Sie kämmt ihr goldenes Haar.

Sie kämmt es mit goldenem Kamm, 
Und singt ein Lied dabei;
Das hat eine wundersame, 
Gewaltige Melodei.

Den Schiffer im kleinen Schiffe 
Ergreift es m it wildem  Weh;



Er schaut nicht die Felsenriffe,
Er schaut nur hinauf in die Höh.

Ich glaube, d ie Wellen verschlingen, 
Am Ende Schiffer und Kahn;
Und das hat m it ihrem Singen 
Die Lore-Lei getan.

G R A M M A T IK

CH(i)aTAOiii n  HHiir 
RcajiHuiH

Cn4>aT/iom II (Jjew iH H H r 
acocHH uiaiüi^apwiiaH 6 m -  

pn^Hp. CHtjjaxaoiii II ep- 
itaMM^a Perfekt Ba Plus­
quamperfekt Aktiv xaMzta 
Passiv h h h t  öapna 3aMOH 
maiouiapH «cajia^w.

KyncH3 (Jje'wuiapHHHr 
CH(J)ax/ioiij II uiaiciH ge- o/m 
KyuiHMHacH ßa - t cycJxjDHKCH 
ÖHJiaH «ca^aaH.

B ildung des 
P artiz ip s II

Das Partizip II ist eine der 
Grundformen des Verbs. 
Mit Hilfe des Partizips II 
werden das Perfekt und das 
Plusquamperfekt Aktiv und 
alle Zeitformen des Passivs 
gebildet.

Das Partizip II der schwa­
chen Verben wird mit 
dem Präfix ge- und dem 
Suffix -t gebildet.

machen —  ge + mach + t 
fragen —  ge + frag + t 
dienen —  ge + dien + t

KynjiH (JxrfcjmapuHnr c h -  
4)axaoin II maKJiH ge- ojia 
KyuiHMHacH, y3aKjtarH ymm- 
h h  y 3 ra p T n p H iu  Ba - e n  cy(J)- 
cJ)hkcm  6HJian Hca^aziM.

Das Partizip II der starken 
Verben w ird mit dem 
Präfix ge-, dem Ablaut und 
dem Suffix -cn gebildet.

sprechen —  ge 
brechen —  ge 
finden —  ge

sproch + en
+ broch + en
+ fund + en



t , d, chn, gn, gm, dn,
dm, fn, fm узакли  кучсиз 
ф еълларнинг узаги ва си- 
фатдош  II н и н г суф ф и к- 
си  орасига - с - унлиси  ку­
т илам .

widmen 
bilden 
öffnen

А ж ралувчи  олд  к$- 
шимчали ф cъллapдage- 
префикси ажралувчи олд 
куш имча ва феъл узаги 
орасида туради.

aussprechen
abschreiben
zumachen

А ж ралм айдиган олд 
куш им чали ва - ie r  суф - 
фиксли феъллар сифат- 
дош  II да gc- префиксини 
олмайди.

verstehen - 
erklären 
studieren -

Гапда си ф а '1Дош II 
предикатив ски аниадюв- 
чи булиб кслади. У п ре­
дикатив булиб келса Уз- 
гармайди, аниадовчи бу­
либ  келса, худди си ф ат- 
лардек турланади.

Die schwachen Verben m it 
dem  Stamm t, d, ch n , gn , 
gm , dn , dm , fn, fm haben 
zwischen dem Stamm und 
dem  Suffix des Partizips den 
Vokal -c .

gc + widm 
ge + bild

+ t 
+ t

-  -  ge + öffn + e +- t

In trennbaren Verben steht 
das Präfix ge- zw ischen 
dem  Präfix und dem Stam m  
des Verbs.

-  aus +  ge + sprochen 
- a b  + ge + schrieben
-  zu +  ge v macht

D ie Verben m it un trenn ­
baren Präfixen und dem Suffix  

-ie r bekommen im Partizip II 
das Präfix ge - nicht.

verstanden
erklärt
studiert

Im Satz ist das Partizip II 
Prädikativ oder Attribut. A ls 
Prädikativ ist es unflektiert, 
als Attribut ist es wie das A d ­

jek tiv  dekliniert.

1. Die Bibliothek ist um 9 Uhr morgens geöffnet.
2. Das gelesene Buch liegt auf dem Tisch.



П ерф ект

П ерфект утган зам онда 
булган иш -\аракатни  и ф о - 
далайди. У ф еъ лн и н г куш* 
м азам о н  ш аклидир.

П ерфект haben ё к и  sein 
ёрдамчи ф еълларининг 
Präsens ш акли ва асосий  
феълнииг Partizip II ш ак- 
лидан ясалади.

S i n g u l a r

ich habe gelesen 
du hast gelesen 
er
sie hat gelesen 
es

P l u r a l

Perfekt

Das Perfekt bezeichnet eine 
vergangene Handlung. Es ist 
eine zusammengesetzte Zeit­
form .

M an bildet das Perfekt mit 
dem  Hilfsverb haben oder 
sein im Präsens und dem 
Partizip II des entsprechenden 
Verbs.

S i n g u l a r

ich bin gefahren 
du bist gefahren 
er
sie ist gefahren 
es

P l u r a l

wir haben gelesen 
ihr habt gelesen 
sie haben gelesen 
Sie haben gelesen

П ерф ект одатда су^бат 
жараёнида, к^ ска  маълу- 
мотларни баён этиш да иш - 
латилади.

Д арак гапда ва сурок, 
сузли сурок, ганда ёрдам чи 
ф еъл и к к и н ч и  у р и н д а , 
Partizip II эса га ш ш л г  охир- 
ги урнида туради.

wir sind gefahren 
ihr seid gefahren 
sie sind gefahren 
Sie sind gefahren

D as P erfek t w ird  
gewöhnlich im Gespräch, in 
kurzen Berichten gebraucht.

Im Aussagesatz und im 
Fragesatz mit einem Frage­
wort steht das Hilfsverb an 
der zw eiten  Stelle und das 
Partizip II an der letzten Stelle.

1. Ich hab e  meine Aufgeben gem acht.
2. Ich bin gestern ins Kino gegangen.
3. Was h as t du gem acht?
4. W ohin b ist du gestern gegangen?



CypoK,cy3cn3 cypoK, iari- 
jia epiiaMim {Jjcwi ÖMprni- 
mh ypHHiia, Partiz ip  II 3ca 
ra n u M H r oxM pH iia ry p a jiH .

Im Fragesatz ohne Frage­
wort steht das Hilfsverb an 
d e r e rs te n  S te lle  und  d a s  
Partizip II an der letzten Stelle.

1. H ast du die Aufgaben g em ach t?
2. Bist du gestern ins Kino gegangen?

KyHHAai M 4>c wi/iap riep- Folgende Verben bilden das
(Jjc k t  ncaiim a haben ep /iaM 4H  P e rfe k t m it dem  H ilfsv e rb
¿euiM  ÖMJian Kyj[jiana;m: haben:
1) 6apna >h h m ; im  (j)c-bjuiap: 1) alle transitiven  V erben:

fragen, schreiben , bc- fragen , schreiben, bekom -
kom m en, lesen na \ . k. m en , lesen u.a.

1. Ich habe einen B rief geschrieben.
2. Er hat den Text gelesen.

2) ö ap n a  mojuui (j)Cb;uiap: 
können, wollen, müssen, 
sollen, dü rfen , mögen.

1. Ich habe cs gewollt.

2) alle Modalverben: 
können , wollen, m üssen , 
sollen, dürfen , m ögen.

3) sich o jim o iü m  ÖHJian Kyn- 
;ianH;iaÄHran c^euuiap:

3) alle Verben mit dem R efle­
xivpronomen sich:

1. Ich habe mich angezogen.
2. Sie ha t sich vor dem  Spiegel gekäm m t.

4) maxccH3 (JjCbjLiap: 
regnen, scheinen, donnern, 
blitzen, schneien.

4) die unpersönlichen Verben: 
reg n en , scheinen d o n n e rn , 
b litzen , schneien u.a.

1. Es hat jeden zweiten la g  geregnet.
2. Gestern hat es sehr stark gedonnert.

5) t h h h  ^ojiaiHM n4)o.aajioB- 
mm yTHMCM3 (Jx rb /u iap : 
schlafen, sitzen , liegen,

5) die intransitiven Verben, d ie 
einen Ruhezustand bezeichnen: 
s c h la fe n , s itz en , l ie g e n ,



w ohnen, icben, s teh en  ва 
ш у цаторда a rb e ite n , a n t ­
worten феъллари.

w o h n en , leben , s teh en  und 
auch  d ie  V erben a rb e i te n ,  
an tw o rten .

1. Ich habe den ganzen Tag gearbeitet.
2. Die größten deutschen Dichter Goethe und Schiller 

gelebt.

Куйидаги ф съллар  п ер ­
ф ект  ясаш да sein ёрдам чи  
феъли билан кулланади:

1) х,аракатни и ф одалай - 
диган утимсиз ф еъллар: 
kommen, gehen, fliegen, 
fahren, laufen, folgen.

haben in Weimar

Folgende Verben bilden das 
Perfekt mit dem Hilfsverb sein:

1) die intransitiven Verben, 
die eine Bewegung bezeich­
nen: k o m m en , g eh en , 
fliegen, fa h re n , lau fen , 
folgen.

1. W ir sind um die Wette gelaufen.
2. Ich bin gestern ins Theater gegangen.

2) \о л а т  у з г а р и ш и н и  
билдирадиган у ти м си з 
фетжплар:
a u fs te h e n , e rw a c h e n , 
e in sch lafen , v e rsc h w in ­
d en , s te rb e n , w a c h se n , 
verblühen ф еъ лл ар и .

2) die intransitive Verben, 
die die Veränderung eines 
Zustandes bezeichnen: 
a u f s te h e n ,  e r w a c h e n ,  
e insch lafen , v ersch w in ­
d e n , s te rb e n , w achsen , 
verb lü h en .

1. Sie ist früh erw acht.
2. Er ist heute um 7 Uhr morgens aufgestanden.

3) sein, bleiben, w erden, 
begegnen, gelingen, g e ­
schehen ф еъллари.

3) die Verben sein, b le i­
ben , w erden, begegnen, 
gelingen, geschehen.

1. Ich bin gestern zu Hause gewesen.
2. N ach dem  Unterricht sind sie im Institut geblieben.

4) aMMO gefallen, begin- 4) aber die Verben gefallen,
nen,stattnnden(|)ei]JuiapH b e g in n e n , s ta t t f in d e n



перф ект  ясаш да haben ёр- 
дам чи  ф еъ ли  билан к$л- 
ланади.

bilden das Perfek t mit dem 
Hilfsverb h ab en .

1. Dieser Film h a t  mir sehr gefallen.
2. Die Stunde h a t  begonnen.
3. Die Versammlung hat gestern sta ttg e fu n d en .

Кесим

К ссим  гапнинг 6 ojij булак- 
ларидан  биридир. К есим  эга- 
н и н г  \а р а к а т и  ёки \о л а т и н и  
ифодалайди.

Н ем ис ти ли дабеш  хил к е ­
сим  бор:

1) содда фсъл кесим;
2) куш м а феъл кесим;

3) от  кесим;
4) иборали кссим;

5) ф еъл-отли  кесим.

От
кссим

От кесим кушма кесим \и -  
со б л ан ад и . У боклам адан  ва 
предикативдан таш кил топали.

Боклама сифатида sein, w er­
d en , h e iß en , b le ib en , sc h e in en  
феъллари ишлатилади.

К есим нинг от к,исми от, си - 
ф ат, сон , сифатдош  ва равиш  
билан иф одаланиш и мумкин.

Das P räd ik a t

Das Prädikat ist das Mauptglied 
des Satzes. Das Prädikat drückt 
eine Tätigkeit oder einen Zustand 
des Subjekts aus.

Es g ib t im  D eu tsch en  fünf 
Arten des Prädikats:

1) das einfache verbale Prädikat;
2) das z u sa m m e n g e se tz te
verbale Prädikat;
3) das nom inale Prädikat;
4) das Prädikat m it stehenden
Wendungen;
5) das verbal-nominale Prädikat,

D as n om ina le  
P rä d ik a t

Das nom inale Prädikat ist im­
mer zusam m engesetzt. Es besteht 
aus der Kopula und dem  Prädikativ.

Die Verben sein , w erden , hei­
ßen, bleiben, scheinen können als 
Kopula dienen.

Das Prädikativ kann durch ein 
Substantiv, ein Adjektiv, ein Zahl­
wort, ein Partizip, ein Adverb ausge­
drückt werden.



sein , w erden, bleiben, 
heißen ф еъ лл ар и  гапда 
и к ки н ч и  ури п да  туради. 
П р ед и кати в  эса  гапнинг 
охирида туради.

Б о гл ам а  эга  билан ке- 
с и м н и н г о т  ци см и н и  бок- 
лайди.

Боглам а эга билан шахе 
ва сонда м ослаш ади.

У збек  ти ли д ан  ф арк^и 
равиш да н ем и с  тилида \еч  
к,ачон боглам а туш иб к,ол- 
майди.

О т п р ед и к ати в  булиб 
келса, N o m in a tiv  келиш и- 
гида туради.

Die Verben sein, w erden, 
heißen stehen im Satz an der 
z w e ite n  S te l le .  D as 
Prädikativ steht am Ende des 
Satzes.

Die Kopula verbindet das 
Subjekt und das Prädikativ.

Die Kopula kongruiert mit 
dem Subjekt in Person und
Zahl.

Im Deutschen wird die 
Kopula nie weggelassen zum 
Unterschied von der usbekischen 
Sprache, wo im Präsens die 
Kopula wegfallt.

Das Substantiv als Prädika­
tiv steht im Nominativ.

1. Ich b in  L eh rerin  (Substantiv).
2. D as H aus ist hoch (Adjektiv)
3. Zw ei und zwei ist v ier (Zahlwort).
4. D ie A ntw ort dieses Studenten ist glänzend (Partizip I),
5. D ie T ür ist geschlossen (Partizip II).
6. Ich b in  h ie r (Adverb).
7. Sie h e iß t N asira.
8. D ie Tage w erden  lang.

К уш м а гаи

К уш м а ran  икки ёки 
ундан ортик, содда гаилар- 
дан таш к и л  топади. Куш ма 
гап н и н г и к к и  хил тури 
мавжуд: богланган  кушма 
ran  ва эргаш ган  куш ма ran.

Der zusam m enge­
setzte Satz

Der zusammengesetzte Satz 
besteht aus zwei oder mehreren 
einfachen Sätzen. M an unter­
scheidet zw ei A rten  der zu ­
sammengesetzten Sätze: die 
Satzreihe und das Satzgefüge.



Богланган кушма 
гаи

S a t/re ih e

Богланган куш ма гаи 
грам м атик ж и \атдан  тснг 
булга» и к ки  ски бир леча 
гагтлардан иборат булади.

Богланган куш ма гап 
таркибида гаплар грамма- 
ти к  курилиш  жи^атидан 
мустак,ил булади.

Die Satzreihe besteht aus 
zwei oder m ehreren gram m a­
tisch beigeordneten Sätzen.

Die Sätze in einer Salzreihe 
haben den grammatischen Bau* 
der selbständigen Sätze.

Es klingelt, und die Stunde beginnt.

Богланган куш ма гаи 
гаркибидаги гаплар бок- 
ловчисиз ёки  хдр хил бок- 
ловчи \а м д а  равиш лар ёр- 
дамида бир-бири билап 
богланиш и мумкин.

Und, aber, oder, sondern, 
denn бопю вчилари суз тар- 
тибига таъсир к,илмайди.

Die Sätze einer Satzreihe 
können miteinander ohne und 
mit Hilfe von verschiedenen 
Konjunktionen oder Adverbien 
verbunden werden.

Die Konjunktionen und, 
ab e r, o d e r, s o n d e rn , d en n  
wirken auf die Wortfolge nicht.

1 .Ich kaufe diesen Anzug nicht, denn ich habe wenig Geld.
2 .Es ist spät, aber ich setze m eine Arbeit fort.
3.Heute gehen wir ins Museum, und ich komme zu dir.
4 .Ich rufe sie nicht an, sondern ich gehe selbst zu ihr.

D ann, darum , deshalb, 
sonst бокловчи равиш лар 
гапда суз тартибига таъсир 
к,илади, чунки улар гап бу- 
лаги \исоблаиади .

Богловчи равишлар кул- 
ланган гапларнинг сузтар- 
тиби тескари суз тартибли 
дарак гапники каби булади.

Die Konjunktionaladver- 
bien  d a n n ,  d a r u m ,  so n s t, 
deshalb wirken a u f die Wort­
folge im Satz, weil sie Satz­
glieder sind.

Nach diesen Konjunktio- 
naladverbien w ird die inver­
tierte W ortfolge gebraucht.

I . Zuerst lesen wir den Text, dann erzählen wir ihn.
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2. D as Wetter ist nicht schön, darum  nehme ich meinen Regenschirm.
3. U m  halb acht mache ich m ich a u f den Weg, sonst verspäte ich mich zur 

Stunde.

FRAGEN ZU R  GRAMMATIK

1. 1. Wie bildet man das Partizip II der schwachen Verben?
2. Wie bildet man das Partizip II der starken Verben?
3. Wo steht das Präfix ge- in trennbaren Verben?
4. W elche Verben bilden das Partizip  II ohne Präfix ge- ?
5. W elche Zeitformen des Verbs werden mit Hilfe des Partizips II gebildet?
6. W elche Rolle spielt das Partizip II im Satz?
7. Ist das Partizip II als A ttribut dekliniert?

2. I . Was bezeichnet das Perfekt?
2. Was für eine Zeitform ist das?
3. W ie bildet man das Perfekt?
4. W ann gebraucht man das Perfekt?
5. Wo steht das Hilfsverb im Aussagesatz?
6. Wo steht das Partizip II im Aussagesatz?
7. Wo stehen das Hilfsverb und das Partizip II im Fragesatz mit einem 

Fragew ort?
8. Wo stehen das Hilfsverb und das Partizip II im Fragesatz ohne Fragewort?
9. W ann gebraucht man das H ilfsverb «haben»?
10. W ann gebraucht man das Hilfsverb «sein»?

3. 1. Was für ein Glied des Satzes ist das Prädikat?
2. Was drückt das Prädikat aus?
3. W ieviel Arten des Prädikats gibt es im Deutschen?
4. Ist das nominale Prädikat zusammengesetzt?
5. W oraus besteht das nom inale Prädikat?
6. Was verbindet die Kopula?
7. W elche Verben können als K opula dienen?
8. W odurch kann das Prädikativ ausgedrückt sein?
9. Wo steht die Kopula im Satz?
10. A n welcher Stelle steht das Prädikativ?

4. 1. W oraus besteht ein zusam m engesetzter Satz?
2. W elche Arten der zusam m engesetzten Sätze unterscheidet man?
3. W oraus besteht die Satzreihe?
4. Wie können die Sätze einer Satzreihe verbunden werden?



5. Welche Konjunktionen wirken au f die W ortfolge nicht?
6. Welche Konjunktionen wirken au f die W ortfolge?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.
2. Tragen Sie die neuen Wörter und W endungen ins Vokabelheft ein und 

lernen Sie sie auswendig.
3. Hören Sie den Text von dem M agnettonband ab und sprechen Sie nach.
4. Setzen Sic statt der Punkte «haben» oder «sein» ein.

a) Ich ... meine Freundin angerufen und w i r ... zusammen zur Versammlung 
gegangen. 2. Wann ... Sie nach Buchara gekom m en? 3. E r ... die Prüfung in der 
deutschen Sprache m it “gut” bestanden. 4. D er neue Roman von P irim kul 
Kodirow ... uns gefallen. 5. Alle ... sich in der A ula versammelt. 6. In diesem  
Som m er... er viele schöne Literatur gelesen. 7. Ich ... m einer Schwester einen 
B rief geschrieben, 8. Seine Frau ... als Schneiderin gearbeitet.

b) 1. Die Sängerin ... eine schöne Stimme gehabt. 2. Ich ... den Som m er a u f  
dem  Lande verbracht. 3. Zur rechten Z e i t ... sie  nach Hause zurückgekehrt.
4. Nigora ... ihre Freundin besucht und ... bei ihr eine ganze Stunde geblieben.
5. Wo ... du gestern abend gewesen? 6. D er Lehrer ... in den Sem inarraum  
eingetreten. 7. Sie ... sich rasch angezogen und vor dem  Spiegel gekäm m t.
8. Ich ... heute sehr früh aufgestanden.

5. Schreiben Sie folgende Sätze im Perfekt.

1. Der Student zeigt seinem Freund ein neues Buch. 2. Die Studenten helfen 
den Bauern bei den Feldarbeiten. 3. Zwei Freunde unterhalten sich über d ie 
Prüfungen. 4. Zum Frühstück esse ich Rührei m it Brötchen und trinke ein G las 
Kaffee. 5. Ich halte einen Vortrag in der Versammlung. 6. Bei schlechtem W etter 
gehen wir nicht spazieren. 7. Lola wäscht das G eschirr ab. 8. Es hagelt auch 
manchmal. 9. Nach dem  Unterricht geht Dilbar nach Hause. 10. Im April ist das 
Wetter unbeständig.

6. Setzen Sie statt der Punkte die unten angegebenen Verben im Perfekt ein.

1. E s ... k a l t . . . .  2. Um wieviel Uhr ... Sie heute das Institu t... ? 3. Wo ... du 
gestern abend ... ? 4. Ich ... zwei Freunde im Lesesaal ... . 5. Der A r z t ... dem  
Kranken eine A rzn e i... . 6. W ir... in den Bus . . . .  7. Den T e x t... ich schon vom  
Magnettonband ... . 8. Im vorigen Jahr ... m eine Schwester das Pädagogische 
Institut ... . 9. Ich ... m einer Schwester zum G eburtstag ein Buch ... . 10. D ie  
Gedichte dieses Dichters ... den Lesern . . . .

werden, verlassen, sein, sehen, verschreiben, einsteigen, abhören, absolvieren, 
schenken, gefallen.



7. Bilden Sic Sätze. Gebrauchen Sie das Verb im Perfekt.
1. Der Junge, der Vater, mit, in, das Museum,gehen. 2. Meine, die Schwester, 

zu Hause, bleiben. 3. Ich, die Adresse, der Freund, mein, vergessen. 4. Auf, meine, 
sich vorbereiten, die Prüfung, die Nichte, tüchtig. 5. Schawkat, in, zu Mittag, 
essen, die Mensa. 6. D er Film, sich ansehen, neu, wir. 7. Ich, in, nach, bleiben, 
das Institut, der Unterricht. 8. Die Gruppe, das Stadion, ganz, in, sein. 9. Wir, 
nachmittag, die Versammlung, haben. 10. Er, krank, sein, besuchen, der Onkel.

8. Übersetzen Sie ins Deutsche. Gebrauchen Sie dabei Perfekt.

I. Огам аллакачон  ж унаб кстди. 2. Сапонат дарега яхши тайёрлаш ш .
3. С ен иш ингни проф ессорга бердингми? 4. Виз м ап ш и  лугатсиз таржи- 
м а килдик. 5.У м ила охирги  ёзм а синов иш ини яхш и ёзли. 6. Кун буйи 
челакдан куйгандск ём кир ёгди. 7 .М ен М аш рабнинг ш сърини кучириб 
ё зд и м в а ё д  олдим . 8 .Д илф уза тез гаранди ва кийинди . 9. Кеча терм о­
метр 30 дараж а и сси к н и  курсатди. Ю.Талаба уки тувчинингсаволлари- 
га яхш и ж авоб берли .

9. B eantw orten S ie  folgende Fragen im Perfekt. G ebrauchen Sie die 
angegebenen W örter und Wendungen.

1. Wann sind Sie heute erwacht? (um 6 Uhr, um halb 7, früh, 15 Minuten 
vor 6, ein Viertel nach 6). 2. Wo bist du nach dem  Unterricht geblieben? (mein 
Studienfreund, das Labor, das Institut). 3. In welcher Prüfung ist er durchgefallen? 
(die deutsche Sprache, die Literatur, die Chemie, die Geschichte). 4. Von wem 
habt ihr miteinander gesprochen? (unsere Lehrerin, die Eltern, mein Bruder). 5. 
Nach wieviel Stunden haben Sie diese Arbeit beendet? (zwei Stunden, 20 Minuten, 
ein Monat, ein Jahr, zwei läg e ). 6. Was haben alle mit großem Interesse zugehört? 
(die Lektion des P ro fessors W alichodshajew, der Vortrag, die usbekische 
klassische M usik). 7. A n wen hast du dich m it dieser Frage gewandt? (der 
Dekan, der Arzt, die Lehrerin, der Professor). 8. Was hast du vergessen? (die 
Adresse m einer Freundin , der Kugelschreiber, die Telefonnummer unseres 
Lehrers, mein Buch).

10. Bilden Sie aus den Satzpaaren die Satzreihen. Gebrauchen Sie die 
Konjunktionen “und” , “aber” , “oder” , “denn” , “darum ” , “dann”.

1. Zuerst fallen große schwere Tropfen. Es regnet in Strömen. 2. Nach 
einiger Zeit verzieht das Gewitter. Die Sonne scheint wieder hell. 3. Der Lehrer 
erklärt eine neue Regel. W ir machen Übungen. 4. D ieser Text ist schwer. Wir 
übersetzen ihn m it H ilfe des Wörterbuches. 5. M ein Bruder fühlt sich nicht 
wohl. Er nimmt die Arznei ein. 6. Kleide dich warm an. Das Wetter ist kalt. 7. 
M eine Freundin ist eine erfahrene Lehrerin. Die K inder lieben sie sehr. 8. Es hat 
zur Stunde geläutet. D ie Studenten betreten das Auditorium. 9. Zuerst übersetzt 
er den Artikel. Er hilft seinem  Freund. 10. Ihr Vater ist schon siebzig Jahre alt. Er 
ist noch frisch und munter.



11. Bilden Sie aus den angegebenen Sätzen Satzverbindungen. Verwenden 
Sic passende Konjunktionen.

1. W asira sp rich t gu t deu tsch . Sic ha t f ü n f  Ja h re  am In s titu t fü r 
Fremdsprachen studiert. 2. Der Lehrer hat neue W örter an die Tafel geschrieben. 
Die Studenten haben Beispiele gebildet. 3. Suchra hat die Regel nicht verstanden. 
Ich habe sie erklärt. 4. Gestern sind wir zu meiner Freundin gegangen. Sie ist zu 
T ause nicht gewesen. 5. I last du das versprochene Buch mitgebracht? I last du 
dieses Buch noch vergessen? 6. Lola braucht dieses Buch. Ihre Freundin gibt es 
ihr. 7. Wir leben in Samarkand. Mein Bruder lebt in Taschkent.

12. Bilden Sie von den Substantiven die A djektive m it dem Suffix -er und 
führen Sie Beispiele an.

M u s t e r :  Samarkand — die Samarkandcr Universität.
Die Samarkandcr Universität befindet sich im Zentrum der Stpdt.

13. Setzen Sic die eingeklammcrtcn Substantive im richtigen Kasus ein.

1. Ich bin mit (dieser Junge) in die Schule gegangen. 2. Die Schwester 
(dieser Student) ist in unsere Fakultät immatrikuliert. 3. Das ist das Arbeitszimmer 
(ein Jurist). 4. Ich kenne die Frau (dieser Korrespondent). 5. Die Rede (der 
Held) hat auf mich einen tiefen Eindruck gemacht. 6. D er Student zeigt (der 
Dozent) seinen Aufsatz. 7. Ich habe im Theater (m ein Kollege) gesehen. 8. Sic 
sind nach dem Mittagessen bei (ein Aspirant) geblieben. 9. Der Arzt untersucht 
(der Patient). 10. Der Arzt hat (der Kranke) eine M edizin geschrieben. II. Gestern 
sind wir im Zoo gewesen. Dort haben wir (der Affe, der Löwe, der Bär, der 
Elefanten, der Hase) gesehen.

14. Setzen Sie die eingeklainmerten Substantive im richtigen Kasus ein.

1. Lesen Sie den ersten Satz (dieser Text) vor. 2. Er besucht (sein Freund).
3. Der Sohn zeigt (der Vater) sein Tagebuch. 4. Wir kennen (dieser Schriftsteller) 
gut. 5. Erlegt auf den Schreibtisch (sein Kugelschreiber). 6. Der Aspirant erzählt 
(der Professor) von seiner Arbeit. 7. Er erklärt (der Schüler) die grammatische 
Regel. 8. Ich verbringe (mein Urlaub) auf dem Lande.

15. Gebrauchen Sic die eingeklammcrtcn Substantive im Genitiv.

Buchara —• das ... historische Museum 
Taschkent —  d ie ... Untergrundbahn 
Samarkand — die ... Denkm äler
Berlin
Leipzig
Taschkent

die ... Sehenswürdigkeiten 
die ... M usterm esse 
der ... Flughafen



1. Das Spielzeug (m ein Neffe) liegt im Schrank. 2. Alle Studenten (unser 
Institut) nehmen an dieser Versammlung teil. 3. D ie Wohnung (meine Tochter) 
liegt im vierten Stock. 4. Die Farbe (ihr Kleid ) ist dunkel.5. Das Kind (meine 
Kusine) spielt im Flof. 6. Der Vortrag (dieser Student) gefällt allen. 7. Im Herbst 
werden die B lätter (die Bäum e) gelb und welk. 8. W ir lesen die Werke (dieser 
Dichter) gem. 9. D er Vater (jener Junge) ist Betriebsleiter. 10. Die Aussprach 
(dieser Student) ist gut.

16. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. О там 50 ёш да. 2. О нам  48 ёш да. З.О там  онам дан икки  ёш  катта.
4. О пам 30 ёш да. 5. П оччам  33 ёш да. 6. О пам  поччам дан уч ёш  кичик.
7. Ж ияним  турт ёш да. 8. Х оламнинг к,изи 17 ёшда. 9. Тогам нинг yFJiH 20 
ёшда. 10. С ен  н еча  ёш дасан? 11.Сен качон тугалган  кунингни н и ш он - 
лайсан? 12. О танг ким  булиб ишлайди? 13. А кангуйланганми? 14. Оилан- 
гиз неча к и ш и д ан  иборат?

17. Lesen Sie folgende Fragen vor. Lassen Sie Ihre Studienkollegen diese 
Fragen beantworten.

1. Wie heißen Sie? 2. Wie ist Ihr Familienname? 3. Wie alt sind Sie? 4. Wann 
feieren Sie Ihren Geburtstag? 5. Was sind Sie? 6.Wo studieren Sie? 7. in welchem 
Studienjahr stehen Sie? 8.Ist Ihre Familie groß? 9.Was ist Ihr Vater von Beruf?
10.Wie alt ist er? 11.H aben Sie Geschwister? 12.Sind Ihre Geschwister älter als 
Sie? 13 .Haben Sie Großeltern?

18. Ersetzen Sie die unterstrichenen W örter durch Synonyme.

1. Mein ältester B ruder arbeitet als Korrespondent. 2.Sein Großvater ist njght 
am Leben. 3.Die M utter meiner Freundin arbeitet immer sehr viel. 4.1st dein 
G roßvater R en tner?  5 .M eine G roßm utter w ohnt bei uns. 6.Seine jüngste  
Schwester in teressiert sich für Musik. 7.D er B ruder meines Freundes_will 
Übersetzer werden. 8.Schawkat steht im ersten Studienjahr. 9.Wir fahren mit 
der ganzen Fam ilie nach Nawoi zu Verwandten.

19. Ersetzen Sie die unterstrichenen W örter durch Antonyme.

1 .Ich bin älter als m ein Bruder. 2.M anche Studenten unserer Gruppe sind 
fleißig. 3.Die Tage w erden länger. 4.Unsere Schwester kommt heute früher.
5.Dieses Brot ist hart. 6.Ende Januar beginnen die Winterferien. 7.Die Sonne 
geht auf. 8.M ein Bruder ist ledig. 9.Das Wetter ist veränderlich. 10.Es gibt Fröste.
11 .Das Therm om eter zeigt 25 Grad Kälte.

20. Geben Sie den Inhalt des Textes wieder.



21. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.
22. Lernen Sie das Gespräch ausw endig und inszenieren Sie es.
23. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. У чарчагандек куринаяпти. 2. Ук,итувчимиз касаддек кури лая п ги.
3. Саё^ат менга хузур багишлайди. 4. Болалар билан иш лаш  м елга >^зур 
бакишлайди. 5.Ук,итупчилик касби  масъулиятлидир. 6. Ж ар р о \п и к  катга 
м асъулият талаб килади. 7. К и зи м  силф дош лари  б и л ан  инок,- 8. Мен 
С и згао м ад ти л ай м ан . 9. У бола-чакаси  билан Г ош кентга ж унади. 10. 
Онам жуда банд.

24. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Satzgliedern.

1. M eine Schwester unterrichtet die usbekische Sprache und Literatur. 2.Der 
Bruder meiner Freundin arbeitet am  Pädagogischen Institut. 3 .Seine Nichte heißt 
Nieinabonu. 4.Seine Mutter ist 50 Jahre alt. 5.Sein Bruder ist Korrespondent.
6. Am Tage arbeitet er in der Schule. 7 .Seine Verwandten leben in anderen Städten 
und Dörfern Usbekistans. 8.Er besucht einen Sportverein. 9.Es regnet in Strömen.

25. Bilden Sie Satzreihen mit den Konjunktionen. Achten Sie a u f die Wortfolge.

1. Ist Risolat zu ihrer Freundin gegangen? oder 
Macht sie Aufgaben?

2. Unsere Lehrerin sieht noch bleich aus. denn 
Sie ist lange krank gewesen.

3. Komil ist zwei Stunden zu Hause geblieben. dann 
Er ist seinem Freund gefahren.

4 .Sie sind zu Fosil gekommen. aber
Er ist nicht zu Hause gewesen.

5. Odil hat die Aufgaben gemacht. deshalb 
Er wird ins Kino gehen.

6. Mein Freund hat die Regel nicht verstanden. und 
Ich habe ihm sie erklärt.

26. Sprechen Sie über Ihre Fam ilie. Gebrauchen Sie die folgenden Wörter 
und Wendungen:

mein Vorname, mein Familienname, alt sein, nach der Beendigung, die Mutter, 
viel zu tun haben, den Haushalt fuhren, tätig sein, am Leben sein, die Großmutter, 
Sport treiben, eine Rente bekom m en, an der U niversität studieren, einen 
Sportverein besuchen, verheiratet sein, ledig sein, die Familie.

27. Übersetzen Sie folgende Sätze ins Deutsche. Achten Sic a u f die Art des 
Prädikats.
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а) 1. А кам — жарро\. 2. Бу бино  баланд. 3. Кутубхона очик,. 4. Боланииг 
и см и  м им а? 5. Беш га беш ни  ку ш сак , у» булади. 6. У ук,итувчи булади.
7. Ёзда ту н л ар  кис^а, кун лар  эса  узун.

б) 1. Э ртага опам  Т о ш кен тга  ж унайди. 2. К итоблар  стол устида 
турибди . 3. Буви неварасига э р т а к  айтаяпти. 4. Ота угл и н и н гу ки ш и га  
ёрдам  б ер яп ти . 5. Биз буш вакти м и зн и  к^изик, утказам из. 6. Уртоким 
н ем и счан и  яхш и ро^гапи ради . 7. У  бощ а ишлаяпти.

в) 1. Н ази р а  хонани тарти бга келтираяпти. 2. Отам харид к,иляпти.
3. О н а м н и н г  ииш  куп. 4. Б и з  со ат  8 да йулга чикам из. 5. Бу иш  менга 
куп хузур багиш лайди. 6. У кам сп о р т  билан шугулланади. 7. Биз соат ун 
бирда ухлайм из.

28. B ilden Sie Situationen. G ebrauchen Sie folgende Wendungen:

mit Kind und Kegel

jemandem den Daumen drücken



29. Lösen Sie dieses Bilderrätsel:

I f f f

9 f

f t

m
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O RTHOGRAPHISCHE ÜBUNGEN

1. Setzen Sie ei, cu, au, äu  ein.

l.Schr-bst du schon gut d-tsch? 2 .Ich gebe -ch m-n Buch. 3.M -n Fr-nd 
ist -n guter Sportler. 4.Komil I-ft schnell. 5. - f  dem Schr-btisch liegen vier Bl- 
stifte. 6.S-ne Fr- ist -ne gute Schn- -derin. 7. H-te haben w ir -ne 1-chte - 
fgabe. 8.-n gutes Spiel-z-g wird d-nen kl-nen Fr-nd viel Fr-de machen. 9.H- 
te haben wir zw -Stunden D-tsch. 10.Warte -nen -genblick.

2. Setzen Sie v oder w ein.

1. Die -erke von Erkin-ochido- lese ich gem. 2. Die Studenten -iederholen 
die neuen -Örter. 3. A uf dem Tisch steht eine -ase mit Blumen. 4 .Sie nennt drei 
Grundformen des -erbs "-e rden" nicht richtig. 5.M eine M utter arbeitet an der 
Uni-ersität. 6.Sie spielt gern Kla-ier. 7.Der -e g  zum D orf führte durch einen - 
ald. 8.Lieber tot als Skla-e.



LEK TION 4

THEMA: DAS STUDIUM
Text 1. Das Studium.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Betonung in zusammengesetzten Wörtern (Wiederholung).
2. Intonation in den Sätzen mit dem einfachen verbalen 

Prädikat (Perfekt) (W iederholung).
3. Intonation im Satzgefüge.

GRAMMATIK: 1. Das unbestim m te Pronomen «man» (Wiederholung).
2. Perfekt (W iederholung).
3. Pluralbildung der Substantive.
4. Präsens der M odalverben.
5. Das zusam m engesetzte verbale Prädikat.
6. Satzgefüge.
7. Wortfolge im Nebensatz.
8. Objektsätze.

T e x t  I

DAS STUDIUM

Es gibt in Samarkand viele I lochschulcn, Berufscollegs und eine Universität. 
D iese L ehranstalten bilden Lehrer, Ärzte, Ingenieure, Chem iker, Physiker, 
A gronom en und andere Fachleute aus.

M an schenkt dem  Studium  und der Ausbildung von Fachleuten große 
Aufmerksamkeit. Darum wurde in Samarkand noch ein Institut, das Samarkander 
Staatliche Institut für Frem dsprachen gegründet.

M ein Traum ist Lehrerin zu werden. Ich interessiere mich für Sprachstudium. 
Ich w ill Deutschlehrerin werden. Es ist nicht leicht, die Aufnahmeprüfungen 
abzulcgcn. A ber ich habe mir M ühe gegeben, um die Prüfungen erfolgreich zu 
bestehen. Und ich bin ins Institut für Fremdsprachen an die Fakultät für deutsche 
Philologie immatrikuliert. Jetzt kann ich mit Stolz sagen, daß ich Studentin bin, 
daß ich im Institut studiere. Jetzt kann ich sagen, daß ich Schwein habe.

D er U nterricht im Institut beginnt um 8 Uhr morgens. Heute haben wir drei 
D oppelstunden Unterricht. Drei verschiedene Lektoren sollen wir kennenlernen.

Es hat geklingelt. In den Unterrichtsraum ist eine nicht m ehr ganz junge 
Frau gekom m en. Alle Studenten stehen auf. Die Frau sagt: «Guten Morgen!»



Wir grüßen gleichfalls. «Setzt Ruch, bitte!»,—  sagt sie und stellt sich vor. S ie 
hat gesagt, daß sic in diesem Jahr wieder in der Gruppe des ersten Studienj ahrcs 
unterrichten kann. Wir müssen uns ins Leben der Fakultät einlcben. Sic w ill uns 
dabei helfen. Wir sind ganz Ohr.

Dann hat sie gebeten, daß wir uns zur Stunde vorbereiten sollen. Man nim m t 
Bücher, Hefte und Kugelschreiber. Sie hat über das Lautsystem, über die Länge 
und Kürze der deutschen Vokale gesprochen. W ir haben den Erklärungen d er 
Lehrerin sehr aufmerksam gefolgt. Einige Studenten richteten Fragen an die 
Lehrerin. Sie hat die Fragen ausführlich beantw ortet. Der Unterricht ist schnell 
verlaufen. Fünf Minuten vor dem Glockenzeichen hat sie uns gesagt, w as w ir 
zur nächsten Stunde vorbereiten sollen. Sie hat noch gesagt, daß unsere  
Fakultät ein modernes Phonolabor hat. Man soll dort Laute einüben, Lehrtextc 
abhören, Diktate nachschreiben. Man muß das Labor oft besuchen und do rt 2 
bis 3 Stunden selbständig arbeiten. So kann man den Lehrstoff festigen. D as ist 
sehr wichtig. Auch zu Hause gibt es viel zu tun. M an soll die gram m atischen 
Regeln und Vokabeln lernen, schriftliche A rbeiten erfüllen, Texte lesen.

Sie hat gesagt, daß der Lehrstoff umfangreich ist, daß das Studium viel Z eit 
in Anspruch nimmt, daß wir alle Schwierigkeiten überwinden sollen, daß kein  
Meister vom Himmel fallt. Dann drückt sie uns für das Studium den Daum en.

Es klingelt. Die Lehrerin verläßt den Unterrichlsraum. Während der Pause 
ertönen fröhliche Stimmen in den breiten Korridoren. Überall sieht man strahlende 
Gesichter. Überall herrscht reges Leben.

TEXTERLAUTERUNGEN

es ist nicht leicht 
eine Vorlesung halten 
die Prüfung ablcgen 
sich zur Stunde vorbereiten 
Ich habe Schwein.
Mein Traum ist Lehrerin zu werden. 
Fragen richten
große Aufmerksamkeit schenken 
die Schwierigkeiten überwinden

oc o h  OMac 
Ma-bpy3a ÿi^HMOK 
HMTM\OH TOIlHIHpMOK 
Æ apcra TaiïëpjiaHMOK, 
OrnauHM KeJuiH.
Op3yHM ÿK,HTyB4H 6ÿj!HLU. 
caß o ;i öepMOK,
K arra  31jTh6op öepMOK, 
k ,h m h h m h / ] h k h m  eurM OK

Synonyme und  V arian ten

ausbilden —  heranbilden 
immatrikuliert sein —  aufgenommen sein 
die Vorlesung —  die Lektion



kennenlernen — sich bekannt machen
der Unterrichtsraum — das Auditorium — der Hörsaal
die Erklärung — die Ausführung
unterrichten — lehren
der Korridor — der G ang — der Flur
Aufmerksamkeit schenken — Beachtung schenken
das Studienjahr — das Lehrjahr
die Prüfung — das Exam en
leiten — fuhren
Fragen richten — Fragen stellen 
es klingelt — es läutet 
ablegen — bestehen 
verlaufen — vergehen

A ntonym e

die Prüfung ablegen — in der Prüfung durchfallen
verlassen — betreten, eintreten
sprechen — schweigen
die Frage — die Antwort
das Leben — der Tod
fröhlich — traurig

R ektion  d e r Verben

leiten Akk. — pa\6ap;iM K  k̂ jimok,

D ieser D ozent leitet das Seminar.
U nsere Lehrerin leitet den Deutschzirkel.
D ieser M ann leitet die Textilfabrik.

sprechen über Akk. — T yppncnjia  raiiMpMOK,

Sie haben über den W ettkampf gesprochen.
Er spricht über die Unabhängigkeit unserer Republik.
Die Lehrerin spricht über die Vieldeutigkeit der Präpositionen.

beantworten Akk .  — ...ra  xaBOÖ öepMOK,

Sie hat die Fragen ausführlich beantwortet.



Beantworten Sie folgende Fragen zum Text.
Er kann die Fragen des Lehrers nicht beantworten.

antworten auf Akk . — ... ra x aß o ö  6cpMOK

Sie hat auf die Fragen ausführlich geantwortet.
Antworten Sie auf folgende Fragen zum Text.
Er kann auf die Fragen des Lehrers nicht antworten.

folgen Dat. — iMK^aT kh;imok., Ky3arn6 öopmok,

Die Studenten folgen mit Interesse den Ausführungen 
des Dozenten.
Die Kinder folgen dem M ärchen der Großmutter.
Die Lehrerin folgt der Aussprache der Studenten.

Aufmerksamkeit schenken Dat. — a\aMHHT öepMOK,, 3T>THÖop öcpMOK,

Man schenkt dem Studium große Aufmerksamkeit.
Diese Studentin schenkt ihrer Aussprache keine 
Aufmerksamkeit.
Sie schenken dem Gespräch keine Aufmerksamkeit.

einlcben (sich) in Akk. — ... ra KynMKMOK,

Wir müssen uns ins Leben der Fakultät einleben.
Deine Schwiegertochter soll sich ins neue Leben einleben. 
Dein Sohn lebt sich bald ins Leben im Kindergarten ein.

Fragen richten an Akk. — ... ra caßo;i 6cpMOK

Die Studenten richten an den Lektor Fragen.
Der Dozent richtet an die Studenten Fragen.
Die Praktikanten richten an den M ethodiker Fragen.

W ortfam ilie

sprechen — ranwpMOK 
besprechen — MyxpKaMa k,h/imok 
aussprechen — Tajia(jxt)y3 kmjimok



versprechen 
entsprechen 
die Sprache

— ваъда бермок,
— м ос келм ок

die Fremdsprache 
die M uttersprache 
die Aussprache 
das Gespräch

—  'ГИЛ

— ч ет т и л и
— он а  тили
— талаф ф уз
— сухбат

das Versprechen — BaT>na

1. Der Professor spricht über das Lautsystem.
2. In der Versammlung haben wir die Vorbereitungen zu den Winterprüfungen 

besprochen.
3. Sprechen Sie die Laute richtig aus !
4. Meine Freundin hat m ir heute das neue Heft der Zeitschrift «Saodat» 

versprochen.
5. Das Gebäude unseres Instituts entspricht allen Anforderungen einer 

Hochschule.
6. Die Sprache des Rom ans von Pirimkul Kodirow ist bildhaft.
7. Dieser M ann beherrscht zwei Fremdsprachen.
8. Die Prüfung in der M uttersprache machte m ir viel zu schaffen, denn ich habe 

mich au f diese Prüfung nicht vorbereitet.
9. Wir sollen an unserer Aussprache viel arbeiten.
10. Sie hat am G espräch nicht teilgenommen.
11. Sie hält ihr Versprechen.

die Stunde -n — соат, даре

1. Ich gehe zu Fui3, es dauert zwei Stunden.
2. Um 8 Uhr m orgens beginnt die Stunde.

die Frage -n — савол , масала

1. Er an'.wertet a u f  die Fragen des Lehrers.
2. A uf der Tagesordnung stehen zwei Fragen.

das Heft -es ,-e  — д аф тар , ж урналнинг со н и , даста (соп)

1. Die Hefte d ieser Schülerin sind immer sauber.
2. Ich brauche das vierte Heft der Zeitschrift «Scharq juldusi».
3. Das Heft der A xt ist kaputt.

V ieldeutigkeit



halten ie, a — ym;ia6 TypMO^, Mai>py3a yKMMOK,, nyi'K, cjtaJiaMOK, TyxTaMOK,

1. Er hält das Buch in der Hand.
2. M orgen hält der Professor eine Vorlesung.
3. Vor kurzem haben wir das zwölfsjährige Jubiläum  unseres Instituts 

gefeiert. Hier hat unser Dekan eine Rede gehalten.
4. An der Haltestelle vor dem  Institut hält der Obus Linie 3.

F rag en  zum  Text

1. Welche Lehranstalten gibt es in Samarkand?
2. Was bilden diese Lehranstalten aus?
3. Wofür interessiert sie sich?
4. Was will sie werden?
5. Was macht sie, um die Aufnehmeprüfungcn gut abzulegen?
6. Wozu gehört die Samarkander Universität?
7. Was hat sie gehört?
8. Was hat die Lehrerin gesagt?
9. Wo herrscht reges Leben?
10. Welche Möglichkeiten gibt es für das Studium?

T e x t  2

GESPRÄCH 

(nach W. Bauer)

H a n s :  Hallo, Inge ! Ich traue m einen Augen kaum!
I n g e :  Ach, Hans, guten Tag!
H a n s :  Ich habe dich eine Ewigkeit nicht gesehen. Wo steckst du denn die 

ganze Zeit?
I n g e :  Ich habe alle Hände voll zu tun. In zwei W ochen legen w ir die

Prüfung im Deutschen ab. Und meine Erfolge in diesem  Fach lassen 
zu wünschen übrig.

H a n s :  Mensch, vor der Prüfung darfst du nicht schlappmachen.
I n g e :  Du hast gut reden. A uf deinem  Zeugnis sind laute Einse.
H a n s :  Das ist doch das Resultat der systematischen selbständigen Arbeit 

an der Sprache.
I n g e :  Und was mache ich! Ich schufte, was das Zeug hält.
H a n s :  Rede dich nicht so a u f ! Du planst wahrscheinlich einfach deine

selbständige Arbeit nicht richtig. Ich kann aber dir einen Tip geben. 
I n g e :  Es wäre wunderschön !
H a n s :  Du sollst dich jeden Tag 2 bis 3 Stunden mit der Sprache beschäftigen.



Z uerst arbeitest du alles durch, was man im Unterricht lehrt. Einen 
besonderen  Wert beim  E rlernen  einer Fremdsprache legt man auf 
Fehlerverbesserung.

I n g e :  Das ist eine Heidenarbeit!
H a n s :  N ichts zu machen! Man schreibt Wörter mit den Fehlern heraus, 

form uliert die Regeln, führt Beispiele an und übt alles ein.
I n g e :  Das schon, aber mit Ratschlägen ist es nicht getan.
H a n s :  N un gut. Ich helfe dir. Wollen w ir uns morgen treffen!
I n g e :  M it Vergnügen. Komm zu mir!
H a n s :  Ich kann so etwa um 3 Uhr.
I n g e :  D as ist m ir recht.
H a n s :  Also abg em ach t!
I n g e :  Bis bald!

TEXTERLÄUTERUNGEN

Ich traue m einen Augen kaum! — Ky3JiapnMra HiuonMaariMaH!
Wo steckst du denn die ganze Zeit? - - IilyH 'ia  BaK,T x,aepra fiyiywmMHr? 
zu wünschen übrig lassen — hxium m n aK  TwiaMOK,
Vor der Prüfung darfst du nicht schlappmachen. — MMTH^OHßan ojmhh

py^HHTHM TyuiHpMa.
Du hast gut reden. — A irrum ra  ocoh .
au f dem Z eugnis lauter Einse haben — nur ausgezeichnet studieren 
Ich schufte, w as das Zeug hält! — M en  hjioxh  öopMHa MuiJiaflriMäH! 
j-m  einen Tip geben - j-m  einen Rat geben
einen besonderen Wert au f etwas legen - auf etwas Aufmerksamkeit schenken 
Das schon, aber ... —  By wyH/iaH, aMMO...

Mit Ratschlägen ist es nicht getan. — Oat^aT Mac/ia^aT 6unaH hlu  ÖHTMaHjiM. 
Das ist m ir recht. — By MeHra Mabityn.

PH O N ETIK

Э ргаш ган  цушма 
ra n  о^анги

Э ргаш ган  куш м а гапни нг 
оданги б о ш  гап н и н г  эргаш  гап- 
дан олди н  ёки  кей и н  туриш ига 
б о гл и к б у лм ай , балки бутун ran  
м азм уни б и л а н  алокадордир.

In tonation im 
Satzgefüge

Die Intonation im Satzgefüge 
hängt nicht davon ab, ob der 

Hauptsatz am Anfang oder am 
Ende steht, sondern nur vom 

Inhalt des ganzen Satzes.



М антикий предикат 
одатда охирги гапдан урин 
олади. Биринчи гапда о.\анг 
давом  этиб, охирги гапда 
эса пасаяди.

Das lo g ische  Prädikat 
befindet sich gewöhnlich im 
letzten Satz. Im ersten Satz 
ist die Intonation progredient, 
im letzten term inal.

Ich weiß nicht, ob meine Freunde in ihre neue. 
Wohnung schon eingezogen sind.

Агар эргаш  ran бош 
гапни нг уртасида келса, у 
бош гапни икки синтагмага 
булиб, узи \ ш  мустацил 
син тагм ани  таш кил кила- 
ди . М антилий  предикат 
о \а н г  гшеайган охирги син- 
тагмадан жой олади. Б и­
ринчи синтагм а ва эргаш 
ran  давом  этувчи охднг 
билан, охирги синтагма эса 
пасаю вчи  ох,анг билан  
айтилади.

Wenn der Nebensatz ein 
Zw ischensatz ist, teilt er den 
Hauptsatz in zwei Syntagmcn 
und b ild e t se lb s t auch  ein 
selbständiges Syntagma. Das 
logische Prädikat befindet sich 
im letzten Syntagm a, in dem 
die M elodie fallt. Das erste 
Syntagma und der Nebensatz 
haben  d ie  p ro g re d ie n d e  
Intonation, das letzt Syntagma 
die term inale Intonation.

Das Buch, das auf dem Tisch liegt, habe ich heute gekauft.

Баъзан эргаш ran бош 
гап н и н г м азм унин и аиг- 
лаболиш га хизмат кдпади. 
У \о л д а  иккала ran хдм 
м антилий предикатга ва 
п а с а ю в ч и  о х ,а ш т а  эта  
булади.

M anchmal dient der Ne­
b en sa tz  z u r E rk lä ru n g  des 
Inhaltes des H auptsatzes. In 
diesem Fall haben beide Sätze 
ein logisches Prädikat und die 
terminale Melodie.

Es ist schade, daß du spät kommst.

PHONETISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der Vokale [E:], [E], [e:].

spät, tätig jährlich , wählen, säen, erzählen, erklären, während, trägt, schlägt, 
das Mädchen, das Märchen, der Käse, der Käfig, der Bär, die Ärztin, die Fakultät, 
die Universität;



cs, schnell, gelb, rccht, jetzt, rennen, helfen, retten, kennenlemen, der Neffe, 
der Vetter, das Wetter, die Länder, die Welt, die Länge, die Kälte, älteste, festigen, 
das Heft, das Hemd, gern, schenken, herrschen, lernen;

fehlen, lehren, sehen, werden, reden, geben, ablegen, wegen, eben, einteben, 
mehr, zehn, aufstehen, der Weg, der Lehrer, der Fehler, die Erde, das Leben, 
lesen.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Ausprache des Lautes [ 1 ].

lesen, leiten, leicht, halten, lehren, lernen, füllen, folgen, wollen, sollen, schnell, 
verlaufen, verlassen, ablegen, überall, viel, ausbilden, einleben, gleich, älteste, 
das Labor, der Lektor, der Lescsaal, die Fachleute, der Lehrer, kennenlemen.

3. Üben Sie die Aussprache der Wörter.

das Studium  [ ' J  tu:di U  ni ]
der Lektor [ ' lEkto:^ ]
der D ozent [do '^tsEnt]
der P rofesser [pro 'fEso:BJ
das Sem inar [zemi'na:r] 
das Laboratorium  [labora to :n  ö  m]
das Lautsystem  ['läo tzY s,te :m ]
die M inute [m i'nu:te]
die Ä rzte [” E :r te t9 ]
der Student [ J  tu ' dEnt]
das L abor [la ' bo:B ]
die G ruppe E 'g rö p a ]

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

der Chem iker, der Physiker, die Lehrerin, die Prüfung, der Student, der 
Dozent, die Vorlesung, das Gesicht, die Ausbildung, der Doktor, der Lektor, der 
Professor, die Universität;

ausbilden, ablegen, aufstehen, vorstellen, einleben, einüben, vorbereiten, 
abhören, nachschreiben, gehören, beginnen, besehen, beantworten, besuchen, 
verlassen, ertönen.

5. Üben Sie. Beachten Sie die Betonung in Zusammensetzungen.

die 'H och ,schule, die 'Fachmittel schu le , die 'Lehr ,anstalt, die 'Fach ,leute, 
das 'Sprach ,studium, die 'Deutsch Lehrerin, die 'Fremd spräche, die 'Aufnahme 
,prüfung, die 'D o p p e ls tu n d e , das 'S tud ien jah r, der 'U nterrichts,raum , der 
K u g eL sch re ib er, das 'L au tsy s ,tem , der 'L e h rs to f f ,  der 'H ö r,saa l, das 

'G locken,zeichen.



6. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in Akzentgruppen.

teu den ' ’Eltast n "  ho:xJ u :len
’ ¡9 ha:bö g9  ' höirt
’intarE’santa " fo :Bl e : z ö ^ |9 n
'dräe feB ' I i:dna lE k"to :BOn
’aene ni?t me:B j U t i  0  "frao
mit dem 'g lae?n  "vDrt
di 'g r ü p a  dEs ” e:rstn ' J tu:di_an ,ja:ras
'YbB das ” laotzYs,te:m
di ' e B 'k lE : r U  n an deB "le:rorin
’acn mo 'dEm as fo'ne:ti i Os labora " to : r iö  m

7. Lesen Sie die folgende Zungenbrechung. Dann lernen Sie sie auswendig.

Fischer Fritz fischt frische Fische; 
frische Fische fischt Fischer Fritz.

8. Lesen Sie die Sätze vor. Achten Sie a u f das Perfekt und die Satzbetonung. 
Merken Sie sich: das Hilfsverb gehört zum  Vorlauf.

M u s t e r :  Wir haben einen "A ufsa tz  geschrieben.

1. Er ist nach Taschkent gefahren.
2. Wir haben alle Hausaufgaben gemacht.
3. Die Studenten haben den Text gut vorbereitet.
4. Nigina hat das Geschirr abgewaschen.
5. Sie hat das Mittagessen zubereitet.
6. Die Stunde ist schnell verlaufen.

9. Lesen Sie die Sätze vor. A ch ten  Sie a u f das M odalverb  u n d  die 
Satzbetonung. Merken Sie sich: das M odalverb gehört zum Vorlauf.

M u s t e r :  Sic soll den Text gut vorbereiten,



1. W ir müssen einen A ufsatz schreiben.
2. Sie soll das Geschirr abwaschen.
3. M eine Schwester kann das Mittagessen zubereiten.
4. Du sollst an den Fehlem  arbeiten.
5. Sie will ins Labor gehen.
6. Die M utter muß diesen A nzug kaufen.

10. Lesen Sic die Sätze vor. Achten Sie auf die Intonation. Merken Sie sich: 
die interrogative Intonation hat im  Deutschen einen fallend - steigenden Tonverlauf.

M u s t e r :  Haben Sie dieses Buch gelesen?

1-r3 -

1. Ist er ins Kino gegangen?
2. Sind Sie gestern im Labor gewesen? r
3. Hast du die Aufgaben gemacht?
4. Hat er in der Prüfung gut geantwortet?
5. Hat sie die ganze W ohnung aufgeräumt?
6. Haben Sie diesen R om an gelesen?
7. Ist er zu Hause geblieben?

11. Transkribieren Sie folgenden Text. Bezeichnen Sie die Proklitiken und 
Enklitiken in rhythmischen Gruppen.

A u s lä n d e r  lernen Deutsch

Die Studenten lernen D eutsch. Sie üben heute Vokabeln. Der Lektor bildet 
Sätze und erklärt die Vokabeln. D ie Studenten bilden auch Sätze. Fräulein Salim 
versteht eine Vokabel nicht. Sie fragt den Lektor. Der Lektor erklärt die Vokabel 
noch einmal.

Die Studenten öffnen die Hefte und schreiben Beispiele. Die Wörter sind leicht, 
aber Herr Nowak schreibt zwei W örter falsch. Der Lektor korrigiert die Fehler.

D ann w iederholen die S tudenten  einen Text. D er Lektor fragt.und die 
S tudenten antworten, Herr A m ado übersetzt einen Abschnitt.

(Deutsch. Ein Lehrbuch fü r  Ausländer. Teil I)

12. Lesen Sie die Satzgefüge und beachten Sie die Intonation.

1. Ich habe gehört, daß K om il gut Schach spielen kann. 2. Ich weiß, daß der 
Sohn m einer Freundin gut m alt. 3. W ir haben verstanden, was unsere Lehrerin



in der Stunde erzählt hat. 4. Die Studenten wissen, daß sic an ihren A ussprachen 
arbeiten sollen. 5. Ich will wissen, was du dort gesehen hast. 6. Meine Tochter 
will mir zeigen, wie sie geschrieben hat.

13. Lesen Sie die unbestim m t-persönlichen m an -Sätze m it r ic h tig e r 
Satzbetonung.

1. Man fuhrt zu dieser Regel Beispiele an. 2. M an soll jeden Fehler dreim al 
richtig herausschreiben. 3. Nach der Stunde soll man ins Labor gehen. 4. M an 
kann sich im Lesesaal au f die Seminare vorbereiten. 5. Es ist draußen kalt. M an 
soll den Mantel anziehen. 6.Man bereitet alles für den Unterricht vor. 7. Im  
Lesesaal darf man nicht laut sprechen.

14. Transkribieren Sie das folgende Gedicht. Hören Sie es ab und sprechen 
Sie es dabei nach. Lernen Sie das Gedicht auswendig.

W enn ich an deinem  H ause

(von Heinrich Heine)

Wenn ich an deinem Hause 
Des Morgens vorübergeh ',
So freut's mich, du liebe Kleine,
Wenn ich dich am Fenster seh.

M it deinen schwarzbraunen Augen 
Siehst du mich forschend an:
“Wer bist du, und was fehlt dir,
Du fremder, kranker M ann?”-

“ Ich bin ein deutscher Dichter,
Bekannt im deutschen Land;
Nennt man die besten Namen,
So wird auch der meine genannt.

Und was mir fehlt, du Kleine,
Fehlt manchem im deutschen Land;
Nennt man die schlim m sten Schmerzen,
So wird auch der meine genannt.”

15. Analysieren Sie die Wörter “ablegen”, “ immatrikulieren”, “der Lehrstoff” 
nach folgendem Plan:

1. Buchstabenbestand.
2. Lautbestand.



3. Silbenbestand.
4. Charakteristik der Silbe.
5. Charakteristik des Vokals in der Silbe.

16. Verwandeln Sie folgende Aussagesätze in Wort- und Satzfragen. Lassen 
Sie ihre Studienfreunde diese Fragen beantworten. Achten Sie auf den Schwerton 
in den Antworten.

M u s t e r :  S ie steht immer "früh  auf.
"W ann  steht sie immer auf?
"W er steht immer früh auf?
Steht sie im m er "früh  auf?

1. E rliest das G edicht "rich tig  vor.
2. Sie erzählt den Inhalt des Textes "gut nach.
3. Lola schaltet das Licht "schnell aus.

G RA M M A TIK

Chviap/ta KynjwK
uiaKJiHiiHiir 

HcajiHiiiH

P lura lb ildung  d er 
Substantive

O u iap /ia  HKKHTa c o n  
K a re ro p u H c n  Man>Kyji:

1 )  6 n p ; i n K ;

2) KyruiHK.
HeMHC THJiH/ia o T Jiap -

n m i r  KyiuiHKna h c íu ih u j  
uiaiciM TypTTypra 6yjinnajin:
1) KyruiHK uiaKJJHHH -e  
cy4>4)MKCM epüaM H ;xa yM - 
jiayTJin Ba yM;iayTCH3 h c o b - 
*ih OT/iap;
2 )  Kyn/iMK w aioiM H H  -(c )n  
cy(J)(j)MKCM epiiaMH/ia yMJia- 
yrcM 3 hcor ' ih  OTJiap;
3) KyruiHK uiaKJiHHM -e r  
cy4)<t)HKCH epiiaMH/ta yMjiayr 
ÖHJiau hcobmh OTJiap;

Das Substantiv hat zwei 
Zahlformen:

1) den Singular;
2) den Plural.

In der deutschen Sprache 
gibt es vier Typen der Plu­
ralbildung:
1) die Substantive, die ihre 
Pluralform  mit Hilfe des Suf­
f i x e s - e  mit und ohne Umlaut 
bilden;
2) die Substantive, die ihre Plu­
ralform  mit Hilfe des Suffixes 
- ( e ) n  ohne Umlaut bilden;
3) die Substantive, die ihre Plu­
ralform  mit Hilfe des Suffixes
- e r  mit einem Umlaut bilden;



4) куплик ш аклини  суф- 
ф иксси з умлаут ёрдам и- 
да ва умлаутсиз ясовчи 
отлар.

Куплик 
ясалипшнинг 

биринчи тури

Куплик ясали ш и нин г 
биринчи турига куплик 
ш аклини -е суф ф икси  ёр- 
дамида умлаутли ва умлауг- 
сиз ясовчи отлар киради:

1) мужской роддаги отлар- 
н и н г асосий кисми:

4) die Substantive, die ihre 
Pruralform  ohne Suffix m il 

H ilfe eines Umlauts und ohne 
ihn bilden.

D er erste  Typ der 
P lu ralb ildung

Z um  ersten Typ der P lu ­
ralbildung gehören die Sub­
stan tive , die den Plural m it 
H ilfe des Suffixes - c m it 
und ohne Umlaut bilden. Zu 
diesem  Typ gehören:
1) die meisten Substantive 

des männlichen Geschlechts:

der Baum 
der Gast 
der Sohn 
der Abend 
der Tag

die Bäume 
die Gäste 
die Söhne 

die Abende 
die Tage

2) чет тилидан узлаш ти- 
рилгаи жонли предметлар- 
ни ифодалайдиган -al, -аг, 
-är, -or, -icr, -ап, -еигсуф - 
фиксли мужской роддаги 
отлар:

2) d ie  F rem dw örter des 
m ännlichen Geshlechts m it 
den betonten S u ffix en - a l, 
-a r, -är, -or, -ier, -an, -eur,

die Lebewesen bezeichnen:

der General - die Generale 
der Bibliothekar -  B ibliothekare 
der Dekan -  die D ekane 
der M ajor die M ajore 
der Ingenieur -  die Ingenieure

3) чет тилидан узлаштирил- 
ган ж онсиз ва м ав\ум  
туш унчаларни ифодалайди­
ган мужской роддаги отлар:

3) die Fremdwörter des 
m ännlichen Geschlechts, die 
leblose Dinge und abstrakte 

B egriffe bezeichnen:
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der Apparat -  die Apparate 
der Vokal -  die Vokale 
der Dialog -  die Dialoge

4) бир катор ср ед н и й  
роддаги отлар (доим  ум- 
лаутсиз; das Floß -  die Flöße 
сузидан таш ^ари):

4) eine Anzahl der Substantive 
des sächlichen Geschlechts 
(im m er ohne Umlaut außer 
dem Wort das Floß -  die 
Flöße):

das Jahr -  die Jahre 
das Werk -  die Werke 
das Bein -  die Beine

5) чет тилидан  у зл аш ти - 
рилган ж онсиз предм ет 
ва мавхум туш ун чалар- 
ни иф одалайдиган  -a t , 
-m ent, -u t с у ф ф и к с - 

ли средний роддаги  о т ­
лар:

6) утгизга як,ин ж ен ский  
роддаги отлар ( до и м  ум ­
лаут билан):

7) -nis су ф ф и к сл и  ж е н ­
ский ва средний роддаги 
отлар; купликда - s  и к к и -  
лантирилади:

5) d ie Frem dw örter des 
sächlichen Geschlechts mit 
den Suffixen -a t, -m ent, 
- u t, die leblose Dinge und 

abstrakte Begriffe bezeich­
nen:

6) etwa dreißig Substantive 
des w eiblichen G eschlechts 
(im m er mit dem Umlaut):

7) die Substantive der 
weiblichen und sächlichen 
Geschlechter mit dem Suffix 
-n is  und verdoppelt das - s  
im Plural:

das Diktat -  die Diktate 
das Institut -  die Institute 
das Dokument -

die Hand -  die Hände 
die Wand -  die W ände 
die Nacht -  die Nächte 
die Maus -  die Mäuse

die Dokumente

die K en n tn is-d ie  Kenntnisse 
das Ereignis -  die Ereignisse



Куплик 
ясалиш ининг 
иккинчи тури

К уплик ясали ш и н и н г 
иккинчи турига куплик 
ш аклини -(е ) п суф ф икси  
ёрдамида ум лаутсиз ясов- 
чи отлар киради:

I) ж енский ролдаги отлар- 
ни нг асосий  к,исми: -е, -er, 
-cl билан тугаган ж енский 
ролдаги отлар купликда -п, 
колганлари эса  -еп суф- 
фиксини олади.

2) -in суф ф иксли  ж енский 
ролдаги отларда купликда 
-п иккилантирилади:

die Schülerin 
die Lehrerin 
die Studentin

3) куйидаги м уж ской род- 
даги отлар:
а) бирликда -е  билан ту­
гаган отлар (улар жонли 
предметларни ифодалайди);

D er /w eite  Typ d e r  
P lu ralb ildung

Zum zweiten Typ der 
Pluralbildung gehören die 
Substantive, die den Plural 
m it Hilfe des S uffixes 
—(e) 11 ohne Umlaut bilden. 
H ier gehören:
1) die meisten Substantive 
des weiblichen Geschlechts: 
die Substantive des w eibli­
chen Geschlechts a u f -e, 
er, -cl nehmen im P lural 
das Suffix -n an, die übrigen 
das Suffix -en.

2) bei den Substantiven des 
weiblichen Geschlechts mit 
dem Suffix -in verdoppelt 
das -n im Plural:

die Schülerinnen 
die Lehrerinnen 
die Studentinnen

3) folgende Substantive des 
männlichen Geschlechts:
a)d ie  Substantive, die a u f-e  
ausgehen (Sie bezeichnen 
Lebewesen):

die Frage - die Fragen 
die Schwester - die Schwestern 
die Tafel -  die Tafeln

der Knabe -  die Knaben 
der Junge -  die Jungen 
der Affe -  die Affen

б) аввал -e  би лан  тугаб, b) die Substantive, die früher



кей и н ч али к  шу -е  ун л и - 
син и  йукдгган отлар:

au f -е ausgingen und dann 
diesen Vokal verloren haben:

der M ensch -  die Menshen 
der Held -  die Helden 
der H irt -  Hirten

в) - is t, -a n t, - en t, -  a t ,  - o t, 
-og,-graph,-nom,-soph суф - 
ф и ксл и  чет тили дан  у зл аш - 
тирилган сузлар:

c) die Fremdwörter mit den 
betonten Suffixen -ist, -an t,
- en t, -a t, -ot, -og, -g raph ,
- nom , -soph:

der Traktorist -  die Traktoristen 
der Aspirant -  die Aspiranten 
der Student -  die Studenten

г) кучли турланиш га к и р - 
ган  -o r суффиксли муж­
ской  роддаги отлар:

d) die Substantive des männli­
chen G eschlechts m it dem 
Suffix -or, die zur starken 
Deklination gehören:

der Doktor -  die Doktoren 
der Professor -  die Professoren 
der Traktor -  die Traktoren

4) средн ий роддаги о тл ар - 4) eine kleine Gruppe der
н и н г  ки чи к  бир гурухи: Substantive des sächlichen

Geschlechts:

das Auge -  die Augen 
das Bett -  die Betten 
das O hr -  die Ohren 
das Ende -  die Enden

Куплик ясалиш ининг 
учинчи тури

К у п л и к  я с а л и ш и и и н г  
учинчи турига куп лик ш ак л и - 
ни -e r суф ф иксива умлаут ёр- 
дам и да ясовчи отлар киради :

D er d r itte  Typ der 
P lu ralb ildung

Zum  dritten Typ der Plural­
bildung gehören die Substan­
tive, die den Plural mit Hilfe 
des Suffixes -e r und mit 
dem  Umlaut bilden:



1) средний роддаги отларнинг 
асосий ки см и  (умлаут билан):

1) die meisten Substantive des 
sächlichen G esch lech ts  (m it 
Umlaut):

das Buch -  die Bücher 
das Dach -  die Dächer 
das Haus -  die Häuser

2) муж ской роддаги отлар- 
ии нг ки чи к  бир гуру\и:

2) kleine Gruppe der Sub­
stantive des m ännlichen G es­
chlechts:

der M ann -  die Männer 
der Wald -  die W älder 
der Rand -  die Ränder

Куплик ясалишининг 
тургинчи тури

К уплик ясали ш и н и н г тур­
тинчи турига куплик шаклини 
куш имча олм ай  умлаутли на 
умлаутсиз ясовчи отлар киради:

I) -e l, -сп , -сг суффиксли 
мужской роддаги отлар (умлауг- 
ли  ва умлаутсиз):

Der v ierte  Typ d e r  
P lu ra lb ildung

Zum vierten Typ der 
Pluralbildung gehören die 
Substantive, die den Plural 
ohne Pluralsuffix m it und 
ohne Umlaut bilden:
1) die Substantive des m änn­
lichen Geschlechts, die auf 
-e l , -en, -e r ausgehen ( mit 
und ohne Umlaut):

der M antel - die Mäntel 
der Vater -  die Väter 
der Garten -  die Gärten 
der M aler -  die M aler

2) -e r , -e l, -c n , -chen, -lein, -e
суф ф иксли  ва ge- префиксли 
средний роддаги отлар (умлаут­
сиз):

das Ufer 
das Mittel 
das Wappen

2) die Substantive des säch­
lichen Geschlechts, die au f 
-e r , -el, -en, -chen , -lein 
und - e  mit dem  Präfix  ge- 
ausgehen ( ohne Umlaut):

-  die Ufer
-  die Mittel
-  die Wappen



das M ädchen -  die Mädchen 
das Büchlein -  die Büchlein 
das Gebäude -  die Gebäude

3) HKKHTa KciicKHft po/i otm 
(yMJiayT 6 u n an ):

3) zwei Substantive des w eib­
blichen G eschlechts (mit dem 
Umlaut):

die M utter -  die Mütter 
die Tochter -- die Töchter

M oaaji (|)ci>ji:iapmiiir 
P räsens uiaKjiH

M oaaji (J)e-bJLiap cy3/iOB4H- 
hmhp HLU-\apaKaira eKH xo/iaTra 
6y ;iran  MynocaöaTHHH Hcfrona-
jiaftiui.

Mo,aaJi 4>ei)juiap mmkohhat- 
hm , 3apypHHJiMKHH, mctskhm , 
Ma^öypMMJiHKHM H(J)OAa.iaMjiH. 
MoAaji 4>ei>juiap KyHUiiarmiap: 
wollen, sollen, können, d ü rfen , 
m üssen , mögen.

W ollen Ba mögen <J)eT>JiJiapH 
HCTaKHH M(j)o;iajiaHüM,

P räsens d er M odal­
verben

Die M odalverben drücken 
das Verhalten der Person zur 

Handlung oder zum Zustand 
aus.

Die Modalverben können 
eine M öglichkeit, eine Not- 
w endikeit, einen W unsch, 
einen Befehl ausdrücken. Die 
M odalverben sind: wollen, 
sollen, können , dü rfen , 
m üssen, mögen.

Die Verben wollen und mö­
gen bedeuten einen Wunsch.

Ich w ill in die Bibliothek gehen.

Sollen ua m üssen cJ)eui^apH 
3apypHÜJiHKHM M(J)0/iaj!aMjiM.

Die Verben sollen und 
m üssen bedeuten eine Not­
wendigkeit.

Er soll die Aufgaben m achen.

Können (jjewiM h m k o h m h t h h  
McJ)o;uuum;ui.

Das Verb können bedeutet 
eine Möglichkeit.

Ich k an n  dir beim Haushalt helfen.



D ürfen ф еъли рухсатни 
иф одалайди.

Das Verb d ü rfe n  bedeutet 
eine Erlaubnis.

D arf ich fragen?

M oaaJi 4>cixnJtap Präsens Die M odalverben werden
R-d KyHM;iai'M‘ia  T yc/iana;tn : im Präsens a u f  folgende Weise

kon jug iert:

Singular
wollen sollen müssen
ich will ich soll ich muß
du willst du sollst du mußt
er will er soll er muß

Plural
wir wollen wir sollen wir müssen

ihr wollt ihr sollt ihr mußt
sie wollen sie sollen sic müssen

Singular
können dürfen mögen

ich kann Ich darf ich mag
du kannst du darfst du magst
er kann er darf er mag

Plural
wir können wir dürfen wir mögen

ihr könnt ihr dürft ihr mögt
sic kamen sic dürfen sic mögen

Куш ма феъл 
кесим

К уш м а ф еъл кесим \ар  
бири  м устакдл маънога эга 
булган и кки та феълдан таш - 
кил топади. Улардан бири 
эга билан  шахе ва сонда

Das /.u sam m cngese t/tc  
verb a le  P rä d ik a t

Das zusam m engesetzte v er 
bale Prädikat besteht aus zwei 
Verben, von denen jedes seine 
selbständige Bedeutung hat. 
Eines der beiden Verben tritt in



м ослаш и б , и кки п чи си  эса 
и н ф и н и ти в  ш аклда туради.

Т усланган  ш акллаги мо- 
дал ф еъ л  ва асосий  ф еъ л- 
нинг инф и нитив ш акли куш - 
ма феъл кесимни таш кил ки- 
лади.

der konjugierten Form auf, 
das andere steht im Infinitiv.

Das M odalverb in der Perso­
nalform und der Infinitiv eines 
Vollverbs bilden das zusam­
mengesetzte verbale Prädikat.

M ein Bruder will in diesem  Jahr auf die Universität gehen.

Д арак ва сурок, сузли сурок 
гапда кеси м н и н г  тусланувчи 
ки см и  и к к и н ч и  уринда, тус- 
ланмайдиган кисми эса гапнинг 
охирида туради.

Im Aussagesatz und im 
Fragesatz m it einem Frage­
wort steht der konjugierte Teil 
des Prädikats an der zweiten 
Stelle und der nichtkonjugierte 
Teil am Ende des Satzes.

M orgen soll mein B ruder nach Taschkent fliegen. 
Wann soll dein B ruder nach Taschkent fliegen?

С у р о к  сузеиз сурок  гагща 
кеси м н и н г тусланувчи кисм и 
б и р и и чи  уринда, туслан м ай - 
диган  ки см и  эса гап н и н г 
охи ри да туради.

Im Fragesatz ohne Fragewort 
steht der konjugierte Teil des 
Prädikats an der ersten Stelle 
und der nichtkonjugierte Teil 
am Ende des Satzes.

Soll dein Bruder m orgen nach Taschkent fliegen?

Э ргаш ган кушма 
ran

Э ргаш ган  куш ма ran  бош  
гаидан ва би р  ёки  бир неча 
эргаш  гапдан таш кил топади.

Э ргаш  ra n  грам м атик ж и- 
^атлан мустакил эмас. У  бош 
ran  би лан  эргаш тирувчи бог- 
ловчи лар , нисбий олмош лар 
ва н и сби й  равиш лар оркали  
боглана олади.

Satzgefüge

Das Satzggefuge besteht 
aus einem Hauptsatz und einem 
oder mehreren Nebensätzen.

Der Nebensatz ist gram­
m atisch n ich t selbständig. 
Er kann mit dem Hauptsatz 
durch die unterordnenden 
Konjunktionen, Relativprono­
men und Relativadverbien 
verbunden werden.



Э ргаш  ганда суз 
тартиби

W ortfo lge im 
N ebensatz

Э ргаш  гаи узига хос суз 
тартибига эга.

Э ргаш  гапда кесим гаи- 
н и нг охирида туради, ам ик­
рон у  кесимнинг тусланувчи 
Кием и гапда охирги уринда, 
тусланм айдиган кисми эса 
тусланувчи киемдан олдин- 
рокда туради.

Э га богловчидан кейин 
туради.

Der N ebensatz hat eine 
besondere W ortfolge.

Das Prädikat steht im 
Nebensatz am Finde des Satzes, 
und zwar der konjugieite Teil 
des Prädikats steht an der let­
zten Stelle, der nichtkonjugierte 

Teil -  an der vorletzten Stelle 
im Satz.

Das Subjekt steht nach der 
Konjunktion.

Ich habe gehört, d.iß er krank ist.

3 p r a i u  ra im a  axcpajiyBHH Das tre n n b a re  Präfix wird
o ;m  KyuiMMHa cJ)eT>Ji;iaH a x -  im Nebensatz v o m  VeiD nicht
pa^ManUM. abge trenn t.

Ich freue mich, daß du nach dem Urlaub so gut aussiehst.

Nicht MHKOp cy3H kccmm Die N egation n ich t steht
o;iÄM.uaTypa;jM. vor dem Prädikat.

Sie sagt, daß ihr Bruder nicht kommt.

Sich узлик олмош и эга- 
дан  олдин ёки кейии тури- 
ши мумкин. Агар эргаш гап- 
н и н г эгаси от оркали ифо- 
далан ган  булса, sich узлик 
олм ош и эгадан олдин ёки 
кейин туради.

Das Reflexivpronom en sich 
kann vor oder nach dem Sub­
jekt stehen. Wenn das Subjekt 
des Nebensatzes durch ein Sub­
stantiv ausgcdrückt ist, so 
kann das R eflexivpronom en 
sich vor oder nach dem Sub­

jekt stehen.

Ich weiß, daß ihr Bruder sich für das Sprachstudium interessiert. 
Ich weiß, daß sich ihr B ruder für das Sprachstudium interessiert.



Агар эргаш  гаининг эгаси 
олмош  оркали  ифодаланган 
булса, sich у зли к  олмош и эга- 
дан к ей и н  туради.

Wenn das Subjekt des 
Nebensatzes durch ein Prono­
men ausgedrückt ist, so steht 
das R eflexivpronom en sich 
nach dem Subjekt.

Ich weiß, daß er sich für das Sprachstudium interessiert.

А гар эр гаш  ran бош  ra n - Wenn der Nebensatz vor
дан о л д и н  турса, бош  гап ке- dem Hauptsatz steht, so be-
сим  би лан  бош ланади. ginnt der Haupsatz mit dem Prä­

dikat.

Da ich Zeit habe, helfe ich dir.

У р н и га  кура эргаш  гап 
бош  гап д ан  олди н , бош  ган- 
н и н г  уртаси да ва ундан к е ­
йин ту р и ш и  м ум кин.

А гар эр гаш  гап бош  гап ­
дан о л ди н  турса, V ordersalz 
дейилади.

Агар эргаш  гап бош гапнинг 
$фтасида турса, Zw ischensatz 
дейилади.

А гар эргаш  гап бош  гап ­
дан к ей и н  келса, N achsatz  д е ­
йилади.

Der Stelle nach können 
die Nebensätze Vorder-, Zwi­
schen - und Nachsatz sein.

Wenn der Nebensatz vor 
dem Hauptsatz steht, so nennt 
man ihn einen V ordersatz.

Wenn der Nebensatz 
zwischen dem Haupsatz steht, 
so nennt man ihn einen Zwi­
schensatz.

Wenn der Nebensatz nach 
dem Hauptsatz steht, so nennt 
man ihn einen N achsatz.

1. Da es seh r kalt ist, hat er seinen warmen Mantel angezogen. (Vordersatz)
2. Er hat seinen warmen M antel, den  er vor kurzem  gekauft hatte , ange­

zogen. (Zwischensatz)
3. Er hat seinen warmen M antel angezogen, weil es sehr kalt ist. (Nachsatz)

Э ргаш  гап бош  гап б и - Nach der Art der Verbin-
лан  б оклан и ш и га кура 6 o f -  dung des N ebensatzes m i t



ловчи ли , ниобий ва боглов- 
чисиз боЕпанган эргаш  гап- 
ларга ажрагилади.

Агар эргаш  ган бош  гаи 
билан  эргаш тирувчи борлов- 
чилар ( daß, ob, da, weil, als, 
wenn, nachdem ва *.к.) оркд- 
ли богланган булса, боклов- 
чили богланган эргаш  ган 
дейилади.

Агар эргаш  ган бош  ган 
билан нисбий олмошлар ( die, 
der, das, wer, was, welcher ва 
Х.к.) ва нисбий равиш лар 

(wann, wo, wie ва \ .к .)  оркд- 
ли богланган булса, нисбий 
олм ош лар орк^али богланган 
эргаш  гап дейилали.

А гар эргаш  гап бош  гап 
билан  богловчисиз, нисбий 
олм ош еиз, нисбий равиш еиз 
богланиб келса, богловчисиз 
богланган эргаш  гап дей и- 
лади.

Агар эргаш  гап бош  гап 
билан богловчисиз бовданса, 
ф еъл гапнинг бирипчи урни- 
д а  туради, ажралувчи олд ку~ 
ш им ча ф еълдан аж ралиб, э р ­
гаш гапни нг охирида туради.

dem H aupsatz unterscheidet 
man die konjunktionalen, re­
lativen und konjunktionslosen 
Nebensätze.

Wenn der Nebensatz mit 
dem H aupsatz durch die un­
terordnenden Konjunktionen 
(dati, ob, da , weil, als, wenn, 
n a c h d e m  usw .) verbunden 
ist, so nennt man ihn einen 
konjunktionalen Nebensatz.

Wenn der Nebensatz mit 
dem H auptsatz durch die Rela­
tivpronom en (d ie, der, das, 
wer, was, w elcher usw.) oder 
Relativadverbien (w ann, wo, 
w ie usw .) verbunden  ist, so 
nennt man ihn einen relativen 
Nebensatz.

Wenn der Nebensatz mit 
dem Hauptsatz ohne Kon­
junktionen, Relativpronomen, 
R elativadverb ien  verbunden 
ist, sonennt man ihn einen 
konjunktionslosen Nebensatz.

Wenn der Nebensatz mit 
dem  H auptsatz ohne Konjun­
ktion verbunden ist, so steht 
das Verb an der ersten Stelle, 
das trennbare Präfix wird vom 
Verb abgetrennt und steht am 
Ende des Nebensatzes.

Steht das Volk auf, ist es unbesiegbar.

Д араж асига кура бирип чи , Der Stufe nach gibt es
иккинчи ва ĵ .k. даражали эр~ Nebensätze der ersten, zweiten
гаш гаплар бор. usw. Stufe.



Б и ри н ч и  дараж али эргаш  
гап бош  гапга, икки нчи  
дараж алиси  эса  биринчи д а ­
раж али эр гаш  гаига тобе бу- 
лади ва \ .к .

Der Nebensatz der ersten 
Stufe bezieht sich auf den 
Hauptsatz, der Nebensatz der 
zweiten Stufe auf den Ne­
bensatz der ersten Stufe usw.

Ich bin stolz, daß ich Stidcnlin bin, daß ich an der 
Uni studiere ( zwei Nebensätze der ersten Stufe), wo viele usbekische 
Dichter, W issenschaftler, G elehrten studiert haben. (Nebensatz der zweiten 

Stufe).

С и н так ти к  ф ункц иясига 
кура эр гаш  гаплар  бош  гап- 
н и н г б и р о р  булаги вазиф аси- 
ни баж ариб келади. Ш унинг 
учун эргаш  гаплар  тулдирув- 
чи, сабаб, макрад, пайт, аник,- 
ловчи , ш арт  ва \ .к .э р га ш  гап- 
ларгаб ули н ад и .

Der syntaktischen Funk­
tion nach erfüllt der N eben­

satz die Funktion eines im Haupt 
satz fehlenden Satzgliedes. 
Darum unterscheidet man Ob­
jektsätze, Kausalsätze, Final­
sätze, Temporalsätze, Attribut­
sätze, Bedingungssätze usw.

Тулдирувчи эргаш  
гаплар

Тулдирувчи эргаш  гаплар 
эргаш ган  к,ушма ганда бош  
гапга н и сбатан  тулдирувчи 
вази ф аси н и  баж ариб , wen? 
w as? wem ? w ofür? ва \ .к .  
cypOK/iapra ж авоб  булади.

Т улди рувчи  эргаш  гаплар 
бош  гап б и л ан  daß , ob боглов- 
чи лари , w er, w as н и сбий  ол- 
м ош лари , w ie, w ann, wofür 
ва^ .к . н и сб и й  равиш лар ор- 
цали б о м а н а л и .

O bjek tsätze

Die Objektsätze erfüllen 
im Satzgefüge die Funktion 
des Objekts des Hauptsatzes 
und antworten au f die Fragen 
wen? was? wem ? w ofür? u.a.

Die O bjektsätze werden 
mit dem Hauptsatz durch die 
Konjunktionen d aß , ob, durch 
die Relativpronomen wer, was, 
durch die Relativadverbien wie, 
w ann, w ofür u.a. verbunden.

1. D ie Studentin sagt, daß die Lehrerin nur eine Übung aufgegeben hat. -  
Was sagt die Studentin?



2. Nodir will erfahren, ob sein Bruder nach Taschkent gefahren ist. -  
Was will Nodir erfahren?

3. Sie hat mich gefragt, wo ich studiere. -  Was hat sic m ich gefragt?

FRAGEN ZU R GRAMMATIK

1 .1 . Wieviel Zahlformcn hat das Substantiv?
2. Wieviel Arten der Pluralbildung gibt es in der deutschen Sprache?
3. Welche Substantive des männlichen Geschlechts bekom m en im Plural

das Suffix -e?
4. Welche Fremdwörter des m ännlichen Geschlechts bilden den Plural mit 

dem Suffix -e?
5. Welche Substantive des sächlichen Geschlechts bekom m en im Plurall 

das Suffix -e?
6. Bilden auch die Substantive des weiblichen Geschlechts den Plural mit

dem Suffix -e?
7. Welche Substantive bilden den Plural mit dem Suffix -en ?
8. Welche Substantive bilden den Plural mit dem Suffix - er?
9. Welche Substantive bilden den Plural ohne Suffix?

2. 1. Was drücken die Modalverben aus?
2. Welche Modalverben kennen Sie?
3. Was bedeuten die Verben “ w ollen” und “mögen”?
4. Was bedeutet das Verb “können”?
5. Was bedeuten die Verben “ sollen” und “ müssen”?
6. Was bedeutet das Verb “ dürfen”?

3. 1. Woraus besteht ein zummengesetztes Prädikat?
2. Wo steht im Aussagesatz der konjugierte Teil des Prädikats und wo steht 

der nichtkonjugierte Teil?
3, Wo steht im Fragesatz ohne Fragewort der konjugierte Teil des Prädikats 

und wo steht der nichtkonjugierte Teil?

4. 1. Woraus besteht das Satzgefüge?
2. Ist der Nebensatz grammatisch selbständig?
3. Wodurch kann der Nebensatz m it dem Hauptsatz verbunden werden?
4. Wo steht das Prädikat im Nebensatz?
5. Wo steht das Subjekt im Nebensatz?
6. Wird das trennbare Präfix im Nebensatz vom Verb getrennt?
7. Wo steht die Negation im Nebensatz?



8. W o steht das Reflexivpronomen “sich” im Nebensatz, wenn das Subjekt 
des N ebensatzes durch ein Substantiv ausgedrückt ist?

9. Wo steht das Reflixivpronomen “sich” im Nebensatz, wenn das Subjekt 
des N ebensatzes durch ein Pronomen ausgedrückt ist?

10. W omit beginnt der Hauptsatz, w enn der Nebensatz vor dem  Hauptsatz 
steht?

11. Wie nennt man den Nebensatz, wenn er vor dem Hauptsatz steht?
12. W ie nennt man den Nebensatz, wenn er zwischen dem Hauptsatz steht?
13. W ie nennt man den Nebensatz, wenn er nach dem Hauptsatz steht?
14. W elche Nebensätze kennen Sie nach der Art der Verbindung des

N ebensatzes mit dem Hauptsatz?
15. W elche Nebensätze kennen Sie der Stufe nach?
16. W elche Funktion erfüllt der Nebensatz der syntaktischen Funktion nach?

5. 1. W elche Funktion erfüllen die Objektsätze im Satzgefüge?
2. A u f w elche Fragen antworten die Objektsätze?
3. W odurch verbinden sich die Objektsätze mit dem Hauptsatz?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. L esen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.

2. Tragen Sie die neuen W örter und Wendungen ins Vokabelheft ein. Lernen 
Sie sie auswendig.

3. H ören Sie den Text von dem  M agnettonband ab und sprechen Sie nach.

4. Setzen Sie statt der Punkte das Pronomen “man” oder “es” ein.

1. Das Wasser ist hier schm utzig ..... badet hier nicht. 2......... macht in der
Stunde Übungen. 3. ... schreibt Wörlerdiktate. 4. Heute re g n e t............ zieht
Regenmäntel an. 5. . . .  hat während der Prüfungen viele Sorgen. 6. Im Winter is t ... 
kalt. ... schneit. ... friert. ... trägt Wintermäntel. ... geht auf die Eisbann. ...läuft 
Schi. 7. Im  Lesesaal l ie s t ... Zeitungen und Zeitschriften.

5. Schreiben Sie die Sätze im Plural.

1. D er Student braucht ein deutsch-usbekisches W örterbuch. 2. Der 
Schrank, der Tisch und der Stuhl stehen links. 3. Das Heft dieses Jungen ist 
immer in Ordnung. 4. Der Tag ist im W inter kurz, die Nacht ist lang. 5. Der 
Sohn m einer Freundin ist noch klein. 6. Mein Neffe besucht den K indergarten.
7. Dort s itz t ein Knabe. 8. Das H eft ist klein und dünn. 9. Mein Onkel und 
meine Tante wohnen in Buchara. 10. Die Studentin betritt den Hörsaal.



6. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Substantive im Plural.

1. Sprechen Sie ... besser aus (der Vokal). 2. In Usbekistan gibt es viele 
schöne ...und ...(ein Sanatorium, ein Erholungsheim). 3. Alle ... sind sauber 
(der Raum). 4. Die Bücher liegen a u f ... und in ... (das Bücherregal, der 
Bücherschrank). 5. A uf den Bildern sehen die Kinder (ein Löwe, ein Tiger, ein 
Affe, ein Bär, ein E lefant) und andere Tiere. 6. Die Lehrerin diktiert uns einige 
... (das Beispiel). 7. Wir brauchen ... ,  ... für d ie  Stunde (das
Tonbandgerät, das Buch, das Heft, die Zeitung).

7. Schreiben Sie die Sätze im Singular.

1. Er hat mir diese wichtigen Dokumente gezeigt. 2. Im Garten stehen 
zwei Bänke. 3. Die Hemden der Jungen sind weiß. 4. Im Z im m er stehen zwei 
Tische, drei Betten, zwei Schränke und einige Stühle. 5. Die Jungen haben schöne 
Volkslieder gesungen. 6. Im Saal versam m eln sich Professoren, Dozenten, 
Lektoren, Studenten und Studentinnen. 7. Man hat mir gesagt, daß es in dieser 
Stadt viele Theater, Museen und Lichtspielhäuser gibt.

8. Schreiben Sie die folgenden Substantive im Plural.

a) der Hirt, der Kunde, der Doktor, die Zeitung, das I left, der Mann, der Mensch, 
das Zimmer, der Gelehrte, die Frau, die Bank, der Friseur, das Museum, die Katze, das 
Faß, der Mantel, das Bild, der Vater, die Tochter, das Heim, die Stadt, der Raum, die 
Nacht, der Tag, der Neffe, der Laden, der Brief.

b) der Roman, das Nest, der Anzug, der Fluß, die N uß, der Ofen, der 
Arzt, der Jurist, der Wurm, der Stuhl, der Kopf, das Kleid, der Korrespondent, 
das Ben, der Hund, der Fuchs, der Hut, der Gast, der Agronom , der Punkt, der 
Park, der Vorsitzende.

9. Setzen Sie die Konjugation fort.

1. Ich will den Aufsatz gut schreiben. 2. Ich muß gut studieren. 3. Ich 
soll diese Übersetzung heute abend m achen. 4. Ich kann diesen  Text ohne 
W örterbuch übersetzen. 5. Ich d a r f  nach dem U nterricht ins Kino gehen.
6. Ich mag keine Zitrone.

10. Stellen Sie an andere Studenten folgende Fragen; lassen Sie sie in ihren 
Antworten die angegebenen W örter gebrauchen.

1. Was willst du je tz t m achen? (m eine A ufgaben, e ine Übersetzung).
2. Wann sollen die Studenten diese Übersetzung machen? (zum  M ontag, zum 
Dienstag). 3. Wem soll er diese Zeitung geben? (dem Vater, der Schwester, den 
Studenten des ersten Studienjahres). 4. Wann muß Dilbar aufstehen? (früh am 
Morgen, um halb sechs). 5. Wo sollen die Studenten unserer G ruppe um 9 Uhr 
sein? (an der Fakultät, vor dem M useum, in der Bibliothek). 6. W ann kann man



sich gut erholen? (während der Ferien, wenn man freie Zeit hat). 7. Wann kann 
man zu Fuß gehen? (wenn man noch Zeit hat, wenn die Stelle nicht weit ist).
11. Schreiben Sie aus dem Text I alle Substantive heraus und gruppieren Sie 
nach dem  Typ der Pluralbildung.

12. Bilden Sie aus den folgenden Satzpaaren Satzgefüge mit Objektsätzen.

1. W ir wissen. Bobur wurde im Jahre 1483 geboren. 2. Sie freut sich. Sie 
kann diese Frage beantworten. 3. Du weißt nicht. Ich kann morgen nicht fahren.
4. Wir w issen. W ir müssen viel und tüchtig arbeiten. 5. Mein Freund sagt. Ich 
soll diesen Vortrag halten. 6, Ich weiß nicht. Kommt er gleich? 7. Der Lehrer hat 
ihn gefrag t. E r hat die Prüfung schon  bestanden. 8. Hast du gefragt?W ie 
verbringen Sie Ihre freie Zeit? 9. Hast du gefragt? Wohin reist er nächste Woche?

13. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.

1. С ен  грамматиками пухтаурганиш инглозим . 2. Сен купрок, спорт 
билан  ш уруллан и ш и н г керак. 3. М ен бу м аколани луратсиз тарж им а 
к,ила олам ан. 4. Биз Генрих Г с й н с н и н г“ Lorelei” ш еърини сд олиш имиз 
керак . 5. Б у  ерда чекиш  м у м ки н  эм ас. 6. Б и з ф акультет х.аёгига 
к у н и к и ш и м и з  керак . 7 .М ен и м ти ^ о н н и  «аъло» га топш ирмок^чиман.
8. С ен  к у п р о к у к и б , укун м атер и алл ар и н и  м у ста \к ам л аш и н г  лози м .
9. К ар и м а  дугон асига  укиш да ердам  бери ш и керак.

14. Setzen Sie je  nach dem Sinn der Sätze “was” oder “daß” ein.

1. Sage mir, ... er dir erzählt hat. 2. Ich weiß doch, ... Schachnoza in der 
Furkatstraße wohnt. 3. Nodira hat erzählt, ... sie im Sommer viel Zeit an der 
frischen L uft verbracht hat. 4. E rfahren Sie von ihm, ... er uns erzählen will.
5. Wir w ollen wissen, ... der Sänger gesungen hat. 6. Zeige m ir ,... dir der Vater 
gegeben hat. 7. Kannst du uns sagen, ... ihn besonders interessiert. 8. Lola hat 
versprochen, ... sie mir nächstes M al dieses Buch bringt. 9. Ich weiß, ... deine 
K ontrollarbeit gut ist.

15. Schreiben Sie aus dem Text I Objektsätze heraus. Analysieren Sie diese 
Sätze nach folgendem  Plan:

1) der Struktur nach;
2) der Stelle nach;
3) der Verbindung nach;
4) der Stufe nach;
5) der syntaktischen Funktion nach.

M u s t e r : Ich habe bemerkt, daß dieser Student die deutsche Sprache gut 
beherrscht.



1. Das ist ein zusammengesetzter Satz, und zwar Satzgefüge. D ieser Satz 
b esteh t aus zw ei Sätzen: einem  H au p tsa tz  und einem  N eb en sa tz . D er 
H auptsatz ist “ Ich habe bem erkt” . D er N ebensatz ist “ daß d ieser S tudent die 
deutsche Sprache gut beherrscht” .

2. D er Stelle nach ist das ein Nachsatz.
3. Der Verbindung nach ist das ein konjunktionaler Satz.
4. Der Stufe nach ist das ein N ebensatz der ersten Stufe.
5. Der syntaktischen Funktion nach ist das ein Objektsatz.

16. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Омадим келди. 2. Мен имтихрнларни муваффак,иятли топш ирдим.
3. М ен четтиллар институгининг нем и сти ли  факультетига к,абул цилин- 
дим. 4. Э нди мен талаба экандигим дан , институтда ук,иётганлигимдан 
фахрланаман. 5. Эш итиш имча, институтда билимдон укитувчилар, до- 
центлар ва профессорлардаре бериш ади. 6. Укитувчимиз бизга ф акуль­
тет \аёти га  куникиш им из лози м ли ги н и  айтди. 7. Д арсда ук,итувчимиз 
товуш лар систем аси , немис ти ли даги  унлиларн инг чузик, ва ки скали к  
белгилари ^ацида гапирди.

17. Bilden Sie Sätze aus folgenden W örtern und Wendungen. Gebrauchen 
Sie dabei das Perfekt.

1. Sie, heute, zu, der Unterricht, zu spät kommen, nicht. 2. Ich, der Roman, 
“Spitamen” von M.Korijew, lesen, m it Interesse. 3. Wir, gestern, eine Vorlesung, 
haben, in der G eschichte U sbek istans. 4. Ich, im Labor, g este rn , eine 
Nacherzählung, von, das Tonband, schreiben. 5. Frage richten, an, der Dozent, 
ich. 6. Wir, die Erklärung, die Lehrerin, aufmerksam, folgen. 7. Die Lehrerin, 
der Student, die Frage, auf, ausführlich, antworten. 8. Gestern, mit, die Dozentin, 
Akram, über, die Arbeit, seine, sprechen.

18. Setzen Sic statt der Punkte passende Wörter und W endungen ein.

1. Ich will die Prüfung mit “gut” bestehen, darum ... i c h ............ 2. Ich
habe die Prüfungen erfolgreich ... und ... ins Institut für Frem dsprachen ... .
3. Wir müssen ins Leben der Fakultät . . .  .4 .  Wir haben ... a u f  die Prüfungen 
gründlich . . . .  5. Man ... beim Studium  ... . 6. Man muß das Labor o f t . .. und 
2-3 Stunden ... arbeiten. 7. Einige Studenten ... an die Lehrerin ....

sich Mühe geben, bestehen, im m atrikuliert sein, einleben, sich vorbereiten, 
große Aufmerksamkeit schenken, besuchen, selbständig, Fragen richten.

19. Ergänzen Sie folgende Sätze. Bcachten Sie die Wortfolge im Nebensatz.

1. Alischer hat gesehen, wie . . . .  2. Ich habe von meinem Freund gehört, daß ....
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3. A lle S tudenten haben verstanden  , was . . . .  4. M eine M utter fragt mich, 
ob ... . 5. D er D ozent hat e rzäh lt, w as ... .6 .  Ich habe gesehen, daß ... .
7. Z e ig en  Sie m ir b itte , w as . . . .  8. K arim a hat ihre Freundin  gebeten, daß 
... .9 .  M eine Freundin sagt, daß  ... . 10. Fragen Sie ihn, w ie . . . .  11. Hr hat 
m ich gefrag t, ob ... . 12. ich w eiß  nicht, was ... .

20. G eben Sie den Inhalt des Textes I wieder.
21. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.

22. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.

23. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Wörtern und Wortgruppen.
1. In zw ei W ochen legen w ir d ie Prüfung im D eutschen ab. 2. Die

system atische selbständige Arbeit an der Sprache gibt gute Resultate. 3. Die 
Jungend füllt die Hörsäle, Laboratorien und Lesesäle. 4. In den breiten Korridoren 
ertönen w ährend der Pause fröhliche Stimmen. 5. Unsere Fakultät hat ein 
m odernes phonetisches Laboratorium. 6. Man muß 2 bis 3 Stunden selbständig 
arbeiten. 7. Mein Freund hat alle Prüfungen erfolgreich bestanden.

24. Setzen Sie statt der Punkte die Modalverben im Präsens ein.

1. ... du mit mir ins Theater gehen? 2. . . .  du schon deutsche Zeitung ohne 
W örterbuch lesen? 3. Wir kennen den Inhalt dieses Buches gut und ... deshalb 
an der B esprechung teilnehm cn. 4. M an ... während der Vorlesung nicht 
sprechen. 5. Ich ... in der Sitzung von meiner Dienstreise berichten. 6. Wer 
nicht arbeitet, der ... auch nicht essen. 7. Bei solchem Wetter ... man sich 
le ich t erkälten . 8. W ir ... d ie R esu lta te  der Prüfung im D ekanat erfahren.
9. W ir . . .  uns beeilen, sonst ... w ir zu spät kommen.

25. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. Семинарга тайёргарлик куп вактни олади. 2. Бу матннинг 

тарж имаси куп вактни олали. 3. Бухорога автобус билап бориш 
куп вактни олади. 4. Онам ишимга омадтилади. 5. Биз спорт- 
чиларимизга омад тилаймиз. 6. Уста шогирдига омад тилади. 7. У 
ишидаги кийинчиликларни бартараф килади. 8. Биз укишдаги 
барча кийинчиликларни бартараф  килишимиз керак. 9. Мум- 
тоз куйлар менга \узур багишлайди. 10. Ёмгирдан кей и н ш  \аво 
менга >^:зур багишлайди.

26. Ersetzen Sie die unterstrichenen Wörter durch Synonyme.
1. H ier unterrichten erfahrene Lektoren, Dozenten und Professoren. 2. In 

den Unterrichtsraum  ist eine nicht m ehr ganz junge Frau gekommen. 3. Unsere 
U niversität bildet verschiedene Fachleute aus. 4. In diesem Jahr bin ich ins



Institut immatrikuliert. 5. Die Studenten folgen den Erklärungen des Lektors 
sehr aufmerksam. 6. Er hat alle Prüfungen gut abgelegt. 7. D ie Vorlesungen des 
Professors Walichodshajew sind sehr interessant. 8. Man schenkt dem Studium 
der Jugend große Aufmerksamkeit.

27. Lesen Sie folgende Fragen. Lessen Sic Ihre Studienkollegen diese Fragen 
beantworten.

1. Wo studieren Sie? 2. Wann sind Sie ins Institut immatrikuliert? 3. In 
welchem Studienjahr stehen Sie? 4. Wieviel Doppelstunden haben Sie täglich?
5. Wann beginnt der Unterricht? 6. Was machen Sie in d er Deutschstunde?
7. Üben Sie Ihre Aussprache im Chor? 8. Fällt Ihnen die deutsche Sprache 
schwer? 9. Bereiten Sie sich auf die deutschen Stunden tüchtig vor? 10. Wie­
derholen Sie die neue W örter und Wendungen aus dem  Text?

28. Übersetzen Sie ins Deutsche.

I . Болалар тарбиясига катга а \ам и ят  бериш лозим . 2. У граммагика- 
га а^амият бермайди ва назорат ишилан доим смон ба*о олади. 3. Укитувчи 
узагида -е -у н л и си  булган кучли ф сълларш ш г \о зи р ги  зам онда гусла- 
ниш и тугрисида гапирди. 4. У сас \ати  туррисида гапирди. 5. У менга \ар  
куни 2-3 соатти л  билан ш уруллаииш им кераклмгини м асла^ат берди.
6. О наси унга иш ларини ту ф и  режалаш тириш ни м асл а\ат  берди. 7. Би- 
р лн чи  си н ф  укувчилари м актаб  даётига тез ку н и ки ш д и . 8. Акбар не- 
м и с ти л и  им ти \он и дан  йи^илди.

29. Bilden Sie Situationen. Gebrauchen Sie folgende Wendungen:

ganz Ohr sein Er hat Schwein.

30. Geben Sie den Inhalt des Gesprächs wieder.
31. Erzählen Sie über Ihre Deutschstundc.



32. Lösen Sie dieses Bilderrätsel:

O RTH O G RA PH ISCH E ÜBUNGEN

1. Setzen Sie ß  oder ss ein:
1. D er K ranke mu -  einige Tage das Bett hüten. 2. Akram ist ein sehr flei- 

iger Schüler, er intere-iert sich für viele Fächer. 3. A uf dem Tisch standen 
einige T a-en  m it M ilch. 4. D urch die S tra-e fuhr schnell eine Stra-enbahn.
5. Was hast du zum  Frühstück gege-en? 6. I-t du Äpfel gern? 7. Unweit 
unseres H auses flie-t ein gro-er Flu-. 8. Es klingelt, alle Schüler verla-en das 
Kla-enzimmer.

2. Setzen Sie sch oder s ein:
1. Das Essen -m eckt gut. 2. M eine -w ester deckt den T i - . 3. Sie tritt in 

die W ohn-tube. 4. Nach dem Früh-tück geht er zur -ule. 5. Salima hat das Ge- 
irr abgewa-en. 6. Zur nächsten -tundc sollen wir diese Übung -  riftlich 
machen. 7. D ie Zu-auer sind die besten -pieler. 8. Besser mit Ehren -terben 
als mit -an d en  gelebt.



LEKTION 5

THEMA: MAHLZEITEN

Text 1. Im «Ratskeller».
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Intonation der gleichartigen Satzglieder (W iederholung).
2. Intonation der Autorenrede.

GRAMMATIK: 1. Pluralbildung der Substantive ( W iederholung).
2. Perfekt ( W iederholung).
3. Dativpräposition ( Wiederholung).
4. Plusquamperfekt.
5. Gebrauch und das Fehlen des Artikels.
6. Deklination der Adjektive.
7. Die direkte Rede.
8. Verwandlung der direkten Rede in die indirekte Rede.

T e x t  I

IM «RATSKELLER»

Heute sind Wolkows von W olf in den «Ratskeller» zum  M ittagessen 
eingeladen. Das ist eines der besten Lokale Berlins. Es befindet sich im Keller 
des Berliner Rathauses. Die Speisen in diesem Restaurant schm ecken immer 
gut, die Bedienung ist erstklassig. Alle Kellnerinnen und Kellner sind sehr höflich 
und aufmerksam.

Nun sitzen die Angehörigen der beiden Familien am Tisch. D er Tisch ist 
sehr nett mit altem deutschem Porzellan und Glas gedeckt. Vor jed e r Person 
steht ein flacher Teller, links daneben ein kleinerer Teller. Zu beiden Seiten des 
großen flachen Tellers liegt das Besteck: rechts das M esser und der Eßlöffel, 
links die Gabel. Vor jedem Teller liegt der Teelöffel. A uf jedem  flachen Teller 
liegt eine Serviette. Für jede Person stehen auch drei Weingläser bereit: für Weiß
-  und Rotwein und für Sekt. In der M itte des Tisches stehen Salz, Pfeffer, Öl, 
Essig und Senf.

Dann kommt der Ober und reicht Irina Stepanowna die Speisekarte, sie 
übergibt diese aber Herrn Wolf, ihrem  Nachbarn am Tisch, und bittet: «Wählen 
Sie selbst, Herr Wolf! Ich verstehe nichts von der deutschen Küche. Nur 
möchten w ir heute nach deutscher Art essen».

«Dann d arf ich ihnen Ochsenschwanzsuppe und Berliner Zwiebelfieisch 
empfehlen», —  sagt der Ober.



«U nd was essen wir zum  N achtisch?» —  fragt Herr Wolf.
«Bestell bitte Eis mit Früchten»,—  bittet Annerosa. «Das esse ich am liebsten». 
«M agst du Eis?» fragt sie Igor.
«Sehr gern».
«Also, H err Ober, bringen Sie bitte achtmal Ochsenschwanzsuppe, achtmal 

Zw iebelfleisch und achtmal Eis m it Obst!»
«Jaw ohl, mein Herr. Wollen die Herrschaften etwas trinken?»
«A ber natürlich! Wer sagt etw as gegen ein paar Schlucke guten Wein? 

Bringen Sie uns bitte zwei Flaschen Sekt!»
N ach einigen Minuten kom m t der Ober und bringt auf seinem Tablett eine 

Schüssel Suppe. Er schenkt die Suppe in die Suppenteller. Jeder nimmt von 
dem  flachen Teller seine Serviette und breitet sie auf den Knien aus. Nur dem 
kleinen Igor knüpft Irina Stepanowna die Serviette um den Hals.

«Wo sind aber die Schwänze der Ochsen?» —  will der wissen. Alle lachen. 
«Für uns sieht die Suppe wirklich ungewöhnlich aus»,—  sagt Irina Stepanowna. 

“Sie ist wie ein dünner Brei oder Gelee. Was ist drin? Es schmeckt nach Gemüse».
«Für solche Suppen reiben wir alle Zutaten und verdicken die Suppe mit Mehl. 

Es gibt bei uns auch nicht geriebene Suppen. Dort können Sie alle Zutaten deutlich 
sehen: Gemüse, Kartoffeln, Nudeln, Reis und anderes mehr»,—  erklärt Frau Wolf. 

«Schm eckt es Ihnen nicht?» —  fragt Herr Wolf.
«A ch, wo! Es schmeckt sehr gut. N ur ungewöhnlich ist es für uns».
«Ich sehe kein Brot au f dem  Tisch. Ich weiß, Sie essen kein Brot zum 

M ittagessen».
«Ja, w ir essen kein Brot zur Suppe und auch nicht zum Hauptgericht. Dafür 

nehmen w ir Salzkartoffeln. Sie sind in der Schüssel da. Möchten Sie Brot? Ich 
bestelle es gleich.»

«Nein, bitte nicht. Ich will heute nach deutscher Art speisen». «Dann bist 
du bald m ager” ,—  sagt Irina Stepanowna.

«Das schadet nicht. Ich will schlank sein».
N ach der Suppe bekommt jed e r Gast eine Platte mit Zwiebelfleisch, grünen 

Erbsen und Rotkraut als Beilage. N ach dem Eis räumt der Kellner den Tisch ab. 
Es bleiben nur Weingläser und Sektflaschen darauf. Herr W olf schenkt Sekt ein 
und hebt sein Glas.

«W ir trinken auf unsere alte Bekanntschaft, auf die Freundschaft zwischen 
unseren Fam ilien, au f Ihre G esundheit, unsere lieben Freunde!»

Alle stoßen an und trinken Sekt. Alle, außer dem kleinen Igor. Der trinkt Apfelsaft.
{nach O.A.Bibm )

TEXTERLÄUTERUNGEN

die M ahlzeiten — OBK.aTJiap 
das Frühstück — HOHym ra



das M ittagessen — туш ки овкдт
das Abendbrot — кечки овк,ат
der flache Teller — ясен ликопча
der tiefe Teller — чуцур ликопча
das Besteck - s ,  -e — о в ^ атл ан и ш  а м ж о м л ар и
die Gabel =, -n — санчк.и
der Löffel -s, = — кршик,
das Messer -s, = — пичок,
die Speisekarte reichen — таом н ом ани  бермок,
Was essen wir zum  Nachtisch? — Овк,атдан кейип яна пим а ей м и з?  
Wollen die Herrschaften etwas trinken? — Ж ан облар  бирор нарса

ичиш адими?
ein paar Schlucke guten Wein — и кки  култум яхш и вин о(м ай )
auf seinem Tablett — патнис устида
Ich bestelle es gleich. — Мен х р зи р о к  бую рам ап.
m ager sein — 03fmh булмок,
schlank sein  — х у ш к р м а т  булмок,
das Porzellan -es, -e — чинни
Der Tisch ist gedeckt. — Стол (дастурхон ) безатилгап.
Was ist drin? — И чида пима бор?

Synonyme un d  V arianten

die Speise —  das Gericht — das Essen - der Gang
das Restaurant —  die Speisehalle - das Lokal — der Speisesaal —  die Mensa
die Kimtine
der Kellner —  der Ober
die Speisekarte —  der Speisezettel —- das Menü 
der Nachtisch -  das Dessert
das Hauptgericht — das Stammgericht —- der zweite Gang
reichen —  übergeben
natürlich —  gewiß — jawohl —  sicher
essen —  speisen
bringen —  holen
etwas bestellen —  sich etwas geben lassen 
Mahlzeit! —  Guten Appetit! 
der Salat —  die Vorspeise

Antonymc

der Freund —  der Feind



die Frau —  der Mann 
flach —  tief
ungewöhnlich — gewöhnlich 
alt — neu 
m ager —  dick

Rektion der Verben 

reichen - te ,- t  Dat. — 6epMOK;, y3aTMOK

1. D er Kellner reicht ihnen die Speisekarte.
2. Sie reichen den S tud en ten  des vierten S tudien jahres Blum en und 

verschiedene Geschenke.
3. D ie Köchin reicht ihnen die Speisen.

besuchen - te, -t Akk. —  K.aTHaMOK^

1. D ie Freundin m einer Tochter besucht die Musikschule.
2. M eine Nichte bcsucht den Kindergarten.
3. Br besucht den Deutschzirkel.

bestellen -te, -t Akk. — öyropMOK,

1. D er Gast bestellt ein M ittagessen aus vier Gängen.
2. Sie bestellen Fleischsuppen und Braten.
3. Ich habe das Ferngespräch mit Buchara auf 8 Uhr abends bestellt, 

empfehlen a, o Dat. — T3BCMH k.mjimok,

1. D er K elln er em p fie h lt ihnen  O chsenschw anzsuppe und B erliner 
Zw iebelfleisch.

2. Die Bibliothekarin hat m ir den historischen Roman von Maksud Korijew 
«Spitam en» empfohlen.

einladen u, a zu Dat. — ...r a  TaKjin(J) khjimok,

1. Ich lade die Freundinnen zu meinem Geburtstag ein.
2. V iele L ek to ren , D o z e n te n  un d  ehem aligen  S tud en ten  s ind  zum  

v ie rz ig jäh rig en  Jubiläum  u n se re r  Fakultät eingeladen.
3. Er hat uns ins Restaurant «Samarkand» zum Abendbrot eingeladen.



nehmen — олмок,
abnehmen — озмок,
entnehmen — узлаш тирмок,
vernehmen — с у р о к  кдлмок,
die Aufnahme — к,абул
die Genehmigung — рухеат, розилик
die Ausnahme — кридадан мустасно
benehmen — м а\рум  ^илмок;, сундирмо*;
einnehmen — урин олмок,

1. Was nehmen wir zum  zweiten Gang?
2. In der letzten Zeit hat ihr Mann stark abgenommen.
3. Es gibt auch in der deutschen Sprache viele Wörter, die aus anderen Sprachen 

entnommen sind.
4. Der Polizei begann den Mann zu vernehmen.
5. Mein Sohn hat die Aufnahmeprüfungen erfolgreich abgelegt und ist ins 

Institut für Volkswirtschaft immatrikuliert.
6. Ich soll die Prüfung in der Sprachwissenschaft vorfristig ablegen. Dazu 

brauche ich die Genehmigung des Dekans.
7. Keine Regel ohne Ausnahme.
8. Der Bruder meines Freundes will Korrespondent werden. Aber sein Vater 

benimmt ihm die Lust zu diesem Beruf.
9. Unter den Samarkander Bildungsstätten nim m t unsere Universität den 

bedeutendesten Platz ein.

V ieldeutigkeit

schenken -te, -t — совга ^илмок,, куймок,

1. Die Freundinnen schenken ihr deutsche Bücher.
2. Der Ober schenkt Mineralwasser in die G läser ein.

die Frau =, -en — аёл , хотин, хоним

1. In den Unterrichtsraum ist eine nicht m ehr ganz junge Frau gekommen.
2. Seine Frau ist an Tuberkulose gestorben.
3. Nach ein paar Minuten geht Frau M üller in die Küche und kocht K affee, 

das Gericht -es, -e — овк,ат, суд, тан ки д

1. Dieses Gericht habe ich gem.



2. Diese Sache kom m t vor Gcricht.
3. Er geht mit dem  Freund streng ins Gericht.

der Gang -es, « e — obh^ t , wyjiaK, lOpHiu

1. Zum zweiten G ang nehm e ich Braten mit Kartoffeln.
2. W ährend der Pause geht cs in den Gängen lebhaft zu.
3. Der Gang dieses M ädchens ist schön.

dünn — H 03H K , cyiOK,

1. Das Heft ist klein und dünn.
2. Die Ochsenschwanzsuppe ist wie ein dünner Brei.

F ragen  zum Text

1.Von wem sind W olkows eingeladen?
2. Wo befindet sich das Lokal “Ratskeller”?
3. Wie ist hier die Bedienung?
4. Wie ist der Tisch gedeckt?
5. Was soll auf dem  Tisch für jede Person stehen?
6. Wo sollen Messer, Löffel und Gabel stehen?
7. Warum sollen für jede Person drei Gläser stehen?
8. Was wollen die Gäste essen?
9. Was hat ihnen der O ber empfohlen?
10. Wozu haben die H errschaften nicht nein gesagt?
11. Essen die Deutschen B rot zum  Mittagessen?
12. Was wollen die G äste als Dessert haben?
13. Was gießt Herr W olf in die Weingläser?
14. W orauf trinken die Freunde?

T e x t  2

GESPRÄCH IN DER M ENSA

Es klingelt. Es ist 10 M inuten nach 12. Der Unterricht ist zu Ende. Es ist 
Zeit, zu Mittag zu essen. N asira und Wasira, die Studentinnen der Fakultät für 
deutsche Sprache, haben H unger und gehen in die Mensa. In dieser Zeit geht
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es in der Mensa wie in einem  Taubcnschlag zu. Die M ensa befindet sich hinter 
dem  Hauptgebäude des Instituts. Das ist ein neues m odernes zweistöckiges 
Gebäude. Dort essen nicht nur die Studenten zu Mittag, sondern auch die Lehrer. 
Die Mensa ist gut eingerichtet. Dort stehen viele Tische. A u f jedem  Tisch stehen 
eine Pfefferdose und ein Salzstreuer. An der Kasse hängt eine Speisekarte. 
Man kann den ersten Gang, den zweiten Gang und die Nachtische auswählen.

Nasira und Wasira betreten die Mensa. Sie gehen an die Kasse, um die 
Speisekarte durchzusehen.

N a s i r a :  Hs gibt allerlei Speisen.
W a s i r a :  Ja, es gibt zum ersten Gang Kohlsuppe, Flcischsuppc, Erbsensuppe, 

Kartoffelsuppe.
N a s i r a :  Und zum zweiten Gang gibt es Kalbfleisch mit Bohnen, Hammelfleisch 

mit Kartoffeln, Klöße, Braten mit Sauerkraut und Pilaw. Ich nehme 
Erbsensuppe. Und du? Was willst du essen?

W a s i r  a : Ich habe heute Appetit au f Flcischsuppc.
N a s i r a :  Was wählen wir als Hauptgericht?
W a s i r a :  Hammelfleisch mit Kartoffeln ist mein Leibgericht.
N a s i r a :  Dieses Gericht esse ich auch gem. Aber je tz t habe ich keinen Appetit, 

weil ich um 9 Uhr in den Erfrischungsraum gegangen bin und einen 
kleinen Imbiß zu mir genommen habe.

W a s i r a :  Man sagt: “Der Appetit kommt beim Essen” . Aber ich habe um 
7 Uhrgcfrühstückt. Darum habe ich einen richtigen Bärenhunger. 
Und was wählen w ir zum Nachtisch? Es gibt Mineralwasser, 
Tee, Kakao, Kompott.

N a s i r a :  Hoffentlich sagst du zu Mineralwasser nicht nein.

In der Mensa ist Selbstbedienung. Man bezahlt das Mittagessen an der 
Kasse und holt sich die Speisen selbst an der Ausgabe. Man stellt die Speisen 
aufs Tablett, legt dort einen Löffel, eine Gabel und ein Messer. Dann trägt man 
alles zu Tisch. Die Mädchen setzen sich an einen Tisch am  Fenster. Sie beginnen 
zu essen.

W a s i r a :  Heute schmeckt das Essen gut.
N a s i r a :  Ja, dem hungrigen Bauch schmeckt alles gut. A ber das Mittagessen 

ist wirklich ausgezeichnet und ich habe stark gewürzte Speisen mit 
viel Salz und Pfeffer gern,

Die Freundinnen sind mit dem Essen fertig. N ach dem Essen haben sie 
Durst. Nasira schenkt das M ineralwasser in die G läser ein. Sie trinken und 
verlassen die Mensa.



W a s i r a : W a s  hast du jetzt vor?
N a s  i r a  : Ich gehe ins Labor. Ich will von dem  Magnettonband den neuen 

Text abhören. Und was machst du?
W a s i r a : Ich gehe in den Lesesaal. Ich will mich au f das Seminar vorbereiten. 

D ann soll ich meine Hefte ins Lot bringen.

Die Freundinnen verabschieden sich.

Hunger haben —  hungrig sein —  einen richtigen Bärenhunger haben
allerlei —  verschieden
das Leibgericht —  die Lieblingsspeise
Durst haben —  durstig sein
der Erfrischungsraum  —  die Imbißstube
einen kleinen Im biß zu sich nehmen —  etwas essen
etwas ins Lot bringen —  etwas in Ordnung bringen

TEXTERLÄUTERUNGEN

Hunger haben
Es geht zu wie in einem  Taubenschlag, 
aufs Tablett stellen 
stark gewürzte Speisen 
Durst haben
einen kleinen Im biß zu sich nehmen 
auf etwas Appetit haben 
zu etwas nicht nein sagen 
etwas ins Lot bringen 
einen richtigen Bärenhunger haben

— OM K.O/IMOK
— cepK aT H O B  ôÿjiMOK,

— naTHHc ycTHia k̂ hmok,
— KyHJiH pocT jian ran  OBK.aTJiap
— nanKaMOK,
— TaMaAflH k̂ hjimok,
— HMMaraanp HiiiTa\acH 6ÿjiM0K
—  HHMarazmp ßyKÄeMacjiHK

— HMMafiMÄHp TapTHÖra Ke^THpMOK
— p o c a  0 4  kojimok,

Synonyme und V arianten

PHONETIK

MyajuiHt}) ram uia 
o \ a n r

Intonation der 
Autorenrede

MyajuiH(}) ra n n  KÿHMpMa 
r ami HHr  o ju u m a, ÿpracM.aa ea 
ywiaH  KeiiMH T ypa o;iann.

Die Autorenrede kann vor, 
zwischen und nach der direk­

ten Rede stehen.



Arap MyaruiM(j) rann K y - 

HMpMa ra n a a ii  o /m w i Typ- 
ra u  öy jica, y ¿iaBOM DTyiwn 
o \ a H r r a  3 ra  öyjiajtn.

Wenn die Aulorcnredc vor 
der direkten Rede steht, so 
hat er eine progrediende 
Intonation.

N asira sagt: «Das "Essen schmeckt "heute gut».

-  V f I« 1 J•
1 •

A rap  MyajuiMct) ra n n  Ky- 
4HpMa ra n  ypTacn/ia Typ ran  
6>oica, ypTa \o ^a r;ia  na aca- 
fla^ aHTHjianM.

«Das "E ssen ,—

Wenn die Autorenredc 
zwischen der direkten Rede 
steht, so w ird sie im Mittelton 
und in schnellem  Tempo 
gesprochen.

sagt Nasira, —  schmeckt "heu te  gut».

A rap  Myajuim}) ran n  Ky- 
iiHpMa rarm an KeiiMH Ke;iran 
6y;ica, nacTKM \o^aTra rerMiu- 
jih öy^aziM Ba Te3 awTMjiaiiM.

W enn die Autorenrede 
nach der direkten Rede steht, 
so gehört sic zum  Nachlauf 
und wird in schnellem Tem­
po gesprochen.

«Das Essen schmeckt "heute gut», —  sagt Nasira.

Arap KyMHpMa ran cypoK, 
o\aHrwra ara öyjica, Mya ĴiH )̂ 
rann nacTK M  xo-nar/ia 6yjia/iH 
Ba acaaaji aMTHJiajw.

Wenn die direkte Rede 
die interrogative Intonation 
hat, so w ird die Autorenredc 
im Tiefton und in schnellem 
Tempo gesprochen.



«Schm eckt das Essen heu te ''gu t?»  — fragt Nasira.

PH O N ETISCH E ÜBUNGEN

1. L esen  Sie die folgenden W örter. B eachten Sie die A ussprache des 
Diphthonges jae].

ein, zwei, drei, sein, kein, mein, dein, beide, klein, breit, einige, gleich, reichen, 
reiben, bleiben, bereit, weiß, der Wein, die Speise, der Brei, der Reis, das Fleisch, 
die Zeit.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache des Vokals [ E].

essen, decken, stellen, schmecken, nett, der Kellner, der Teller, der Keller, 
das Messer, das Ende, der Text, der Pfeffer, der Senf, der Essig, die Erbse, der 
Herr, der Sekt, das Besteck.

3. Üben Sie die Aussprache der folgenden Wörter.

(das) Berlin [bEr'li:n] das Restaurant [rEsto rarj]
die Familie [ f a 'm i: l ja ]  die Serviette [zE r'v iete]
die Person |pE r 'zo:n] die Kartoffel [kar 'tiufl ]
der Appetit [ ’ap e 'ti:t]  das Porzellan [pD rtsE  'la:n]
die M ensa ['m Enza] (das) der Gelee [ je  'le: ]
der K akao [ka 'k ao  ] der Kompott [kDm 'pz>t ]
das M ineralw asser [mine ra:l ,vasB]

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in Zusammensetzungen.

das 'M ittag ,essen , der 'E ß , löffcl, der 'Tee,löffel, das 'W ein,glas, der 
'R ot,w ein, d ie Speise,karte, das 'Zw iebel ,fleisch, der 'S uppen te ller, die' 
O chsenschw anzsuppe, der'N ach,tisch, das ’Hauptgericht, die 'Salzkar,toffeln, 
die'Pfeffer,dose, der'Salz- Streuer, das 'H am m elfleisch, der Er'frischungs,raum, 
die 'S elbstbed ienung , der ’Bären,hunger, das 'Sauer,kraut.

5. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

a) die Be'dienung, der'Angehörige, die Kellnerin, das 'Essen, die 'Herrschaft, 
die 'F reundschaft, die Be'kanntschaft, das G e’bäude, der Gang, das G e'richt, 
die G e'sundheit;



b) 'e in ,la d e n , 'ab ,räu m en , 'e in ,s c h c n k e n , ’an ,s to ß e n , 'v o r ,h a b e n , 
'durch,sehen, 'ab,hören, 'zu ,bereiten , b e 'suchen , b e 's te llen , be 'kom m en , 
über'geben, emp'fehlen, ver dicken, be 'zahlen , ver lassen.

6. Lesen Sie. Achten Sie auf die Betonung in Akzentgruppen und schreiben 
Sie sie orthographisch:

’in fi:len ' J t Et n  "dDöjJ ,landOs 

’äenas dcB 'bEstn lo'ka:l bE r"li:n s  

’im 'kElB dEs bEr 'li:nc ' ra :t,haosos 

’in di:zm  rEsto''rä: 

ze:B 'h c e fli?  ’ u n t°  " ’abfmErkza:m 

di ' ’ a n g 0 0 : r i g n  de13 baedn fa"m ilio: 

mit ’’altm  ’(tfo tjm  p ^ rtsE  "la:n  

t̂Su ’ach p a : r ' J l ö k  gu:tB "väcn  

’a o f ’ ö  nzara  ' ’alta bo ' 'kant j  alt 

'kalp°,fläej m it "bo:nOn 

'h a m l,f la e j mit k a r " t3 f ln  

'J ta rk  g e ’v Y rtsta  "ipaczn

7. Lernen Sie folgende Zungenbrechung.

Der Potsdamer Postkutscher putzt den Potsdamer Postkutschkasten; den 
Potsdamer Postkutschkasten putzt der Potsdamer Postkutscher.

8. Transkribieren Sie folgende Sätze. Bezeichnen Sic die Intonation.

1. «Was tinken wir zum Nachtisch?» — fragt Dilbar. 2. «Am A bend, —  sagt 
sie, —  bin ich immer zu Hause». 3. «W as willst du essen?» —  fragt sie. 4. Die 
Lehrerin sagt: «Um 4 Uhr sollen Sie h ier sein». 5. Der Vater fragt: «H ast du der 
M utter geholfen?»

9. Verwandeln Sie die direkte Rede aus Übung 8 in die indirekte. Beachten 
Sie die Intonation.

M u s t e r :  «Was trinken wir zum  Nachtisch?» — fragt Dilbar.
Dilbar fragt, was w ir zum  Nachtisch trinken.
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10. Analysieren Sie die Wörter «Hammelfleisch», «einladen», «Freundschaft», 
«besuchen» nach folgendem Plan:

1. Buchstabenbcstand.
2. Lautbestand.
3. Silbenbestand.
4. Charakteristik der Silbe und des Vokals in der Silbe.

11. Schreiben Sie orthographisch.

"tE :k 'lip  \ ’E sn  di 'm EnJn 'draema:! ’o:dB "fi:E ma:l || .tsum

"frY :JtY kJ ' ’ist man go ’v0:nlip b0 'le:k° 'to  'breetpon mit v i^ rs t \ ’o:dB 

'kE:z0  | " ’ä e B || man 'trirjkt ’äox " te : j  ’o:dB ka"fe: ||

das "m ita:k°,’E sn  j b a 'J te : t ’äos 'd r ä c 'g E r |0n || ’a ls ’’e:Bstn  "gar) \ ' ’ist

k a r 'tz j f ln  || "dan \ ' ’ist man ' ’o:p0s t | |  "ku:xn || ’am " ’a :bn t0  ̂ 'trirjkt

man 'te: |  ’o:dB "milp mit g 0 'b E k  ||

12. Lesen Sie die Sprichwörter. Beachten Sie die Satzbetonung sowie die 
A ussprache der Laute [x], [c], [ t j ] ,  [Y:], [Y ] und die Diphthonge [ae], 
[äo]. Schreiben Sic orthographisch und übersetzen Sie ins Usbekische. Dann 
lernen Sie sie auswendig.

1. "v iD rtaj 'fYlön den zak nipt ||

2. das "glY k \ hat ” flY:gOl II

3. "lY:gn | ha:bn ' k ö r t s a  "b ä e n 0  ||

4. "v i deB 'baom | zo: di 'f r ö x t

5. "veB nipt ' ’arbactat | Z3l 1 aox nipt " ’Esn ||



13. Hören Sie das Gedicht von dem  M agnettonband ab; transkribieren Sie 
es und bezeichnen Sic die Pausen. Lernen Sie das Gedicht auswendig.

M a ilie d

(von J. W. Goethe)

Wie herrlich leuchtet Du segnest herrlich
M ir die Natur! Das frische Feld,
Wie glänzt die Sonne! Im Blütendampfe
Wie lacht die Flur! Die volle Welt!

Es dringen Blüten 0  Mädchen, M ädchen
Aus jedem  Zweig Wie lieb’ ich dich!
Und tausend Stimmen Wie blickt dein Auge,
Aus dem Gesträuch. Wie liebst du mich!

Und Freud* und Wonne So liebt die Lerche
Aus jeder Brust. Gesang und Luft,
0  Erd1 , o Sonne! Und Morgenblumen
0  Glück, o Lust! Den Himmelsduft,

0  Lieb, o Liebe! Wie ich dich liebe
So golden schön Mit warmen Blut,
Wie Morgenwolken Die du mir Jugend
A uf jenen Höhn, Und Freud’ und Mut

Zu neuen Liedern 
Und Tänzen gibst.
Sei ewig glücklich,
Wie du mich liebst.

TEXTERLÄUTERUNGEN

so golden schön —  o j i t h h ä c k  ry3&i 
der Blütendam pf — ryjuiap a T p n ,  ry/uiap
und (so lieben) Morgenblumen den Himmelsduft — t o h i t m  ryjuiap niaönaMHM

ceßraH jieK
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П лю сквамперф ект

П лю сквам п ерф ект утган 
зам онни ифодалайди.

П л ю ск в ам п ер ф ек т  haben 
ёки  sein ёрдамчи ф еъ л и н и н г  
Präteritum  ш акли ва асо си й  
ф еъ л н и н г  Paitizip II ш ак л и  
билан ясалади. Ёрдамчи ф еъл- 
м ин г иш лати ли ш и худди 
Perfektдагидек булади.

S i n g u l a r

1. ich hatte gelesen
2. du hattest gelesen
3. er

sie hatte gelesen 
es

S i n g u l a r

1. ich war gekommen
2. du warst gekommen
3. er

sie war gekommen 
es

А гар биз н у т^и м и зд а  
д астл аб  ксчрок,, к ей и н  эса 
ундан  олди прок булиб утган 
иш -хдракат \ак,ида гапирмок,- 
чи  булсак , олдин були б ут­
ган и ш -\а р а к а т  учун, албатта, 
ш носквам п ерф ектн и  куллай - 
миз.

1. M eine Tochter spielt Klavier.

P lusquam perfek t

Das Plusquamperfekt drückt 
die Vergangenheit aus.

Das Plusquamperfekt wird 
aus dem P rä te ritu m  des 
Hilfsverbs haben  oder sein 
und dem Partizip II des Voll­
verbs gebildet. Der Gebrauch 
des Hilfsverbs ist derselbe wie 
beim Perfekt.

P l u r a l

w ir hatten gelesen 
ihr hattet gelesen 
sie hatten gelesen 
Sie hatten gelesen

P l u r a l

w ir waren gekommen 
ihr wart gekommen 
sie waren gekommen 
Sie waren gekommen

Wenn wir in der Rede 
zuerst eine spätere und dann 
eine frühere Handlung nennen 
w ollen, so  gebrauchen wir 
für eine vorangehende H an­
dlung unbedingt das Plusquam­
perfekt.



Sie hatte die Aufgaben schon gemacht.
2. Nodira half ihrer Freundin.

Sie hatte ihre Arbeit schon beendet.
3. Herr Mamatow fuhr nach Deutachland.

Herr Nowak hatte ihn nach Deutschland eingeiaden.

П лю сквам п ерф ект нис- 
бий кулланилади. Бунда 
ш иосквамперфектдаги иш- 
^аракат зам он и  бош ^а ба­
раках зам они билан так.к.ос- 
ланади.

Das Plusquam perfekt geb­
raucht man relativ. Man 
vergleicht dabei die Zeit der 
Handlung im Plusquam perfekt 
mit der Zeit anderer Handlung.

А ртиклнинг куллани- 
liiи ва  кулланм аслик 

\о л л а р и

И оаиик артиклнинг 
Кулланиши

1. Нарса-предмет ̂ к д л а  
биринчи марта гапирилса, 
ноаникартикль ишлатилади.

G eb rau ch  u n d  das 
fehlen des 

A rtik e ls

G eb rau ch  des unbes­
tim m ten  A rtik e ls

I. Wenn man von einem 
Gegenstand zum  erstenmal 
spricht, so wird der unbes­
timmte Artikel gebraucht.

1. Das ist ein Buch.
2. Er kauft einen Anzug.

2. haben, brauchen фсъл- 
лари , cs gibt иборасидан 
кейин ноаник; артикль иш- 
латилади ва у доим Ak­
kusativ келиш иги да туради.

2. Nach den Verben ha­
ben, b rau ch en  und nach 
der Wendung es gibt 
gebraucht man den unbestimm­
ten Artikel, und er steht im­
mer im Akkusativ.

1. Er hat einen  Kugelschreiber.
2. Ich brauche einen Füller.
3. Im Z im m er gibt es einen Tisch.



3. О т кесим  олдида 
аникую вчи турса, ноаиик, 
арти кль  иш латилади.

3. Wenn vo rdem  prädika­
tiven Substantiv ein Attribut 
steht, so gebraucht man den 
unbestimmten Artikel.

1. Er ist ein kluger Mann.
2. Sie ist eine erfahrene Ärztin.

4. П редм ет wie сузи би - 
лан  такуф сланганда ноаник, 
артикль иш латилади.

4. Wenn man einen Gegens­
tand mit dem  Wort wie verg­
leicht, so gebraucht man den 
unbestimmten Artikel.

1. Er spricht wie ein Redner.
2. Sie tanzt wie eine T änzerin .

5 .A rap  гапни нг эгаси 
п р ед м етн и и г  бир тури ёки  
би р  гур у \и га  тегиш ли бул- 
са, предикатив булиб келган 
от олди да ноаник, арти кль  
иш латилади.

5. Wenn das Subjekt des 
Satzes zu einer Gattung oder 
zu einer G ruppe des 
Gegenstandes zugehört, so 
gebraucht man vor dem 
prädikativen Substantiv den 
unbestimmten Artikel.

1 .D e r Tiger ist ein R aubtier.
2. Die Tanne ist ein N adelbaum .

А ник артиклпинг 
кулланиш и

1. Н арса-п редм ет  \ак,ида 
аввал ф и к р  юритилган булса, 
аник, ар ти кл ь  иш латилади.

G ebrauch  des 
b estim m ten  A rtikels

1. Wenn man von einem 
bereits einmal genannten Ge­
genstand spricht, so wird der 
bestimmte Artikel gebraucht.

1. Dort sitzt ein Mann. Der M ann ist alt.
2. Im Z im m er steht ein Tisch. D er T isch ist groß.



2. Т абиатда ёлкиз учрай- 
диган предм ет номлари ол- 
дидан аник, артикль ишлати- 
лади.

2. Vor dem Gegenstand, der 
einzig in seiner Art ist, geb raucht 
man den bestimmten A rtikel.

1. D er Himmel ist blau
2. Die Sonne scheint.
3. D er Mond stieg auf.

З Д а ф т а  кунлари , ой, 
йил фаеллари номлари ол- 
дидан аник, артикль ишла- 
тилади.

3. Bei der Benennung der Wo­
chentage, Monate, Jahreszeiten 
gebraucht man den bestim m ten 
Artikel.

1. im  Som m er fahre ich ins Dorf.
2. Die Zugvögel fliegen nach dem  Süden.
3. Im Jan u a r ist es kalt.
4. Am Sonntag waren w ir im Theater,

4. От о л ди да  тартиб 
сон  турса, аник, артикль 
ишлатилади.

4. Wenn vor dem Substantiv 
ein Ordnungszahlwort steht, so 
gebraucht man den bestim m tene 
Artikel.

1. Das ist der zw eite Band von A.Kachar.
2. Heute ist der zw eite Dezember.

5.АТ01-У1И о тл а р  олдида 5. Wenn vor dem E igennam en
ан и к ^ о в ч и  турса, а н и к  ap- ein Attribut steht, so gebraucht
ти к л ь  иш лати лади . man den bestimmten A rtikel.

1. Der große Goethe w urde im Jahre 1749 geboren.
2. Der arm e Rustam liegt im Krankenhaus.

6. М уж ской ва женский 
родга тегиш ли ток, даре, 
денгиз, давлат номлари ол- 
дидан аник, артикль иш ла­
тилади.

6. Vor den Namen der Berge, 
Flüsse, Meere, Staaten, die in 
den männlichen oder weiblichen 
Geschlechter gehören,gebraucht 
man den bestimmten A rtikel.



1. D er S eraw schan  war reich an Wasser.
2. Die E lbe  mündet in die N ordsee.

7. О т олдида си ф ат  
оргги рм а даражада турса, 
аник, артикль иш латилади.

7. Wenn vor dem Sub­
stantiv ein Adjektiv im Super­
lativ steht, so gebraucht bestim­
mten Artikel.

1. «B obur» ist der beste Roman von P.Kodirow.
2. Sam arkand ist die älteste Stadt.

8. О т к,аратк,ичли а н и к - 
ловчи булиб келса, аник; а р ­
ти кл ь  ишлатилади.

8. Wenn das Substantiv 
Genitivattribut ist, so gebraucht 
man den bestimmten Artikel.

1. Die H efte des M ädchens sind sauber.
2. Die B ücher d er Studentin liegen au f dem Tisch.

9. И нсон  тана аъ золари  
ва ки й и м -к еч ак  н ом л ар и  
олди дан  аник, ар ти кл ь  и ш ­
латилади.

9. Vor den Namen des Kör­
perteiles und der K leidung 
der M enschen gebraucht man 
den bestim m ten Artikel.

1. Er zieht den  M antel an.
2. Das G esich t des Mädchens war rot vor Verlegenheit.

Артиклнинг куллан- 
м аслик х,оллари

1. Агар от олдида бир- 
л и к д а  ноаник, арти кль  тур- 
ган  булса, куп ликда а р ­
ти кль  иш латилмайди.

Das Fehlen des 
A rtikels

1. Wenn vor dem Substan­
tiv im Singular der unbes­
timmte A rtikel steht, so fehlt 
der Artikel im Plural.

1. Das ist ein Buch. Das sind Bücher.
2. Das ist ein Garten. Das sind G ärten .

2. Агар от олдида курса- 
ти ш , эгали к , сурок  о л м о ш -

2. Wenn vor dem Substan­
tiv ein Demonstrativ-, Posses-



лари ва kein сузи турган 
булса, ар ти кл ь  иш латил- 
майди.

siv-, In terrogativpronom en  
oder das Wort ke in  stehen, 
so fehlt der Artikel.

1. Mein B ruder ist gestern nach Bonn gefahren.
2. Dieses Buch ist interessant.
3. Welches Buch ist interessant?
4. Er hat kein L eh rb u ch .

3. Агар от олдида салок, 
сон  турса, артикль ишла- 
гилмайди.

3.W cnn vor dem  Sub­
stantiv ein G rundzahlw ort 
steht, so fehlt der Artikel.

1. Ich habe fü n f  K inder.
2. Ich habe ihn zwei J a h re  nicht gesehen.

4. Предикатив булиб кел- 
ган от каебн и , миллатни 
билдирса, артикль ишла- 
тилмайди.

4. Wenn das prädikative 
Substantiv, das einen Beruf, 
die N ationalität bezeichnet, 
so fehlt der Artikel.

1. Er ist A rzt.
2. Ich bin U sbeke.

5. Ш ахе, средний род-
даги ш а \а р  ва Улка ном-
лари олдидан артикль иш- 
латилмайди.

5. Vor E igennam en, und 
zwar vor Personen und vor 
Städte - und Ländernam en des 
sächlichen Geschlechts fehlt 
der Artikel.

1. Farchad steht im ersten Studienjahr.
2. Taschkent ist unsere Hauptstadt.

6 .0 т  олдида ohne ёки 
als сузлари турса, артикль 
ишлатилмайди.

6. Wenn vor dem  Substan 
tiv die W örter ohne oder 
als stehen, so fehlt der Artikel.

1. Meine M utter arbeitet als L eh rerin  .
2. Er geht heute ohne M antel.



7. А гар от олдида к,а- 
ратк^ичли аник^'ювчи турса, 
арти кль  иш латилмайди.

7. Wenn vor dem Sub­
stantiv Genitivattribut vo­
rangeht, so fehlt der Artikel.

1. A kram s Vorschlag ist gut.
2. Wir lernen H eines Gedicht «Lorelei» auswendig.

8. О т гапда ундалма 
були б келса  \а м д а  буйрук, 
гапларда артикль иш латил­
майди.

8. Wenn das Substantiv 
im Satz Anrede ist, so fehlt 
der Artikel. In Ausrufesät­
zen fehlt der Artikel auch.

1. L ieber F reu n d , w ir sind einander noch ganz fremd.
2. K inder, seid aufmerksam!

9.А токглн от  олдида д а- 
р аж а, у н во н  ва кари н дош - 
л и к н и  билдирган  и з о \-  
ловчи  турса, артикль и ш ­
латилмайди.

9. Wenn vor dem Eigen­
namen eine Apposition steht, 
die Rang, Titel und Verwand­
schaftsgrad bezeichnet, so 

fehlt der Artikel.

1. H err W olf hat heute Wolkows in den «Ratskeller» zum 
M ittagessen eingeladen.

2. O nkel A k ram  arbeitet als Ingenieur.
3. Dozent P rim ov hält heute eine Vorlesung.

Ю .Ж уфт сузлар ва ибора- 
ларда х,амда м акдлларда ар ­
ти кль  иш латилмайди.

10. In Wortpaaren und in 
Redewendungen, auch in 
Sprichwörtern, fehlt der 

Artikel.

1. V ater und Sohn arbeiten den ganzen Tag im Garten.
2. Er h a t vor dem  Hund Angst.
3. A uf Lachen folgt W einen.

11.А гар отдан кей и н  с а ­
н о к  сон д а  иф одаланган  
ани>ую вчи турса, арти кль  
иш латилмайди.

11. Wenn nach dem Sub­
stantiv ein Attribut steht, 
das durch ein Grundzahlwort 
ausgedrückt ist, so fehlt der 

Artikel.



1. Wir sollen Übung 5 schriftlich machen.
2. Machen Sie Ihre B ücher Seite 15 a u f !

12. Д оиалаб  санаб  бул- 
майдиган ва м а в ^ м  отлар 
олдидан артикль иш латил- 
майди.

1. Ich trinke Tee mit Z ucker.
2. Ich lese diesen Rom an m it Interesse.

12. Vor Stoffnamen und 
Abstrakta fehlt der Artikel.

13.A rap доиалаб  санаб 
б ^ ш а й д и га н  о тн и н г мик,- 
дори номаълум булса, ар­
тикль иш латилмайди.

13. Wenn der Stoffnam e 
eine unbestim m te M enge
bezeichnet,
Artikel.

so feh lt der

1. Aus dem Markt hat sie Fleisch, K artoffeln , Zw iebeln und 
M o h rrü b en  gekauft.

2. Sie will noch Tee und Z u ck e r kaufen.

14. Агар доиалаб  санаб 
булмайдиган от  ситуация 
оркдли ёки и кки н чи  марта 
тилга олинганда аникдаш а- 
ётган булса, ун и н г олдидан 
аник, артикль ишлатилади.

14. Wenn der Stof fnam e 
einen Teil der Stoffmesse b e ­
zeichnet, die durch d ie S i­
tuation oder die zweite N en ­
nung konkretisiert wird, so g e ­
braucht man den bestim m ten 
Artikel.

1. Sie kauft Brot. Das B ro t ist weich.
2. Der Tee in der Kanne ist heiß.

15. Агар доналаб  санаб 
булмайдиган от микдорни кур- 
сатса, ш унингдек, унинг нави 
ски сиф ати  айтилса, ноаник, 
артикль иш латилади.

15. Wenn der S to ffnam e 
eine Portion bezeichnet, sow ie 
seine Sorte oder Qualität an g e­
geben wird, so gebraucht m an 
den unbestimmten Artikel.

1. Das ist ein ind ischer Tee.
2. Meine Mutter hat eine fe tte  M ilch gekauft.
3. Er nimmt heute nur eine Fleischsuppc.



С и ф ат п редм етн и н г бел- 
ги си н и  биллириб, w elcher? , 
welche?, welches?— кдндай? 
was fü r ein? — канака? ва \ .к .  
сурок,ларига жавоб булади.

Н ем ис тилида с и ф атн и н г  
турланадиган ва турлан м ай - 
диган  ш акллари бор.

С иф атнин г турлан м ай ди - 
ган ш акли  ганда п реди кати в  
булиб келади.

Das Adjektiv bezeichnet 
das M erkmal eines Dinges 
und antwortet au f die Fra­
gen w elcher?, welche? 
w elches?, was fü r ein? usw.

Es gibt in der deutschen 
Sprache die flektierte und un­
flektierte Form des Adjektivs.

Die unflektierte Form des 
Adjektivs gebraucht man im 
Satz als Prädikativ.

1. D er T isch ist groß.
2. Das Tuch ist rot.

С иф атнинг турланадиган 
ш акли  гапда ан и кловчи  бу­
либ, аникланмиш  билам род, 
сон  ва келиш икда м ослаш а- 
ди.

Die flektierte Form des 
Adjektivs tritt im Satz als 
Attribut a u f und kongruiert 
mit dem Bezugswort in 
Geschlecht, Zahl und Kasus.

1. Der g ro ß e  T isch steht in der Mitte des Zimmers.
2. Der Vater hat das ro te Tuch für seine kleine Tochter gekauft.

С иф атлар  уч хил турла- 
миш га эга:

1) кучеиз турлам иш ;
2) кучли турланиш ;
3) аралаш  турлан иш .

С иф атларнинг куч­
еиз турланиш и

А гар сиф ат олди да аник,

Man unterscheidet beim 
Adjektiv drei Deklinationsarten:
1) die schwache Deklination;
2) die starke Deklination;
3) die gemischte Deklination.

Die schw ache D eklina­
tion d e r A djektive

Wenn vor dem Adjektiv



артикль ёки  аник, артикл- 
нинг куш им чалари билан 
келган олм ош лар (dieser, 
diese, dieses, jed e r, jener, 
solcher, m anchcr, welcher 
ва х,.к.) турса, сиф ат кучеиз 
турланади.

Бу \о л д а  си ф ат \ар  
учала родпин г N om inativ 
келиш иги бирлиги \ам да 
ж ен ский ва средн ий род- 
л арн и н г A kkusativ кели- 
ш игида -е куш имчаси- 
ни , к,олган барча кели- 
ш икларда ва \ар  иккала 
сонда - еп куишмчасини 
олади.

der bestimmte Artikel oder ein 
Pronomen mit Endungen des 
bestimmten Artikels (d ieser, 
diese, dieses, jeder, je n e r , 
solcher, m ancher, w e lch er 
usw.) steht, so wird das A d ­
jektiv  schwach dekliniert.

In diesem Fall bekom m t 
das Adjektiv im N om inativ 
Singular aller drei G eschlechter 

und im Akkusativ der w eib 
liehen und sächlichen G es­
chlechter die Endung -e, in den 
übrigen Kasus und in beiden 
Zahlen die Endung -en.

Singular Plural

Kasus männliches
Gcschlccht

wciblichcs
Geschlecht

sächliches
Gcschlccht

for alle drei 
Geschlechter

Nominatv -c -c -e -cn
Genitiv -en -en -en -en
Dativ -en -cn -cn -cn

Akkusativ -cn -e -e -en

S i n g u l a r

N. der rote Apfel 
G. des roten Apfels 
D. dem roten Apfel 
Akk.den roten Apfel

N. die roten Äpfel 
G. der roten Äpfel 
D. den roten Äpfeln 
Akk.die roten Äpfel

die rote Tinte 
der roten Tinte 
der roten Tinte 
die rote Tinte

P l u r a l

das rote Tuch 
des roten T uches 
dem roten T uch 
das rote Tuch

die roten Tinten die roten Tücher 
der roten Tinten der roten Tücher
den roten Tinten den roten Tüchern
die roten Tinten die roten Tücher



А гар сиф ат олди да а р ­
ти кл ь  ёки  олмош  турм аса, 
си ф ат  кучли турланади.

Бу \о л д а  си ф ат бар ч а  
кели ш и кларда б и р л и к  ва 
куп ликда аник, ар ти к л п и н г  
куш им чалари ни  олади . Ф а- 
кат м уж ской ва средн и й  
р о д н и н г G enitiv  кел и ш и ги  
бирлигида -еп ку ш и м ч а- 
син и  олади.

Wenn vor dem Adjektiv 
kein Artikel und kein Prono­
men steht, so wird das Adjek­
tiv stark dekliniert.

ln  diesem Fall bekommt 
das Adjektiv in allen Kasus 
des Singulars und Plurals die 
Endungen des bestimmten Arti­
kels. D er Genitiv Singular des 
männlichen und sächlichen Ges­
chlechtshat die Endung -en.

Singular Plural

Kasus männliches
Gcschlecht

weibliches
Geschlccht

sächliches
Geschlecht

für alle drei 
Geschlechter

Nominativ -er -e -es -e

Genitiv -en -er -en -er

Dativ -em -er -em -en

Akkusativ -en -e -es -e

S i n g u l a r

N. ro ter Apfel 
G. roten Apfels 
D. rotem  Apfel 
Akk.rotcn Apfel

rote Tinte 
ro te r Tinte 
ro te r Tinte 
rote Tinte

rotes Tuch 
roten Tuches 
rotem  Tuch 
rotes Tuch

P l u r a l

N. rote Äpfel 
G  ro ter Äpfel 
D. roten Äpfeln 
Akk.rote Äpfel

rote Tinten 
ro te r Tinten 
ro ten  Tinten 
rote Tinten

rote Tücher 
ro te r Tücher 
roten Tüchern 
rote Tücher



Санок, сон лари , einige, 
viele, m ehrere , m anche, we­
nige н оан и к  олмош ларидан 
кейин сиф ат кучли турла- 
нади.

Сиф атларнинг 
аралаш  турланиши

Агар си ф ат  олдила н о­
ан и к  артикль, эгалик олмош- 
лари ва kein олм ош и турса, 
сиф ат аралаш турланади.

Бу \о л д а  си ф ат  \а р  учала 
роднинг N om inativ келишиги 
бирлиги хам да ж енский ва 
средний родларнинг Akkusativ 
келиш иги бирлигида кучли 
турланиш нинг куш имчалари- 
ни, колган барча келишиклар- 
д а э с а  кучеиз турланиш нинг 
Кушимчаларини олади.

Nach den G rundzahlw ör­
tern, nach den unbestim m ten 
Pronom en einige, v iele , 
m ehrere , m anche, w enige 
w ird das A djektiv s ta rk  
dekliniert.

Die gem ischte D ekli­
nation  d er A djek tive

Wenn vordem  A djektiv 
der unbestimmte A rtikel, das 
Possessivpronomen, das P ro ­
nomen kein steht, so w ird 
das Adjektiv nach der gem is­
chten Deklination dekliniert.

ln diesem Fall bekom m t 
das Adjektiv im N om inativ 
Singular aller drei Geschlechter 
und Akkusativ Singular der 
w eiblichen und säch lich en  
Gesch lechter die Endungen der 
starken D eklination, in den 
übrigen Kasus die E ndungen  
der schwachen Deklination.

Singular Plural

Kasus männliches
Geschlccht

weiblichcs
Geschlccht

sächlichcs
Geschlecht

für alle drei Geschlechtcr

ohne Artikel mit dem 
Pronomen

N. -er -e -es -c -en
G. -en -en -en -er -en
D. -en -en -en -en -en

Akk. -en -c -cs -e -en

Н о ан и к  арти клн и н г куп- Der unbestimmte A rtikel
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j ih k  uiaKjiM MyK. LlIyHMHryMyn 
CH4>aT KyruiHKaa xyqjiH ry p jia - 
naiiM. Ammo arajjMK o jim o iu -  
jiapw  Ba kein o jim o iu h /iü h  k c -  
ü h h  cn(J)aT Kyiic n 3  T y p jian a iiH .

hat keine Pluralform, darum 
wird das Adjektiv im Plural 
stark dekliniert. Nach den 
Possessivpronomen und nach 
dem Pronomen kein wird es 
aber schwach dekliniert.

S i n g u l a r

N. ein ro ter Apfel 
G. eines roten Apfels 
D. einem roten Apfel 
Akk.einen roten Apfel

eine rote Tinte 
einer roten Tinte 
einer roten Tinte 
eine rote Tinte

ein rotes Tuch 
eines roten Tuches 
einem  roten Tuch 
ein rotes Tuch

P l u r a l

N. rote Äpfel 
G  ro ter Äpfel 
D. roten Äpfeln 
A kk.rote Äpfel

S i n g u l a r

rote Tinten 
ro te r Tinten 
roten Tinten 
rote Tinten

rote Tücher 
ro ter Tücher 
roten Tüchern 
rote Tücher

N. mein ro ter Apfel 
G. meines roten Apfels 
D. meinem roten Apfel 
Akk.m einen roten Apfel

meine rote Tinte 
m einer roten Tinte 
m einer roten Tinte 
meine rote Tinte

mein rotes Tuch 
meines roten Tuches 
meinem roten Tuch 
mein rotes Tuch

P l u r a l

N. meine roten Äpfel 
G. m einer roten Äpfel 
D. meinen roten Äpfeln 
Akk.meine roten Äpfel

m eine roten Tinten 
m einer roten Tinten 
m einen roten Tinten 
m eine roten Tinten

meine roten Tücher 
m einer roten ücher 
meinen roten Tüchern 
m eine roten Tücher

Ky'mpMa rau Die direkte Rede

Cy3JiOB4M 6aT>3an y3 n y r- 
ig u ia  y 3 ra  u ia x c u M u r (j)HKpMiin

Sehr oft gebraucht der Spre­
chende in seiner Rede die



куллайди. Ш унга кура ку- 
чирм а ва узлаш тирма гап- 
лар  булади. Улар кушма 
гап н и н г узига хос бир 
тури \исобланади.

К учирм а ran  икки к,исм- 
дан иборат:

1) м уаллиф  ran и;
2) кучирм а ran,
М уаллиф  гапин инг урни

турли хил булиш и мумкин. 
У кучирм а гапдан олдин, 
кейин ски уни нг уртасида 
туриш и мумкин.

Meinung der anderen Person. 
Dementsprechend unterschei­
det man die direkte und indi­
rekte Rede. Sie bilden eine 
besondere Art des zusam m en­
gesetzten Satzes.

Die direkte Rede besteht 
aus zwei Teilen:

1) der A utorenrede;
2) der direkten Rede.

Die Stellung der Autoren
rede kann verschieden sein. 
Sie kann der direkten Rede 
vorausgehen, nachstehen oder 
in der Mitte der direkten Rede 
stehen.

1. Kr sagt: «Ich habe m eine Aufgaben schon gemacht».
2. «Ich habe meine Aufgaben schon gemacht», -  sag t er.
3. «Ich habe, -  sagt er, — m eine Aufgaben schon gemacht».

Агар кучирма ran муаллиф 
гапидан олди н  келса, муал­
лиф  гагш кссим билан бошла- 
нади. Бунда sagen, fragen 
antw orten , sprechen, er­
zählen, meinen, denken ва х,.к. 
феъллари кулланилади.

«Ich habe den Roman «Spitamcn»

Wenn die direkte Rede der 
Autorenrede vorausgeht, so be­
ginnt die A utorenrede mit dem 
Prädikat. Dabei kann man die 
Verben sagen, frag en  an tw o r­
ten, sprechen , e rzäh len , mei­
nen, denken usw. gebrauchen.

Maksud Korijew gelesen», sagt sic.

Кучирма гашшнг 
узлаш тирма гапга 

айлантирилиши

Узга ш ахенинг фикри 
узлаш тирилиб баён к,илин- 
ган ф и кр  узлаш тирм а ran  де-

V erw andlung  d er 
d irek ten  R ede in die 

in d irek te  R ede

Die indirekte Rede enthält 
die Worte einer dritten Person, 
die der Erzählende von sich aus



йилади. Бунда дастлаб хабар- 
н и н г  грам м ати к  ш акли  уз- 
гаради.

Узлаш тирма гапэргаш ган 
куш м а гаи н и н г  бир к,исми 
б у л ао л ад и , У  купинча тул- 
дирувчи  эргаш  ran  ш аклига 
эга  б^лади . К уш ма ганда 
м уалли ф  гапи бош  ran  си ф а- 
ти д а, ку ч и р м а ran  эса  эргаш  
ran  си ф ати д а  кулланилади. 
Бу эр гаш  ran  бош  ran  
билан  d aß , ob богловчилари, 
н и сби й  олм ош лар, нисбий 
р ав и ш л ар  оркали  богланади.

wiedergibt. Dabei verändert 
sich vor allem die grammati­
sche Form der Aussage.

Die indirekte Rede kann 
Teil des Satzgefüges sein. Sie 
hat meist die Form des Objekt­
satzes. Im Satzgefüge kann die 
Autorenrede als Hauptsatz und 
die direkte Rede als Nebensatz 
auftreten. D ieser Nebensatz 
wird mit dem Hauptsatz durch 
die Konjunktionen daß , ob, 
durch Relativpronomen, durch 
Relativadverbien verbunden.

Er sagt: «Ich habe die Aufgaben schon gemacht». 
Er sagt, daß er die Aufgaben schon gemacht hat.

Д а р а к  ra n  ш аклидаги ку ­
ч и р м а ra n  узлаш тирма гапга 
айлантирилганда узлаштирма 
ra n  м у ал ли ф  гапи билан  daß 
богловчиси орк,али богланади.

Wenn die direkte Rede in 
der Form eines Aussagesatzes 
in die indirekte Rede verwan­
delt wird, so verbindet sich 
solcher Satz m it der Autoren­
rede mit Hilfe der Konjunk­
tion daß.

Er sagt: «Ich habe einen richtigen Bärenhunger». 
Er sagt, d aß  er einen richtigen Bärenhunger hat.

Сурок, сузсиз сурок, ran  
ш акл и д аги  кучирм а ra n  у з ­
л аш ти р м а  гапга ай лан ти ри л­
ганда узлаш тирм а гаи м уал- 
пиф гапи  билан  ob б о гл о в ­
чиси орк,али богланади.

Wenn die direkte Rede in 
der Form eines Fragesatzes 
ohne Fragewort in die indirekte 
Rede verwandelt wird, so ver­
bindet sich solcher Satz mit 
der Autorenrede mit Hilfe der 
Konjunktion ob.

Sie fragt: «Hast du einen richtigen Bärenhunger?». 
Sie fragt, ob ich einen richtigen Bärenhunger habe.



CypoK, cy3JiH cypoK, ran 
iiiaKJiMziarH KyiinpMa ran 
y3JiauiTMpMa ra n ra  aftjiaiiTM- 
p m ira iu ia  y3JianiTHpMa ran 
MyajuiH(t> ra n n  öw ian  h h c- 
6h h  panHiu, h h c 6mm ojim oui- 
jiap opK,ajiM öop/iana/m.

Wenn die direkte Rede ein 
Fragesatz mit Fragew ort ist 
und in die indirekte Rede v er­
wandelt wird, so verb in ­
det sich solcher Satz m it der 
Autorenrede mit H ilfe der 
Relativadverbien und R elativ ­
pronomen.

Sie fragt: «Was willst du essen?» 
Sie fragt, was ich essen will.

EyfipyK liiaKjiHjiaiH Ky- 
MHpMa ran y3/iauiTnpMa ran ra  
aßjiaHTHpMJii'aiwa y3;iauiTMp- 
Ma ran  MyajuiMcl) r a n n  6njian 
daß öofjiobmhch epaaMmia 
c k h  6 o F J i o B 4 M C H 3  6oFJianaun. 
A rap Mya^JiMiJ) ra n n  KynupMa 
ran  öwjiaH 6of;iob4hch3 6of- 
jianca, cy3 TaprMÖM MycTaK,mi 
cy3 TapTHÖJiM ziapaK raim ap- 
^arnacK 6yjiaAM — KCCHMHHur 
T y c / i a n y B H H  k ,m c m m  ranm iH r 
h k k m h m h  ypHHjia TypaaM.

Wenn die direkte R ede in 
der Form eines Aufforderungs- 
satzes in die indirekte R ede 
verwandelt wird, so verbindet 
sich solcher Satz mit der A u to ­
renrede mit Hilfe der K onjunk­
tion daß  oder ohne K onjunk­
tion. Wenn sich die direkte Rede 
m it der Autorenrede ohne Ko- 
junktion verbunden wind, so hat 
dieser Satz die Wortfolge des 
selbständigen Aussagesatzes --- 
der flektierte 'Ieil des Prädikats 
steht an der zweiten Stelle.

A rap öyiipyK, ra n  Ta;ia6nM 
H(J)oaajiaca, so llen  Mo;iaji 
4>cbJ[M Präsens eKH Imperfekt 
Konjunktiv na K y/uiaH H ;iam

Arap öyiipyK rau h j i t h m o c -  

hh M(J)Oflajiaca, m ögen MO^an 
(JjctjJIM Präsens Konjunktiv Aa 
Ky^jiaHHfia,nM.

Wenn der A ufforderungs­
satz einen Befehl ausdrückt, so 
gebraucht man das M odalverb 
sollen im Präsens oder im Im­
perfekt Konjunktiv.

Wenn der Aufforderungs- 
satz eine Bitte ausdrückt, so 
gebraucht man das M odalverb 
m ögen im Präsens Konjunktiv.

17 - K .  A. TypHHC30Ba 257



1. Er sagte: «Mach das K lappfenster auf!»
Er sagte, daß ich das Klappfenster aufmachen solle.
Er sagte, ich solle das Klappfenster aufmachen.

2. Meine Schwester bat: «H ilf mir bei den Hausarbeiten».
Meine Schwester bat, daß ich ihr bei den Hausarbeiten helfen möge. 
Meine Schwester bat, ich möge ihr bei den Hausarbeiten helfen.

FR A G EN  ZUR GRAMMATIK

1. 1. Was drückt das Plusquam perfekt aus?
2. Wie wird das Plusquam perfekt gebildet?
3. In welchem Fall gebraucht man das Plusquamperfekt?

2. 1. M it welchem Artikel gebraucht man die Substantive nach den Verben
«haben», «brauchen» und nach der Wendung «es gibt»?

2. Mit welchem Artikel gebraucht man das Substantiv, wenn der Gegenstand 
mit dem Wort «wie» vergleichenwivd?

3. Mit welchem A trikel gebraucht man die Benennung der Wochentage, 
Monate, Jahreszeiten?

4. Mit welchem Artikel gebraucht man den Namen des Körperteiles und die 
Kleidung der M enschen?

5. Welche geographischen Namen gebraucht man m it dem Artikel?
6. Gebraucht man den A rtikel, wenn vor dem Substantiv ein Grundzahlwort, 

ein Demonstrativ-, Possessiv-, Interrogativpronomen und das Wort «kein» 
steht?

7. Gebraucht man den Artikel, wenn vor dem Substantiv die Wörter «ohne» 
oder «als» stehen?

8. Gebraucht man den A rtikel, wenn vor dem Substantiv Genitivattribut 
vorangeht?

9. Welche geographischen Nam en gebraucht man ohne Artikel?
10. Wie gebraucht m an den Artikel bei Stoffnamen und Abstrakta?

3. 1. Was bezeichnet das Adjektiv?
2. Welche Formen hat das Adjektiv?
3. Welche Funktion erfüllt die unflektierte Form des Adjektivs im Satz?
4. Welche Funktion erfüllt die flektierte Form des Adjektivs im Satz?
5. Welche Deklinationsarten des Adjektivs kennen Sie?
6. Wann dekliniert man das Adjektiv schwach?
7. Welche Endungen bekom m t das Adjektiv in der schwachen Deklination?
8. ln welchem Fall dekliniert man das Adjektiv stark?
9. Welche Endungen bekom m t das Adjektiv in der starken Deklination?



10. Wann dekliniert man das Adjektiv nach der gemischten D eklination?
11. Welche Endungen bekommt das A djektiv in der gemischten D eklination?

4. 1. Woraus besteht die direkte Rede?
2. An welcher Stelle des Satzes kann die Autorenrede stehen?
3. Womit beginnt die Autorenrede, wenn die direkte Rede der Autorenrede 

vorausgeht?

5. 1. Welche Funktion erfiillt die A utorenrede im Satzgefüge?
2. Welche Funktion erfüllt die direkte Rede im Satzgefüge?
3. Wodurch wird die Autorenrede m it der indirekten Rede verbunden w erden?
4. Wodurch wird die Autorenrede m it der indirekten Rede verbunden 

werden, wenn die direkte Rede in der Form  eines Aussagesatzes ist?
5. Wodurch wird die Autorenrede mit der indirekten Rede verbunden werden, 

wenn die direkte Rede in der Form  eines Fragesatzes ohne Fragew ort ist?
6. Wodurch wird die Autorenrede m it der indirekten Rede verbunden 

werden, wenn die direkte Rede ein Fragesatz mit Fragewort ist?
7. Wie kann man die Autorenrede mit der indirekten Rede verbinden, w enn 

die direkte Rede in der Form eines Aufforderungssatzes ist?

L E X IK A LISC H -G R A M M A T ISC H E  ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text 1 und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.
2. Tragen Sie die neuen Wörter und W endungen ins Vokabelheft ein. Lernen 

Sie sie auswendig.
3. Hören Sie den Text von dem M agnettonband ab und sprechen Sie nach.
4. Begründen Sie den Gebrauch und das Fehlen des Artikels.

1. Das ist ein Gebäude. Das Gebäude ist fünf Stock hoch. 2. Ich verbringe 
den Som m er in Buchara. 3. Nodiras S chw ester ist Studentin. 4. M ein G roß­
vater liest die Zeitungen ohne B rille. 5. Ich habe im Laden B rot, Z ucker 
gekauft. 6. A uf dem Tisch liegen Hefte, Bücher, Zeitungen. 7. Er hat zw ei Jahre 
seinen Freund nicht gesehen. 8. M eine Großm utter ist achtzig Jahre alt. 9. Der 
Mantel hängt im Schrank. 10. Karim und Rustam  treiben Sport und fahren oft 
Boot. 11. Der kleine Schawkat besucht den Kindergarten. 12. D ie K üche ist 
groß wie ein Zimmer. 13. Die Sonne scheint. 14. Das schöne Sam arkand ist der 
Stolz des usbekischen Volks. 15. Sie ist eine beste Tänzerin.

5. Setzen Sie statt der Punkte den A rtikel ein. Beachten Sie den Gebrauch 
des Artikels bei Stoffnamen und Abstrakta.

1. Wir hören den Lehrer m it... Interesse. 2. Bringen Sie bitte ... Nudelsuppe. 
... Braten und Kompott, 3. Nasira ist hungrig, darum sch m eck t... Suppe gut.



4. Die Studentin legt aufs Tablett ... Löffel, ... M esser und ... Gabel. 5. Zu ... 
N achtisch nimmt er ein Glas ... Tee und ... Kuchen. 6. Zu ... Essen serviert man 
... Salz, ... Senf und Pfeffer. 7. D er Junge trin k t... Kaffee. 8. Ich habe ... Milch 
gekauft. ... gekaufte Milch soll man gleich kochen. 9. Ich habe ... freie Zeit, 
darum  kann ich dir helfen.

6. Setzen Sie die K onjugation fort.

1. Ich hatte diesen R om an gelesen. 2. Ich w ar zum  Stadion gewesen.
3. Ich hatte mich gut erholt. 4. Ich hatte die 'A rzneien dreimal täglich 
eingenom m en. 5. Ich w ar zu H ause geblieben.

7. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Verben im Plusquamperfekt.
]. Schachsod (kaufen) schöne Ansichtskarten von Samarkand. 2. Gulnora 

(einladen) mich zu ihrem Geburtstag. 3. Ich (teilnehmen) an der Versammlung.
4. Gulsara (sein) allein zu H ause. 5. In der Versammlung (besprechen) wir eine 
wichtige Frage. 6. Sie (verlieren) ihr Abzeichen. 7. Das Künstlertheater (kommen) 
in unsere Stadt. 8. Ich (schenken) m einer Tochter die Werke von Nawoi.

8. Setzen Sie statt der Punkte die Dativpräpositionen ein.
1. N odira s p r ic h t ... ih re r Freundin  über die bevorstehenden Prüfungen.

2. D er Poliklinik ... befindet sich das Zentralwarenhaus. 3. Ich kann um 9 Uhr 
... dir kommen. 4. Komila w o h n t... ihren Eltern. 5. ... zwei Monaten bekommt 
sie keine Nachrichten ... ihrem  Sohn. 6. ... der M orgengymnastik wasche ich 
m ich und ziehe mich schnell an. 7. Du m ach st... dem Lesen manche Fehler.
8. Ich bin ... der Ü bersetzung fertig. 9. Sie laden u n s ... dem  M ittagessen ein. 
10. Sie kann d o r t ... U-Bahn fahren.

9. Setzen Sie statt der Punkte passende Wörter oder Wendungen ein.
1. Ich ... heute in der M ensa ... . 2. Die Freunde ... nach dem Unterricht ... 

. 3. ... nehm e ich K a lb fle isch  m it Bohnen. 4. E in ige  S tuden ten  ... im 
Erfrischungsraum  ... . 5. P alow  ist mein ... . 6. D er T isch ist sehr nett ...
gedeckt. 7. Ich esse gern ... . 8. E r ... h e u te .......Braten m it Sauerkraut. 9. Ich
habe am M orgen gut ... und w ill ein Glas M ineralwasser trinken, i c h ..........
10. M eine Tochter ... zum  K u c h e n ..........

stark gewürzte Speisen m it viel Salz und Pfeffer, frühstücken, mit altem 
deutschen Porzellan und G las, durstig  sein, das Leibgericht, einen kleinen 
Im biß zu sich nehmen, nicht nein  sagen, zum zweiten Gang, einen Bärenhunger 
haben, A ppetit haben auf, zu M ittag essen.

10. Bilden Sic Sätze aus folgenden Wörtern und Wortgruppen.
1. Gewöhnlich, zu Hause, zu M ittag essen, mein, der Mann. 2. Die Frau, 

m ein, der Freund, das Eissen, schm ackhaft, zubereiten. 3. Das Mittagessen, ich,



mit, zufrieden sein, denn, die Speisen, ich, gut, schmecken. 4. Zum  zweiten 
Gang, der Kellner, ich, empfehlen, H am m elfleisch mit K artoffeln. 5. M an, 
bezahlen, an, das Essen, die Kasse. 6. Ein Glas, heiß, der Tee, den Durst stillen.
7. Nach, die Arbeit, einen richtigen Bärenhunger haben, ich. 8. Als Vorspeise, 
bestellen, ich, der Gurkensalat. 9. Zu, das Frühstück, essen, ich, das Rührei, 
und, trinken, heiß, der Tee.

11. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. О пам кум туз на кдпампир би лан  кучли ростланган овк,атларни 
яхш и куради. 2. Бугун иккинчи ов^атга  к^иймали таом сгим  келяп ти .
3. Бир пиёла и сси к  чой булса, йук, дем асдим . 4. И с с и ^ ч о й  ч ан кр ^ н и  
крндиради. 5. Нонуиггага мси устига сариёг суртилгаи нон па пиш лок, 
едим. 6. М уз^аймок, булса, к,изим й у к д е м а й д и . 7. Б и ри н ч и  о в к д п а  
дугонам угра ош и ичди. 8. К ечки  ов^атга  С из ним а ей си з?  9. Н аси - 
банинг ковурдок, егиси келяпти. 10. О ф и ц и ан т бизга и кки н чи  о в к д п а  
кабоб оли ш н и  тавсия этди.

12. Gebrauchen Sie die eingcklammerten Adjektive in richtiger Form.

1. A u f dem  (groß) Tisch steht ein (flach) Teller, links - ein (k lein) Teller.
2. Zu beiden Seiten des (groß) (flach) Tellers liegt das Besteck. 3. A u f jedem  
(flach) Teller liegt eine (weiß) Serviette. 4. Sie versieht nichts von der (deutsch) 
Küche. 5. Er hat (frisch) Gurkensalat gem . 6. Mein Vater ißt (stark gew ürzt) 
Speisen immer mit (groß) Appetit. 7.(Heiß) Tee stillt den Durst. 8. A u f dem 
Tisch steht eine (schön) Vase mit (frisch) Obst.

13. Übersetzen Sie ins Deutsche.

М ен очман. Туш ликни мен доим  уйда к,илар эдим. Бугун оса мен 
ош хонага борам ан . Чунки дарслан  кей и н  ф онолабораторияда тал аф - 
ф узим  устида иш лаш им керак.

О ш хонам из факультет б и н о си н и н г  оркасида ж ойлаш ган. У  икки  
цаватли зам онавий бинодир. Бу ерда талабалар, ук,итунчилар овкуггла- 
надилар. Ош хонамиз яхши ж и\озлаиган . У ерда купгина стол ва стуллар 
бор. Хар бир стол устида кдлампирдон ва туздон турибди. М ен о ш х о ­
нага кирам ан ва касса ёнига борам ан . У ерда таом ном а осиклик, 
турибди. М ен овцат танлайман. Бугун мен биринчи овцатга карам  
шурва, икки нчи  овк^атга циймали таом  оламан. Овк,атдан кей и н  к о м ­
пот ичаман. О ш хонала \ар  ким узига узи хизмат килади. М ен овк,ат- 
ларни, кош  и к,, пичок,, санчкднарни патни с устига куям ан ва стол  га 
олиб ксламан. М ен овк,атларни и ш та \а  билан ейман. Овкртлар м азали.

14. Gebrauchen Sie Objektsätze statt der direkten Rede.



a) 1. Die Lehrerin sagt: «Sie haben die letzte Kontrollarbeit gut geschrieben».
2. D er Lektor sagt: «Sie sollen an Ihrer Aussprache viel arbeiten». 3. Die Mutter 
sagt: «Die Kinder müssen um 9 U hr im Bett sein». 4. Mein Freund sagt: «Erkin 
w artet au f dich». 5. «Ich lese den Roman «Die Liebenden von Taschkent» von 
A bdulla Kodiri mit Interesse», —  sagt mein Bruder. 6. «Ich gehe nach der 
A rbeit zum  Markt», —  sagt der Vater.

b) 1. Die Kellnerin fragt: «W as wollen Sie essen?» 2. Die Lehrerin fragt: 
«W arum  sind Sie gestern zur Stunde nicht gekommen?» 3. «Wie hast du deine 
freie Zeit verbracht?» —  fragt m eine Schwester. 4. «Wem gehören diese zwei 
B ücher?» —  fragt der Student. 5. N odira fragt mich: «W ohin gehst du jetzt?»
6. «W elches neue Lied hat der Sänger gesungen?» —  will Schachsod erfahren.

c) 1. M eine Freundin fragt: «H ast du dich auf das bevorstehende Seminar in 
der Literaturwissenschaft vorbereitet?» 2. «Hat Ihnen der neue Film gefallen?»
—  fragt er. 3. Mein Studienkollege fragt: «Hast du das Gedicht von Heinrich 
H eine «Lorelei» auswendig gelernt?» 4. «Haben Sie den neuen Text abgehört?»
—  fragt die Lehrerin. 5. Er fragt uns: «Haben Sie das historische Museum besich­
tig t?»  6. «Bist du in der D eutschprüfung durchgefallen?» —  fragt Nargisa.

d) 1. Die M utter sagt: «M ach das Klappfenster auf» 2. «W asche das GeschirT 
m it heißem  Wasser», —  sagt d ie Schwester. 3. Mein Freund sagt: «Vergiß dein 
Verpsrechen nicht». 4. D ie Lehrerin sagt: «Arbeiten Sie an Ihrer Aussprache!»
5. «S prich  über deine R eise» , —  b itte t mein F reund. 6. «N im m  deinen 
Regenschirm », —  sagt mein Bruder.

15. Beantw orten Sie die Fragen. Gebrauchen Sie die eingeklammerten 
W ortgruppen.

1. Wessen Aussprache gefällt dir? (der neue Hörer, der junge Lehrer, dein 
guter Freund). 2, Was hat die H ausfrau gekauft? (rote Apfel, saftige Birnen, 
gutes Fleisch). 3. Mit wem stehen Sie im Briefwechsel? (ein deutscher Student, 
m ein alter Onkel). 4.Womit ist die Lehrerin zufrieden? (deine gute Antwort, die 
letzte Kontrollarbeit, sein interessanter Vortrag). 5. Wem fällt das Studium leicht? 
(dein jüngerer Bruder, dieser neue Studienfreund).6. Wo hat der Junge gestanden? 
(ein großer Spiegel, jenes kleine Haus, unser großes Fenster, eine breite Tür).

16. Setzen Sie die Endungen der Adjektive ein.

1. U nser neu... S tudent ha t gut... Kenntnisse in der deutsch ... Sprache.
2. Früher hat mein älter... B ruder in jenem  groß...Werk gearbeitet. 3. Vor kurzem 
hat m an in unserer breit... Straße noch ein modern... Ilaus gebaut. 4. Mit groß...



Vergnügen habe ich mich diesen interessant... Film gesehen. 5. W ir haben zum 
neu... Text alle grammatisch... und lexikalisch... Übungen gem acht 6. Er hat 
unter der Leitung des alt... Professors einen interessant... Artikel geschrieben.
7. Wir essen mit gut... Appetit gebraten... Fisch.

17. Setzen Sie die eingeklam m erten Verben zuerst im Perfekt, dann im 
Plusquam perfekt ein.

1. Ich (sich setzen) an den Tisch und (machen) meine Aufgaben. 2. Der 
Ober (reichen) ihnen die Speisekarte. 3. Der Gast (bestellen) das Mittagessen 
aus drei Gängen. 4. Nach dem Essen (abräumen) der Kellner den Tisch. 5. Nach 
einigen M inuten (kommen) der O ber und (bringen) auf seinem  Tablett eine 
Schüssel Suppe. 6. Nach der Suppe (bekommen) jeder G ast eine Platte mit 
Zwiebelfleisch. 7. Ich (verbringen) die freie Zeit bei meinem alten Bekannten.

18. Schreiben Sie aus dem Text 1 alle Substantive heraus und gruppieren Sie 
nach dem Typ der Pluralbildung.

19. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. О ф и ц и ан т бизга таом н ом ан и  узатди ва стаканларга  м ин ерал  сув 
цуйди. 2. Биз у ёк-бу ёкдан гаплаш и б  утирдик. 3. М ен гуш тли ш урва ва 
крвурдок.буюрдим. 4. О фициант к,иймали таом ейиш ни тавси я кдиди. 5. 
П алов узбек халкининг миллий таомидир. 6. Булгур ж аноб И лясов сай ё \ 
сиф ати да О лм онияга жунади. 7. Ж ан об  М аматов ва М ам атова  хоним 
ж аноб Н овакникига боринщи. 8. Ж аноб Н овак М аматовларни «Ратскел- 
лер» ресторанига таклиф  ки лди . 9. Бу р есторан н и н г овкдтлари  жуда 
мазали. 10. Немислар тушки овцатда нон ейиш майди.

20. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Wörter und Wortgruppen.
1. In der Mensa ist Selbstbedienung. 2. Man stellt die Speisen aufs Tablett.

3. Das Mittagessen ist ausgezeichnet. 4. Nasira schenkt das M ineralw asser in 
die Gläser. 5. A uf jedem  Tisch stehen  eine Pfefferdose und ein  Salzstreuer.
6. Zum zweiten Gang nehme ich Hammelfleisch mit Kartoffeln. 7. Nach der 
Suppe bekommt jeder Gast eine Platte mit Zwiebelfleisch. 8. Er hat heute Appetit 
au f Klöße. 9. Wir sagen zu ein paar Schlucke guten Wein nicht nein.

21. Geben Sie den Inhalt des Textes I wieder.

22. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es ins Usbekische.

23. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.

24. Lesen Sie folgende Fragen. Lassen Sie Ihre Studienkollegen diese Fragen 
beantworten.



1. W ann stehen Sie auf? 2. M achen Sie Ihr Belt? 3. Waschen Sie sich mit 
kaltem  W asser? 4. Um wieviel U hr frühstücken Sie? 5. Was essen Sie zum 
Frühstück? 6. Wann essen Sie zu M ittag? 7. Wo essen Sie zu Mittag? 8. Aus 
w iev ie l G ängen  besteht Ihr M ittagessen?  9. Was essen Sie als Vorspeise?
10. Was nehm en Sie zum  ersten  G ang? II. Was wählen Sie als Starnmgericht?
12. W as ist Ih r Leibgericht? 13. W as nehm en Sie als N achspeise? 14. Gehen 
Sie oft in den  Erfrischungsraum ?

25. Ü b e rse tzen  Sie fo lg en d e  W ö rte r und W endungen ins D eutsche. 
D ann b ild e n  S ie  Sätze.

ош х о н а , оч к,ол MO к,, чанкам ок,, купли ростланган овкртлар, тамад- 
ди  к,илм ок, севим ли овкдт, й у к  дем аслик, иш га^аси булм ок, туш ки 
овкдт, н он уш та , бирип чи  овкат , и кки н чи  овкдт, овкаглан и ш  анж ом - 
л ар и , п а тн и с  устига, овк,ат м азал и , тавсия кдимок,, бую рм ок, таом н о- 
м а, н авбатда  турм ок, стол б езати л ган , кечки о в кати и емок,-

26. Bilden Sie Sätze. Gebrauchen Sie die Wortgruppen in verschiedenen Kasus.

m ein eigenes Zimmer, unser bekannter Schriftsteller, jeder faule Student, 
unsere alte Lehrerin, mein guter Freund, das interessante Buch, diese schwere 
Prüfung, die schmackhaft zubereitete Kost, der große flache Teller, das alte 
deutsche Porzellan.

27. E rsetzen  Sie die unterstrichenen  W örter durch Synonym e.

I. Z um  zweiten Gang esse ich Braten. 2. Die Mensa befindet sich hinter dem 
Fakultätsgebäude. 3. Zum N achtisch trinke ich Kompott. 4. Am Sonntag speisen 
sie im Restaurant. 5. Braten ist mein Leibgericht. 6. Nach dem Essen habe ich 
Durst. 7. E inige Studenten nehm en im Büfett einen kleinen Imbiß zu sich. 8. Um 
12 Uhr haben wir Hunger und gehen in die Mensa.

28. G eben Sie den Inhalt des G esprächs wieder.

29. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.

1. У кдгувчи суради: «Янги м атн н и  магнитофон тасмасидан эш итдин- 
гизларм и?» 2. «К,ачон кутубхонага борасан?» — суради дугонам. 3. Унга 
айт: «О нам га ердам берсин!» 4. «Д угонанг им ти\ондан  йикилдими?» — 
суради опам . 5. «Уйни йикиштир!» — дели онам. 6. «К,айси йил фаслини 
ёк^ирасан?» — сурадим мен еи н гли м дан . 7. «Сен ним а ем окчисан?» — 
суради у. 8. «Вазифаларимни тайерладим», — дсди Вазира. 9. Ушхан сура: 
«М аш кни  бажарибдими?». 10. «Овкатландингми?» — суради Назира.



Es geht zu wie in einem Taubenschlag etwas ins Lot bringen

31. Analysieren Sie folgende zusammengesetzte Sätze nach dem Plan:

1. Er fragt, ob ich in der letzten Kontrollarbeit keinen gram m atischen Fehler 
gem acht habe. 2. Sie sagt, daß sic von ihrem Sohn einen interessanten B rief 
bekom m en hat.

32. Lösen Sie dieses Bilderrätsel.

33. Schreiben Sie einen Aufsatz zum Thema «Das Mittagessen».

O RTHOGRAPHISCHE ÜBUNCEN

I. Setzen Sie k, ck, x, chs, ch ein:

1. In einem -alten Ofen bä-t man -ein Brot. 2. Er pa-t seinen Ru-sa-, 3. Wir
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sollen die Theorie m it Pra-is verbinden. 4. Er ist groß von W u -. 5. Bei einer E- 
kursion haben w ir uns-ennengelemt. 6. Die Verben mit dem Suffi- -ier bilden 
das Partizip II ohne Präfi- g e - . 7. Üben Sie Ihre Aussprache im -or? 8. Mein 
Neffe ist se- Jahre alt.

2. Setzen Sie f, v oder w ein:

1. A pril, A pril, e r -eiß nicht, -as er -ill. 2. -iele Arbeiter gehen ins -erk.
3. -o -ohnen Ihre -er-andten? 4. Sein -ater ist Arzt -on Beruf. 5. Es ist ein - 
iertel z - ö l - . 6. -ischer -r itz  -ischt -rische -ische. 7. Au- dem Tisch stehen 
-rische -rüchte. 8. -ir nehmen zum  Nachtisch eine -lasche Mineral-asser.



LEKTION 6

THEMA: DIE WOHNUNG

Text 1. Die neue Wohnung meiner Freundin.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Intonation der einfachen erweiterten Aussagesätze 
(Wiederholung).

2. Intonation der freien Appositionen.
3. Das Fehlen des neuen Einsatzes.

GRAMMATIK: 1. Perfekt (Wiederholung).
2. Pluralbildung der Substantive (W iederholung).
3. Deklination der Adjektive (W iederholung).
4. Präpositionen, die den Dativ und Akkusativ verlangen 

(Wiederholung).
5. Pronominaladverbien.
6. Die selbständigen Appositionen.
7. Kausalsätze.

Te x t  1

DIE NEUE WOHNUNG MEINER FREUNDIN

Vorgestern habe ich meine Freundin Gulnora und ihren Mann au f der Straße 
gesehen. Gulnora hat gesagt, daß sie vor kurzem eine neue W ohnung bekommen 
haben, daß sie an diesem Sonntag den Umzug in die neue W ohnung feiern wollen. 
Dann hat sie mich zur Einzugsfeier eingeladen und hat m ir ihre neue Adresse 
gegeben:

Sar-Tepa 140 
Wohnung 27 
Samarkand
Da Gulnora mit zwei Kindern allein nicht zurechitkom m en kann, hat sie 

mich zum Abschied gebeten, daß ich am Sonnabend kommen und ihr bei der 
Arbeit helfen möge.

Nun gehe ich zu meiner Freundin. Ich nehme den A utobus 51. In 20 Minuten 
stehe ich vor einem fünfgeschossigen Gebäude. Ich steige die Treppen hinauf, 
weil es in diesem  Haus keinen Fahrstuhl gibt. Ich drücke den K nopf der 
Türklingel. Mit Firusa - ihr kleines Töchterchen - in der H and macht Gulnora die



Tür auf. Ich betrete die Wohnung, und wir begrüßen einander. Schawkat - ihr 
dreijähriger Sohn - ist auch hier. In dieser Zeit ist Akiam - der Mann meiner 
Freundin - a u f die M arkt gegangen, um Einkäufe zu machen.

Schon fü n f Jahre sind Akram und Gulnora verheiratet. Fünf Jahre naben sie 
bei einer Frau in Sar-Tepa gemietet. Jetzt ist Gulnora außer sich vor Freude, 
weil das fünfjährige Erwarten der neuen W ohnung vorbei ist. Wie man sagt, auf 
Weh und Ach folgt Freude nach.

G ulnora h a t m ir die W ohnung gezeigt. Es ist eine bequem e m oderne 
Zw eizim m erwohnung in einem neuen W ohngebiet Sar-Tepa. Die Zimmer sind 
hoch und sonnig. Die Wohnung hat alle Bequemlichkeiten: Zentralheizung, heißes 
Wasser, Bad, Telefon, Gas.

Das Vorzimmer ist ziemlich groß. Dort stehen eine Kleiderablage mit einem 
Spiegel und ein Tischchen. Dort steht ein Telefon. Links ist das Schlafzimmer. 
Der Tür des Schlafzimmers gegenüber ist die Tür des Wohnzimmers. Daneben ist 
eine schmale Tür, die in die Küche führt. Im Flur sind die Toilette und das Bad. Es 
gibt auch einen Balkon, und auf den Balkon kommt man durch die Küche.

Das W ohnzim m er ist groß und hell. Fs hat ein großes breites Fenster, das 
auf den Balkon geht. Neben der Balkontür in der Ecke steht schräg ein Fernseher. 
Das Sofa steht links an der Wand. Darüber haben sie einen schönen Teppich 
gehängt. Die A nriche haben sie links an die Wand neben die Tür gestellt. In der 
Mitte des Zim m ers stehen ein Ebtisch und sechs Stühle. Darüber hängt ein Kron­
leuchter. A u f dem  Fußboden liegt ein Teppich.

Das S ch la fz im m er ist auch groß. D as F enster des Schlafzim m ers geht 
au f den Hof. A m  N achm ittag  haben sie  im m er Sonne. D as Schlafzim m er 
ist auch nett un d  m odern  e ingerich tet. S ie haben an die Fenster schöne 
Vorhänge g eh än g t. D ie F arben  d er T apeten, G ardinen und M öbel sind 
aufe inander ab g estim m t. D ie S ch lafz im m erein rich tung  haben G ulnoras 
Eltern der ju n g en  Fam ilie geschenkt. Den großen dreitürigen K leiderschrank 
haben sic an d ie  W and neben die T ü r gestellt. D er Trum eau steht schräg  in 
der Ecke neben  dem  Fenster. Das D oppelbett steht rechts an der Wand. 
A uf dem  F ußb o d en  - zu beiden Seiten des D oppelbettes liegen Läufer. Die 
N achttische steh en  a u f  beiden Seiten des D oppelbettes. A uf dem  N achttisch  
steht eine Uhr. N eb en  dem  N ach ttisch  steht eine Stehlam pe.

Die Küche ist auch gemütlich. Hier gibt es einen vierflammigen Gasherd. 
Daneben ist der A usguß mit zwei Hähnen. Dem Gasherd gegenüber steht ein 
Geschirrschrank. Daneben haben sie den Kühlschrank gestellt. Gulnora sagt, 
daß sie diese polnische Küchcneinrichrung vorläufig gekauft haben.

Auch der B alkon ist groß. Da sie den Balkon mit dem Fenster verlegt haben, 
sieht er wie ein Z im m er aus. Gulnora sagt, daß sic einen Bücherschrank und 
einen Schreibtisch brauchen. Aber daftir müssen sie noch Geld sparen.



«Aber sie haben alles Nötige. R om  ist nicht an einem Tage erbaut worden», — 
sage ich und gratuliere.

«Ja, Golt sei Dank. Nun, los an die Arbeit! Komm mit m ir in die Küche!» — 
sagt Gulnora und gibt mir eine Schürze. Ich binde die Schürze um, und wir 
machen uns an die Arbeit.

TRXTERLAUTHRUNGEN

zur Einzugsfeiereinladen — уй гуйига таклиф  килмок,
die Treppen hinaufsteigen — зи п алар  билан юкорига кутар и л м о к
mieten — ижарада турм ок
außer sich vor Freude sein— узида й у к  хурсанд булм ок
alle Bequemlichkeiten haben — бар ч а  кулайликларга эга б у лм о к  
eine Zweizimmerwohnung bekommen — икки  хонали квар ти р а  олм ок

ist schön und modern eingerichtet — чиройли ва зам он ан и й  безатилган
aufeinander abstimmen — б и р -б и р и га  м ос булм ок
der Trumeau [try'mo:] — ти кка турадиган  к а п а  то ш о й н а
der Ausguß mit zwei Hähnen — и к к и  ж умракли кран
Geld sparen ~  пул ж ам гарм ок
alles Nötige — зарурий парсалар
Gott sei Dank! — О лло\га шукур!
Nun, los an die Arbeit! — К,ани, ишга!
die Schürze umbinden — пеш банд (ф артук) ни богламок
sich an die Arbeit machen — иш га ки р и ш м о к

Synonym e und  V arianten

die Adresse — die Anschrift
der Stock — das Stockwerk • die Etage
der Fahrstuhl — der Aufzug
das Heim — das Haus
läuten — klingeln
aufmachen — öffnen
zur Miete wohnen — mieten
Einkäufe machen — einkaufen
außer sich vor Freude sein — sich freuen
der Flur — der Korridor — der Gang
die Gardine —  der Vorhang
schön — hübsch —  nett



vor kurzem  —  vorläufig
das Sofa —  der Diwan —  die Liege
feiern —  begehen
abstim m en —  passen
gemütlich —  häuslich
der Fußboden —  die Diele
der Trum cau —  der dreiteilige Spiegel
der K ühlschrank —  der Eisschrank

A n to n y m e

aufm achen —  zumachen, schließen
gemütlich —  ungemütlich
rechts —  links
der Freund —  der Feind
m odern —  unmodern
hell —  dunkel
breit —  schm al —  eng

R ektion  d e r  V erben

feiern - te ,- t  Akk. — HMiuoHJiaMOK, öaüpaM khjimok

Sie w ollen  den Umzug in die neue Wohnung feiern.
Am  19. September feiert m eine Freundin ihren Ceburtstag.
Bald feiern w ir das fünfzehnjährige Jubiläum unseres Instituts.

brauchen -te, -t Akk. — KepaK öyjiMOK,

Sie hat gesagt, daß sie einen Schreibtisch braucht.
Ich brauche einen Mantel.
K arim a braucht ein Lehrbuch.

V ie ld eu tig k e it

mitkommen a, o — 6Hpra öopMOK*, yjirypMO^

1. G estern haben wir den U m zug in die neue Wohnung gefeiert. 
Freundin ist allein gekommen. Leider ist ihr Mann nicht mitgekommen.

2. H ilf  m ir bitte bei der Arbeit! Sonst komme ich nicht mit.

Meine



der Läufer -s, = — пояндоз, югурувчи

1. A uf dem Fußboden liegt ein schöncr Läufer.
2. Man ruft durch den Lautsprecher die Läufer zum 100-m-Lauf.

abstimmen -te, -t — мос келмок;, овоз бермок,, созлам ок, (мусикдни)

1. Die Farbe der Tapeten, Gardinen sind aufeinander abgestimmt
2. Wir stimmen ftir die Deputierten ab.
3. Der Musiker stimmt seine Geige ab.

die Seite =, -n — том он, с а \и ф а , ён б о ш ,б и ки н , ён м а -ё н

1. Die Nachttische stehen auf beiden Seiten des Doppelbettes.
2. Machen Sie Ihre Bücher auf, Seite 77.
3. Er legt sich auf die rechte Seite.
4. Sie gehen Seite an Seite.
5. Ich höre das fröhliche Lachen von allen Seiten.

der Hahn -es, ^  — хуроз, ж ум рак

1. A uf dem Tor saß ein Hahn und krehte laut.
2. In der Küche gibt es einen Ausguß mit zwei Hähnen.

W ortfamilie

ziehen — тортмок, учиб етмок,, ^аракаг кдпмок,
einziehen — кучиб утмок,, тортмок,
umziehen — кучиб утм о^, б о ш ^ а  кийим  ки й м о к
beziehen — цопламок,, олий укув юртига кирмок,
anziehen(sich) — к и й м о к ,, кийинм ок,
ausziehen (sich) — ечмок,, ечинмок,
vorziehen — афзал курмок,
erziehen — тарбияламок,
der Umzug — кучиш

1. Die Zugvögel ziehen nach dem Süden.
2. Da sie eine neue Wohnung bekommen haben und in zwei W ochen eingezogen 

sind, sind sie außer sich vor Freude.
3. Bald ziehen wir in die neue Wohnung um.



4. Im vorigen Jahr hat sic die Universität bezogen.
5. Wir ziehen uns schnell an und verlassen das Zimmer.

Er zieht seine Sporthosen an.
6. Die M utter zieht das Kind aus.
7. D er Frühling ist die Zeit des Erwachcns der Natur, darum ziehe ich den 

Frühling vor.
8. Wir erziehen die junge Generation im  Geiste des Patriotiamus.
9. Sie feiern heute den Umzug in die neue Wohnung.

Kragen /u m  Text

1. Wo hat sie ihre Freundin gesehen?
2. Wo w ohnt ihre Freundin?
3. Worum hat sie gebeten?
4. Was wollen sie feiern?
5. In welchem  Stock wohnt ihre Freundin?
6. Wer macht die Tür auf?
7. Wohin ist ihr M ann in dieser Zeit gegangen?
8. Wann sind sie verheiratet?
9. Wo haben sie früher gewohnt?
10. Wie ist ihre Wohnung?
11. Hat ihre W ohnung alle Bequemlichkeiten?
12. Wie ist das Vorzimmer?
13. Wie ist das W ohnzimmer?
14. Wie ist das Schlafzimmer?
15. Wer hat der jungen Familie die Schlafzimmereinrichtung geschenkt?
16. Wie ist die Küche?
17. Womit haben sie den Balkon verlegt?

T e x t  2

GESPRÄCH IM STUDENTENHEIM 

Zw ei Freundinnen treffen sich au f der Straße.

B a r n o :  Rano, was war los? Wo warst du gestern? Du hast doch ver­
sprochen, daß du zu mir kommst. Darum habe ich gestern auf dich gewartet.

R a n o :  Sei m ir nicht böse. D u  w e i ß t  doch, daß ich unweit des Bahnhofes 
zur M iete w ohne. A ber das geht über meine Mittel, weil es für mich ganz schön



teuer ist und die Wohnung so w eit ist. Ich komme zur Stunde im m er zu spät, 
weil die Fahrt eineinhalb Stunde in Anspruch nimmt. Darum habe ich beschlossen, 
im Studentenheim  zu wohnen. Ich hatte  gestern viel zu tun, w eil ich ins 
Studentenheim umgezogen bin. Jetzt ist m ir ein Stein vom Herzen gefallen.

B a r n o : Wo gehst du jetzt hin?
R a n o : Ich will zur Post gehen, um  meine Eltern anzurufen. Vor kurzem 

habe ich das Stipendium bekommen. Aber ich habe das Mietegeld 
gegeben und jetzt habe ich nicht viel Geld übrig.

B a r n o : Ich kann dir zeitweilig Geld borgen. Wenn deine Eltern dir das 
Geld schicken, so gibst du es dann zurück.

R a n o : Recht vielen Dank. Mein Geld reicht noch für 3-4 Tage aus. Komm 
mit mir zur Post!

Die Freundinnen gehen zur Post. Unterwegs unterhalten sie sich.

B a r n o : Nun, erzähle mir über dein Heim. Ist das Studentenheim  groß?
R a n o  : Ja, unser Studentenheim ist groß. Es ist ein fünfgeschossiges 

Gebäude. Hier wohnen viele Studenten.
B a r n o : In welchem Stock w ohnst du?
R a n o :  Ich wohne im vierten Stock, im Zimmer 170.
B a r n o : Mit wem wohnst du?
R a n o :  Ich wohne mit meinen Studienfreundinnen.
B a r n o : Hat das Heim alle Bequemlichkeiten?
R a n o :  Ja, das Heim hat alle Bequemlichkeiten. Dort gibt es Gas,

Zentralheizung, W asserleitung. Im Erdgeschoß befinden sich ein 
Speisesaal und ein großer Lesesaal. Die Studenten fühlen sich hier 
wie zu Hause.

B a r n o : Sind die Zimmer des Studentenheimes groß?
R a n o :  Ja, die Zimmer sind groß. In jedem  Zimmer können drei- vier 

Studenten wohnen.
B a r n o : Gibt es alles Nötige für die Studenten im Zimmer?
R a n o :  Ja, es gibt alles Nötige für die Studenten im Zimmer. Die Einrichtung 

der Zimmer ist einfach, ln jedem  Zimmer steht ein Tisch, um den 
Tisch stehen Stühle. A n den W änden stehen Betten. Neben jedem  
B ett s teh t ein N ach ttisch . Es g ibt in jed em  Z im m er einen 
Kleiderschrank, einen  R adioapparat. An der W and hängt ein 
Bücherregal. Dort liegen unsere Hefte, Bücher und Zeitungen.

B a r n o : Ist ihr Zimmer hell?
R a n o :  Ja, unser Zimmer ist hell. Es hat ein großes Fenster. Das Fenster 

läßt viel Licht und Luft herein.
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В а г п о : Wer sorgt für Sauberkeit und Ordnung im Heim?
R а n о : A lle Studenten sorgen für Sauberkeit und Ordnung im Heim, vor 

allem  aber in ihren Zim m ern.
В а r n о : Essen sie im m er im Speisesaal zu Mittag oder bereiten sic das 

Essen auch selbst zu?
R а n о : Im Studentenheim gibt es in jedem  Stockwerk eine geräumige 

Küche mit Gasherden. H ier können die Studenten ihr Frühstück 
und Abendessen zubereiten.

D ie Freundinnen kommen zur Post. Rano ruft die Eltern an. Dann lädt Rano 
Bamo ein, das Studentenheim zu besuchen. Die Mädchen kehren ins Heim zurück. 
Sie steigen die Treppen hinauf und betreten das Zimmer. Im Zimmer sind Ranos 
Studienfreundinnen. Sie begrüßen einander. Bamo sieht sich im Zimmer um. 
Das Z im m er gefallt ihr. Alles glänzt vor Sauberkeit. Rano kocht schnell den Tee. 
Sie b ietet ihren Freundinnen Tee und Gebäck an. Die Mädchen nehmen am 
Tisch Platz. Beim Tee unterhalten sie sich über ihre Lieblingsbücher, Filme, 
Konzerte. Nach zwei Stunden verabschiedet sich Bamo von den Freundinnen.

TEXTERLÄUTERUNGEN

Sei m ir nicht böse! — М сндан  хаф а булма!
das geht über meine Mittel — бумга м сн и н г к^урбим етмайди
ganz schön teuer — алча к^иммат
eineinhalb Stunde — бир ярим  соат
nicht viel Geld übrig haben — пули о з  кдпмок,
Recht vielen Dank! — К атга р а \м ат!
j-m  fallt ein Stein vom Herzen — узи н и  ру\ан  енгил \и с  этмок,
viel Licht und Luft hereinlassen — куп ёрупш к ва \а в о н и  киргизмок,
im Erdgeschoß — пастки к,аваг, б и ри н чи  к^ават
für Sauberkeit und Ordnung sorgen — тозали к ва тартиб урнатмок,
sich im Zim m er umschcn — хон ан и  куздан ксчирмок,
vor Sauberkeit glänzen — то зали кд ан  ярцирамок,

R ek tion  d e r  Verben 

w a r te n - te ,- t  au f Akk — к и м н и д и р , ним анидир кутм ок

1. G estern habe ich au f dich gewartet.
2. Sic w artet a u f den Bus.
3. (ch warte auf meine Freundin. Wenn sie kommt, gehen wir zusammen ins 

Kino.



sich unterhalten ie, a über Akk. — туррисида су\батлаш мок,

1. Sie unterhalten sich über ihre Lieblingsbücher.
2. Sie unterhalten sich über den W ettkampf.
3. Wir unterhalten uns über die W interprüfungen.

sorgen -te ,-t für Akk. — учун гам хурлик к и лм ок

1. Wir sorgen für Sauberkeit in unserem Zimmer.
2. Die M utter sorgt für ihr krankes Kind.
3. Die Krankenschwester sorgt für die Kranken.

sich verabschieden-te,-t von Dat. — хайрлаш мок,

1. Die Schüler haben ihre Reifezeugnisse bekommen und haben sich herzlich 
von den Lehrern verabschiedet.

2. Nach zwei Stunden verabschiedet sich B am o von den Freundinnen.
3. Ich verabschiede mich von m einer Kusine.

PH O N ETIK

Эркин ИЗОХ.ЛОВЧИЛИ 

ганлар о^анги

Э рки н и зо \ловчи лар  
мустакил синтагм аларни 
таш кил кдпади.

Агар эр ки н  и зо ^ю вч и  
г а п н и н г  уртасида келса, 
давом  этувчи о \ан гга  эга 
булади.

Intonation d e r S ätze 
m it freien A ppositionen

Freie Appositionen b ilden 
selbständige Syntagmen.

Wenn die freie A pposition in 
der Mitte des Satzes steht, so  hat 
sie progrediente Intonation.

In dieser Zeit ist Hrkin —  mein jüngster Bruder —  nicht zu Hause gewesen.

A rap 3pKHH H30\)iOBMM Wenn freie Apposition am
ran  oxwpHiia rypca , nacatoB- Ende des Satzes steht, so hat
4H o \aH rra  a ra  6y;ia;in. sie terminale Intonation.

Ulugbek war von Abdulatif erm ordet, von seinem Sohn.



Бунлай гапларда и к -  
ки та  м аитикий п р е д и ­
кат булади. Ф акат и з о \-  
л о вчи ги н а  пасаю вчи 
о \а н г  билан айтилм ай , 
балки  у тегиш ли булган 
о т  хдм пасаю вчи о \а н г  
б и л ан  айтилади.

Bo"bur war von "B aida vergiftet,

Кучли кайтишнинг 
иш латилмаслиги

Solche Sätze haben zwei 
logische Prädikate. Nicht nur 
die Apposition hat terminale 
Intonation, sondern auch das 
Substantiv, zu dem sie gehört.

*4
von "Königin Indiens.

Das Fehlen des 
neuen  E insatzes

dar-, wor-, hin-, her- p a-
ви ш ли  куш ма сузларда 
кучли крйтиш  иш лати л- 
м айди .

Bei Z usam m ensetzungen 
mit d a r-, wor-, hin-, her­
fehlt der neue Einsatz.

da 'rüber 
w o 'rüber

h i'nau f 
he 'rau f

PH O N ETISC H E ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der Vokale [a:], [a].
haben, sagen, fragen, m alen, schmal, aber, das Bad, die Fahrt, der Saal, das 

Haar, der Bahnhof, die Straße, der Tag, der Abend;

was, man, alle, ganz, w arten, die Hand, die Wand, der Mann, die Farbe, die 
Gardine, die Anricht, die A rbeit, zumachen.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der Diphthonge [ae], [3 0 ], 
[äo].

klein, beide, allein, sein, unweit, die Seite, das Heim, die Arbeit, einladen, 
einrichten, die W asserleitung,der Kleiderschrank.;

neu, heute, läuten, geräum ig, vorläufig, die Einkäufe, das Gebäude, die 
Freundin, die Bäume, die Häuser;

auch, aus, das Haus, brauchen, bauen, aussehen, kaufen, der Aufgang, der 
Ausguß, die Sauberkeit, aufm achen, hinaufsteigen.



3. Lesen Sie folgende zusammengesetzte Substantive. Betonen Sie den ersten 
Stamm stärker als den dritten. M erken Sie sich: der zweite Stamm ist am  
schwächsten betont.

d ie 'S c h la fz im m e r ,e in r ic h tu n g , d ie  'O c h s e n s c h w a n z s u p p e , d e r  
'Fremdsprachen ,unterricht, der 'Frem dsprechen,lehrer, das 'Tonbandgerät, die 
'Dreizimmer, wohnung, das 'Magnetton,band, die 'Frem dsprachen,abteilung, 
der 'Fernsehapparat, die 'Grundzahlwörter.

4. Üben Sie die Augsprache folgende Wörter.

das Sofa ['zo:fa] dieA drcssc [’ad 'rlise]
das Möbel [ 'm eib l] die Toilette [toa'lEta]
das Radio ['ra:dio] derT rum cau  [trY'mo:]
dasRegal [re'ga:l] das Stipendium [S ti 'p E n d iö n i]
der Balkon [bal 'ko:n]
das Telefon [te!e'fo:n]
die Zentralheizung [ts  Hntra:l,h ae tsU  A]

5. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

die 'Wohnung, das'Töchterchen, die 'Freundin, die'Einkäufe, das Ge bäude, 
die Bequem lichkeit, der 'Ausguß, die 'Freude, der 'Abschied, die 'A nrichte, 
der’Umzug;

'ein,laden, 'mit,kommen, 'ein,steigen, 'auf,m achen, 'aus,sehen, 'ein,richten, 
'um,binden, 'ein,kaufen;

be’treten, be'grüßen, ver'legen, bc'kommcn, er'zählen, be'finden, besuchen , 
ver'heiraten;

'ziemlich, ge'm ütlich,'polnisch,'vorläufig, ge'räum ig.

6. Lesen Sie. Achten Sie auf die Betonung in Akzentgruppen.

’aene  ba 'kve:m o mD 'dEm o ' ^sväe^lsimB,vo :nöT l
’ a e n a  'k l ä e d B, ’ a p ° la :g0  mit ’ ä e n a m  " J p i : g a l

deE 'tY:e dEs -'J l a f , tsimBs ge:gn ” Y:bB
ne:bn deG bal'ko:n,tY :E
lit|ks ’an deB "vant°
di 'farbn  deB ta "pe :tn
den ’gro:sn dräety:rign "klaedB,jrar|k
deB’ b aed n  'z a e tn  dEs "dz>pl ,bEts
’äen an  fi:B flam ign "gas ,he:rt
d i:z a  'p D lniJa  "k Y $ n  / ä e n r i i t ö ^



7. Lernen Sie folgende Zungenbrechung:
R olf und Rosi rodeln a u f Roberts rotem Rodelschlitten;
auf Roberts rotem  Rodelschlitten rodeln R olf und Rosi.

8. Transkribieren Sie folgenden Text. Bezeichnen Sie die Proklitiken und 
Enklitiken in rhythm ischen Gruppen.

Wir wohnen im Studentenheim. Unser Studentenheim ist groß. Alle Zimmer 
des Studentenheimes sind hell und groß, ln unserem Zim m er stehen vier Betten. 
A uf jedem  Bett liegt eine Bettdecke. Die Bettdecken sind weiß. Neben jedem  
Bett steht ein N achttisch. In der Mitte stehen ein Tisch und vier Stühle. An der 
Wand rechts steht ein Kleiderschrank. An der Wand links hängt ein Regal. Dort 
liegen unsere Bücher und Hefte.

9. Lesen Sie folgende zusammengesetzte Sätze. Beachten Sie die Intonation.

1. Da ich Zeit habe, h e lfe ich  der Mutter bei der Arbeit. 2. Ich gehe zu meiner 
Freundin, weil sie den U m zug in die neue Wohnung feiert. 3. Nasira fragt, ob 
meine Wohnung alle Bequem lichkeiten hat. 4. Ich habe verstanden, daß ich hier 
fremd bin. 5. Da ein neuer Film  läuft, gehen wir heute ins Kino.

10. Lesen Sie. Beachten Sie die Intonation der Sätze mit freien Appositionen.

1. Matluba Karimowna - unsere Bibliothekarin - ist immer freundlich. 2. Gulnosa
- die Studentin des e rs ten  Studienjahres - ist in der Prüfung durchgefallen.
3. Zwei Brüder - K arim  und Salim - sind älter als ich. 4. Heinrich Heine - der 
große deutsche Dichter - w urde am 13. Dezember 1797 in der Stadt Düsseldorl 
am Reihn geboren. 5. Schuchrat - mein ältester Bruder - arbeitet als Chirurg in 
einem Krankenhaus.

11. Lesen Sie folgende Wörter. Sprechen Sie die betonte Silbe ohne neuen 
Einsarz.

d a ra u f w o 'ra u f hi'nauf he 'rauf
da'rin w o 'rin hi'nüber he'rüber
da'rüber w o 'rü b er hi'naus he'raus
da'raus w o ra u s hi'nein he'rein
da'ran w o r a n hinunter herunter
da'runter w o 'ru n te r hi'nab he'rab

12. Schreiben Sie orthographisch.
>

m aen "’arbaets/ts im ^



maen " ’arbacts,.tsim B \ hat ’acn "fEnstB || d as"flin s tBj ’ist 'ho:x ’ U n t °  

biact || ’am "fEnstBj hEt^on g a r” di:nOn || liT jk s ’an deR "vant°^ ' / te:t 

’äen "bY:cB , Jrarjk || foB dem "fEnste J 'j te : t’äcn  'Jracp°,tiJ ’ö n t °  ' U v ä c
^  S  / *
"JtY:l0 || ’a o f  dem " t i j j  'J tc :t’acno "tiLlampoH "dz>n^ li:gn b laejtifto  |̂

^  S  , ^
fYlB |j 'hEfto ’U n t°  ” bY:9B || ’in d e R " ’Eko] 'Jtc:t ’acn "zE sl || deB" z E s lJ  

N
’ist ' ’alt \ ’a:bB b e  "kvc:m ||

13. A nalysieren  Sie die W örter « d ie  W and», «die E inkäufe» , « d a s  
Schlafzimmer» nach folgendem Plan:

1. Buchstabenbestand.
2. Lautbestand.
3. Silbenbestand.
4. Charakteristik der Silbe.
5. Charakteristik des Vokals in der Silbe.

14. T ranskrib ieren  Sie das G edicht. B ezeichnen  Sic die Pausen, den  
Schwcrton und Tonverlauf. Hören Sic cs von dem  Magnettonband ab. Lernen 
Sie das Gedicht auswendig, sprechen Sic cs a u f Tonband.

G efunden

(von J. W.Goethe)

Ich ging im Walde 
So für mich hin,
Und nichts zu suchen, 
Das war mein Sinn.

Im Schatten sah ich 
Ein Blümchen stehn, 
Wie Sterne leuchtend, 
Wie Äuglein schön.

Ich w ollt’ cs brechen, 
Da sagt es fein:
Soll ich zum  Welken 
Gebrochen sein?

Ich grub’s mit allen, 
Den Wiirzlcin aus, 
Zum  Garten trug ich’s, 
Am hübschen Haus.

Und pflanzt’ es wieder, 
Am stillen Ort;
Nun zweigt es immer, 
Und blüht so fort.



О лм ош -равиш лар

О лм ош -рави ш лар  м аз- 
м уни ва ф у н кц и яси га  кура 
олмош га яки н  туради. У лар 
равиш лардан узлаш ти ри л- 
ган. О лмош -равиш лар da(r)-, 
w o (r)- равиш лари ва п ред - 
логлардан таш кил топади .

da + mit 
da + durch 
da + neben 
da + von

Ä rap предлог унли  
билан бош ланса, dar-, wor- 
ш акллари иш латилади.

da + г + au f 
da + г + an 
da + r + in 
da + г + über

О лм ош -равиш лар ж он - 
ли предмстни курсатм айди. 
У лар предм етларни , м ав- 
^ум т>'шунчаларни ё к и  бу- 
тун хабарни курсатади.

P ronom inaladverb ien

Die Pronominaladverbien 
stehen ihrer Bedeutung und 
ihren Funktionen nach den 
Pronomen nahe. Sie kommen 
auf alte Adverbien zurück .Pro­
nominaladverbien werden aus 
den Adverbien da(r), w o(r) 
und Präpositionen gebildet.

wo + mit 
wo + durch 
wo + neben 
wo + von

Wenn die Präposition mit 
einem Vokal beginnt, so werden 
die Formen dar-, wor- geb­
raucht.

wo + r + auf 
wo + r + an 
wo +  r + in 
wo + r + über

Die Pronominaladverbien 
können sich auf Lebewesen 
nicht beziehen. Sie weisen auf 
Gegenstände, abstrakte Begriffe 
oder auf eine ganze Aussage hin.

1. Ich schreibe m it dem  Füller. —  Womit schreibst du?
2. Er interessiert sich für Snort. —  Wofür interessiert er sich?
3. Vor dem Fenster steht mein Schreibtisch. Lege bitte darauf diese Hefte 

und Bücher.



О лм ош -равиш лар иккн 
гуру\га булинади:

1) da(r)  билан курсатиш  
олм ош -равиш лари;

2) wo(r) билан  сурок, 
олм ош -равиш лари.

К урсатиш  олм о ш -р а- 
вишлари олдин тилга олин- 
ган иредлогли гурух, ф унк- 
циясида ёки ксйин келаёт- 
ган эргаш  гап коррелати 
ф ункциясида ёки и н ф и н и ­
тив гурух,ини курсатиш да 
цулланилади.

D ie Pronom inaladverbien 
w erden in zwei Gruppen einge­
teilt:
1) hinw eisende Pronominalad­

verbien mit da(r)-;
2) F ragcpronom inaladverb ien  

m it wo(r)-.

H inweisende Pronominalad­
verbien verwendet man in der 
Funktion einer Präpositional- 
gruppe, die au f das Vorherge­
nannte hinweist, oder in der 
Funktion eines Korrelats, das 
a u f den nachfolgenden N eben­
satz oder die Infinitivgruppe 
hinweist.

1. Ich habe deine Telefonnummer vergessen, aber damals habe ich daran 
gar nicht gedacht.

2. Wir sind davon überzeugt, daß du alle Prüfungen mit «ausgezeichnet» 
ablegen wirst.

С урок олм ош -равиш лари 
сурок, гапда сурок, сузи ёки 
эргаш  гапда боэдовчи эле­
м ент ф ункциясида иш лати- 
лади.

1. Wofür hast du dich interessiert?

Die Fragepronominaladver­
bien werden in der Funktion 
eines Fragewortes in einem 
Fragesatz oder in der Funktion 
eines Bindewortes in einem 
N ebensatz gebraucht.

2. Ich weiß nicht, wofür du dich interessierst.

Изо^ловчи

Изо^ловчи — аникутовчининг 
бир тури. У от оркдли ёки от- 
лаш ган сузлар орк,али ифода- 
ланади ваан и ц дан м и ш  билан 
бир хил келиш икда туради.

Apposition

Die A pposition ist ein 
A ttribut. Sie wird durch ein 
Substantiv oder andere sub­
stantivierte Wortart ausge­
drückt und steht mit dem  
B ezugsw ort im gleichen Kasus.



Nodira, m eine Schwester, lernt in der achtcn Klasse.

М устакил ва м устакил 
булмаган изо^повчилар  бу- 
лади. М устакил (эр к и н ) 
изохдовчилар ан ш д тп м и ш - 
дан кейин туради.

Man unterscheidet selbstän­
dige und unselbständige Appo­
sitionen. Selbständige (freie) 
Appositionen stehen nach dem 
Bezugswort.

Karim , m ein kleiner Bruder, besucht den Kindergarten.

М уста^ил булм аган  
изо\повчи ан и кл ан м и ш  суз- 
дан  олдин туради  ва от  ор- 
кали иф одаланади .У  унвон- 
ни , каебни , к ар и н д о ш л и к - 
ни , лакдбн и , тахаллусни  
билдирали.

Unselbständige Apposition 
steht vor dem Bezugswort und 
wird durch ein Substantiv 
ausgedrückt. Sie bezeichnet 
einen Titel, einen Beruf, ein Ver­
w andtschaftsgrad, einen Bei­
name, ein Pseudonym.

1. Professor M am atow  hält heute eine Vorlesung.
2. Der Lehrer Safarow  stellt Fragen.
3. Onkel A kram  fährt nach Jalta.
4. Man hieß ihn Shaloliddin M enkbum i. weil er auf der Nase eine 

M uttennal hatte.
5. Sokirshon Cholm ucham m ad otili Furkat ist einer der Begründer 

der usbekischen Journalistik.
6. In M oskauer Staatlicher Bibliothek gibt es persönliche Aufzeichnungen 

Peters des Großen.

С абаб  эргаш  ran

С абаб эргаш  гап бош  
гапга нисбатан  сабаб  хрли 
ф ун кц и яси н и  б аж ар и б  ке- 
лади ва w arum ? — ним а 
учун?, aus welchem G runde?
— нима сабабдан ? сурок,- 
ларига ж авоб булади.

Сабаб эргаш  гап  бош  гаи 
билан weil ва da богловчи - 
лари оркали  б о гл ан ад и . Weil

K ausalsätze

Der Kausalsatz erfüllt im 
Satzgefüge die Funktion der 
Adverbialbestimmung des Grun­
des und antwortet a u f die 
Fragen w arum ?, aus welchem 
G runde?

Der Kausalsatz wird durch 
die Konjunktionen weil und da 
verbunden. Der Nebensatz



бокловчиси билан богланиб m it weil ist meist Nachsatz.
келган эргаш  гап бош  гапдан Der Nebensatz mit da ist
кей и н , da богловчиси  би- Vordersatz.
лап  б о м ан и б  келган эргаш
гап бош  гапдан олдин
туради.

1. Ich kann ins Kino nicht gehen, weil ich keine Zeit habe.
2. Da ich keine Zeit habe, kann ich ins Kino nicht gehen. Warum kannst du 

ins Kino nicht gehen?

FRAGEN ZUR GRAM M ATIK

1. 1. Wie bildet man die Pronominaladverbien?
2. Wann gebraucht man die Form "d a(r)-"?
3. Wann gebraucht man die Form "w o (r)-"?
4. Worauf weisen die Pronominaladverbien hin?
5. Können sich die Pronominaladverbien au f Lebewesen beziehen?
6. In wieviel Gruppen werden die Pronom inaladverbien eingeteilt?
7. Was vertreten die Pronominaladverbien in der Rede?

2. 1. Wodurch ist die Apposition ausgedrückt?
2. Welche Appositionen kennen Sie?
3. Wo steht die freie Apposition im Satz?
4. Wo steht die unselbständige Apposition im Satz?
5. Was bezeichnet die unselbständige Apposition?

3. 1. Welche Funktion erfüllt der Kausalsatz im Satzgefüge?
2. A uf welche Fragen antwortet er?
3. Wodurch wird der Kausalsatz mit dem Hauptsatz verbunden?
4. Mit welcher Konjunktion steht der Kausalsatz nach dem Hauptsatz?
5. Mit welcher Konjunktion stellt der Kausalsatz vor dem  Hauptsatz?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text 1 und übersetzen Sic ihn ins Usbekische.
2. Tragen Sie die neuen Wörter und Wendungen ins Vokabelheft ein und 

lernen Sie sie auswendig.
3. Hören Sie den Text von dem Magnettonband ab und sprechen Sie nach.
4. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Substantive im Plural. Achten Sie 

au f den Gebrauch des Artikels.



1. An der W and hängt (ein Bild). 2. Unsere (der Sportler, der Student, die 
Studentin, der Lektor) treiben dort Sport. 3. Mein Bruder hat in der M appe (das 
Heft, das Buch, der B leistift, der Kugelschreiber). 4. Vor kurzem habe ich (ein 
Brief) von unseren (der Verwandte) erhalten. 5. (Das Bett) stehen an (die Wand).
6.(Der Vorhang) passen  gut zu (die Tapete). 7. (D er Nachttisch) stehen auf 
beiden (die Seite) des Doppelbettes. 8. Sie haben an (das Fenster) schöne (die 
Gardine) gehängt. 9. Viele (der Arbeiter) haben nach (der Plan) dieser (der 
Architekt) gearbeitet.

5. Setzen Sie die richtigen Endungen der Adjektive ein.

1. Vor kurzem haben wir eine bequem... m odern... Zweizimmerwohnung 
bekommen. 2. Das W ohnzim m er hat ein groß... breit... Fenster. 3. Sie haben an 
die groß... Fenster schön... Vorhänge gehängt. 4. Gulnoras Eltern haben der 
jung... Familie diese schön... Schlafzimmereinrichtung geschenkt. 5. ich habe 
nach einem Spaziergang in frisch... Luft einen richtig... Hunger. 6. Ein Glas 
kalt... Wasser schm eckt am besten an einem heiß... Tag. 7. Den ganz... Tag 
machen sie einen Bum m el durch die alt... Stadt, stehen lange vor den schön... 
historisch... Denkm älern.

6. Sagen Sie folgende Sätze im Plural. Achten Sie auf die Deklinationsart der 
Adjektive und der P luralbildung der Substantive.

1. Das ist ein m odernes Kleid (ein warmer M antel, ein schönes Kostüm, ein 
weißes Hemd, ein billiges Tuch, eine dunkle Jacke).

2. Das ist ein schw erer Text ( eine mündliche Übung, ein wichtiges Wort, 
eine schwere R echnung, ein langer Brief, ein lustiges Spiel, ein schönes Bild, ein 
wichtiges Problem).

3. Das ist ein berühm ter Schriftsteller ( eine junge Dame, ein alter Mann, ein 
hübsches M ädchen, ein neuer Student).

4. Das ist ein großes Haus (ein kleines Zimmer, ein runder Tisch, ein hohes 
Gebäude, ein helles A uditorium , ein großer 1 Iörsaal).

7. Bilden Sie Sätze. Gebrauchen Sie das Verb im Perfekt.

1. Das, die W ohnung, modern, mit, die Zentralheizung, warm, das Wasser, 
und, sein, das Bad. 2. G estern, sie, der Umzug, neu, in, feiern, die Wohnung.
3. Wir, der K leiderschrank, in , stellen, die Ecke. 4. Sie, der Balkon, mit, das 
Fenster, verlegen. 5. Sie, das Fenster, der Vorhang, hängen, an schön, beide.
6. Die Kücheneinrichtung, die Eltern, die Fam ilie,jung, schenken. 7. Mein, sich 
verheiraten, der Bruder, und, unsere, die Wohnung, werden, wir, zu eng, für.

8. Beantworten Sie die Fragen. Gebrauchen Sie dabei die eingeklammerten 
Substantive und Präpositionen.



1. Wo ist das Buch? (der Tisch, das Heft, der Bücherschrank; in, auf, unter)
2. Wo hängt der Mantel? (die Wand, diese Tür, der Kleiderschrank- in 

hinter, an).
3. Wo steht der Schreibtisch? (das Fenster, die W and, der Schrank- vor 

an, neben).
4. Wohin stellen Sie den Schrank? (die Ecke, der Schreibtisch,und die Tür 

mein Bett; in, zwischen, neben).
5. Wohin hängt er das Bild? (das Bett, diese Wand, der Kalender- an über 

neben).

6. Wo liegen ihre Bücher und Hefte? (der Schreibtisch, die Bücherschrank 
das Regal; auf, in).

9. Setzen Sie passende W örter und Wendungen ein.

I. Unsere Bekannten haben uns zu ... eingeladen. 2. Wir ... 51 und in 20 
Minuten stehen wir vor e inem ... Gebäude. 3. Sie wohnen ... . 4. W irsteigen die 
Treppen hinauf, weil es in diesem Haus keinen ... gibt. 5. Es ist eine bequeme 
moderne ... . 6. Die Wohnung hat alle ... . 7. Im Vorzimmer steht 8 Sie 
haben an die Fenster schöne ... gehängt. 9. In der Küche gibt es einen... .

die Einzugsfeier, den Bus nehmen, fünfgeschossig, im vierten Stock der 
Fahrstuhl, Zw eizim m erw ohnung, v ierflam m igen G asherd , Vorhänge die 
Kleiderablage mit einem Spiegel, Bequemlichkeiten.

10. Setzen Sie statt der Punkte die passenden Pronom inaladverbien ein.

I. Morgen kommen zu uns Gäste. Wir freuen uns sehr ... . 2. Die Hausfrau 
hat die Gäste herzlich empfangen. Sic sind ... sehr zufrieden. 3. Morgen findet 
ein Seminar statt. Hast du d ic h ... vorbereitet? 4. Das Them a deiner Dissertation 
ist interessant. Ich interessiere mich auch .... 5. Vorgestern hat meine Freundin 
ihren Geburtstag gefeiert. Ich habe ihr ... gratuliert. 6. M eine Schwester räumt 
die Wohnung auf. Ich helfe ih r .... 7. Gestern fand unsere Gruppcnversammlune 
statt. Wir haben uns ... unterhalten.

11. Kürzen Sie die Sätze ab. Gebrauchen Sie dabei Pronominaladverbien.

M u s t e r :  Vor dem  Fenster steht mein Schreibtisch, a u f dem
Schreibtisch liegen meine Hefte und Bücher.
Vor dem Fenster steht mein Schreibtisch, d a ra u f  liegen 
meine Hefte und Bücher.

1. In der Mitte des Zimmers steht ein Tisch, über dem  Tisch hängt ein 
Kronleuchter. 2. An der Wand steht ein Sofa, über dem  Sofa hängt ein Teppich.
3. In der Küche gibt es einen vierflammigen Gasherd, neben dem  Gasherd ist 
d e r  A usguß  m it zw ei H ähnen . 4. D em  G ash e rd  g e g e n ü b e r  s teh t ein  
Geschirrschrank, neben dem  Geschirrschrank steht ein K ühlschrank. 5. Im



Vorzimmer steht ein Tischchen, au f dem  Tischchen steht ein Telefon. 6. Das ist 
ein G eschirrschrank, im Geschirrschrank stehen Geschirre.

12. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Satzteilen.
1. S ie  n im m t an d ie se r A rb e it te il. 2. W asira in te ress ie rt s ich  für 

Frem dsprachen. 3. O nkel K am oliddin spricht nicht gern von seiner Arbe_it
4 Die Freundinnen sprechen über die bevorstehenden Prüfungen. 5. Ich helfe 
m einer M utter bei der Arbeit. 6. Er gratu liert seiner M utter zum G eburtstag,
7. M eine M utter erinnert sich oft an ihre Kindheit. 8. Die Schwester meiner 
Freundin bittet m ich um  dieses Buch. 9. Alle sind mit diesem Plan einverstanden.

13. Beantworten Sie die Fragen. Gebrauchen Sie dabei Pronominaladverbien.

M u s t e r :  Arbeiten Sic viel an Ihrer Aussprache?
Ja, ich arbeite viel d a ran .

1. Nehm en unsere Studenten an dem  W ettkampf teil? 2. Schreibst du immer 
mit dem Kugelschreiber? 3. Gratulierst du ihm zum Neujahr? 4. Sprechen die 
Gäste von den Sehenswürdigkeiten unserer Stadt? 5. Beschäftigst du dich mit 
der Übersetzung? 6. Träumst du von einer Reise nach Jalta? 7. Unterhalten sich 
die Studenten m iteinander über Kunst? 8. Lobt der Lehrer die Studentin für ihre 
gute Antwort?

14. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.
1. К,изим адабистга к,изицади. 2. У  м атннингтарж им аси билап банд.

3. Солда ейик, д арак  гаплардаш  суз тартибига эътибор берипг! 4. Мен 
^ариндош ларим билан хайрлаш аман ва йулга чикдмап. 5. Еток^онада биз 
тозалик ватартиб  учуп гамхурлик кдпамиз. 6. М аърузанингму\окамасида 
*амма кдгнапщи. 7. ^китувчи талабанинг жавобидан мамнун Öj/дди. 8. Дуго- 
налар укиш лари тугрисида анча вак^-ача гаплашишди. 9. М ен дугонамии 
кутяпман. 10. С из институтга нима билан борасиз?

15. Beantw orten Sie folgende Fragen.
M u s t e r :  W oran  denken Sic? — Ich denke an mein Studium .

An wen denken Sie? — Ich denke an meinen Sohn.

1. Woran erinnern Sic sich? An w en erinnern Sie sich? 2. Womit schreiben 
Sie‘> Mil w em  stehen Sic im Briefwechsel? 3. Wovor fürchtet sich das Kind? Vor 
wem fürchtet sich das Kind? 4. W orauf wartet dein Bruder? A uf wen wartet 
dein Bruder? 5. W orüber sprechen Sic? Über wen schreibt die Zeitung? 6. Wofür 
lobt der Lehrer die Studenten? Für w en kaufen Sie dieses Bilderbuch?

16. Bestim m en Sie in folgenden Sätzen die Art der Appositionen.



I. Johann Wolfgang Goethe, der berühm te deutsche Dichter, starb am 22.März 
1832. 2. Suchra, Studentin unserer Fakultät, steht mit deutschen Studenten im 
Briefwechsel. 3. Onkel Abdulla föhn ins Sanatorium nach Tschortoq. 4. Pro­
fessor Risajcw hat heute eine Vorlesung. 5. Die Werke von A lischer Nawoi des 
bekannten usbekischen D ichters, s in d  w eltberühm t. 6. S am arkand , eine 
M useumstadt, besuchen täglich viele ausländische Touristen. 7. Tem ur Malik 
und Shalohddin iMenkbumi, die Söhne des usbekischen Volks, haben neuen die 
mongolischen Eindringlinge heldenhaft gekämpft.

17. Ergänzen Sic die Sätze durch eine Apposition.

M u s t e r :  Ich lese die Gedichte von Erkin Wochidow____gem .
Ich lese die Gedichte von Erkin Wochidow, des bekannten 
usbekischen Dichters, gem .

1. D ilfu sa ,. .. ,  besucht die Musikschule. 2. Am 22. März feiert man Nawrus, 
.... 3. Der Vorsitzende der Versammlung ist d e r ... Umarow. 4. Fridrich Schiller 
.... wurde am lO.November 1759 in M arbach geboren. 5. ... W alichodshajew
erzählt heute von Alischer Nawoi........6. Wolfgang Amadeus M ozart, starb
im A lter von 35 Jahren. 7. Dieses B u c h ,. . . ,  habe ich mit Interesse gelesen. 8 .... 
üu lnora hat mich zur Einzugsfeier eingeladen.

18. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Т о ш кен т , У збеки стон н и н г п ой тахти , кун дам -кун га  ку р кам - 
лаш аяити. 2. Гете, маш^ур олмон ш ои ри , «Фауст» асари усгида бугун 
умри давомида ишлади. 3. «Кдоо^чилар», Фридрих Ш иллерпипг бирин- 
чи драм аси , еш лар орасида кагга м унаф ф акият козом ган од и. 4 Д и - 
лором  хода 20 йилдан бери ф аб р и к ад а  иш лайди. 5. Х о н ан да  О рти к  
СИажоновнинг онози *аммага скади. 6. П айш анба купи 28 январда йи- 
р и л и ш и м и з  булди. 7. Х алима оп ам  б олалар  врачи були б иш лай ди .

19. Bilden Sie aus je  zwei Sätzen ein Satzgefüge mit einem Kausalncbcnsatz.
M u s t e r .  Im Herbst ist es überall schlammig. Hs regnet oft.

Im Herbst ist es überall schlammig, weil es oft regnet.

1. Sie hat sich erkältet. Sic muß das Bett hüten. 2. Er ist schlechter Laune. Er 
w ,ll mit uns nicht sprechen. 3. Ich muß nach Hause eilen. M eine Fam ilie wartet 
aut mich. 4. Rach.m verspätet sich um einige Minuten. Er hat sehr lange a u f den 

us gewartet 5. Die Bäume haben ihr Laub längst verloren und stehen nackt, 
ald ^st der W inter da. 6. Ich schalte das R adio aus. Es stört m ich bei der 

Arbeit 7. Sie sollen mit dem Taxi fahren. D er Zug fährt in 20 M inuten ab. 8. Er 
hat sich au f die Prüfung nicht vorbereitet. Er ist zu faul und zu leichtsinnig.



20. Gebrauchen Sic statt der Konjunktion denn die Konjunktion weil.

1. Draußen ist es naß, denn in der Nacht hat es geregnet. 2. Ich muß auf ihn 
eine V iertel Stunde w arten, denn er hat sich noch nicht rasiert. 3. Unser 
G ruppenälteste kann an diesen W ettspielen teilnehmen, denn er hat sich tüchtig 
trainiert. 4. Adolat hat alle Prüfungen gut abgelegt, denn sie hat sich viel Muhe 
gegeben 5 D er Vorsitzende erklärt die Versammlung für eröffnet, denn alle 
haben sich versammelt. 6. Ikrom hat der Versammlung nicht beigewohnt, denn 
er ist krank. 7. Wir fahren m it dem  Taxi, denn es ist spat.

21. Ergänzen Sie die Sätze.
1. D a heute Sonntag ist....... 2. D a der neue Text schwer ist, 3  ̂Da er mit

seiner Arbeit noch nicht fertig gew esen ist, ... . 4. ..., weil ich die Regel nicht 
verstanden habe. 5 ...., weil ihre W ohnung im neunten Stock hegt. 6 ...., weil er 
zwei Jahre in Berlin verbrachte. 7. ... , weil ich die Hausnummer vergessen 
habe. 8. ..., weil der U nterricht um 8 Uhr beginnt.

22. Übersetzen Sie ins D eutsche.
Д у го н ам  узида йук ,хурсан д . У лар квартира оли ш ди . К вартирада 

б ар ч а  кулай ли клар  мавж уд: иситиш  тарм ок^ари , и с с и к  сув, \ ш -  
м о м , тел еф о н , газ. Д а \л и з  а и ч а  кагга. У ерда ой н али  ки иим и лги ч  
тури бди . Д еразаларда ч и р о й л и  пардалар осирлик- К агга ва epyF м е \-  
м он хон ада  телевизор  турибди . Ё токхонанинг дсразаси  \о в л и га  кара- 
ган. Ё т о ф о н а  чиройли ва зам онавий килиб безатилган. Парда, мебель 
ва гул кр то зл ар н и н г ран ги  б и р -б и р и га  мос.

23. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen W örter und Wortgruppen.
1. Gestern habe ich meine Freundin und ihren Mann im K a u f h a u s  gesehen. 

2 H eute wollen Safarows den U m zug in ihre neue Wohnung feiern. 3. Sie haben 
m ich 7.ur Einzugsfeier eingeladen. 4. Sie brauchen einen Bücherschrank.ищ! 
frinen Schreibtisch.5. In der M itte des Zimmers stehen ein Eßtisch und sechs 
Stühle 6. Die Kleiderablage mit einem  Spiegel soll im Vorzimmer  stehen. 7 .Dort 
b ^ m n  mit dem  Bus Linie 51 fahren. 8. Das Haus ist neun Stock h o c k ? . Sie 
w ohnen im vierten Stock.

24. Geben Sie den Inhalt des Textes 1 wieder.
25. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.
26. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.
27. Lesen Sie folgende Fragen. Lassen Sie Ihre Studienkollegen diese Fragen 

beantw orten.
1 Wo wohnen Sie? W ohnen Sie im Internat? 3. Wo befindet sich Ihr Internat? 

4 . 1 lat das Internat alle Bequemlichkeiten? 5. In welchem Stock liegt Ihr Z im m er.



6. Ist Ihr Zim m er gemütlich? 7. Wo steht der Tisch? 8. Wieviel Betten stehen 
in Ihrem Zimmer? 9. Gibt es in Ihrem Zim m er einen Kleiderschrank? 10. Mit 
wem wohnen Sie? 11. Vertragen Sie sich m it den Freundinnen? 12. Sorgen Sie 
für Sauberkeit und Ordnung in Ihrem Zim m er? 13. Ist Ihre Fakultät w eit von 
Ihrem Studentenheim? 14. Wieviel Zeit nim m t die Fahrt (der Gang) in A nspruch?

28. Beschreiben Sie Ihr Zimmer. Gebrauchen Sie die folgenden W örter und 
Wendungen:

der Kleiderschrank, das Bett, der Tisch, der Stuhl, fünfstöckig, das Fenster, 
die Gardine, zur M iete wohnen, in jedem  Zimmer, das Studentenheim , das 
Stockwerk, das Gebäude, alle Bequemlichkeiten, für Sauberkeit und O rdnung 
sorgen, die Treppe hinaufsteigen, sich unterhalten.

29. Ersetzen Sie die unterstrichenen W örter durch Synonyme.

1. Im Haus, w o sie wohnen, gibt es keinen Fahrstuhl. 2. M eine Ferundin ist 
außer sich vor Freude. 3. Vor kurzem haben sie eine neue W ohnung erhalten .
4. Das W ohnzimmer ist gemütlich. 5. Das Sofa steht links an der Wand. 6. Die 
Farbe der Gardinen. Tapeten und M öbel sind aufeinander abgestimmt. 7. A u f 
dem Fußboden liegt ein Teppich. 8. D er Trum eau steht schräg in der Ecke 
neben dem Fenster. 9. Neben dem  G eschirrschrank steht ein K üh lsch rank .
10. Neben der Tür des Wohnzimmers ist ein Flur, der in der Küche führt.

30. Geben Sie den Inhalt des Gesprächs wieder.

31. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. Н им а булди? Кеча келаман дсб ваъда берган эдинг-ку! 2. М е н - 

дан хафа булма. Ётокусонага кучганлигим сабабли мел жуда банд  эдим .
3. Ёток^онапгиз кдерда жойлашгап? 4. С сн и н г хонанг нечанчи кдватда 
ж ойлаш ган? 5. М ен курсдош дугон алари м  билан беш ин чи к;аватдаги 
170-хонада тураман. 6. Ётокхонамизда барча кулайликлар мавжуд. 7. \ а р  
бир хонада талабалар учун зарурий булган  нарсалар бор. 8. Ётокусона 
би лан  ф аку л ьтети м и з ораси б и р  кдцам . 9. У лар о р аси д аги  м а с о ф а  
5 дакица вак,тни олади. 10. А ввал м ен  иж арада турар эдим .

32. Finden Sie aus dem Text die Satzgefüge. Analysieren Sie Sätze nach 
dem Plan:

1) der Struktur nach;
2) der Stelle nach;
3) der Verbindung nach;
4) der Stufe nach;
5) der syntaktischen Funktion nach.
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j-m  fällt ein Stein 
vom Herzen

außer sich vor 
Freude sein

34. Schreiben Sie einen A ufsatz zum Thema «Unsere Wohnung».

35. Lösen Sie dieses Bilderrätsel.



1. Setzen Sie t, tt, th , d t, d  ein.

1. Unsere Biblio-ek arbei-e- von 9 Uhr morgens bis 10 Uhr aben-s. 2. Das 
heu-ige -em a is- schwer. 3. Es wir- im m er käl-er, das -erm om e-er zeig- of- 
20° un-er Null. 4. Das Ba- ha- heißes un- kal-es Wasser. 5. Pias- du e-was 
Gel- bei -ir? 6. M eine Ver-wen-en w ohnen  im Dorf. 7. Liebe m ach- b l in - .
8. Geben is-le ich-er als bi-en.

2. Setzen Sie p, pp, b ein.

1. Sie sitzt am Schrei-tisch und ti-t. 2. A uf dem Fuß-oden liegt ein schöner 
Te-ich. 3. M achen Sie das K la-fenster auf! 4. Ein guter -lan ist hal- getan.
5. Ich habe heute A-etit auf -ilaw. 6. Sic braucht einen hellen Li-enstifl. 7. Im 
Her-st sammeln wir -ilze. 8. Vom -laudem  kocht keine Su-e.



LEK TIO N  7

THEMA: BIBLIOTHEK

Text 1. ln der Bibliothek.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: 1. Intonation der zusammengesetzten Sätze (W iederholung).
2. Betonung in zusammengesetzten Adjektiven und Partizipien.

GRAMMATIK: 1. Perfekt (W iederholung).
2. Futurum I (W iederholung).
3. Präsens der M odalverben (Wiederholung).
4. Deklination der Adjektive (Wiederholung).
5. Deklination der Eigennamen.
6. Deklination der Ordnungszahlwörter.
7. Imperfekt.
8. Imperfekt der Modalverben.

T e x t  I

IN DER BIBLIOTHEK

ln der Stunde hat unsere Lehrerin gesagt, daß wir am 13. Dezember, an 
Heinrich Heines Geburtstag, einen bunten Abend organisieren. Sie hat noch gesagt, 
daß jed e r Student unserer Gruppe an diesem bunten Abend etwas von Heines 
Leben und  dichterischem  S chaffen  erzählen soll. Ich habe einen A uftrag 
bekom m en, das Gedicht von H .H eine «Lorelei» auswendig zu lernen und es an 
diesem  A bend vorzutragen.

Heute gehe ich nach dem Unterricht in die Universitätsbibliothek. Sic befindet 
sich neben dem  Hauptgebäude der Universität. Das Gebäude der Bibliothek ist 
zw eistöckig.

Die Fundam entalbibliothck der Universität ist groß und reich. Sie wurde im 
Jahre 1933 gegründet. Sie verfugt über drei Millionen Bände, über zahlreiche 
Zeitschriften und Zeitungen in verschiedenen Sprachen. Jährlich kommen 75- 
80 Tausend Bände dazu. H ier befinden sich etwa neun Tausend seltene Werke 
der K lassiker des Orientes. H ier findet man die Manuskripte von Sadi, Firdausi, 
N isam i Gandshewi, Alischer Naw oi, Rudaki, Bobur, Ogachi, Avicenna, Fusuli, 
M ukim i, Furkat, Hamsa u.a.

D ie Bibliothek hat 86 Lesesäle. In diesen geräumigen Lesesälen können die 
w eißhaarigen Gelehrten, Aspiranten, Lehrer und Studenten ruhig arbeiten.



Die Bibliothek hat eine Fremdsprachenabtcilung. Wir besuchen diese Bibliothek 
oft. Hier können w ir alle nötigen Bücher leihen.

Vor zehn Tagen habe ich den Roman «Der Richtplatz» von Tschingis Aitmatow 
geliehen. Jetzt gebe ich ihn ab, weil w ir die Lehrbücher für das ganze Jahr 
ausleihen dürfen und die Werke der schönen Literatur zehn Tage behalten können.

Ich betrete die Bibliothek. Im Erdgeschoß befinden sich die Bücherausgabe, 
die Ausstellung der neuen Bücher und die Kataloge.

Ich will je tz t den Roman «Spitamen» von Maksud Korijcw lesen. Zuerst 
finde ich im Katalog die Signatur dieses Buches, fülle den Bestellschein aus und 
gebe bei der Bibliothekerin das gelesene Buch und den Bestellschein ab. Sie fragt 
nach der Num m er m einer Lesekarte. Ich antw orte. Sie fragt, ob mir dieses 
Werk von Tschingis Aitmatow gefallt, ob die Sprache dieses Romans schw er 
ist. Ich sage, daß ich diesen Roman mit großem  Interesse gelesen habe. Tschingis 
Aitmatow ist ein progressiver Schriftsteller und der Roman ist spannend.

Von der Bestellung bis zur Ausleihe eines Buches dauert es etwa eine Stunde. 
In d ieser Z eit gehe ich in die F rem dsprachenabteilung . Da die F re m d s­
prachenabteilung im zweiten Stock liegt, steige ich die Treppen hinauf. D a sind 
v ie le  B ü ch erreg a le  und B ü chersch ränke. M atluba  K arim ow na, u n se re  
Bibliothekarin, ist immer freundlich. Sie hilft uns bei der Wahl der Bücher. Ich 
sage ihr, was ich brauche. Sie findet die Bücher schnell und sagt, daß sie diese 
Bücher sofort zur Bücherausgabe schicken wird.

Inzwischen gehe ich in den Lesesaal, der neben der Frem dsprachenabteilung 
liegt. Dort kann man einige neue Zeitschriften und Zeitungen durchblättem . Ich 
muß einen Artikel aus dem letzten I left der Zeitschrift «Wissenschaft und Leben» 
lesen, weil ich in diesem Jahr diese Zeitschrift nicht abonnieren konnte.

Nach einer Stunde gehe ich an die Bücherausgabc. Die Bibliothekarin trägt 
die Titel der Bücher in meine Lesekarte ein. Sie schreibt das Datum, und ich 
unterschreibe. Dann verlasse ich die Bibliothek.

Wir sind froh, daß uns dieser Bücherschatz zur Verfügung steht.

seltene Werke der Klassiker des Orientes — tuapK, K jiaccm ciiapM H H ur n o e ö

TEXTERLAUTERUNGEN

der bunte Abend
Ich habe einen Auftrag bekommen, 
die Fundamentalbibliothek 
w urde ... gegründet

— a/taönM  Kena
— M en ToiiwMpni<;ojiraHMaH.
— A cochm  KyTyöxona
— TaiuKwi 3TM^ran

«Der Richtplatz» 
durchblättem -te, -t

a c a p ;ia p n
— «K,HeMaT»
— napaiviaMOK,



die Bibliothek —  die Bücherei
das M anuskript —  die H andschrift —  das handgeschriebene Werk
die Signatur —  die Bestellnum m er —  das Formular
progressiv —  fortschrittlich
spannend —  interessant
antworten —  erwidern
haben —  besitzen —  verfugen
der Schriftsteller — der D ichter —  der Verfasser —  der Autor

A ntonym e
reich —  arm 
zuerst —  zuletzt 
finden —  verlieren 
gefallen —  mißfallen 
verlassen —  betreten 
freundlich —  unfreundlich

R ek tio n  d e r Verben 

verfügen -te, -t über A kk — эга  булм ок

1. Die italienischen Säle der Ermitage verfügen über viele Gemälde der 
berühmten M aler wie Leonardo da Vinci, Raffael u.a.

2. Unsere Bibliothek verfügt über drei Millionen Bände, über viele Zeitungen 
und Zeitschriften.

3. Die Tretjekow -G em äldegelcrie verfügt über viele Ölgemälde, 
Grafiken, Plastiken und Holzschnitte.

V ieldeutigkeit

der Band -es, ae — том  (acap) 
das Band -es,-er — тасм а , бокич 
das Band -es, -e — алок,а

1. Ich brauche den zw eiten Band von Abdulla Kodiri.
2. In der Stunde hören w ir einen neuen Text von dem  Magnettonband ab. 

Das Band läuft mit den Pausen nach jedem Satz.
3. Kleine Friedenstaube



Flieg in jedes Land.
Knüpf mit allen Menschen 
Fest ein Friedensband.

die Ausgabe = , -n — наш р, харажат, би рор  н ар саи и  бериш

1. Ich habe au f die neue Ausgabe der Werke von Abdulla Kodiri abonniert.
2. Wir haben vorläufig eine polnische Kücheneinrichtung gekauft. Das w ar 

für uns eine große Ausgabe.
3. Die Bücherausgabe findet täglich von 10 bis 17 Uhr statt.

das Werk -s ,-e  — иш , завод, acap

1. Das Werk lobt den Meister.
2. Mein Vater arbeitet im Werk.
3. Die Werke von Bobur machen auf mich einen tiefen Eindruck.

der Artikel -s, =  — м акр л а , отлардаги гр а м м ати к  родии  билди рувчи  
ёрдам чи  суз

1. Gestern habe ich in einer Zeitschrift einen interessanten Artikel über F itrats 
Leben gelesen.

2. Achten Sie bei der Übersetzung au f den G ebrauch des Artikels.

W ortfam ilie

schreiben 
beschreiben 
herausschreiben 
unterschreiben 
verschreiben 
die Schrift 
schriftlich 
die Handschrift 
die Zeitschrift 
der Schriftsteller

езмок,
тасвирламок,
кучириб ёзм ок
имзо чекмок,, кул куймок,
ёзиб бермок,
ёзув
ёзма
кулёзма
журнал
ёзувчи

1. Die Studenten jener Gruppe schrieben gestern eine lexikalisch-gramma- 
tische Kontrollarbeit.

2. Beschreiben Sie bitte Ihre Eindrücke vom Besuch der Aufführung «Räuber» 
von F.Schiller.



3. Ich habe einige Z itate beim Lesen hcrausgeschrieben.
4. Wenn wir aus d er Bibliothek die Bücher ausleihen, sollen wir jedesmal 

in dir Lesekarte unterschreiben.
5. Der Arzt verschrieb meinem Freund eine Arznei gegen den Husten.
6. Meine Freundin lernt die arabische Schrift.
7. Wir sollen Ü bung 17 schriftlich machen.
8. Unsere Fundam entalbibliothek hat etwa neun Tausend Handschriften,
9. Ich lese die populär-wissenschaftliche Zeitschrift «Wissenschaft und 

Leben» gem.
10. Der Schriftsteller G afur Gulom hat in seinem Werk «Schum bola» 

interessante Erlebnisse der Helden dargestellt.

F ragen zum Text

1. Was hat die Lehrerin  in der Stunde gesagt?
2. Welchen A uftrag hat sie bekommen?
3. Was für eine B iblio thek hat Universität?
4. Wann wurde die B ibliothek gegründet?
5. Worüber verfugt die Bibliothek?
6. Wessen Werke kann man hier finden?
7. Wieviel Lesesäle hat die Bibliothek?
8. Welche A bteilungen hat die Bibliothek?
9. Was befindet sich im  Erdgeschoß?
10. Wo befindet sich die Fremdsprachenabteilung?
11. Wie leiht man die Bücher aus?
12. Wie lange d a rf m an die Bücher behalten?
13. Wieviel Zeit nim m t von der Bestellung bis zur Ausleihe eines Buches in 

Anspruch?
14. Muß man jedesm al in der Lesekarte unterschreiben?

T e x t  2

GESPRÄCH IN DER BIBLIOTHEK

Zwei Freundinnen G ulnosa und Schachnosa stehen im ersten Studienjahr. 
Heute haben sie drei D oppelstunden Unterricht. Es klingelt. Die letzte Stunde 
ist zu Ende.

G u l n o s a :  Was hast du nach dem  Unterricht vor?



S c h a c h n o s a :  D u w eißt, daß w ir überm orgen  eine D oppelstunde 
Sprachwissenschaft haben, und ich soll ein Referat halten. Da ich heute Zeit 
habe, will ich in die Städtische Bücherei gehen und an m einem  Referat arbeiten. 
Hast du heute nichts in der Bibliothek zu tun?

G u 1 n o s a : Doch! Ich muß meine Hauslektüre vorbereiten. Aber ich bin 
noch nicht Leser der Städtischen Bücherei.

S c h a c h n o s a :  Wenn du Leser dieser Bibliothek werden willst, so muß 
du deinen Paß vorweisen. Dann wird man dich sofort einschreiben.

G u l n o s a : Gehen wir zusammen hin!
S c h a c h n o s a :  Um wieviel Uhr gehen wir hin?
G u 1 n o s a : Nach dem Mittagessen, gegen 15.
S c h a c h n o s a :  Abgemacht!

Bis 15 Uhr haben die Freundinnen zu Mittag gegessen und sich ein wenig 
erholt. Dann haben sie sich auf den Weg gemacht. In zehn Minuten sind sie an 
Ort und Stelle gewesen.

G u 1 n o s a : Ich bin zum ersten Mal hier. Wo ist die Bücherausgabe?
S c h a c h n o s a :  Rechts ist die B ücherausgabe. W ende dich an die 

Bibliothekarin. Sie sagt, was du machen sollst. Ich muß m ir die Signaturen der 
nötigen Bücher aus der Kartothek herausschreiben.

(Gulnosa wendet sich an die Bibliothekarin)

G u 1 n o s a : Wie kann ich Leser dieser Bibliothek werden?
B i b l i o t h e k a r i n :  Haben Sie einen Ausweis bei sich?
G u l n o s a :  Hier ist mein Paß.
B i b l i o t h e k a r i n :  Füllen Sie bitte ein Form ular aus. Geben Sic Ihren Na­

men, Ihr Geburtsjahr, Ihren Geburtsort und Ihre A dresse an. Sind Sie Studentin?
G u l n o s a :  Ja, ich bin Studentin des Instituts für Fremdsprachen.
B i b l i o t h e k a r i n :  Was wünschen Sie?
G u l n o s a :  Ich brauche ein «Deutsch-usbekisches Wörterbuch».
B i b l i o t h e k a r i n :  Füllen Sic bitte den Bestellschein aus.
In dieser Zeit kom m t Schachnosa mit ausgefü lltem  Bestellschein zu r 

Bücherausgabe. Sic gibt der Bibliothekarin den Bestellschein.

S c h a c h n o s a :  Das sind die Bücher, die ich brauche.
B i b l i o t h e k a r i n :  Wie ich aus Ihrem Bestellschein entnehme, brauchen 

Sie von den Linguisten A. Martinct, F.de Soussure, L. Tcsnier.
S c h a c h n o s a :  Ja, ich m öchte «G rundzüge der allgemeinen S prach­

w issen sch a ft» , « G ru n d frag en  d er a llg e m e in e n  S p ra c h w isse n sc h a ft» , 
«Grundlagen der strukturellen Syntax» durchsehen. Wie lange muss ich a u f 
meine Bücher warten?



B i b l i o t h e k a r i n :  Gedulden Sic sich einen Moment. Ich fordere sofort 
Ihre Bücher an. Es nimmt wenig Zeit in Anspruch. In 20 bis 30 Minuten händige 
ich sie Ihnen aus.

B i b l i o t h e k a r i n :  (zu Gulnosa) Bitte, nehmen Sie Ihr Buch.
G u 1 n о s а : Wo ist der Lesesaal?
S c h a c h  n o s a :  D er Lesesaal ist im zweiten Stock. Belege mir bitte einen 

Platz im Lesesaal. Ich kom m e bald.
Gulnosa steigt die Treppen hinauf, betritt den Lesesaal, nimmt Platz und 

macht sich an die Arbeit. Inzwischen geht Schachnosa in den Zeitschriftensaal, 
um die neuen Zeitschriften durchzublättem. Nach 20 Minuten kommt sie zur 
Bücherausgabe zurück, um die bestellten Bücher in Empfang zu nehmen. Sie 
bekommt die B ücher und geht in den Lesesaal. D ie Mädchen arbeiten in der 
Bibliothek bis acht Uhr. Dann fahren sie nach Hause.

G u l n o s a :  W ie schön ist es, im Lesesaal zu arbeiten. Nichts stört mich 
hier bei der Arbeit.

S c h a c h n o s a :  Ja, die Arbeit im Lesesaal macht mir auch Freude. 
G u l n o s a :  K onnstest du für dein Referat nötige Zitate herausschreiben? 
S c h a c h n o s a :  Ja, nicht umsonst sagt man, daß Bücher stumme Lehrer 

sind.

TEXTERLÄUTERUNGEN

Vorhaben — реж алаш тирм ок,
ein Referat halten — маъруза кдгсмок,
Hast du nichts in der Bibliothek zu tun? — К утубхонада \е ч  кдндай и ш и н г

йук,ми?
Ich bin noch nicht Leser dieser Bibliothek. — М ен бу кутубхонага \а л и  аъзо

эм асм ан .

Abgemacht! — К елиш ди к!
sich auf den Weg m achen —  йулга тушмок,
Gedulden Sie sich! — С аб р  дилинг!
anfordern —  талаб  к и л м о к
aushändigen —  кулга бермок,
einen Platz belegen —  ж ой  банд  к,илмок,
in Empfang nehm en — олмок,
sich an die Arbeit m achen — иш га кириш мок,

«Grundzüge der allgem einen Sprachwissenschaft» — «Умумий тилш унослик
асослари» ( A. Мартине)

«Grundfragen der allgemeinen Sprachwissenschaft» — «Умумий тилш унослик
масалалари» (Ф. де С о ссю р )



«Grundlagen der strukturellen Syntax» — «Структура;! син такси с асослари»
(JI. Т е н ь е р )

PHONETIK

B etonung in zusam ­
m engesetzten A djekti­

ven und Partizip ien

In zusam m engesetzten  
A djektiven und Partizipien ist 
das Bestim m ungswort gew öhn­
lich stärker betont als das 
Grundwort.

l'vK ltb8 ,ry:mt]
['han t°ge , J r i:b n  J 
[ 'v a sB,iae 9 ]

W enn die zusammengesetz­
ten Adjektive einen Vergleich 
ausdrücken, so werden die 
beide Teile der Zusammen­
setzung gleich stark betont.

blutrot ['blu:t,ro:t] 
blitzschnell [ 'b lits  JnE l]

PHONETISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der Vokale [E:], [E ], [e:].

trägt, fahrt, erzählen, erklären, säen, jährlich , die Lesesäle; 
gern, selten, schnell, sprechen, die Treppe, die Bände, vermerken, der 

Bestellzettel, das Werk, das Heft, lernen, kennen, wenden;
werden, neben, lesen, gehen, sehr, treten, abnehm en, zuerst, das Leben.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die richtige A ussprache von [h] und «h» als 
Dehnungszeichen.

a) haben, helfen, hören, holen, heute, halb, hier, hoch, die Hand, das Haus,

1^ушма сиф ат ва 
сифатдош ларла урку

Куш ма сиф ат ва сиф ат- 
дош ларда асосий сузга кара- 
ганда ани кдан м иш  суз куч- 
лирок, ypFy олади.

weltberühmt
handgeschrieben
wasserreich

Агар куш ма си ф ат к,иёс- 
лаш н и  иф одалаб келса, 
куш м а с у зн и н г \а р  иккала 
к,исми бир хил урку олади.



das Heim, das H eft, hängen, hinauf, hcrausschreiben, Heinrich Heine, das 
Hauptgebäude, hinter, der Himmel;

b) gehen, nehm en, stehen, zehn, fehlen, ruhig, sehr, froh, sehen, der Gelehrte, 
der Lehrer, der Fehler, der Lohn, die Zahl, kühl, der Zahn, die Uhr, das Ohr, die 
Bühne, der Sohn, kehren, der Stuhl.

3. Üben Sie die Aussprache folgender Wörter:

die Bibliothek [biblio’tc:k] das Zitat [tsi'ta :t]
fundamental [f{jndam E n'ta:l] der Orient [’o'riEnt]
derK lassiker ['k lasikB] Nawoi [navo'i']
die Signatur [zigna'tu:B] Avicenna [’av i'te E n a ]
derK atalog [kata'loik0] dieMillion [mi'lio:n]
progressiv [progrE 'sif] Firdausi [firdäo 'si]
der M oment [m o'm Ent] die Minute [mi'nuita]
das Datum [ 'd a : tn m ]  der Roman [ro'ma:nj

4. Üben Sie die B etonung in zusammengesetzten Substantiven.

der G e'burts,tag , die Fundam en'talbiblio,thek, die 'Bücher,ausgabe, der 
B este llsch e in , der 'S chriftste ller, das ’Bücherre,gal, der 'Bücherschrank, die 
B e s te lln u m m e r, d er B e 'ste ll,ze tte l, die 'Z eit,schritt, das 'L ehr,buch, der 
'Lese,saal.

5. Lesen Sie. B eachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

a) der 'A uftrag, d er 'Vortrag, der'Eingang, die'Zeitung, die 'W issenschaft, 
die 'Lehrerin, der G e 'leh rte , die Ver’fügung, das G e'dicht, das G e’bäude, der 
Be'sucher;

b) be 'kom m en , be'F inden, be 'tre ten , g e 'fa llen , g e lin g en , ver'm erken, 
er'warten, be 'halten , unter'schreiben, über'setzen;

c)'vor/tragen, 'aus,leihen, 'aus,füllen, 'ab,geben, 'an,fordern, aus,händigen, 
'durch,sehen, 'e in ,tragen , 'ab,nehmen;

d) 'dichterisch, 'ausw endig, 'jährlich, 'ruhig, 'nötig, 'vorläufig, 'pünktlich, 
'wirklich, 'freundlich.

6 . Transkribieren Sie. Bezeichnen Sie dabei den Tonverlauf.

Die Samarkander Universität hat eine Bibliothek. Das Gebäude der Bibliothek 
ist zweistöckig. D ie Bibliothek ist um neun Uhr morgens geöffnet, und um  18 
Uhr ist sie geschlossen. Die Bibliothek hat einen großen hellen Lesesaal. Der 
Lesesaal liegt im zw eiten  Stock. Dort kann man ruhig arbeiten. Heute geht 
Gulnosa in die B ibliothek. Sie soll sich au f das Sem inar vorbereiten.



7. Lernen Sic folgende Zungenbrechung:

Wenn die Sonne schon schön scheint, 
schmilzt der Schnee schneller.

8. Üben Sie die Betonung in folgenden Attributgruppen.
das Gebäude der Biblio' 'thek, die Ausstellung der neuen' 'Bücher, die Signaturen 

der "Bücher, die Nummer der "Lesekarte, bei der Wahl der "B ücher, der Titel 
der "Bücher, die Lesekarte dieses Stu"denten, die Fundamentalbibliothek der 
U niversi"tät, jeder Student unserer "G ruppe, seltene W erke der Klassiker des 
0 "rientes.

9. Lesen Sie folgende zusammengesetzte Sätze, beachten Sie die Intonation.
1. Die Bibliothekarin fragt, ob m ir dieser Roman von M irm uchsin gefallen

ist. 2. Die Studenten fragen den Schriftsteller, woran er je tz t arbeitet. 3. Die 
Lehrerin sagt uns, daß wir am Geburtstag von Heinrich Heine einen bunten 
Abend organisieren sollen. 4. Die Bibliothekarin hat erklärt, daß ich meinen Namen, 
mein Geburtsjahr,meinen Geburtsort und meine genaue Adresse au f das Formular 
schreiben soll. 5. Meine Freundin fragt, ob ich die Prüfung in der deutschen 
Sprache abgelegt habe.

10. Schreiben Sic orthographisch.

di biblio tek deB ’univErzi "tE :t \ ’ist 'gro:s ’ ö n t °  ” räc9 || zi fe B 'fY:k°t

^  £
’YbB 'd rae mi'üo:nen bEno | ’YbH fi:lo 'i s a e t j r i f tn  \ ’ £ jn t°  'tsae  tu ^ io n

’in feB ' iiidanen  "  Jpra:xn || "h i:Bj b s 'fm d n  zip ’Etva 'nS on  ,taozn t° 

'z E ltn o  'vErka deB 'klaskB dEs ’o"riEnts||
s  V  s

di biblio "te:k \ hat ' fi:lo "le:z0 ,zE:l0  ¡| ’in d i:zn  "le:z0 ,zE:lan*
s  s  s  v *

kaenOn di go'le:rtn | ’aspi'rantn | 'le:rB ’ u n t°  Jtu "dH ntn 'ru :i? ’’arbäetn II

r *  N .
"h i:R \ kan, man ’a la 'n o M ig n  ” bY:9B b a ’kDm an | |v i B dYrfn di 

le:r ,bY:9B fYB d a s 'g a n ts0 'j a : r  'So slaean \ ’ O n t°  d i'vE rkode^

Jo:nOn lit0ra"tu:B ) keenan viB 'tee rn  "ta:g0 b a 'h a ltn  ||

11. Analysieren Sie die W örter «der Band», «der A uftrag», «die Fremd- 
sprachcnabteilung» nach dem Plan.



12. Sprechen Sie das sonore [n ] gespannt aus.
an, m an, wann, wenn, denn, kann, der Wind, das Kind, der M und, die 

Wand, die Hand, der Hund, der Band, der Sand, das Ende, sind, und, fand, 
nennt, kennt, die W unde, rund, der Grund.

13. Betonen Sie das erste Glied folgender Zusammensetzungen stärker als 
das zweite.

'zah l, reich, 'w eltbe, rühmt, 'handge, schrieben, 'wunder, schön, er'folg, 
reich, 'b lu t, rot, 'gold , gelb, 'riesen, groß, 'eis, kalt, 'blitz, schnell, 'rühm , reich, 
’frucht, reich.

14. Lesen Sie folgende Wörter, beachten Sie das sonore [1].
die Zahl, die Blume, das Blatt, der Blitz, das Bild, das Land, bald, halt, 

voll, soll, hell, blank, schlank, schlapp, wild, mild, kahl, der Hals, half, halb, die 
Halle.

15. H ören Sie das Gedicht vom Magnettonband ab und transkribieren Sie es. 

Bezeichnen Sie die Pausen, den Schwerton und Tonverlauf. Lernen Sie
das Gedicht auswendig, sprechen Sie es auf Tonband.

H eidenrösle in

(von J. W. Goethe)

Sah ein Knab ein Röslein stehn,
Röslein au f der Heiden.
War so jung und morgenschön,
Lief er schnell, es nah zu sehn 
Sahs mit vielen Freuden.

Röslein, Röslein, Röslein rot,
Röslein au f der Heiden.

Knabe sprach: Ich breche dich,
Röslein au f der Heiden!
Röslein sprach: Ich steche dich,
Das du ewig denkst an mich,
Und w ill’s nicht leiden.

Röslein, Röslein, Röslein rot,
Röslein auf der Heiden.



Und der wilde Knabe brach 
Röslein a u f der Heiden;
Röslein wehrte sich und stach,
H alf ihm doch kein Weh und Ach,
M uß es eben leiden.

Röslein, Röslein, Röslein rot,
Röslein a u f der Heiden.

16. U ben Sie G ru n d fo rm en  d er s ta rken  V erben  aus dem  G edich t 
«Heidenröslein». Beachten Sie den Fallton am Ende; in der Mitte ist der Tonverlauf 
progredient.

sehen — sah —  gesehen
stehen — stand - -- gestanden
sein — war — gewesen
laufen — lief -  gelaufen
sitzen — saß —  gesetzen
sprechen — sprach —  gesprochen
brechen — brach —  gebrochen
stechen — stach —  gestochen
denken — dachte —  gedacht
leiden — litt —  gelitten
helfen — half —  geholfen

GRAMMATIK

ATOiyin O T .iapnuiir 
ту р л ап и ш и

Атовди отларн инг турла- 
н и ш и  уларнипг родига 6 o f - 
лик, эм ас. М уж ской, ж ен ­
ски й , средний роддаги аток,- 
л и  отлар бир хил турланиш га 
эга. Улар фак,ат G enitiv  кели- 
ш иги бирлигида -s куш им - 
часи ни  олиб, Dativ ва A kku­
sativ келиш икларида к,у- 
ш им часиз колади.

D ek lin a tio n  der 
E igennam en

Die D eklination  der Eigen­
namen hängt nicht von ihrem 
G eschlecht ab. Eigennamen 
des m ännlichen, weiblichen 
und sächlichen Geschlechts 
haben die gleiche Deklination. 
Sie haben nur im Genitiv 
Singular die Endung-s ;im  Dativ 
und im Akkusativ sind sie 
endungslos.



N. Halima
G. Halimas
D. Halima
Akk. Halima

A to k ^ih  O T jia p ^ a  G enitiv 
KejiM iim rM HM Hr y p u n ra  KyriHH- 

na von +  D a tiv  npejmorjiM 
n6opa Ky;iJiaHH/iaiiH.

Heines Gedichte — 
Schillers Dramen —

Bei Eigennamen wird sehr 
oft statt des Gcnitivs die präpo- 
sitionale Wendung von+D ativ 
gebraucht.

die Gedichte von Heine 
- die Dramen von Schiller

Агар a ro iy in  от  олдида си - Wenn vor dem Eigen-
ф аг турса, а то к л и  отдан олдин namen ein Adjektiv steht, so
ан и к  ар ти кл ь  кулланилади , от bekommt der Eigenname den
эса G enitiv  к ел и ш и ги  бирлиги- bestimmten Artikel und hat
да -s к у ш и м ч аси н и  олмайди. im  Genitiv Singular keine

Endung -s.

die Gedichte des jungen Heine 
das Heft der kleinen Halima

Агар б и р  ш ахе бир меча 
номга эга булса , ф акат  охир- 
гиси турлан и б , куш и м ча ола- 
ди.

Wenn eine Person mehrere 
Namen hat, so wird nur der 

letzte dekliniert und bekommt 
eine Endung.

Johann Wolfgang Goethes Gedichte 
Pirimkul Kodirows Werke

Агар атокуш  от  олдидан 
т у  ш ах ен и н г у н в о н и ,л а в о -  
зим ини и ф одаловчи  от ан и к  
артикль б и л ан  келса , ф акат 
унионнинг узи  турланади .

Wenn vor einem Eigenna­
men ein Titel mit dem Artikel 
steht, so wird nur der Titel 
dekliniert.

die Werke des Schriftstellers Primkul Kodirow 
die Vorlesungen des Professors Safarov



Агар унвон , лавозим ни Wenn aber der Titel ohne
иф одаловчи от артиклсиз Artikel steht, so wird der
Кулланилган булса, атокли Higenname dekliniert, 
отнин г узи турланади.

Der Roman «Der Richtplatz» ist Schriftsteller Tschingis A itm atows Werk.

s, ß, x , z ундош лари Eigennamen au f s, ß, x, z
билан тугаган атокли отлар haben im Genitiv Singular
G enitiv  келиш иги бирлигида die Endung -ens.
-ens куш им часини олади.

Franzens M utter

Ёзувда -ens G enitiv КУ- In der Schriftsprache wird
ш имчаси апостроф  орк,али die Genitivendung -ens durch
белгиланади. die Apostroph ersetzt.

F ranz’ M utter 
Strauß’ Walzer

Тартиб сонларнинг 
турланиши

Т артиб сонлар аник 
артикль билан кулланилади. 
Улар гапда аник^овчи 
булиб, сиф атларнинг кучсиз 
турланиш идек турланади.

D eklination  d e r 
O rd n u n g szah lw ö rte r

Die O rdnungszah lw örter 
stehen gewöhnlich m it dem 
bestimmten Artikel. Sie treten 
im Satz m eist als ein Attribut 
auf und werden wie Adjektiv 
dekliniert.

der fünfte Band 
die fünfte Klasse 
das fünfte Kapitel

S i n g u l a r  P l u r a l

N. der fünfte Band die fünften Bände
G. des fünften Bandes der fünften Bände
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D. dem  fünften Band 
A kk.den fünften Band

den fünften Bänden 
die fünften Bände

N. die fünfte. Klasse 
G. der fünften Klasse 
D. der fünften Klasse 
A kk.die fünfte Klasse

die fünften Klassen 
der fünften Klassen 
den fünften Klassen 
die fünften Klassen

N. das fünfte Kapitel 
G. des fünften Kapitels 
D. dem  fünften Kapitel 
Akk.das fünfte Kapitel

И м перф ект

К уч си з ф еълларнинг 
Im perfek t ш акли  -te  
суф ф икси  ваш ахскуш и м - 
чалари ёрдам ида ясала- 
ди . 1 ва III ш ахе бир- 
л и к д а  ш ахе куш им ча- 
л ар и н и  олм айди .

S i n g u l a r

ich sag + te 
du sag + te + st

e r \s i e - ^ s a g  + te 
e s ^

У заги да d, t ,  chn, fn, gn,
dm, tm  ундош лари булгаи 
кучсиз ф еъ лл ар  -te  су ф ф и к­
си ол д и д ан  -е унлисипи 
Кабул ки лади .

S i n g u l a r  

ich arbeit + е + te

die fünften Kapitel 
der fünften Kapitel 
den fünften Kapiteln 
die fünften Kapitel

Im perfek t

Imperfekt der schwachen 
Verben wird m it dem Suffix 
-te und Personalendungen 
gebildet. Die erste und dritte 
Person Singular bekommen 
keine Personalendungen.

P l u r a l

wir sag +  te + n 
ihr sag + te + 1 
sie^

% sa g  +  te +  n
Sie

Die schwachen Verben 
mit dem Stamm au f d, t, chn, 
fn, gn, dm , tm  haben vor dem 
Suffix -te den Vokal -e.

P l u r a l  

wir arbeit + e + te + n



du arbeit + e + te + st 

Cr\sie arbeit + e + te 
e s ^

ihr arbeit +- e + te + t 
sie
Sie arbeit e + te + n

KyH/iM 4>euuiapHHHr Im per­
fekt m a ic in  y3arniiarw  ynjiHHM 
y3rapTHpMiii Ba m axc k^ u i h m -  

y a ^ a p H H H  K y u iH i i j  H y jiH  6 w i a h  

acajiaziH. I Ba III m axc 6np;inK - 
a a  m axc K^nniM 'ia^apH K y i i i m i -  

MaMjiH.

S i n g u l a r

ich schrieb 
du schriebst

e r \sie schrieb 
es

Axpa^yBMH ojw KyiiJHMHa- 
;iap Im perfekt ;ta ^ e w i a n  a x -  
pajin6 , yiiiian KeftMH MMjiatw, 
raiiiia 3ca yHHur oxnpH/ia ry- 
pa/w.

S i n g u l a r

ich machte auf 
du machtest auf

C r\sie machte auf 
es

Imperfekt der starken Ver­
ben wird m it dem  Ablaut 
und den Personalendungen ge­
bildet. Die erste und dritte 
Person S in g u lar bekom m en 
keine Personalendungen.

P l u r a l

w ir schrieben 
ihr schriebt 
sie,.

^ s c h r ie b e n
S i e ^

Die trennbaren Präfixe 
werden im Imperfekt von 
dem Verb abgetrennt und 
stehen nach dem  Verb, im 
Satz aber am  Ende des Satzes.

P l u r a l

w ir m achten auf 
ihr m achtet auf 
sie..

^ m a c h te n  auf 
Sic '

Sie machte das Fenster auf, um das Zimmer zu lüften.

Imperfekt yn 'an  3aMOnnn n(J)o- 
oanaö, \nKOfl/iap.aa Hitm am nauH.

Im perfekt drückt die Ver­
gangenheit aus und wird in



Erzählungen und Beschreibungen 
gebraucht.

Das Zimmer w ar groß. Es hatte drei hohe Fenster.

М о д ал  ф еълларнинг 
им п ерф ект шакли

М одал ф еълларн и н г Im ­
perfekt ш ак л и  *te суф ф и к- 
си ва ш ахе куш им чалари  
ёрдамида ясалади. Модал 
ф еъ лл ар  (so llen  ва wollen 
ф еъ ллари д ан  таш кари) 
узакдаги у н л и н и  узгартира- 
ди . 1 ва III ш ах еб и р л и к - 
д а  ш ахе куш им чалари  ку- 
ш илмайди.

Im perfek t 
d e r  M odalverben

Imperfekt der M odalver­
ben wird mit dem Suffix -te 
und den Personalendungen 
gebildet.Die Modalverben (außer 
«sollen» und «wollen») verän­
dern den Stammvokal. Die erste 
und dritte Person Singular 
bekommen keine Personalen­
dungen.

S i n g u l a r

ich konnte, wollte, sollte, durfte, mußte, mochte 
du konntest, wolltest, solltest, durftest, mußtest, mochtest 
er
sie konnte, wollte, sollte, durfte, mußte, mochte 
es

P l u r a l

w ir konnten, wollten, sollten, durften, mußten, mochten 
ihr konntet, wolltet, solltet, durftet, mußtet, mochtet 
sie konnten, wollten, sollten, durften, mußten, mochten 
Sie konnten, wollten, sollten, durften, mußten, mochten

In der Bibliothek konnten die Studenten alle nötigen Bücher bekommen. 

FRAGEN ZU R  GRAMMATIK

l. 1. H ängt die Deklination der Eigennamen von ihrem Geschlecht ab?
2. W ie dekliniert man die E igennam en?



3. W elche W endung gebraucht m an s ta tt des G en itivs seh r o f t  bei 
Eigennamen?

4. B ekom m t der Eigenname im  G enitiv  eine Endung, w enn v o r dem  
Eigennamen ein Adjektiv steht?

5. Welcher Eigenname wird dekliniert und bekommt eine Endung, w enn 
eine Person mehrere Namen hat?

6. Welche Endung haben die Eigennamen a u f s, ß, x, z ?

2. 1. Womit gebraucht man die O rdungszahlwörter in der Regel?
2. Welche Rolle spielen die O rdungszahlwörter im Satz?
3. Wie dekliniert man die Ordungszahlwörter?

3. l .W ie  bildet man Imperfekt der schwachen Verben?
2. Wie bildet man Imperfekt der starken Verben?
3. Wie bildet man Imperfekt der Verben m it dem trennbaren Präfix?
4. Wo steht das trennbare Präfix im Satz?

4. 1. Wie bildet man Imperfekt der M odalverben?
2. Wann gebraucht man das Imperfekt?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.

2. Tragen Sie die neuen Wörter und W endungen ins Vokabelheft ein. L em en 
Sie sie auswendig.

3. Hören Sie den Text von dem M agnettonband ab und sprechen Sie nach.

4. Setzen Sie die Konjugation fort.
I. Ich achtete au f meine Aussprache. 2. Ich aß Fisch überhaupt nicht. 3. Ich 

trug das Gedicht vor. 4. Ich verstand die Frage nicht.

5. Gebrauchen Sie statt des Präsens das Imperfekt.
1. Der Gelehrte widmet sein Leben der W issenschaft. 2. In der S tunde 

hören wir die Texte von dem M agnettonband ab. 3. Er schickt seinem Freund 
einen Breif. 4. Sie erzählen von H eines Leben und dichterischem  S chaffen .
5. Als Beispiel zur Regel führt er zwei Sätze aus einem Gedicht von Schiller an.
6. In jenem  großen Lesesaal arbeiten immer viele Leser. 7. Die Studenten unserer 
Gruppe machen große Fortschritte.

6. Gebrauchen Sie statt des Imperfekts das Präsens.
1. Alle Leser nahmen an dieser Veranstaltung teil. 2. A uf dem Tisch standen



einige kalte Speisen. 3. D er Dolm etscher sprach gut Deutsch. 4. Das deutsche 
W örterbuch lag in jenem  Schrank. 5. Diese schöne Bilder hingen im Saal rechts.
6. Die jungen Leute trieben viel Sport. 7. Diesen Roman lieh ich in der Bibliothek 
aus. 8. D er Junge sprang vor Freunde, denn sein Vater versprach ihm einen 
Fotoapparat. 9. Ich r ie f N odira an und lud sie ins Konzert ein.

7. Gebrauchen Sie die eingeklam m erten Verben im Imperfekt.

1. Der Student (sich w enden) an den Dekan. 2. N igora (nachdenken) ein 
w enig  und (nennen) die W erke des Schriftstellers. 3. Vorgestern (senden) ich 
den Eltern ein Telegramm. 4. Sie (kennen) den Weg schlecht. 5. Die Vorlesung 
(beginnen) und im Auditorium  (werden) es still. 6. Frau Salimowa (sitzen) in 
ihrer Stube an der Schreibm aschine und (tippen). 7. D er gestrige Tag (sein) kalt 
und windig. 8. Ich (abschließen) die Wohnung und (verlassen) das Haus.

8. Setzen Sie die K onjugation fort.
1. Ich wollte zu Hause bleiben. 2. Ich konnte diesen schweren Text nicht 

übersetzen. 3. Ich sollte um  10 U hr im Institut sein. 4. Ich m ußte das Zimmer in 
O rdnung bringen. 5. Ich durfte nach Hause gehen.

9. Setzen Sie die eingeklam m erten Modalverben zuerst im Präsens, dann im 
Im perfekt ein.

M u s t e r :  Wir besuchen unsere Freunde (wollen).
Wir wollen unsere Freunde besuchen.
Wir w ollten unsere Freunde besuchen.

1. Sie lesen und übersetzen den Text (sollen). 2. Der Student verspätet sich 
zum  Unterricht nicht (sollen). 3. Die Studenten bringen den HÖrsaal in Ordnung 
(m üssen). 4. ln der Fundam entalbibliothek unserer Universität bekommt der 
L eser alle nötigen Bücher (können). 5. Die Studenten unserer Gruppe wählen 
einen neuen Gruppenältesten (wollen). 6. Wir schreiben diese Vokabeln in unsere 
H efte (müssen). 7. Ich lade ihn zum  Abendessen ein (dürfen).

10. Setzen Sie die Verben im  Futurum  ein.

1. ich warte auf dich am Eingang zur Bibliothek. 2. Er belegt für uns drei 
Plätze. 3. ln einer halben Stunde machen wir Pause. 4. W ährend dieser Zeit 
sch re ib e  ich aus der K arto thek  die B estellnum m ern e in iger B ücher heraus.
5. Ich arbeite bis halb drei in der Bibliothek. 6. Zu Hause schreibt das Mädchen 
den Aufsatz in der deuschen Sprache. 7. Wir sehen uns «Die Räuber» von Schiller 
im  Taschkenter N ational-Theater an.

11. Setzen Sie die eingeklam m erten Verben im Präsens, Imperfekt, Perfekt, 
Plusquam perfekt und Futurum  l ein.



1. Wir (sich freuen) sehr über die Fortschritte unserer Freunde. 2. In diesem 
Jahr (verbringen) ich meine Ferien bei Verwandten. 3. Sie (aufräumen) die ganze 
Wohnung. 4. Nach der Vorlesung (gehen) die Freundinnen nach Hause. 5. Außer 
der deutschen Sprache (studieren) wir noch viele andere Fächer. 6. Den ganzen 
Abend (bleiben) Nargisa bei ihrer Freundin. 7. Das letzte Buch dieses usbekischen 
Schriftstellers (sein) sehr interessant.

12. Setzen Sie statt der Punkte die eingeklammcrten Eigennamen ein.
1. Kennst du ... lyrische Gedichte (Heine)? 2. Im Nebenzimmer wohnt ... 

Schwester (Hans). 3. Die Worte ... machten auf mich einen großen Eindruck 
(der junge Alischer). 4. ... Mann ist Arzt (Marie). 5. ... Roman «Die Leiden des 
jungen Werthers» wurde ins Usbekische übersetzt (Goethe). 6. ... Vorlesungen 
sind interessant (Professor Karimow). 7. In der W ohnung ... war es ziemlich 
eng (der Herr Schmidt). 8. N ur die alte Großmutter ... w ar noch am Leben (der 
kleine Umid). 9. Kennen Sie... Biographie (Johann W olfgang Goethe)?

13. Übersetzen Sie ins Deutsche.

С ам арканд тарихи, С аф аровлар оиласи, Ш ав к атн и н г  китоби, улуг 
Н авоий асарлари, улук олим Улугбек расадхон аси , Бухоро обидалари, 
Х айнрих Х айне ш еърлари , С алим нинг и н ш оси , М ари ян и н гдугон аси , 
Х анснинг кдйрули \и к о я си , ж аноб М ю ллернинг квартираси , Гётенинг 
ром анлари, Гулноранинг манзилго\и .

14. Ersetzen Sie die Ordnungszahl W örter durch Ziffern.

1. Die Studenten des ersten Studienjahres wohnen im fünften Stock. 2. Johann 
Wolfgang Goethe starb am zweiundzwanzigsten M ärz 1832. 3. Am sechzehnten 
September hat meine Tochter ihren Geburtstag gefeiert. 4. Der große deutsche 
D ichter Friedrich Schiller wurde am zehnten N ovem ber 1759 in M arbach 
geboren. 5. Ich war in Taschkent vom zehnten bis zum  fünfundzwanzigsten 
September. 6. Ich brauche den dritten Band von A bdulla Kodiri.

15. Setzen Sie die Endungen der Adjektive ein.
1. Diese alt... Stadt ist durch ihre historisch... D enkm äler und viele ander... 

Sehenswürdigkeiten berühmt. 2. ln diesen bequem ., hell.. Zimmern unseres 
modern... Studentenheims wohnen einige ausländisch... Gasthörer. 3. Dieses 
berühmt... Gebäude der alt... Stadt kennen alle. 4. M anche wissenschaftlich... 
Artikel in diesen alt... Zeitschriften sind sehr interessant. 5. Ich habe ein klein ... 
Notizbuch gekauft. 6. Alle fleißig... Studenten haben die schwer... Prüfungen 
gut bestanden. 7. Am erst... September feiern wir den Tag der Unabhängigkeit 
unserer Republik. 8. Die Studenten des vier... Studienjahres legen am zehn... 
Januar ihre zwei... Prüfung ab.



16. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern.

1. Diese, die A bteilung , selten, viel, verfügen, über, das Buch. 2. Die 
Bibliothekarin, ein M om ent, sich gedulden, sagen, zu, der Student, Sie, müssen.
3. Der Lesesaal, heute, ich, in, lang, zu tun haben. 4. In, die Fundamentalbibliothek, 
viel, es gibt, das W erk, handgeschrieben, die Universität. 5. Die Bibliothekarin, 
eintragen, das Buch, in, mein, der Titel, die Lesekarte. 6. Zuerst, in, der Katalog, 
man, die Signature, das Buch, dann, finden, ausfullen, der Bestellschein, man.
7. Die Zeit in A nspruch nehmen, von, die Bestellung, bis, ein Buch, zu, die 
Ausleihe, etwa, eine Stunde.

17. Übersetzen Sie ins Deutsche.

М ен бугун д а р с л а н  кей ин  уни верси тетим и знин г А сосий кутубхо- 
насига бориш им  керак. Кутубхона университетнинг улкан биноси ёнида 
ж ойлаш ган. К утубхона биноси икки  кдватлидир. Кутубхона уч м илли- 
ондан ортик, ки то б л ар га , куплаб ж урналлар ва х,ар хил тилдаги газета- 
ларга эга. Бу ерда шарк, классикларининг ноёб асарлари бор. Кутубхона- 
н и нг катта ва ёрур кироатхоналарида ок, сочли  олим ларни, асп и ран т- 
ларни, ук^тувчиларни , талабаларни куриш  мумкин. Бу ердан биз барча 
зарурий ки тоб ларн и  ола оламиз.

18. Setzen Sie d ie passenden W örter und Wendungen ein.

1. Am 13. D ezem ber, ... , w erden wir einen bunten Abend organisieren.
2. Am bunten A bend soll jeder Student etwas ... erzählen. 3, Heute gehe ich 
nach dem U nterricht in ... unserer Universität. 4. In der Fundamentalbibliothek 
der U niversität gib t es ... der Klassiker des Orientes. 5. Die Bibliothek h a t ... .
6. Von der Bestellung bis zur Ausleihe... eine Stunde .... 7. Unsere Bibliothekarin 
ist immer ... . 8. D ie Bibliothekarin tr ä g t ... in meine Lesekarte ein. 9. Belege 
zwei Plätze . . . .

die Fundam entalbibliothek, die seltenen Werke, in Anspruch nehmen, an 
Heinrich Heines Geburtstag, eine Fremdsprachenabteilung, die Titel der Bücher, 
freundlich, von H eines Leben und dichterischem Schaffen, im Lesesaal.

19. Verbinden Sie je  zwei Sätze durch die Konjunktionen ob, daß  und die 
Fragewörter w as, wie, w arum , wo, w ann.

1. Ich habe erst heute erfahren. Er studiert am Institut für Fremdsprachen.
2. Ich weiß nicht. E r hält morgen ein Referat. 3. Der Lektor fragt mich. Ich 
arbeite in der letzten Z eit nicht so fleißig. 4. Leider weiß ich nicht. Wo befindet 
sich dieses neue. W ohnviertel? 5. Sag mir! Er hat dir von der Buchara-Reise 
erzählt. 6. Er sah. Sein  Freund stieg in den Zug. 7. Ich kann nicht sagen. 
Wann kom m t er zu ihnen zu Besuch?



20. Setzen Sie statt der Punkte das eingeklammerte Verb. Achten Sie die 
Stelle des trennbaren Präfixes im Nebensatz.

1. Ich weiß, daß er morgen in T aschken t... (ankommen). 2. Karim erzählte 
uns, daß Taschkent jetzt ganz anders ... (aussehen). 3. Ich m öchtc wissen, um 
wieviel Uhr Nigina heute nach H ause ... (zurückkehren). 4. Du weißt, daß er 
sein Geld ... (ausgeben). 5. Sage mir, w en du zum G eburtstag  ... (einladen).
6. Rano weiß, in welche Wohnung diese Familie ... (einziehen). 7. Ich sah, wie 
er sich au f das Seminar ... (vorbereiten).

21. Verbinden S ieje zwei Sätze durch die Konjunktionen da oder weil. 
M u s t e r :  Ich muß morgen früh aufstehen. Ich kann bei euch nicht

lange bleiben.
Da ich morgen früh aufstehen muß, kann ich bei euch nicht 
lange bleiben.
Ich kann bei euch nicht lange bleiben, weil ich morgen früh 
aufstehen muß.

1. Er kommt heute nicht. Er ist sehr beschäftigt. 2. Ich gehe in den Lesesaal. 
Ich soll mich auf das Seminar vorbereiten. 3. Wir steigen die Treppen hinauf. 
Dieses Haus hat keinen Fahrstuhl. 4. Ich gehe ins M useum nicht. Ich bin dort 
am Sonnabend gewesen. 5. Den Rom an «W icdererwachen» soll ich in der 
Bibliothek abgeben. Wir sollen die Werke der schönen Literatur nur zehn Tage 
behalten. 6. Ich verspäte mich ein wenig. Ich muß meinen kleinen Sohn in den 
Kindergarten bringen. 7. Heute ist Sonntag. Viele Leute machen einen Spaziergang.

22. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Satzteilen.
1. A uf dem August-Bebel-Platz in Berlin sieht man das schöne Gebäude einer 

alten Bibliothek. 2. Man hat sich viel über Studium. Kunst und Snort unterhalten.
3. Im Lesesaal kann man einige neue Zeitschriften und Zeitungen durchblättern.
4. Das neue Gebäude der Samarkander Universität ist neunstöckig. 5. In der 
Fundamentalbibliothek der Universität gibt es etwa 9 Tausend seltene Werke der 
Klassiker des Orientes. 6. Hier kann man die Werke von Avicenna. Nawoi. Sadi. 
Firdausi. Nisami Gandshewi finden.

23. Geben Sie den Inhalt des Textes 1 wieder.

24. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.

25. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.

26. Lesen Sie folgende Fragen vor. Lassen Sie Ihre Studienkollegen diese 
Fragen beantworten.

1. Hat euer Institut eine B ib lio thek? 2. Besuchen Sie d ie B iblio thek oft?



3. Wo stehen die Bücher in der Bibliothek? 4. Helfen die Bibliothekare den 
Studenten bei der Wahl der Bücher? 5. G ibt es in der Bibliothek die Ausstellung 
von neuen Büchern? 6. Leiht die Bibliothek alle nötigen Bücher aus? 7. Welche 
Bücher leiht die Bibliothek nicht aus? 8. Wie lange darf man die Lehrbücher 
behalten? 9. Wie lange darf man die schönc Literatur behalten? 10. Geben Sie die 
Bücher rechtzeitig zurück? II. Lesen Sie jetzt ein deutsches Buch? 12. Wie ist 
der Titel dieses Buches? 13. Ist die Sprache dieses Buches schwer? 14. Sollen 
Sie jedesm al in Ihre Lesekarte unterschreiben, wenn Sie die Bücher bekommen?

27. Beschreiben Sie Ihren Besuch der Bibliothek. Gebrauchen Sie dabei 
folgende W örter und Wendungen:

die Bibliothek, von 9 bis 17 Uhr, der Bestellschein, ist geöffnet, die Signatur, 
ist geschlossen, ausftillen, die Lesekarte, abgeben, bestellen, die Zeit in Anspruch 
nehmen, für das ganze Jahr, zehn Tage, die schöne Literatur, die Hauslektüre, 
das Lehrbuch, unterschreiben, der Rom an, das letzte Heft.

28. Ersetzen Sie die unterstrichenen Wörter durch Synonyme.
1. Die Bibliothek besitzt die seltenen Handschriften der Klassiker des Orientes.

2. Zuerst finde ich im Katalog die Signaturen der nötigen Bücher, dann fülle ich 
den Bestellschein aus. 3. Gedulden Sie sich einen Moment. 4. Tschingis Aitmatow 
ist ein progressiver Schriftsteller. 5. D er Roman «G raf M onte Cristo» von 
A lexander D um as ist sehr interessant.

29. G eben Sie den Inhalt des Gesprächs wieder.

30. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.

1. С ен и н г  кутубхонада и ш ин г йукдои? 2. Мен кутубхонада бир соатча 
и ш лам о^чи м ан . 3. С ем инардаги маърузам учу» мснга бир китоб керак.
4. М ен у ки тоб д ан  бир неча ц и татан и  кучириб олм окчим ан. 5. Б из ку- 
тубхонага к и р ам и з ва каталогдан зарурий китобларнинг ёрликушрини 
излайм из. 6. С ен  буюртма вара^аси н и  тулдирдингми? 7. Китоб беради- 
ган  ж о й га  б о р и б , бую ртм а в а р а к а с и н и  кутубхоначи аёлга  бер ам и з.
8. К итобларн и  олиш  учун аъзолик дафтарчасига \а р  сафар им зо чекиш  
керакми?

31. B ilden Sie Situationen. Gebrauchen Sie folgende Wendungen:
1. in Anspruch nehmen. 2. sich an die Arbeit machen.

32. Finden Sie aus dem Text die Satzgefüge. Analysieren Sie die Sätze nach 
dem  Plan.



33. Schreiben Sie einen Aufsatz zum Thema «Unsere Bibliothek».

34. Lösen Sie dieses Bilderrätsel.



LEK TION 8

THEMA: RUHETAG

Text 1. Am Ruhetag.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK:
1. Betonung in den Ableitungen (Wiederholung).
2. Betonung in Zusammensetzungen (Wiederholung).
3. Intonation des Satzgefüges (Wiederholung).
4. Intonation der Aussagesätze mit Infinitivgruppen.

GRAMMATIK:
1. Imperfekt (W iederholung).
2. Kausalsätze (W iederholung).
3. Gebrauch des Infinitivs mit und ohne «zu».
4. Infinitivgruppen.
5. Temporalsätze.
6. Finalsätze.

T e x t  I

AM RUHETAG

Gestern w ar Sonntag, und w ir hatten einen Ruhetag. An diesem Tag hat 
jeder die M öglichkeit, aufs Land zu fahren, das Museum zu besuchen, zu Hause 
zu hocken, ins Theater oder ins K ino zu gehen.

A n diesem  Sonntag hatten die Studenten unserer Gruppe die Absicht, ins 
Kino zu gehen und sich einen neuen Film  anzusehen.

Seit einer Woche lief im Lichtspieltheater «Samarkand» der Farbfilm «Die 
Liebenden von Taschkent» nach dem  gleichnamigen Roman von Abdulla Kodiri. 
U nser G ruppenältester kaufte Eintrittskarten für die IO -U hr' Vorstellung im 
Vorverkauf, weil es schwer war, Eintrittskarten für diese Aufrührung zu besorgen. 
A m  S o n n ab en d  hatten  w ir uns v erab red et, sich vor dem  G ebäude des 
Lichtspielhauses zu versammeln. U m  halb 10 waren wir schon an Ort und Stelle. 
20 M inuten vor dem Anfang der Vorstellung betraten wir das Foyer. Dort hingen 
Fotos der bekannten Film darsteller und -darstellerinnen. Wir unterhielten uns 
ein w enig über die Filmkunst und Filmstars.

Es läutete. Wir traten m it den anderen Zuschauern in den Zuschaucrraum 
ein und nahm en unsere Plätze. W ir saßen in der elften Reihe. Im Nu war der 
Z uschauerraum  zum Bersten voll. Es gab keinen freien Platz. Nachdem alle ihre



Plätze genommen hatten, wurde es im Zuschauerraum  dunkel. Auf der Leinw and 
begann die Wochenschau. Sobald die W ochenschau zu Ende war, fing der F ilm  
«Die Liebenden von Taschkent» an. D ieser Film  wurde vom F ilm stu d io  
«Usbekfilm» hergestellt. Der Drehbuchverfasser war der bekannte usbekische 
Filmregisseur Juldosch Asamow. Er führte auch Regie.

Im Film spielten viele bekannte usbekische Darsteller. Die Titelrollen spielten 
die berühm te usbekische Schauspielerin G ultschechra Sham ilowa und d er 
Schauspieler Ulmas Alichodshajew. Sie spielen sehr überzeugend. Der Film erzählt 
über die tragische Liebe von Otabek und Kumuschbibi. Die von Sainab vergiftete 
Kumuschbibis Todesszene rief besonders in unseren Herzen Erzitterung hervor. 
Der Regisseur, der Drehbuchverfasser und Kameramann haben alles M ögliche 
getan, um die Idee des Romans den Zuschauern näher zu bringen, weil es nicht 
leicht ist, die historischen Werke und die Werke der klassischen L iteratur zu 
verfilmen. Sie haben eine glänzende Verfilmung des Romans geschaffen. D arüber 
spricht der Widerhall bei dem Publikum. Alle Erlebnisse aus dem  Leben der 
Helden erlebten wir mit. Der Film hat a u f uns einen unauslöschlichen E indruck 
gemacht.

TEXTERLÄUTFRUNGEN

eine M öglichkeit haben — им конияти булмок,
zu Hause hocken — уйда кумилиб утирмок,
eine Absicht haben — нияти булмок,
sich einen Film ansehen — фильм то м о ш а килмок,
der Film läuft — ф ильм  кетяпти
für die 10-Uhr-Vorstellung — соат у н л и к  ссан сга
an Ort und Stelle sein — урнида булмок,
20 Minuten vordem  Anfang — б ош л ан и ш и д ан  20 д ак ^к а  одцин 
in den Zuschauerraum — томош а залига 
Platz nehmen — утирмок, 
im Nu — ла^зада
zum Bersten voll sein — лик, тула булмок,
die Regie führen — реж иссёрлик килмок,
die Titelrolle spielen — бош  ролда уйнамок,
alles Mögliche tun — барча и м кониятларни  иш га солм ок
einen unauslöschlichen Eindruck machen — учм ас таассурот крлдирм ок,

Synonyme und  V arian ten  

der Ruhetag —  der Feiertag
zu Hause hocken —  zu Hause sitzen — - zu Hause bleiben



das Filmtheater —  das Lichtspielhaus 
der Film  läuft —  m an zeigt einen Film 
die Vorstellung —  die Aufführung 
betreten —  eintreten in Akk. 
der Filmdarsteller —  der Schauspieler 
es läutet —  es klingelt 
P latz nehmen — sich setzen
im N u —  im Moment —  im  Augenblick —  im Handumdrehen 
die Titelrolle —  die H auptrolle
Alle Plätze im Lichtspielhaus waren besetzt —  Die Vorstellung war schon
ausverkauft. Das Haus w ar ausverkauft
bringen —  holen
die Szene —  die Bühne
einen großen Eindruck m achen —  einen großen Eindruck davontragen 
die Eintrittskarte —  das B illett -es, -e [bil'jEt]

A n t o n y m e

bekann t —  unbekannt 
voll —  leer 
dunkel —  hell 
tragisch  —  kom isch

R ek tio n  d er Verben 

betreten Akk — ...ra  KHpMOK

Wir betreten den Zuschauerraum .
Wir betreten das Auditorium .
Wir betreten den Hörsaal.

ein tre ten  in Akk — . . .ra  khpm ok ,

Wir treten in den Zuschauerraum  ein.
Wir treten ins Auditorium  ein.
Er tritt in den Hörsaal ein.

sich  unterhalten über Akk. — Tyi pncn /ia  cyx.öaTJiaiUMOK,

W ir unterhalten uns über das Spiel.



Wir unterhalten uns über die Filmkunst.
Sie unterhalten sich über den W ettkampf.

einen großen Eindruck machen a u f Akk. — катта таассурот крлдирм ок,

Der Film  hat auf mich einen großen Eindruck gemacht.
Die Tretjakow-Gcmäldegalcrie hat a u f mich einen tiefen 
Eindruck gemacht.
D ie archithektonischcn D enkm äler in Sam arkand haben a u f  uns einen 
unauslöschlichen Eindruck gem acht.

V ie ld eu tig k e it

der Platz -cs, «e — жой, урин , м ай дон

1. Unsere Plätze sind in der 11. Reihe.
2. Insere Studenten nehmen im W ettkam pf den ersten Platz ein.
3. Das Institut hat einen guten Sportplatz.

laufen ie, а — чопмо^, фильм н ам ой и ш  кдгсмок, чанкида учмок,, оц м ок

1. Er läuft schnell.
2. Morgen wird der Film «Du bist keine Waise» laufen.
3. Die K inder laufen im Winter Schi.
4. Der Blut lief ihr aus der Nase.

die Vorstellung = , -en — спектакль, том ош а, тасаввур

1. Für IO-Uhr-Vorstellung w ar das Haus ausverkauft.
2. Die Vorstellung beginnt um 7 Uhr.
3. Über bildende Kunst hat er keine Vorstellung.

die Kunst =, -с — санъат, касб , *унар

1. Mein Sohn interessiert sich für bildende Kunst.
2. Die ärztliche Kunst ist eine verantw ortliche Arbeit.

schwer — окир, к;ийин, жиддий

I. Wie schwer bist du? —  Ich bin 55 Kilogramm schwer.
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2. D iese Aufgabe ist schwer.
3. E r hat eine schwere Krankheit.
4. Es ist schwer, die Prüfung in der deutschen Sprache m it «ausgezeichnet» 

abzulegen.

das W erk -e s ,-e  — иш , завод , acap

1. D as Werk lobt den Meister.
2. M ein Vetter arbeitet im Werk.
3. Die Werke von Bobur m achen a u f uns einen tiefen Eindruck.

W ortfamilie

stellen
bestellen
ausstellen
vorstellen
zustellen
die Stelle
die Ausstellung
die Vorstellung
der Bestellschein

Куимок,
буюрмок» бую ртма бермок,
кургазм ага  куй м ок
тасаввур к;илмок, таниш тирмок,
еткази б  бермок,
ури н , ж о й
кургазм а

сеан с , т о м о ш а , тасаввур 
бую ртм а варакдеи

1. Sie stellen den Tisch in die M itte des Zimmers.
2. Die Studenten bestellen die nötigen Büchcr.
3. Im M useum stellt man viele schöne Bilder aus.
4. Er stellt seinen Freund vor.
5. D er Briefträger stellt jeden  Tag den Adressaten ihre Post zu.
6. Bei der geraden W ortfolge steht das Subjekt an der ersten Stelle.
7. An diesem  Sonntag gehen w ir in die Ausstellung der Errungenschaften 

der Volkswirtschaft.
8. Von der Vorstellung haben w ir einen tiefen Eindruck gewonnen.
9. Komila füllt den Bestellschein aus und gibt ihn bei der Bibliothekarin ab.

F rag en  zum  Text

1. W elche M öglichkeit hat jed e r am  Sonntag?
2. Was für eine Absicht haben die Studenten ihrer Gruppe?
3. Was für einen Film haben sie sich angesehen?



4. In welchem Lichtspielhaus lief der Film «Die Liebenden von Taschkent»?
5. Wer ist Autor des Romans «Die Liebenden von Taschkent»?
6. Wer ist Drehbuchverfasser des Filmes «Die Liebenden von Taschkent»?
7. Wer fuhrt Regie?
8. Wer spielt die Titelrolle?
9. Spielen die Darsteller überzeugend?
10. Worum handelt es sich in diesem Film?
11. Was haben der Regisseur, der Drehbuchverfasser und der K am eram ann 

gemacht, um die Idee des Romans den Zuschauern näher zu bringen?
12. Haben sie eine glänzende Verfilmung des Romans geschaffen?
13. Hat der Film au f sie einen Eindruck gem acht?
14. Was für eine Szene erzitterte ihre Herzen?
15. Wer kaufte die Eintrittskarten?
16. Wann waren sie an Ort und Stelle?
17. Wann betraten sie das Foyer?
18. Worüber unterhielten sie sich im Foyer?

T e x t  2

GESPRÄCH INS KINO

Die Studienfreundinnen Asisa, Barno und Saodat haben freie Zeit und 
beschließen ins Kino zu gehen.

A s i s a :  M ädchen, ich habe gestern gehört, daß im Lichtspielhaus 
«Samarkand» der Film «Schum bola» läuft.

B a r n o :  Der Film  soll gut sein. Ich habe den Roman gelesen. Das ist ein  
interessanter Roman von G afur Gulom.

A s i s a :  Ich habe gehört, daß dieser Film  ein heiterer Film ist.
S a o d a t :  Ohne mich, weil ich das Schauspiel nach dem gleichnam igen 

Roman auf dem Bildschirm gesehen habe.
A s i s a :  Die Verfilmung und das Schauspiel sind ganz verschiedene 

Sachen.
B a r n o : Asisa, weißt du nicht, ist das ein Farbfilm?
A s i s a :  Nasira hat sich gestern diesen Film  angesehen. Sie sagte, daß 

dieser Film ein Farbfilm ist.
B a r n o :  Dann darf man sich diesen Film nicht entgehen lassen, (zu Saodat) 

Komm mit!
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S a o d a i : Nein, ich w erde mich auf das Seminar vorbereiten.
Zwei Freundinnen, Asisa und Bamo, verlassen das Studentenheim. Sie gehen 

bis zum Lichtspielhaus zu Fuß, weil es nicht weit vom Studentenheim liegt. Die 
Mädchen gehen an die Kasse, um für die 2-Uhr-Vorstellung die Karten zu kaufen.

A s i s a :  Gibt es Karten für jetzt?
K a s s i e r e r i n :  D ie Vorstellung ist schon ausverkauft. Für die 16-Uhr- 

Vörstellung gibt es noch Karten.
A s i s a :  Bitte, zw eim al für den «Schlingel» für die 16-Uhr-Vorstellung.
K a s s i e r e r i n :  W elche Reihen möchten Sie am besten?
A s i s a :  Bitte, zehnte bis zwölfte Reihe, Mitte.

Die Kassiererin reichte ihr die Karten.

A s i s a :  Nun, w ir haben eine Menge Zeit.
B a r n o : Das ist gut. Ich will direkt ins Kaufhaus gehen, um einige 

Kleinigkeiten zu kaufen.
A s i s a :  Es ist m ir fast entfallen, für meine Schwester ein Geschenk

auszusuchen, weil sie bald Geburtstag hat. Jetzt habe ich gerade 
eine M öglichkeit, ihr etwas zu kaufen.

B a r n o : Ja, das heißt: zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen.

Die Mädchen gehen ins zentrale Kaufhaus. Das zentrale Kaufhaus ist von 
dem  Lichtspieltheater ein Katzensprung. Sie haben die nötigen Sachen gekauft 
und einen Bummel durch die Stadt gemacht, weil das Wetter herrlich war. Bamo 
sieht au f die Uhr.

B a r n o :  Unsere Zeit ist schon knapp. Es ist schon 15M inu tenvor 16.
Asisa zeigt der P latzanw eiserin  die Karten und die M ädchen treten ins 

Foyer ein.

A s i s a :  Gehen w ir in den Erfrischungsraum. Ich habe Durst.

Sie trinken eine F lasche Taschkenter Miniralwasser, plaudern über dies und 
jenes. Es läutet. Sie betreten den Zuschauerraum und nehmen ihre Plätze ein. 
A u f der Leinw and b eg in n t d er «A ugenzeuge», dann der Film. N ach der 
Vorstellung gehen sie ins Internat.

S a o d a t : Na, wie w ar der Film?
B a r n o :  Großartig.
S a o d a t : Wer spielt die Hauptrolle?
A s i s a :  In der Titelrolle tritt ein Junge auf. Sein Name ist Abdurachim 

Abduwachobow. Er spielt sehr überzeugend.



В а г п о : Ja, die Rolle ist ihm a u f den Leib geschrieben. Die anderen 
Episoden haben auch m ich tie f  berührt.

A s i s а : Die Filmschaffenden haben eine glänzende Verfilmung g es­
chaffen.

S а о d a t : Wer führt Regie?
B a r n o : Die Regie fuhrt der bekannte usbekische Regisseur D. Salimow. 
S а о d a t : Wer ist Drehbuchverfasser?
A s i s a  : Das Drehbuch gehört Sch. A bbosow und S. Naumow.
S а о d a t : Wer ist Kameramann?
В а r n о : D er Kameramann ist Lasis Kaj umow.
A s i s a :  Wir haben vom Film einen unauslöschlichen Eindruck bekommen. 
B a r n o :  Sehr komisch ist die Szene, w enn der Schlingel zu Bai k o m m t 

und ihm viel Betrüge erzählt.
A s i s a :  M einer Meinung nach haben die Filmschaffenden alles M ögliche 

getan, um die Idee des Romans den Zuschauern näher zu bringen. 
В а r n о : Ich habe fiir solche Film e viel übrig.
S а о d a t : Ja, nicht umsonst w ird gesagt, daß die Zuschauer die besten  

Spieler sind. Läuft dieser Film  auch morgen?
B a r n o :  Wenn ich mich nicht irre, ist heute der letzte Tag der Vorstellung.

Von morgen ab läuft ein neuer Film.
A s i s a :  Aber du kannst diesen Film  im Lichtspielhaus «Wostok» sehen.

TEXTERLÄUTERUNGEN

Dann darf man sich diesen Film nicht entgehen lassen. — Ундай булса, бу
ф и льм н и  крлдирм аслик керак . 

Welche Reihen möchten Sie am liebsten? — К,айси каторларни и стай си з?  
Wir haben eine M enge Zeit. — В актим из ж уда куп.
Es ist mir fast entfallen. — Д еярли ёди м дан  чикаёзибди. 
einen Bummel durch die Stadt machen — ш а \а р н и  айланмок,
Unsere Zeit ist knapp. — Вактимиз оз  крлди .
über dies und jenes plaudern — у ё к и б у  \а к д а  чакчаклаш мок,
Der Augenzeuge beginnt. — Ж урнал б о ш л а н д и .
zwei Fliegen m it einer Klappe schlagen — и к к и  иш ни бир йула баж арм ок,,

б и р  у к  билан икки куён ни  у р м о к  
Die Rolle ist ihm au f den Leib geschrieben. — Роль у учун атайлаб ёзи л ган . 
Wenn ich mich nicht i r re ,... — А даш м асам , ... 
viel übrig haben für Akk. — xyiu курмок,, ёк^ирм ок, 
meiner Meinung nach — ф икрим ча



И нф инитив гурухли 
д арак  ганлар о \ан ги

Гап охирида келган  и н ф и ­
н и ти в  гуручлари м устакил с и н -  
тагм ал ар н и  таш кил этади . Б и - 
р и н ч и  ва и кки нчи  си н тагм а- 
л ар  орасидаги о \ан гн и н г фарк 1̂ 

к атга  булмайди. Гап о хи ри да  
турган  синтагм ага К араганда 
и н ф и н и ти в  гуру\и  ян ад а  п аст- 
р о к о \а н г б и л а н  айтилади.

In tona tion  d er A ussage­
sätze m it In fin itivgruppen

Die Infinitivgruppen am 
Ende des Satzes bilden selb­
ständige Syntagmen. Der Ton­
höhenunterschied zwischen 
dem ersten und zweiten Syn- 
tagma ist nicht groß, die Infini­
tivgruppe beginnt nur ein wenig 
tiefer als das Ende des vors­
tehenden Syntagmas und hat 
die term inale Intonation.

Er geht in die B iblio’thek, um  die nötigen "B ücher zu nehmen.

Гап бош ида турган и н ф и ­
н и ти в  гуру \и  доим  м устакил 
си н тагм аларн и  таш ки л  к и - 
л и б , давом  этувчи о \а н г  
би лан  айтилади.

Infin itivgruppen , die am 
Anfang des Satzes stehen, bil­
den immer selbständige Syn­
tagmen und haben die progre­
diente Intonation.

Um die nötigen ' 'B ücher zu nehm en, geht er in die B iblio ' 'thek.

Агар ran  охирида куп 
кен гай м аган  и н ф и н и ти в  гу- 
р у \и  келса, мустакил си н таг- 
м ан и  таш кил этмайди. У лар 
содда гаплардск пасаю вчи 
о \а н г  билан айтилади.

Wenn ein wenig erweiterte 
Infinitivgruppe am Ende des 
Satzes steht, bildet sie kein selb­
ständiges Syntagma. Sic hat 
wie einfache Sätze eine termi­
nale Intonation mit stufenwei­
sem Abstieg.



Sie ist 'froh, dich zu "sehen.

PHONETISCHE UBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die A ussprache der Vokale [o:J [ z>].

oder, ober, froh, groß, hoch, holen, loben, tot, schon, wohnen, der Sohn, 
der Ofen, der Boden, der Vogel, das Boot, d ie Rose;

von, voll, oft, noch, doch, dort, sollen, wollen, der ort, das Dorf, d ie  Post, 
die Sonne, die Rolle, der Kopf, das Wort, offen.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die A ussprache des Lautes [ t s ] .

zwei, zwar, zart, zehn, ziehen, tanzen, zwischen, zerschlagen, die Z ah l, die 
Zeit, das Ziel, der Zahn, das Zelt, das Zim m er, der Zettel, der Zucker, die Z euge, 
der Zirkel, der Zaun, plötzlich.

3. Üben Sie die Aussprache der Wörter.

das Kino ['ki:noj der Film star [ 'film jta :r]
der Film ['film  ] der Regisseur [re3i’s0:B ]
das Foto [’fo :to ] das Publikum ['p u :b lik ö  m]
das Foyer [foa'je:] das Filmstudio ( 'film jtu id ip ]
die Regie [re '3 i:] das Theater [ te '’a:tB ]
tragisch ['tra:gif] die Literatur [lit9ra’tu:B]
das Museum [ 'm u 'z e :y m ] der Roman [ro'm a:n]

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in den Ableitungen.

die 'Absicht, die 'Vorstellung, d e r ' Vorverkauf, die 'Aufführung, der 'A nfang, 
der 'Zuschauer, der 'Eindruck, die 'A usstellung, das Er'lebnis, die V er'film ung, 
die Er'zitterung, die Be'tonung.

’an,sehen, 'ein,treten, 'an,fangen, 'vo r,ste llen , 'zu,schauen, 'au f,g eb en , 
'her,stellen, ver'abreden, ver'sammeln, er'leben, be'rühmt, ver'giflen, ver'film en, 
ver'kaufen, er'zittem .

5. Üben Sie. Beachten Sie die Betonung in Zusammensetzungen.



das 'Lichtspieltheater, der'Farb,film , die 'E intrittskarte, der 'Film,darsteller, 
d ie  'F ilm k u n st, der 'F ilm ,sta r, das 'F ilm studio , der 'Zuschauer,raum , die 
'Lein,w and, der 'W ochenschau , der'Drehbuchver,fasser, die 'Titel,rolle, der 
'Kamera,mann.

6. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in Akzentgruppen.

’im 'li9tJpi:lte,’a:tB sam ar"kant°
deB 'farp°,film  di 'l i :b n  d a n fo n ta l ' kent 
na:x dem g lae9,na :m ign  ro "m a:n 
'äo v an tsi?  m i'n u :tn  foB dem  "anfaT) 
di 'fo :tos deB b o 'k a n tn  "film,da:rJtElB 
’Y b^d i " f i lm ,k u n s t  
mit den ’an d eren  " ls u :J ä ö Bn 
t e ö m 'b E r s tn  fb l  

fDm 'film,Jtu:dio- ’ ö z " b e :k ,fü m  
fi.le ba 'kante ’ ö  z 'b e :k ija  ' 'da:rjtElB 
di be'rY :m te ’ t j z 'b e :k i |e  ''/äo jp iile rin  
’aen e  'glEnfc>end feB'f i l m u r |  dEs ro"m a:ns 
’äenan  ' ’ u n äo slce jli9 n " ’ a e n d ry k

7. Lernen Sie folgende Zungenbrechung.

Wer "b rauchen '' ohne zu gebraucht, braucht 
"brauchen”  überhaupt nicht zu gebrauchen.

8. Üben Sie die B etonung in folgenden Attributgruppen. Merken Sie sich: 
das nachstehende G enitivattribut bekommt in den meisten Fällen eine stärkere 
B etonung als das Bezugswort.

das G e'bäude des "Lichtspiel,hauses, die Idee des R o "  mans, die'Fotos 
d e r  bekannten "F ilm ,d arste ile r, d ie'W erke der klassischen L itera"tu r, die 
V er'film ungdes Ro"m ans, aus dem 'Lebender "Helden, die 'Heldendes "Filmes, 
d e r R o 'm an dieses "S ch rifts te lle rs , die'Sehens,W ürdigkeiten der "Stadt.

9. Lesen Sie. Buchten Sie die Sprechtakte.

1. Als w ir zusammen ins K ino gingen, hatte der Film schon begonnen. 2. Ich 
habe gehört, daß meine Freundin mich angerufen hat. 3. Heute gehen wir ins 
K ino, weil w ir Zeit haben. 4. Ich gehe zu Bett, weil die U hr schon 24 geschlagen 
hat. 5. Ich bin sicher, daß du in der Prüfung gut geantwortet hast. 6. Als er den 
Vortrag über die internationale Lage gehalten hat, haben wir aufmerksam zugehört.

10. Lesen Sie. Achten Sie a u f die Sprechtakte.



I. Hast du erfahren, was heute im Lichtspielhaus «Sam arkand» läuft?
2. Bekommst du einen großen Eindruck, nachdem du dir den farbigen Fernsehfilm 
«Bobur» nach dem gleichnam igen R om an von RK odirow  angesehen hast? 3. 
Wissen Sie nicht, ob der Spielfilm «Das heilige Blut» interessant ist? 4. Behauptet 
er, daß die D arsteller der Hauptrollen des Fernsehfilmes «A lischer Nawoi» 
überzeugend spielen? 5. Klatschten die Zuschauer stürmischen Beifall, nachdem 
Ortik Otashonow das Lied beendet hatte?

II . Schreiben Sie orthographisch.

"gEst^n^giri ’ip ’ändern ” li9tjpi:l,h aosnavo'i: foB" b a e || ’im "anjla:k0^
^  N .

'la:s ’ip den 'ti:t 1 ’aenas to e o n  "film as || ’ip vDlte ’äen0 " ’aentrits  ,karto

f >  ^  
'loizn | ’a:bB ’an deB "k ase j 'Jtandn fi:la " l^ e ta  || ’ip 'gir| " fo r t  ||
/  _  \  ^

"p lcetslip | ’za: ’ip ’äof deB 'Jtra:s0 m aenon kz>"le:gn || ’eB "za :k ° ta |

das ’eB tsväe "^aentrits 'kartn  hat || ’eB viDlta zip mit zaenB 'JvEstB 

di:zn 'film " ’an,ze:an | ’a:bB zi hata käena  \ t s a e t  || da' r U m j  lu:t° ’eB 

mip ’a e n || viü 'tra:tn ’in den '^ u :J a b B,iaorn \ ’ ö  nt° 'na:m an ’ ö  nzöra

^  s  ^  /* .  ^  „  s
"p lE tsa j| das "lip tj ’£B"lcej || .tSu " ’e:Bst 'li:f  di " v z jx n ja o y  ''d an  \

N .
ba'gan deB ' 'Jpiil/fllm |]

12. Sprechen Sie die Konsonanten vor den Suffixen -los und -lieh stimmlos. 
Schreiben Sie phonetisch. Führen Sie Beispiele an:

lieblich täglich friedlich sorglos
löblich möglich mündlich farblos
weiblich unbeweglich gründlich lieblos
erheblich folglich feindlich fraglos
kindlich schädlich freundlich freundlos

13. Lesen Sie. Beachten Sie die Sprechtakte.

1. Um für die 17-Uhr-Vorstellung die Karten zu lösen, geht er an die Kasse.
2. Die Gruppe fahrt nach Buchara, um die Sehenswürdigkeiten der S tadt zu 
besichtigen. 3. Statt auf mich zu warten, ging sie fort. 4. Nargisa spielt Klavier,



statt ihrer Mutter zu helfen. 5. M ach diese Arbeit, ohne Zeit zu verlieren. 6. Lesen 
Sie diesen Artikel, ohne ihn zu übersetzen. 7. Ich gehe in den Lesesaal, um dort 
zu arbeiten.

14. Tranakribieren Sie das G edicht «Die schlesischen Weber» von Heinrich 
Heine. Hören Sie es ab und sprechen Sie nach. Lernen Sie das Gedicht auswendig 
und sprechen Sie es au f Tonband.

Die schlesischen W eber

(von Heinrich Heine)

Im düstem Auge keine Träne,
Sie sitzen am W ebstuhl und fletschen die Zähne:
«Deutschland, w ir w eben dein Leichentuch,
W ir weben hinein, den dreifachen Fluch -

Wir weben! Wir weben!

Ein Fluch dem  Gotte, zu dem wir gebeten 
In Winterskälte und Hungersnöten;
Wir haben vergebens gehofft und geharrt,
Er hat uns geäfft und gefoppt und genarrt -

W ir weben! Wir weben!

Ein Fluch dem  K önig, dem  König der Reichen,
Den unser Elend nicht konnte erweichen,
D er den letzten G roschen von uns eipreßt 
Und uns wie H unde erschießen läßt -

Wir weben! Wir weben!

Ein Fluch dem falschen Vaterlande,
Wo nur gedeihen Schm ach und Schande,
Wo jede Blume früh geknickt,
Wo Fäulnis und M oder den Wurm erquickt -

Wir weben! Wir weben!

Das Schiffchen fliegt, der Webstuhl kracht,
Wir weben em sig Tag und Nacht -  
Altdeutschland, w ir w eben dein Leichentuch,
Wir weben hinein, den dreifachen Fluch -

Wir weben! Wir weben!»



15. Schreiben Sie die Sätze ab. U n ters tre ich en  Sie die dem  L au t [Jj 
entsprechenden Buchstabenverbindungen. Lesen Sie diese Sätze vor.

1. Die S tudenten w aren m it der V orbereitung  zu den bevorstehenden  
Prüfungen beschäftigt. 2. Schachnosa verabschiedet sich von ihrer Schwester.
3. Man veranstaltet Wettkämpfe in verschiedenen Sportarten. 4. Er schlug vor, 
zum Präsidium den Studenten des 1. S tudienjahres Schuchrat Scharipow  zu 
wählen. 5. Besser ein kleiner Schimpf als große Schande. 6. Wer Minuten spart, 
gewinnt Stunden. 7. Später Dank, schlechter Dank. 8. Weinen stillt den Schm erz.
9. Im ersten  S tock des W arenhauses v e rk a u ft m an bunte H an d tasch en , 
Schultaschen, verschiedene Koffer und elegante Handschuhe.

GRAMMATIK

И нфииитивнинг zu 
юкламаси билан ва 
усиз иш латилиши

G ebrauch  des 
Infinitivs mit 
und  ohne zu

Ф еълнинг ноаник, шакли 
и н ф и нитив zu юкламаси 
билан ва усиз иш латилади.

M an gebraucht den In fi­
nitiv mit zu und ohne zu.

Куйидаги \олларда инфи­
нитив zu сиз иш латилади:

In folgenden Fällen geb ra­
ucht man den Infinitiv ohne zu:

1 )агар  и н ф и н и ти в  ran - 
н и н гэгаси  булиб, кесимдан 
олдин турса ва ёй и ^булм аса:

1) wenn der Infinitiv als 
Subjekt des Satzes vor dem  
Prädikat steht und nicht e r ­
w eitert ist:

Rauchen ist verboten. 
Leben ist kämpfen.

2) буйрук ёки истакни 
билдириб келган бир булакли 
гапларда:

2) in eingliedrigen Sätzen, 
die einen Befehl oder einen 
W unsch bezeichnen:

Nicht rauchen! 
Nicht vorsagen!

3) модал ф еъллардан  кейин: 3) nach den M odalverben:
Er will dieses Buch lesen. 
Ich kann dir helfen.



4) агар и н ф и нитив  hören, 
sehen , fühlen, f in d en , leh ren , 
helfen ф еълларидан  кей и н  
турса:

4) wenn der Infinitiv nach 
den Verben hören, sehen, füh­
len, finden, lehren, lernen, 
helfen steht:

E r hilft m ir den Text übersetzen. 
Ich fühlte mein Herz stark klopfen.

5) \apaK3THM ÖHJUinpran
gehen, kommen, fahren , 
schicken (JjeuuiapHuaH kchhh 
Typca:

Sie lehrte ihre Tochter Klavier spielen. 
Sie ging einkaufen.

5) nach den Verben der 
Bewegung gehen, kom m en, 
fa h re n , sch icken:

К уйидаги \о л л а р д а  и н ­
ф и н и ти в  zu б и л ан  и ш л а- 
тилади:

1) агар и н ф и н и ти в  гап- 
н и н г эгаси  булиб, ё й и к  \о л -  
да кесимдан олдин турса:

Man gebraucht den Infi­
nitiv m it zu:

1) als Subjekt des Sat­
zes an der ersten Stelle, wenn 
der Infinitiv erweitert ist:

Sport zu treiben ist nützlich. 
Viel zu essen ist schädlich.

2) и н ф и н и ти в  ган охи - 
рида эга булиб келса:

2) als Subjekt des Satzes, 
wenn der Infinitiv am Ende 
des Satzes gebraucht wird:

Es ist gesund, viel zu turnen.
Es ist interessant, alles zu erfahren.

3) куш ма ф еъл к еси м - 
н и н г  бир ки см и  були б, 
beginnen, an fangen , a u fh ö ­
ren , fortsetzen, pflegen
феълларидан кей ин  турса:

3) als Teil des zusammen­
gesetzten verbalen Prädikats 
nach den Verben beginnen, 
an fangen , aufhören , fo rtse t­

zen, pflegen:

E r begann den Brief zu lesen.
G egen Abend hörte es au f zu regnen.

4) куш м а ф еъ л  кеси м н и н г  
бир кисм и булиб, м одал  м аънога 
эга булган haben, sein, brauchen,

4) als Teil des zusammen­
gesetzten verbalen Prädikats 
nach den Verben haben, sein,



wissen, verstehen, scheinen, 
glauben, verm ögen (J)e-bJi/iapH- 
Aan KeiiMH Typca:

b rauchen , w issen, verstehen, 
scheinen, g lauben , vermögen
die eine modale Bedeutung haben:

Ich habe heute abend viel zu schreiben. 
Ich soll heute abend viel schreiben.
Der Aufsatz ist heute zu schreiben.
Der Aufsatz wird heute geschrieben.
Du brauchst so früh nicht zu kommen. 
Du darfst so früh nicht kommen.

5) b itten , versprechen, 
beschließen, hoffen, verm uten, 
ra ten , e rlauben , w ünschen,' 
befehlen, empfehlen, vergessen, 
sich e rinnern , sich freuen 
4)e-bjuiapM;ian kcümh Ty/uin- 
pyBHH 6y^n6 xe/ica:

5) als Objekt nach sehr vie­
len objektiven Verben bitten, 
versprechen , beschließen, hof­
fen, v e rm u ten , ra ten , e rlau ­
ben, w ünschen , beherlen, em­
pfehlen, vergessen , sieh erin ­
nern , sich freuen:

Er versprach oft zu schreiben.
Ich beschloß, nach Taschkent zu fahren.

6) предикатив сиф атида 
Кулланилган купгина stolz, 
froh, glücklich, leicht, schwer 
каби сиф ат ва сифатдош лар- 
д ан  кейин тулдирувчи булиб 
келса:

6) als O bjekt nach vielen 
Adjektiven und Partizipien, die 
als Prädikativ gebraucht sind, 
wie stolz, fro h , glücklich, 
leicht, sch w er u.s.w.:

Es ist nicht leicht, alle Prüfungen mit «ausgezeichnet» abzulegen. 
Er war bereit, au f seinen Freund eine halbe Stunde zu warten.

7) MaB*yM OTJiapjian kchhh 
aHHK^OBHM 6yjin6 Ke;ica:

die Lust 
die Freude 
die Möglichkeit 
die Absicht 
der Wunsch 
der Befehl 
der Auftrag

7) als Attribut nach den 
abstrakten Substantiven: 

KyBoim 
KyiiOHH 
WMKOHHHT 
HMflT 
MCT3K 
GywpyK 
TOniJIMpHK,



die Gelegenheit — тасодиф 
die Genehm igung — рухсат

W ir haben die Absicht, die Prüfungen gut abzulegen.
Ich habe keine Möglichkeit, in diesem Sommer nach Jalta zu fahren.
Er hat einen Auftrag, einen Artikel zu schreiben.

И нф и н и ти в  In fin itivgruppen  
гуру*лари

Н ем и с ти л и д а  куйидаги Hs gibt im Deutschen solche
и н ф и н и ти в  rypytyiapn бор: Infinitivgruppen:

1) um  ... zu Infinitiv;
2) ohne ... zu Infinitiv;
3) (an) s ta t t ... zu Infinitiv.

1. U m ... zu Infinitiv 1 Die Gruppe um  ... zu
гуру\и  м аксад  \о л и  Infinitiv hat die Bedeutung
м аъносига эга . der Adverbialbestim m ung des

Zwecks.

um  dort zu  arbeiten.
dem  Fußballspiel beizuwohnen.

Er geht in den Lesesaal,
Wir fahren zum  Stadion, um

У зли к ф еъ лли  и н ф и н и ­
тив гу р у \и д а  sich узлик 
олм ош и ё к и  к и ш и л и к о л - 
м ош лари н и н г mich, dich, 
euch, uns ш акл л ар и  гуру* 
бош ида богловчи дан  ке- 
йин туради.

In der Infinitivgruppe mit 
einem Verb m it sich steht 
das Reflexivpronomen sich 
oder das entsprechende Per­
sonalpronomen m ich, dich, 
euch, uns an der Spitze der 
Gruppe, nach der Konjunktion.

a u f  die nächste D eutschstunde

Der Infinitiv mit zu steht 
an der letzten Stelle des Sat­
zes. Die Infinitivgruppen wer-

Er fahrt aufs Land, um sich zu erholen. 
Ich se tze  m ich  an den T isch ,um  mich 
gut vorzubereiten.

Zu ю к л ам аси  билан 
и н ф и н и ти в  гаи  охирида 
туради. И н ф и н и т и в  гу-



ру \лари  всргул билан 
ажратилали.

den durch ein K om m a abget­
rennt.

Er fahrt nach Buchara, um seine Eltern zu besuchen. 
Nargisa geht zum Fenster, um es zu öffnen.

Агар и н ф и н и ти в  гуру\и 
гапни нг бош и да келса, бош 
ran  кесим билан бошланади.

Wenn die Infinitivgruppe 
an der Spitze des Satzes steht, 
so beginnt der H auptsatz mit 
dem Prädikat.

Um das Diktat fehlerlos zu schreiben, wiederholen wir die Regel. 
Um nach Hause rechtzeitig zurückzukehren, gingen sie schneller.

А гар бош  ва эргаш  гап­
нинг эгаси бир шахени ифо- 
даласа, и н ф и н и ти в  гуру\и 
ишлатилади.

Wenn das Subjekt des 
Haupt- und N ebensatzes ein 
und dasselbe ist, so gebraucht 
man die Infinitivgruppe.

W ir packen unsere Sachen. W ir wollten einen Ausflug m achen. 
Um einen Ausflug zu machen, packten w ir unsere Sachen.

Агар бош  ва эргаш  гап­
нинг эгалари \а р  хил булса, 
бундай \о л д а  мак,сад эргаш 
ran  иш латилади.

Wenn die Subjekte des 
H aupt- und N ebensatzes ver­
schieden sind, so gebraucht 
man in diesem  Fall den 
Finalsatz.

Ich gebe dem Freund mein Buch.
E r soll sich auf das Seminar vorbereiten.
Ich gebe dem Freund mein Buch, damit er sich auf das Sem inar vorbereitet.

Um ... zu юкламалари 
билан келган инфинитив 
гуру\и  мак^сад эргаш  ran га 
синоним  \исобланади.

2. O hne ... zu ин ф и ни­
тив гуру^и булиш еизлик 
м аъносига эга.

Die Infinitivgruppe mit 
den Partikeln u m ... zu ist 
Synonym des Finalsatzes.

2. Die Infinitivgruppe mit 
o h n e ...z u  hat d ie Bedeutung 
der Verneinung.



Er antw ortet auf die Fragen des Lehrers, ohne nachzudenken.
Sie macht diese Übersetzung, ohne das Wörterbuch aufzuschlagen.

А ж ралувчи олд куш им - 
чали ф еъ лларда zu ю кла- 
м аси аж ралувчи олд ку- 
ш и м ч а б и л а н  ф еъ луртаси - 
да туради.

Die Verben mit trenn­
baren Präfixen haben die Par­
tikel zu zwischen dem Prä­
fix und dem  Stamm des 
Verbs.

Er bestellt sich das Frühstück, ohne sich die Speisekarte anzusehen. 
Er fährt fort, ohne seinen K offer mitzunehmen.

3. S ta t t  ... zu и н ф и н и ­
ти в  гу р у \и  бир и ш -\ар ак ат  
урн и га  и к ки н ч и  и ш -\а р а - 
катн и н г  баж арилиш ини 
б и лди ради .

3. Die Infinitivgruppe mit 
den Partikeln s ta t t . . .  zu zeigt 
die Erfüllung einer Handlung 
statt der andere.

Statt die Aufgaben zu m achen, spielt er Schach. 
E r ging ohne Mantel, statt sich w arm  anzukleiden.

П а й т  эргаш  гаи Tem poralsätze

П ай т  эргаш  гап бош  гап- 
га нисбатан  пайт \о л и  ф унк- 
ц и яси н и  баж ариб келади. У 
wann? — кдчон?, seit wann? — 
к ач о н д ан  бери ?, bis wann? — 
кач он гача? , wie lange? — к,а- 
чо н гача? , wie oft? — кан ча 
вак,т? сурок^ари га  ж авоб 
булади.

Der Temporalsatz erfüllt 
im Satzgefüge die Funktion 
der Adverbielbestimmung der 
Zeit. Er antwortet auf die 
Fragen w ann? , bis w ann?, 
seit w ann?, wie lange?, wie 
oft?

Wenn der Frühling kommt, w erden die Tage länger. —  Wann werden die 
Tage länger?

A ls m ir mein Freund eine Eintrittskarte gegeben hat, bin ich ins Konzert 
gegangen. —  Wann bist du ins K onzert gegangen?

П ай т  эргаш  ran  бош  гап 
б и л ан  als , w enn, nachdem ,

Der Temporalsatz wird mit 
dem Hauptsatz mit Hilfe der



bis, seit, w ährend , bevor 
60Fji0B4MJiapH opKaJiw 6o f- 
jiaiiaoM.

K onjunktionen als, w enn , 
nachdem , bis, seit, w ä h re n d , 
bevor u.a. verbunden.

Als Nasira gestern zum Aty.t ging. begegnete sic unterwegs ihrer Freundin. 
Wann begegnete sie ihrer Freundin?

Wenn Kamola nachmittags vom U nterricht kommt, hilft sie ihrer M utter. 
Wann hilft Kamola ihrer Mutter?

Als богловчиси  утган 
зам о н д аб и р  м арта булиб 
утган иш -х.аракатни ифо- 
далащ да кулланилади.

Die Konjunktion als ge­
braucht man zur B ezeich­
nung der einmaligen H and­
lung in der Vergangenheit.

Als er gestern nach Hause kam, w ar es schon dunkel.
Als die G äste in Buchara waren, besich tig ten  sie die Sehensw ürdigkeiten  
der Stadt.

Wenn богловчиси  утган 
зам онда куп марта такрор- 
ланган  и ш -\ар акатн и , шу- 
нингдек, дозирги ва келаси 
зам онга оид  иш -\аракатни  
иф одалаш да \а м  куллани- 
лади.

Die Konjunktion w enn  geb­
raucht man für die W ieder­
gabe einer m ehrmaligen H and­
lung in der Vergangenheit, so­
wie einer gegenwärtigen und 
zukünftigen Handlung.

Wenn er frühstückt, liest er im m er Zeitungen. 
Wenn sie freie Zeit hatte, spielte sie im m er Klavier.

Nachdem богловчиси иш- 
харакатнинг кетма-кет содир 
булиш ини иф одалаш  учун 
кулланилади:

1) кетм а-кетли к  утгам за ­
монга тааллук^и  булса, эргаш 
ганда Plusquamperfekt, бош 
гапда эса  Imperfekt куллани- 
лади.

Die Konjunktion nachdem  
gebraucht man zum  A usdruck 
der Vorzeitigkeit:

1) Vorzeitigkeit in der Ver­
gangenheit: P lusquam perfekt
—  im Nebensatz, Im perfekt
—  im Hauptsatz.

Nachdem ich die Mittelschule beendet hatte, begann ich zu arbeiten.



N achdem  sic sich von ihren Verwandten verabschiedet hatte, machten sie 
sich au f den Weg.

2) кетм а-кетлик \о зи р ги  
зам о н га  тааллукпи булса, 
эр гаш  гапда Perfekt, бош

2) Vorzeitigkeit in der Ge­
genwart: Perfekt —  im Neben­
satz, Präsens —  im Hauptsatz.

гал ла  эса  Präsens кулла- 
ни лади .

Nachdem  die Schüler das Plakat gemalt haben, hängen sie es an die Wand. 
N achdem  er tüchtig gearbeitet hat, geht er eine Stunde spazieren.

гапда эса  Futur 1 кулла- 
ни лади .

N achdem  die Schüler das Plakat gemalt haben, werden sie es an die Wand 
hängen.
Nachdem  sie das Pädagogische Institut absolviert hat, w ird sie als 
Lehrerin arbeiten.

W ä h re n d , solange 6 o f-  Die Konjunktionen w äh-
ловчи лари  и ш -\аракат  узо к  rend , solange gebraucht man,
вакгдавом этсакуллан илади . wenn die Handlung längere

3) кетм а-кетл и к  келаси  
зам о н га  тааллукли булса, 
эр гаш  гапда Perfekt , бош

3) Vorzeitigkeit in der Zu­
kunft: Perfekt —  im Nebensatz, 
Futur 1 —  im Hauptsatz.

Zeit andauert.

W ährend (solange) der berühm te Sänger das Lied vortrug, 
hörten die Zuschauer aufm erksam  zu.

М ак сад  эргаш  гап Finalsatze

М аксад  эргаш  гап бош  
гаага  нисбатан  м аксад \о л и  
ф у н кц и яси н и  баж аради. У 
wozu? — н и м а учун?, zu wel­
chem Zweck? —ним а м аксад- 
да? сурокларига жавоб булади.

Der Finalsatz erfüllt im 
Satzgefüge die Funktion der 
Adverbialbestimmung des Zie­
les. Er antwortet auf die Fragen 
wozu?, zu w elchem  Zweck?



Mai^can. 3praui ran  6oui 
ran ÖMJiaH dam it öofjiobhhch 
opK.aJiH öoF^ana^M.

D er Finalsatz wird m it 
dem  Hauptsatz durch die K on­
junktion dam it verbunden.

Der Kranke ging in die Poliklinik, damit ihn der Arzt untersuchte. —  W ozu 
ging der Kranke in die Poliklinik?
Der Dozent erklärt die Regel noch einmal, dam it alle Studenten sie gut 
verstehen. — Zu welchem Zweck erklärt der D ozent die Regel noch einm al?

1. 1. Wann gebraucht man den Infinitiv ohne «zu»?
2. Wann gebraucht man den Infinitiv mit «zu»?

2. 1. Wieviel Infinitivgruppen gibt es im Deutschen?
2. Welche Bedeutung hat die Gruppe mit «um  ... zu»?
3. Wo steht das Reflexivpronomen «sich» in der Infinitivgruppe?
4. Wo steht die Partikel «zu» in den Verben m it trennbaren Präfixen?
5. Was gebraucht man, wenn das Subjekt des Haupt- und Nebensatzes ein 

und dasselbe ist?
6. Was gebraucht man, wenn die Subjekte des Haupt- und Nebensatzes 

verschieden sind?
7. Welche Bedeutung hat die Gruppe mit «ohne ... zu»?
8. Welche Bedeutung hat die Gruppe mit « s ta t t ... zu»?
9. Was für ein Satz ist Synonym der Infinitivgruppe mit «um ... zu»?

3. 1. Welche Funktion erfüllt der Temporalsatz im Satzgefüge?
2. A uf welche Fragen antwortet der Temporalsatz?
3. Wodurch wird der Temporalsatz mit dem  H auptsatz verbunden?
4. Wann gebraucht man die Konjunktion «als»?
5. Wann gebraucht man die Konjunktion «wenn»?
6. Wann gebraucht man die Konjunktion «nachdem »?
7. Wann gebraucht man die Konjunktionen «während» und «solange»?

4. 1. Welche Funktion erfüllt der Finalsatz im Satzgefüge?
2. A uf welche Fragen antwortet der Finalsatz?
3. Wodurch wird der Finalsatz mit dem H auptsatz verbunden?
4. Wann gebraucht man die Konjunktion «dam it»?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text 1 und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.

FRA GEN  ZU R G R A M M A T IK
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2. Tragen Sie die neuen W örter und Wendungen ins Vokabelheft ein. Lernen 
Sie sie auswendig.

3. Hören Sie den Text von dem Magnettonband ab und sprechen Sie nach.

4. Bilden Sie Sätze. Gebrauchen Sie dabei die eingeklammerten Verben als 
Prädikat.

M u s t e r :  Ich gehe in die Bibliothek (wollen, den Wunsch haben, 
beschließen, er sieht, die A bsicht haben).

1. Ich will in die B ibliothek gehen.
2. Ich habe den W unsch, in die Bibliothek zu gehen.
3. Ich beschloß, in die Bibliothek zu gehen.
4. Er sieht mich in die Bibliothek gehen.
5. Ich habe Absicht, in die Bibliothek zu gehen.

1. Ich laufe Schlittschuh (beginnen, gehen, den W unsch haben). 2. Er studiert 
eine Fremdsprache (w ollen, beschließen, eine Absicht haben). 3. Nodir schreibt 
einen Brief (versprechen, sollen, beginnen). 4. Schachnosa spielt Klavier (können, 
w ir hören, versuchen, lernen). 5. Er schreibt einen Artikel (ich sehe, einen Auftrag 
haben, müssen). 6. E r fahrt in den Ferien nach Hause (die M öglichkeit haben, 
wollen, werden, den W unsch haben, beschließen). 7. Er spielt mit uns Fußball 
(kommen, wünschen, versprechen, wollen).

5. Schreiben Sie d ie folgenden Sätze zu Ende.

1. Die Mutter leh n  ihre Tochter ... . 2. Es ist nicht leicht, ... . 3. Ich habe
keine Z e it ,. . . .  4. W ir haben eine M öglichkeit....... 5. W ir versprechen,... .  6. Er
hilft seiner Schw ester den Text ... . 7. Ich habe vergessen, ... . 8. Wir sind 
b e re it,.... 9. Es fällt m ir sch w er,.... 10. Diese Bücher soll man nur im Lesesaal 
... . 11. Das M ädchen lernt ... . 12. Sie hören ... .

6. Bilden Sie aus den nachstehenden Satzpaaren Sätze mit Infinitivgruppen.

a) um ... zu
M u s t e r :  Ich fahre nach Buchara, Ich will meine Eltern besuchen.

Ich fahre nach Buchara, um meine Eltern zu besuchen.

1. Wir wiederholen die Regeln. Wir wollen das D iktat fehlerlos schreiben.
2. Der Bruder fuhr mit Kind und Kegel aufs Land. Sie wollen sich erholen. 3. Ich 
eile ins Institut. Ich will zum  Unterricht rechtzeitig kommen. 4. Dilfusa geht ins 
Kaufhaus. Sie will verschiedene Kleinigkeiten kaufen. 5. Wir müssen viel arbeiten. 
Wir wollen unsere A ussprache verbessern. 6. Sie geht in die Bibliothek. Sie will 
sich auf das Sem inar vorbereiten.



b) statt ... zu
M u s t e r :  Karima liest einen Roman. Sie soll schlafen.

Karima liest einen Roman, statt zu schlafen.

1. Nasira geht fort. Sie sollte auf mich warten. 2. D ie Freundinnen plaudern. 
Sie sollen sich beeilen. 3. Der Kranke geht zur Arbeit. E r sollte noch einige Tage 
das Bett hüten. 4. Komila bestellte das Buch telefonisch. Sie sollte selbst in d ie 
Bibliothek gehen. 5. Sie bleibt im Sommer in der Stadt. Sie sollte aufs Land 
fahren. 6. Sic steckte das Heft in die Mappe. Sic sollte es der Lehrerin geben.

c) ohne ... zu
M u s t e r :  Sie verläßt das Zimmer. Sie verabschiedet sich von uns nicht.

Sie verläßt das Zimmer, ohne sich von uns zu verabschieden.

1. Schawkat las ein Buch, Er interessiert sich nicht für Schachspiel. 2. S ie 
gingen zum Konzert. Sie bereiten die Aufgaben nicht vor. 3. Warum unterschreibst 
du das Papier? Warum liest du nicht? 4. Rustam kann diesen Text übersetzen. E r 
benutzt dabei das Wörterbuch nicht. 5. Sic schweigt. Sie antwortet auf m eine 
Frage nicht. 6. D er K ranke überstand die K rankheit gut. Er bekam ke in e  
Komplikation.

7. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Н аргиза бу куйлакни онасига coBFa ки ли ш  учун сотиб о л д и .
2. Зебо бу ки гобни унга ук,имасдан берди. 3. Автобус бекатда гухтамай 
утиб кетди. 4. Биз автобусда бориш  у р н ж а  пи ёда кетяпмиз. 5. М ен п и а ­
нино чалишни урганаяпман. 6. Тарихий асарларни экранлаш тириш  о со н  
эм ас. 7. Бугун театрга бориш га вак,гим йук,. 8. Ш у \аф та  ичида б и з  
иккита ИМТИХ.ОН топш ириш им из керак, 9. У таътилда уйига жунамок^ги.
10. Бу йил с а ё \а т  к,илиш им кониятим  йук,. 11. У керакли ки то б л ар н и  
олм ай, кутубхонадан чициб кетди.

8. Bilden Sie Sätze. Gebrauchen Sie das Verb im Präteritum.

1. Nach, wir, der Unterricht, in gehen, die M ensa. 2. Jedes, die Kinder, der 
Sommer, das Jahr, auf, das Land, verbringen. 3. Bei, das Frühstück, essen, er, 
und, belegte Brötchen, der Kaffee, trinken. 4. Er, in, die D eutschprüfung, 
durchfallen. 5. Wir, spät, und, kommen, die Vorstellung, beginnen, schon. 6. In, 
das Radio, man, das Konzert, senden. 7. Die Zuschauer, eintreten, in, und, ihr, 
der Zuschauerraum, Platz nehmen. 8. Sie, ich, am  Abend, versprechen, besuchen.

9. Verbinden Sie folgende Satzpaare durch die K onjunktionen «w eil» o d er 
«da».



1. Ich trage eine Brille. Ich bin kurzsichtig. 2. N odir ist gesund und kräftig. 
Er treibt viel Sport. 3. Er soll zu Bett gehen. Die Uhr hat schon zwölf geschlagen.
4. Meine Tante sah sch lech t aus. Sie war den ganzen M onat krank gewesen.
5. Ich ziehe das Theater vor. Es lehrt uns leben und handeln. 6. Der Film «Schum 
bola» hat auf mich den größten Eindruck gem acht. Die D arsteller spielen 
überzeugend. 7. Im Z im m er ist es schwül. Man soll das Fenster öffnen. 8. Das 
Radio stört mich bei der Arbeit. Ich schalte das Radio aus.

10. Gebrauchen Sie statt der Konjunktion «denn» die Konjunktion «weil».
I. Draußen ist es naß, denn in der Nacht hat es viel geregnet. 2. Er nieste und

hustete, denn er hat sich eine Erkältung zugezogen. 3. Man muß sich bei der 
G rippe an den A rzt w enden , denn man kann eine K om plikation bekommen.
4. Ich schalte das Radio ein, denn jetzt bringt der Rundfunk eine Übertragung 
die M usik von Junus Rashabi. 5. Ich ziehe es vor, in einer ersten Reihe zu sitzen, 
denn ich bin kurzsichtig. 6. M eine Freundin besucht oft Konzerte, denn sie 
spielt selbst gut Klavier. 7. Er will heute ins Konzert gehen, denn daran nehmen 
seine Lieblingsschauspieler teil.

11. Ergänzen Sie folgende Sätze zu Satzgefügen.

I. Ich bin zu Hause geblieben, w e il.... 2. Unsere Gruppe fahrt nach Buchara, 
w e i l .. . 3. Das Publikum  klatscht stürmische Beifall, w e il .. . .  4. Da . . . ,  wollen 
w ir diesen Film noch einm al sehen. 5. Da ..., verging die Zeit für uns schnell.
6. Dieser Student hat in der Prüfung gut geantwortet, weil ... . 7. Da ..., kann 
ich dieses Buch nicht lesen. 8. Akram konnte diesen Auftrag rechtzeitig nicht 
erfüllen, weil ... .

12. Bilden Sie aus folgenden Sätzen ein Satzgefüge mit einem Temporalsatz.

I. Es war spät. Die Versammlung war zu Ende. 2. Ich habe das ganze Material 
wiederholt. Ich bereite m ich au f die Prüfung vor. 3. Ich kam gestern zu dir. Du 
warst nicht zu Hause. 4. Ich gehe ins Kino. Ein interessanter Film läuft. 5. Der 
Schnee taut. Das W etter ist warm. 6. Der Zug kam in Samarkand an. Es war 
schon spät. 7. Sie w ar an Ort und Stelle. Sie ruft an. 8. Der Frühling kam. Die 
Studenten fuhren ins Gebirge.

13. Ergänzen Sie folgende Sätze.

1. Nachdem ich in der M ensa zu Mittag gegessen h a b e ,. .. .  2. Nachdem die 
Studenten die Bestellnummern der benötigten Bücher im Katalog gefunden hatten, 
... . 3. Nachdem der A rzt m ir eine Medizin verschrieben hat, ... . 4. Nachdem 
meine Freundin den ganzen Text abgehört hatte, ... . 5. Nachdem ich meine 
Arbeit beendet habe, ... . 6. Nachdem der Unterricht zu Ende gewesen ist, ... .
7. Nachdem wir im Fluß gebadet hatten, ....



14. Antworten Sie auf die Fragen mit einem Temporalsatz. Verbinden Sie die 
angegebenen Sätze als Nebensatz, gebrauchen Sie die passenden Konjunktionen 
als, wenn, nachdem  und die richtige Zeitform.

M u s t e r :  Wann gingen die Studenten ins Kino? (Sic hatten Zeit).
Als die Studenten Zeit hatten, gingen sie ins Kino.

1. Wann begann der Unterricht? (Der Lehrer betrat den Hörsaal). 2. Wann 
verließen die Studenten den Lesesaal? (Hs war spät). 3. Wann lobte dich die 
Mutter? (Ich half ihr beim Haushalt). 4. Wann ging dein Bruder zu Bett? (Die 
Uhr schlug 12). 5. Wann werden Sie neue Möbel kaufen? (W ir haben genügend 
Geld). 6. Wann standen Sie auf? (Hs war 7 Uhr morgens). 7. Wann half dir dein 
Bruder? (Die Arbeit fiel mir schwer). 8. Wann ging deine Schwester auf die 
Universität? (Sie hatte die Aufnahmeprüfungen gut bestanden).

15. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Бахрр келганда кунлар узаяди. 2. Томош а тугагач, биз уйга кетдик.
3. Биз уйга келганда кеч булган эди. 4, У газета уки стган и ла кузойнак 
такдди. 5. Врач менга дори ези б  бергандан кей и н  д ори хон ага  бордим.
6. Куз келгач, дездонлар  \о си л н и  йигиб олиш ади . 7. М аъруза тугагач, 
урторим суз олди. 8. Ж ом адоним ни ж ойлаш тириб булгач, дугоналарим 
билан хайрлашдим. 9. Кушик, тугагач, том ош абинлар  к,арсак чалишди.

16. Setzen Sie passende W örter oder Wendungen ein.

1. Im Lichtspieltheater «Nawoi» ... heute ein in teressan ter.... 2. Der Film ... 
ein modernes Problem ... . 3. Ich habe ... vom Film ... . 4. Der Film ... bei den 
Zuschauern. 5. Ein begabter Filmschaffender .... 6. Der Zuschauerraum w a r ... .
7. D er Regisseur h a t..., um einen glänzenden Film zu schaffen. 8. Die Darsteller 
spielen . . . .  9. Wir haben die Eintrittskarten ... gekauft. 10. Wir unterhalten uns 
lebhaft ü b e r ... .

Film läuft, einen unauslöschlichen Eindruck davontragen, die Regie führen, 
alles Mögliche tun, anpacken, einen großen Widerhall finden, überzeugend, zum 
Bersten voll, im Vorverkauf, die Filmkunst und Filmstars.

17. Bilden Sie aus folgenden Satzpaaren Satzgefüge m it der Konjunktion 
«damit» oder eine Infinitivgruppe mit «um ... zu».

1. Er geht in die Mensa. Er will zu Mittag essen. 2. M eine Mutter will. Ich 
soll am Institut für Fremdsprachen studieren. 3. Der Vater gibt mir Geld. Ich 
soll dieses Buch kaufen. 4. Die Studenten lesen viel. Sie wollen die deutsche 
Sprache beherrschen. 5. Er gab m ir das L ehrbuch. Ich soll alle Regeln 
wiederholen. 6. Ich mache das Fenster auf. Ich will das Zim m er lüften. 7. Der



Lehrer betont die Rektion einiger Verben. Die Studenten sollen beachten. 8. Der 
Aspirant w iederholt den Versuch. Er will die Resultate noch einmal prüfen.

18. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Wörtern und Wortgruppen.
1. Von allen Kunstarten habe ich am meisten die Filmkunst gem. 2. Völler

Freude e rb lick te  ich  a u f der Bühne m einen L ieb inesschauspieler. 3. Im 
Zuschauerraum  unseres Lichtspielhauses gibt es 28 Sitzreihen. 4. Der Film 
«A lischer N aw oi»  hat a u f mich einen unauslöschlichen Eindruck gem acht.
5. D er Z uschauerraum  w ar zum  B ersten voll. 6. Die K inder ziehen die 
Zeichentrickfilm e vor. 7. Die Leistungen der usbekischen Kameraleute sind sehr 
hoch. 8. Ich bew underte  schauspielerisches Können von H am sa Umarow.
9. Die Film schaffenden haben ihr Bestes getan, um einen guten Film zu schaffen.

19. Geben Sie den Inhalt des Textes I wieder.

20. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.

21. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.

22. Lesen Sie die folgenden Fragen. Lassen Sie Ihre Studienkollegen diese 
Fragen beantworten.

1 .W ann haben  Sie einen Ruhetag? 2. Wie verbringen Sie Ihre freie Zeit?
3. Sind Sie gestern zu Hause geblieben oder ins Kino gegangen? 4. Was ftir ein 
Film lief im Lichtspielhaus «Samarkand»? 5. Wie haben Sie die Eintrittskarte 
gekauft? 6. An w elcher Reihe saßen Sie? 7. Mit wem gingen Sie ins Kino? 8. War 
der Zuschauerraum  zum Bersten voll? 9. W er war der Drehbuchverfasser? 10. Wer 
führte die Regie? 1 l.W er w ar der Kameramann? 12.Wer spielte die Titelrolle? 
13.Spielten auch die anderen Darsteller ausdmcksvoll und überzeugend? 14.Was 
für ein Problem packte der Film an? 15. Hat der Film auf Sie einen tiefen Eindruck 
gemacht ?

23. Ergänzen Sie folgende Sätze.
1. Gestern habe ich m ir einen interessanten Film ... . 2.Der Film  hat mir 

sehr ... . 3. W ann bist du zum letzten Mal im K ino . . . ?  4. Wer hat das Drehbuch 
des Filmes «U lugbek» ... ? 5. Wir haben die Eintrittskarten im V orverkauf... .
6. Das Spiel des jungen  Darstellers im «Schum bola» hat auf mich einen tiefen 
Eindruck ... . 7 .W ir sind gestern nach dem  Kinobesuch spät nach Hause ... .

24. Bilden Sie Sätze aus folgenden W örtern und Wortgruppen.

I, Am Sonntag, neu, ein Spielfilm laufen, in, das Lichtspieltheater, 
unser. 2. Ich. m orgen, m i t , du, in, gehen, das Kino, frei sein, ich, wenn.
3. Die Regie fuhren, der bekannte Regisseur, in, der Film «Ulugbek». 4. Der 
Film «Ulugbek», wir, einen unauslöschlichen Eindruck machen, auf. 5. Der



Roman «Nawoi», die Verfilmung, sehr gut, sein. 6. Meine, die Film kunst, für, 
sich interessieren, der Bruder. 7. Gestern, ein Film, sich ansehen, interessant, 
wir. 8. Ich, weil, der Film, wollen, dieser, er, noch einmal, sehen, ich, gefallen.
9. Die 10- Uhr-Vorstellung, wir, am  besten, passen.

25. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. С из тез-тез кинога бориб турасизм и? 2. С из «С ам арканд» киноте- 

атрида булганмисиз? 3. Бу кинотсагрда кдйси фильм ни том ош а к,илган- 
сиз? 4. О датда, С из ким билан ки н о га  борасиз? 5. К счки  с еан с  качон 
бош ланади? 6. С из чиптани доим  ки нотеатр  чиптахонасидан оласизми 
ёки олдиндан  сотиладиган чип тахон адан м и ? 7. Бу ф и л ь м н и н г  сисна- 
рийсини ким езган? 8. «Бобур» видеоф илъм идан С из кандай  таассурот 
олдингиз? 9. Аканг режиссёр булм окчим и?

2 6 .E rsetzen  Sie die un te rs trich en en  W örter und W endungen  durch 
Synonyme.

1. Gestern hockte er zu Hause. 2. Im Lichtspieltheater ' ' Sam arkand ' '  läuft 
ein interessanter Film. 3. Wir betreten den Zuschauerraum. 4. Im N u war der 
Saal zum Bersten voll. 5. ln der H auptrolle  tritt die berühm te usbekische 
Schauspielerin Dilorom Kambarowa auf. 6. Alle Plätze waren besetzt. 7. Die 15- 
Uhr-Vorstellung paßt uns am besten. 8. Ich habe vom Film einen tiefen Eindruck 
davongetragen . 9. Gestern haben w ir einen  Feiertag . 10. W ir haben die 
Eintrittskarten im Vorverkauf gekauft.

27. Sprechen Sie über den F ilm , den Sie vor kurzem  gesehen  haben. 
Gebrauchen Sie folgende Wörter und Wortgruppen.

freie Zeit haben, beschließen, E intriltskarartcn kaufen, für die 10-Uhr- 
Vorstellung, das Lichtspielhaus, betreten, Platz nehmen, der Zuschauerraum , 
der Film läuft, die Regie führen, der Drehbuchverfasser, der Kam eram ann, der 
Regisseur, der Schauspieler, der Spielfilm, das künstlerische Können, einen tiefen 
Eindruck machen, alles Mögliche tun, überzeugend spielen, einen großen Widerhall 
finden.

28. Geben Sie den Inhalt des G esprächs wieder.

29. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. М ен кенгэкранли фильмларни ёк^ираман. 2. Болалар мультфильм- 
ларни ёк^ирадилар. 3. А кам тарихий романларни ёк„тиради. 4. М ен мум- 
тоз куйларни ёктираман. 5. А даш м асам , бу фильм “У збекф и льм ” кино- 
студиясидасуратгаолинган . 6. А даш м асам , Алиш ер Н авоий 1441 йилда 
тукилган. 7. Адашмасам, “ Шум бола” ф ильм ининг сиенарийсини Ш . Аб- 
босов ва А .Н аумовлар ёзган. 8. А даш м асам , бу ф и льм га  Д . С али м ов



р еж и ссёр л и к  кал ган . 9. Ф и к р и м ч а , бу ф ильм  актсрлари  иш онарли  
у й н аш ган . 10. Ф и крим ча, ф и лъм да актёрлар ма^орати м у \и м  а \ам и ят- 
га эга . 11. Ф и кри м ч а, ф и л ь м д а  суз м у \и м  а^ам иятга эга эм ас (ist 
ausschlaggebend). 12. Ф и кр и м ч а , бу ф ильм  долзарб мавзуни кам раб ол- 
ган.

30. Bilden Sie Situationen. G ebrauchen Sie folgende Wendungen:

i i

zwei Fliegen mit einer ein Katzensprung
Klappe schlagen

31. Finden Sie aus dem Text d ie Satzgefüge. Analysiere Sie die Sätze nach 
dem  Plan.

32. Lösen Sie dieses Bilderrätsel:



LEKTION 9

THEMA: VERSAMMLUNG

Text 1. Eine Versammlung.
Text 2. Gespräch.

PHONETIK: Wiederholung.

GRAMMATIK: 1. Imperfekt (Wiederholung).
2. Deklination der Adjektive (W iederholung).
3. Objektsätze (W iderholung).
4. Bildung und Deklination der Partizipien.
5. Passiv.
6. Attributsätze.
7. Bedingungssätze.

T e x t  I

EINE VERSAMMLUNG 
(nach «Susanne» von Günter Fuchs)

Die Tage w urden länger lind wärmer. Es w ar das richtige W etter, um 
schwimmen zu gehen oder Radwanderungen zu unternehmen. Doch die Studenten 
waren mit der Vorbereitung zu den bevorstehenden Prüfungen beschäftigt. Z u r 
Leistungskontrolle schrieben sie vorher noch eine Russisch-Klausur. Das Ergebnis 
war niederschmetternd. Das fanden jedenfalls Herbert Schneider und Johanna 
Starke. In ih re r G ruppe gab es e in ige  g la tte  V ieren. Es w ar ab e r e in e  
Überraschung, daß Heiner diesmal nicht zu den Schlechtesten gehörte. Er schrieb 
eine Drei, eine Drei minus zwar, aber im m erhin eine Drei!

H erbert Schneidender G ruppenälteste, beschloß am gleichen Tag e ine  
a u ß e ro rd e n tlich e  S em in a rg ru p p e n v e rsam m lu n g  e in zu b e ru fen . In  d e r  
Versammlung waren alle Studenten der Seminargruppe. Niemand fehlte. Jetzt 
saßen sie alle im Seminarraum und zogen lange Gesichter.

H erbert saß w ie ein D ozent am v o rd e rs ten  T isch. Er e rö ffn e te  d ie  
Versammlung. Er sprach schnell und doch wie immer wohlakzentuiert: «D a 
haben wir jetzt den Ärger, was ist aus unseren Verpflichtungen geworden? K einer 
kümmerte sich darum. Im Gegenteil: D ie Zensuren sind schlechter a ls  im 
vergangenen Jahr. Wir müssen sofort einen A usw eg finden».

Keiner wollte beginnen.



«Otto, nun fang schon an»,— drängelte Färber.
O tto Berger fühlte sich  nicht wohl in seiner Haut. Er schämte sich vor 

seinen Studienfreunden. «Ich weiß es selbst nicht. Ich schaffe es eben nicht», 
knurrte er und drehte sein Notizbuch hin und her. «W ir hatten so wenig Zeit. 
Ehe man sich versah, w ar der Tag rum».

Schulz unterbrach ihn: «Jetzt hast du, meine ich, die Quittung?» Er blickte 
über seine Brillengläser.

«Quittung? Was fu r’eine Quittung?»
«Für deine Faulheit! H ättest du, meine ich, einen Arbeitsplan aufgestcllt, 

einen persönlichen, wie wir, dann wärst du besser hingekom m en mit der Zeit!»
Pummel, die zw ischen A nnegret und Heidi saß, stöhnte, sie könne die 

komplizierten Vokabeln nicht behalten. Sie habe ja  alles richtig geschrieben, nur 
die Vokabeln, die habe sie nicht gewußt!

Und Annegret jam m erte: «Ich komme mit den Konjugationsformen nicht 
zurecht». Sie blickte sich entschuldigend um und zog dabei die Schultern hoch.

Johanna erwartete, daß H eide jetzt erklärte, warum sie so eine schlechte 
Note schrieb. Sie wollte I leidi schon auffordern, den Grund zu sagen, hielt ader 
verwundert inne: Heidi w einte, «Was hast du?» Aber Heidi schwieg und weinte 
vor sich hin.

Herbert faßte sich als erster: «Wir werden ja  später hören. Kommt, wir 
m achen weiter. Welche konkreten Maßnahmen treffen wir? Wie verbessern wir 
die Leistungen?»

Schulz hielt seine Brille in der Hand und rieb sich nachdenklich die Nase: «Vielleicht 
kann, meine ich, Heiner mal erzählen, wie eres schaffte, sich zu verbessern!»

Heiner zierte sich: «So toll ist es nun auch nicht». Aber Herbert sagte: «Erzähle 
schon!»

«Damals, als ich beim  Treffen mit dem Trainer dolmetschen mußte und 
mich blamiert hatte, da habe ich m ir gesagt, das soll nicht noch mal passieren, 
habe ich mir gesagt. U nd da habe ich dann auf Biegen und Brcchen einen Tag 
in d er W oche russisch  g em ach t. N ach der V orlesung, versteht sich, nur 
ru ssisch ...»

Johanna dachte über diese letzten Worte Heiners nach, und ihr gefiel die Idee: 
einen Tag in der Woche ausschließlich russisch zu studieren. «Was haltet ihr denn 
davon», richtet sie an alle die Frage, «wenn wir alle einen Tag in der Woche 
russisch sprechen, wenn w ir einen «Tag der russischen Sprache» einiuhren?»

Gerhard Schulz drehte sich gelassen um und fragte: «Als N achhilfeun­
terricht, ja?»

Johanna beachtete ihn gar nicht. «Wir wohnen doch zusammen», erklärte 
sie, «sehen uns auch so fast den ganzen Tag, beim Training, in den Vorlesungen 
und so ... Da könnten w ir doch an einem Tag in der Woche nur russisch 
m iteinander sprechen!»



Otto Berger grienste und sagte meckcrnd: «D a w erden sich aber unsere 
Dozenten freuen...» «Du hast es gerade nötig», wies ihn Gerhard Schulz zurecht. 
Otto verstummte sofort wieder.

Trotzdem antwortete ihm Johanna: «Wir sprechen natürlich nur russisch, 
wenn wir unter uns sind. Nicht in den Vorlesungen und Seminaren, das ist doch 
klar!»

Jetzt wurde eifrig diskutiert. Pummel und A nnegret waren dafür. Ihnen gefiel 
es ja  auch nicht, daß sie so schlecht abgeschnitten hatten. Gerhard Schulz wollte 
nicht so recht, er war für persönliche Patenschaften. Doch Johanna entgegnete 
ihm, daß sie damit bis jetzt nicht sehr viel erreicht hätten. Am meisten freute sich 
Herbert. Energisch bat er um Ruhe. «Ich bin dafür, daß wir diesen Vorschlag 
annehmen. Wer ist anderer Meinung?»

Die Abstimmung ergab, daß nur Gerhard dagegen war. Johanna dachte an 
Heidi, sie sorgte sich um  Heidi. Was mochte sie nur haben?

«Bist du mit Donnerstag einverstanden?» Johanna fuhr erschrocken aus 
ihren Gedanken au f und fragte verwirrt: «Womit einverstanden?» «Na, daß w ir 
den Donnerstag als den «Tag der russischen Sprache» wählen ?» — Johanna 
stimmte lebhaft zu.

TEXTERLÄUTERUNGEN

die Russisch-Klausur — рустилидан  си п о в  иш и 
glatte Vieren — ги р ти кки
lange Gesichter ziehen — ^айратлаимок,
Ärger haben — ж а\ли  чик.мок,
im Gegenteil — аксипча
einen Ausweg finden — йулини топмок,
Das ist ein Vorschlag. — Бу — таклиф . 
sich nicht wohl in seiner — табиати хира булмок,, юраги 

Haut fühlen Faui булмок,
hin und her drehen — у ек,- бу ёк^а  угирилм ок,
bei etwas (Dat.) schlecht abschneidcn — м у ваф ф а^и ягси зл и кк а  учрамок, 
Jetzt hast du die Quittung! — Энди ссн бунга ж авоб  берасан!
Hättest du einen Arbeitsplan aufgestellt, dann wärst du besser hingekommen m it 
derZeit. — Агар сен иш  режасини тузган и н гда эди , ваксила улгурар 

эдинг(вак,тдан югар эдинг). 
sich fassen — узин и  кулга олмок,, ф и к р и н и  б и р  ж ойга тупламок, 
konkrete Maßnamen treffen — ан и к  чоралар курмок,
So toll ist es nun auch nicht. — Хайрон буладиган ж ойи йук,. 
sich zieren - t e - t  — нозланм оц, ий м ан м оц , кийш англам ок, 
aufBiegen und Brechen — ним аики булса х,ам, \a p  к,андай \олатда \ а м



Otto Berger grienste und sagte 
meckernd, 

da könnten wir ...sp re c h e n  
Otto verstummte sofort wieder.
... , daß sie dam it bis je tz t nicht 

sehr viel erreicht hätten.
Johanna fuhr erschrocken aus ihren 
Gedanken auf. 
eine Vier

— О тто Бергер тирж айиб, норози  
о^ан гда деди.

— биз ... ш унда ганира олардик
— Отто уш а захоти яна жим булди.
— \о зи р га ч а  бунга улар оз булса 

\а м  эриш ардилар.
— Й оханн а унинг ф икрларидан 

кур^и б  кетди.
— икки (ба^о).

Die Zensuren in deutschen Schulen fallen ihrer Bedeutung nach mit den 
Zensuren in unseren Schule nicht überein. So ist dort die beste Note «eine Eins», 
die Schlechteste «eine Fünf».

Synonym e und V arianten

das Ergebnis —  das Resultat
beschließen —  einen Beschluß fassen
ein langes Gesicht ziehen —  erstaunen —  verwundern
sich kümmern —  sorgen —  pflegen
die Zensur —  die Note
spüren —  (sich) fühlen
aufgeregt —  erregt
fehlen —  abw esend sein
die Leistung —  d er Erfolg
dolmetschen —  übersetzen
denken —  meinen
ausschließlich —  nur, bl<?ß
natürlich —  gew iß, sicher
sofort —  sogleich
schlecht —  übel
schnell —  rasch —  fix
verstummen —  schw eigen
die Meinung —  der Gedanke
die Abstimmung ergeben —  zur Abstimmung bringen —  abstimmen 
vielleicht —  wahrscheinlich 
Ärger haben —  sich ärgern

A ntonym c

sich beschäftigen —  die Hände in den Schoß legen



niemand — jemand 
fehlen — da sein 
ruhig — unruhig 
richtig —  falsch 
weinen — lachen 
schweigen —  sprechen
die Versammlung eröffnen —  die Versammlung schließen

Rektion d e r  Verben 

beschäftigt sein mit Dat. — ним а биландир  банд булмок,

1. D ie Studenten waren m it d er Vorbereitung zu den bevorstehenden 
Prüfungen beschäftigt.

2. Er ist mit dieser Frage beschäftigt.
3. Nigora ist mit der Hauslektüre beschäftigt.

sich kümmern um Akk. — ким гадир, нимагадир кам хурлик ки лм ок,
ним а биландир ^и зи к м о ^

1. Die Enkel kümmerten sich um Opa.
2. Die Gruppenleiterin kümmerte sich um die Zensuren der Studenten.
3. Der Vater kümmerte sich um  das Studium seines Sohnes.

sich schämen vor Dat. — ки м дандир , н и м аданяир  уялмок,

1. Er schämte sich vor seinen Studienfreunden.
2. Nasira schämte sich vor ihrer Tante.
3. Schäm dich vor deinen Mitschülern!

beachtenAkk. — ...га эътибор бермок,

1. Johanna beachtete die Worte von Gerhard Schulz gar nicht.
2. Beachten Sie den Stammvokal der starken Verben in der 2. und 3. Person 

Singular Präsens.
3. Beachten Sie die Wortfolge im Nebensatz.

bitten um Akk. — ним анидир сурамок,

1. Er bat um Ruhe.



2. Ich b itte  um ein Wörterbuch.
3. M eine Schwcster bittet um Hilfe.

sich sorgen um Akk — ким еки ним атуф исидаташ виш ланм ок,, рамхурлик
КДЛМОК,

1. Sie sorgte sich um Heidi.
2. D ie M utter sorgte sich um das Kind.
3. W ir sorgten uns um die Gesundheit der Mutter.

V ie ldeutigkeit

wohl — с о м о м , яхш и, балки

1. Fühlen Sie sich nicht wohl ?
2. Leben Sie wohl!
3. Dein K am erad wird wohl noch kommen.

fassen — уш лам ок , ch fm o k , туш унмок, 
sich fassen — узин и  кулга олмок, 
einen Beschluß fassen — к,арор к,абул к^илмок 
sich kurz fassen — гапни к,искд килмок,

1. D ie M utter faßt aus der Hand des Kindes.
2. ln dieses Glas faßt ein Liter Wasser.
3. Er spricht sehr schnell und ich kann ihn nicht fassen.
4. In d er V ersam m lung erte ilte  der Vorsitzende dem Studenten des I. 

S tu d ie n ja h re s  A k b aro w  das W ort. Er schäm te  sich zu e rs t v o r deinen 
Studienfreunden. Aber schnell faßte er sich.

5. Das D ekanat faßte den Beschluß, eine Versammlung einzuberufen.
6. Der R edner faßte sich in der Versammlung kurz.

die Q uittung =, -en — тулов корози  (кви тан ция), ж авоб бери ш  (жазо)

1. D er Postangestellte stellte eine Quittung über geleistete Zahlung aus.
2. Das ist die Quittung für dein Benehmen.
3. Jetzt hast du die Quittung.

W ortfam ilie

stimmen — о в о з  бермок,, созламо*;



abstim m en — moc kcjimok,, obo3 ö cpm o k ;, c03^aM0K,
bestimmen — anHiyiaMOK
einstim m ig — 6 n p  0B03iian
die Stimme — 0B03
stimmhaft — xapaHiviH
stimmlos — >KapaHrcw3
bestimmt — aHHh;
unbestimmt — HoanHK,

1. Heine hatte den Vorschlag, einen Tag in der Woche nur russisch zu 
sprechen. Alle stimmten für diesen Vorschlag.

2. Der Musiker stimmt sein Instrument.
3. Diese Handtasche und mein neues Kostüm sind aufeinander abgestimmt. 

Darum kaufe ich sie.
4. Bestimmen Sie die Deklinationsart des Substantivs «der Student».
5. Die Versammlung hat die Resolution einstimmig angenommen.
6. Bobomurod Hamdamow hat eine schöne Stimme.
7. Der Laut [d] ist ein stim m hafter Konsonant, aber der Laut [t] - ein 

stimmloser.
8. Die Ordnungszahlwörter gebraucht man mit einem bestim m ten Artikel.
9. Nach den Verben «haben», «brauchen» gebraucht man das Substantiv 

mit einem unbestimmten Artikel.

F ragen  / u m  Text

1. Womit waren die Studenten beschäftigt ?
2. Wie waren die Resultate der Kontrollarbeit?
3. Warum beschloß Herbert Scheider eine Versammlung einzuberufen?
4. Warum fühlte sich Otto Berger nicht wohl in seiner Haut?
5. Was sagte Herbert, wenn Heidi weinte?
6. Wie lernte Heiner die russische Sprache?
7. Wessen Vorschlag wurde in der Versammlung angenom m en?
8. Was für einen Vorschlag w ar das?

T e x t  2

GESPRÄCH IN DER VERSAMMLUNG 

Seit drei Tagen hütet Madina das Bett, weil sie Grippe hat. Um ihre kranke.



Freundin zu besuchen, gchtN igina nachdem Unterricht in den Laden,um etwas 
für M adina zu kaufen. Da Madina Obst gern hat, hat Nigina für sie Äpfel gekauft . 
Dann hat sie den Obus Linie 2 genommen, ln zehn Minuten ist sie an Ort und 
Stelle gewesen. Nigina hat an die Tür geklopft. M adinas M utter hat die Tür 
aufgemacht. Sie hat Nigina ins Z im m er geführt, wo Madina im Bett gelegen hat.

N i g i n a :  Guten Tag, Madina! W ie geht es dir? Fühlst du dich jetzt bißchen 
besser?

M a d i n a :  Danke. Seit gestern fühle ich mich schon a u f dem Wege der 
Besserung. Der Arzt kam und sagte, daß ich einige Tage im Bett bleiben soll und 
die Arzneien, die er mir gegen die G rippe verschrieben hat, muß ich rechtzeitig 
einnehmen

N i g i n a :  Wann will der A rzt dich gesund schreiben?
M a d i n a :  Die Krankheit kom m t zu Pferde und geht zu Fuß weg. Wenn ich 

allen A nordnungen des Arztes folge, versprach er, m ich in 5-6 Tagen gesund zu 
schreiben. Erzähle mir, was gibt es N eues an der Fakultät?

N i g i n a :  Gestern hat in der Fakultät die Versammlung der Studenten des
I. Studienjahres stattgefunden.

M a d i n a :  Und was wurde dort besprochen?
N i g i n a :  Du weißt doch, daß das erste Semester zu Ende geht. In der 

Fakultät haben die Vorbereitungen zu den bevorstehenden Prüfungen begonnen. 
Das D ekanat faßte den B eschluß, eine Versammlung einzuberufen, um  die 
Studenten über die Prüfungen zu informieren.

M a d i n a :  Wieviel Fragen standen auf der Tagesordnung?
N i g i n a :  Zwei Fragen standen a u f der Tagesordnung:
1. Inform ation des Dekans über die Prüfungen;
2. D ie Leistungen der Studenten des 1. Studienjahres in diesem Semester.
M a d i n a :  Haben alle S tudenten unserer Gruppe an der Versammlung

teilgenommen?
N i g i n a :  Ja, außer dir haben alle daran teilgenommen, weil bereits zwei 

Tage vor der Versammlung neben der Dekanatstiir eine Bekanntmachung gehängt 
wurde. A lle sind zur rechten Zeit gekommen.

M a d i n a :  Wer von den Lehrern hat der Versammlung beigewohnt?
N i g i n a :  Unter den A nw esenden waren die Lehrer des 1. Studienjahres.
M a d i n a :  Wer hat den Vorsitz geführt?
N i g i n a :  Den V orsitz ha t d er Student N asarow  geführt. E r hat die 

V ersam m lung für eröffnet erk lärt und hat vorgeschlagen, das Präsidium zu 
wählen.

M a d i n a :  Hat der Dekan zum  ersten Punkt gesprochen?
N i g i n a :  Ja, er hat gesagt, daß in vier Wochen unsere ersten Prüfungen in 

der H ochschule beginnen, daß w ir zur Bereicherung unserer Kenntnisse noch 
einen M onat haben, daß w ir diesen M onat gut ausnutzen müssen, daß wir in 
diesem  Sem ester zwei Vorprüfungen und eine Prüfling ablegen müssen.



M a d i п а : Welche Vorprüfungen und Prüfungen sollen wir ablegen?
N i g i n а : Vorprüfungen — in der deutschen Sprache und in Körperkultur, 

Prüfung —  in der Literatur.
M a d i n а : Hat der Vorsitzende noch jem andem  das Wort erteilt?
N i g i n а : Ja, dann hat der Vorsitzende dem  stellvertretenden Dekan das 

Wort erteilt. Er hat die Ergebnisse des Sprachstudium s in den vergangenen drei 
M onaten kurz und bündig charakterisiert und hat gesagt, daß sie von uns 
ausgezeichnete und gute Antworten in den Prüfungen erwarten.

M a d i n а : Ja, in der Kürze liegt die W ürze. W er hat an der Besprechung 
teilgenommen?

N i g i n а : Nach der Rede des stellvertretenden Dekans hat sich eine lebhafte 
D iskussion eingesetzt. Einige Lehrer und S tudenten haben sich zum  W ort 
gemeldet. Sie haben von den Erfolgen und M ängeln beim Studium erzählt. Sie 
haben die Arbeit einiger Studenten kritisiert. D er Meinungsaustausch w ar sehr 
interessant.

M a d i n а : Was hat zur Abstimmung gebracht?
N i g i n а : Die Resolution mit Richtlinien zur Beseitigung der Mängel w urde 

zur Abstimmung gebracht. Alle stimmten fü r die Resolution. Dann hat d er 
Vorsitzende die Versammlung für geschlossen erklärt.

M a d i n а : Besten Dank, daß du gekom m en bist. Ich muß überm orgen  
in die Poliklinik gehen. Wenn der Arzt m ich  gesund schreibt, so besuche ich  
den Unterricht.

N i g i n а : Nun, ich muß schon gehen. Schnelle Besserung!

Nigina verabschiedet sich von M adina und ihrer Mutter.

TEX TER LÄ U TER U N G EN

das Bett hüten — тушакда ётмок,
Was fehlt dir? — Н им абулди?
sich auf den Wege zur Besserung fühlen — узи н и  анча енгил >^ис э т м о к ,

уэи ни  тузали ш  арафасида х,ис этм о к , 
eine Arznei gegen die Grippe verschreiben — тумовга кррши дори ёзиб бермок, 
allen Anordnungen des Arztes folgen — врач курсатм аларига ам ал к,илмо!<; 
auf der Tagesordnung stehen — кун тар ти б и д а  турмок, 
den Vorsitz führen — раислик к^илмок
die Versammlung für eröffnet erklären — м аж ли ски  очик,деб эълон цилм ок,
das Wort erteilen — суз бермок,
kurz und bündig — киск,а ва аник,
sich zum Wort melden — суз сурамок,
zur Abstimmung bringen — овозга куйм ок,
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das Bett hüten —  im Bett bleiben
den Vorsitz iiihren —  Vorsitzender sein —  die Versammlung leiten
sich zum Wort melden —  ums Wort bitten
teilnehmen —  beiwohnen
einsetzen —  anfangen —  beginnen
sich verabschieden —  A bschied nehmen

R ektion  d e r Verben 

teilnehmen an Dat. — HMMarajwp ^aTHauiMOK,

1. Viele Jungen und M ädchen nehmen an der gesellschaftlich-nützlichen 
Arbeit teil.

2. Die besten Sportler aus allen Ländern nehm en an den Olympischen 
Spielen teil.

beiwohnen Dat. — HHMara/iHp KarnaiUMOK

1. Der Dekan wohnt der Versammlung bei.
2. Viele bekannte Schauspieler wohnen dem Taschkenter Filmfestspiel bei. 

sich verabschieden von Dat. — xanp-fiaiiiMOK

1. Ich verabschiede m ich von m einer Freundin.
2. Er verabschiedet sich von seinen Verwandten.

PH O N ETISC H E ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der langen und kurzen Vokale.

a) werden, geben, ablegen, fehlen, gehen, drehen, die Rede; schnell, schlecht, 
treffen, besser, länger, w ärm er, hängen, melden; wählen, erzählen, erklären, 
verspäten, die Fakultät, die Säle.

b) richten, finden, schw im m en, zwischen, immer, die Grippe; vier, niemand, 
wieder, die Linie, diskutieren, informieren, sieben.

c) gesund, verstum m en, brum m ein, russisch, knurren, unter, und; die 
Zensur, die Minute, die H ochschule, fuhr, ruhig, besuchen.

2. Lesen Sie. Beachten Sie die Aussprache der Suffixe -lieh und -ung.

a) persönlich , n a tü rlich , außerordentlich , w ahrschein lich , gem ütlich,
ausschließlich, hoffentlich, nachdenklich;



b) die Versammlung, die Meinung, die Tagesordnung, die Bekanntmachung, 
die Beseitigung, die Bereicherung, die Besprechung.

3. Üben Sie die Aussprache folgender Wörter.

dieArznei [’arts 'n äe]
der Trainer ['trE :nB ]
das Pferd ['£fe:rt°]
der Dekan jde’ka:n]
das Dekanat [deka'na:t] 
informieren [’in fbr'm iiran]

die Zensur [^tsEn’zu:13] das Präsidium  [prE’zi:di_U m]
die D iskussion [d isk u  sio:n]
die Inform ation [’in fo rm a 'tsio :n ]
die Resolution [rezolu'tsio:n]
charakterisieren [karakteri 'z i: ran]
kritisieren [kriti zi:ren]
diskutieren [d isku 'ti:ran]

4. Lesen Sie. Beachten Sie die Wortbetonung.
die S em i'n ar,g ru p p en , der 'S tu d ie n fre u n d , d ie  'T a g e so rd n u n g , d ie 

Semi'nargruppenver/Sammlung, die 'Leistungskontrolle, der 'G ruppenleiter, die 
Deka'nats,tür, das 'Sprachstudium .

5. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung in Akzentgruppen, 
die 'Vorbereitungen zu den bevorstehenden "P rüfungen 
neben der D eka''natstür
auf der "Tagesordnung
Informa’tion des D e"kans
von den Er'folgen und "M ängeln
zur B ereicherung unsere ' 'Kenntnisse
zur B eseitigung der "M ängel
die Er gebnisse des "Sprachstudiums
eine lebhafte D iskus"sion.

6. Lemen Sie folgende Zungenbrechung.
Nächte, Hechte, stechen, brechen —
Nur versuch es nachzusprechen.

7. Lesen Sie die folgenden Sätze im Fallton.
1. Wann hat in der Fakultät eine Versammlung stattgefunden? 2. Was w urde 

in der Versammlung besprochen? 3. Wieviel Fragen standen auf der Tagesordnung?
4. Wer hat der Versammlung nicht beigewohnt? 5. W er hat den Vorsitz geführt?
6. Wer ist zum Präsidium  gew ählt w orden? 7. W er hat zum  ersten P unk t 
gesprochen?

8. Üben Sie die Intonation in der direkten Rede.
1. «Übung m acht den M eister»,—  sagte der Lehrer. 2. D er Arzt sagte: 

«Gesundheit ist der größte Reichtum». 3. «M ühe und Fleiß bericht alles Eis», —



sagte die Mutter. 4. D ie Großmutter sagte: «Die Krankheit kommt zu Pferde und 
geht zu Fuß weg». 5. D er Bruder sagt: «Man soll den Tag nicht vor Abend 
loben».

9. Transkribieren Sie. Bestimmen Sic die Pausen, den Schwerton und den 
Tonverlauf:

Um fünfzehn Uhr haben wir eine Versammlung. Wir sitzen in der Aula unserer 
Fakultät. A uf der Tagesordnung stehen zwei Fragen:

1. Information des Dekans über die bevorstehenden Prüfungen.
2. Die Leistungen der Studenten des I. Studienjahres.
Den Vorsitz führt der Student Usmanow. Er erklärt die Versammlung für 

eröffnet. Er erteilt dem  Dekan das Wort. Einige Studenten bitten ums Wort. In 
der Versammlung geht es lebhaft zu.

10. Analysieren Sie die W örter «die Hand», «die Versammlung», «der 
Gruppenleiter» nach dem  Plan.

11. Lesen Sic das G edicht. Schlagen Sie die unbekannten W örter im 
W örterbuch nach und lernen Sie sie. Hören Sie das Gedicht ab, achten Sie auf 
die Pausen und die Betonungen.

Erlkönig

(von J. W. Goethe)

W er reitet so spät durch Nacht und Wind?
Es ist der Vater mit seinem Kind;
Er hat den Knaben wohl in dem Arm,
Er faßt ihn sicher, er hält ihn warm.

M ein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht?
Sichst, Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Krön und Schweif? —
M ein Sohn, es ist ein Nebelstreif. —

«D u liebes Kind, komm, geh mit mir!
G ar schöne Spiele sp iel’ ich mit dir;
M anch bunte Blumen sind an dem  Strand,
M eine M utter hat manch gülden Gewand».

M ein Vater, mein Vater, und hörst du nicht,
Was Erlkönig mir leise verspricht? —



«Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind;
In dürren Blättern säuselt der Wind» —

«Willst, feiner Knabe, du mit mir gehn?
Meine Töchter sollen auf dich warten schön; 
Meine Töchter fuhren den nächtlichen Reihn, 
Und wiegen und tanzen und singen dich ein».

Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort 
Erlkönigs Töchter am düstem Ort?
Mein Sohn, mein Sohn, ich sch es genau:
Es scheinen die alten Weiden so grau. —

«Ich liebe dich, mich reizt deine schöne Gestalt; 
Und bist du nicht willig, so brauch’ ich Gewalt». 
Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich an! 
Erlkönig hat m ir ein Leids getan! —

Dem Vater grauset’s, er reitet geschwind,
Er hält in den Armen das ächzende Kind,
Erreicht den H o f mit Müh und Not;
In seinen Armen das Kind war tot.

GRAMMATIK

C tK ^axuonu iap iiH iir aca-
j ih ii i h  Ba T y p jia iiH iu H

Bildung u n d  Deklina­
tion d e r  Partizipien

HKKMia öyjiHHaflw:
1) c n 4 )a T /io m  1;

2) CH(J)aTflouj II.
C H ^aTjiom  I (^ e u i y 3 a rn ra

HeMMc TMJin,aa c m tia ra o n u ia p Im Deutschen gibt es zwei 
Partizipien:

1) Partizip I;

ep/iaM naa nca;iaaH:
-(e) nd cy(})<j)HKCHHM K ym m u

2) Partizip II.
Partizip I w ird vom Stamm des 
Verbs mit H ilfe des Suffixes 
-(e)nd gebildet:

les + end 
sag + end 
spiel + end



С и ф атдош  I тугалланма- 
ган, давом  этувчи  ^аракагни  
ифодалайди.

Partizip I bezeichnet eine 
nicht abgeschlossene, dauernde 
Handnung.

Ich sehe die spielenden Kinder.
Das lesende M ädchen sitzt dort.

С и ф атдо ш  I гапда ан и к- Partizip I ist im Satz meist
ловчи ёки  \о л  булиб келади. Attribut oder Adverbialbestim-
А н и кдовчи  булиб келса, mung. Als Attribut wird es wie
сиф атдек турланади . Adjektiv dekliniert.

A uf dem  Platz sehen wir turnende Studenten.
Sie sah mich lächelnd an.

С иф атдош  II ф еълн инг Partizip II ist eine der
асосий ш акллари дан  бири Grundformen des Verbs und
^и соблан ади  ва Perfekt, dient zur Bildung des Perfekts
Plusquam perfekt Aktiv \а м д а  und des Plusquamperfekts
PassivHHHr бар ч а  зам он  Aktiv sowie aller Zeitformen
ш аклларини ясаш да хизмат des Passivs. In dieser Funktion
цилади. Б у в ази ф ад а  сиф ат- bleibt das Partizip Ilunflektierbar.
дош  II узгарм айди .

Ich habe dieses Buch gelesen.
Ich h a tte  dieses Buch gelesen
Das Buch w ird  von mir gelesen.

С иф атдош  II тугалланган Partizip II bezeichnet eine
*аракатни курсатади. abgeschlossene Handlung.

Das gelesene Buch liegt auf dem Tisch.

С иф атдош  II гапда прели- Partizip II ist im Satz meist
катив ёки  аник,повчи булиб Prädikativ oder Attribut. Als
келади. А н и ^л о вчи  булиб Attribut wird es wie Adjektiv
келса, си ф атд ек  турланади. dekliniert.

1. Ich habe den geschriebenen B rief in den Briefkasten geworfen.
2. D ie Bibliothek ist um  9 U hr morgens geöffnet.



П ассив (маж^ул 
нисбат) нинг ясалиши

Барча утимли феъллар 
икки  нисбатга эга:

1) аник,;
2) маж^ул.
Агар и ш -\ар ак ат  эга 

том онидан баж арилса, фсъл 
(актив) аник, нисбатда бу- 
лади.

B ildung des Passivs

Die transitiven Verben haben 
zwei Genera:

1)das Aktiv;
2) das Passiv.
Wenn das Subjekt die han­

delnde Person bezeichnet, so 
steht das Verb im Aktiv.

Ich schreibe einen Brief.

naccH H jia \a p aK ar ranHHHr Beim Passiv ist die Iland-
3racwra KapaTHJiaUH. lung auf das Subjekt des

Satzes gerichtet.

Der B rief w ird von mir geschrieben.

П ассив werden ёрдамчи 
ф еъли ва асосий феълнинг 
сиф атдош  И ш акли билан 
ясалади. П ассив замони ёр­
дам чи феъл зам они билан 
аникданади.

Агар иш -^аракат амалга 
ош ирувчи ш ахе томонидан 
ифодаланса, унинголдидан 
von предлоги кулланилади.

Präsens Passiv werden 
ёрдам чи ф еъли нин г Präsens 
ва асосий  ф еълнинг Partizip 
II ш акли билан ясалади.

Das Passiv w ird aus dem 
Hilfsverb w erd en  und dem 
Partizip II des Vollverbs gebildet. 
Die Zeit des Passivs wird durch 
die Zeitform des Hilfsverbs 
bestimmt.

Wenn die handelnde Per­
son beim Passiv genannt 
wird, so w ird sie m it der 
Präposition von gebraucht.

P räsens Passiv  wird mit 
Hilfe des Vcrds w erden  im 
Präsens und dem  Partizip II des 
Vollvcrbs gebildet.

S i n g u l a r

ich werde gefragt 
du wirst gefragt

P l u r a l

wir w erden gefragt 
ihr w erdet gefragt



sie werden gefragt 
wird gefragt Sie werden gefragt

In der Stunde w ird  er vom Lehrer gefragt.

Im p e rfe k t Passiv w erden
ep,aaM4n  (Jje'bJiHHHHr Im per­
fekt Ba acocH ii cf)e'bJiHHHr 
Partizip II uiaioiM ÖHJiaH a c a -  
.naan.

S i n g u l a r

Im perfek t Passiv wird mit 
Hilfe des Verds w erden im 
Imperfekt und dem  Partizip II 
des Vollverbs gebildet.

P l u r a l

ich w urde gefragt 
du w urdest gefragt

wurde gefragt

w ir wurden gefragt 
ihr wurdet gefragt 
sie wurden gefragt 
Sie wurden gefragt

In der Stunde w u rd e  er vom Lehrer gefragt.

P e r fe k t  P assiv  w erden  
epaaMHH <J)e'bj]HHHHr Perfekt 
Ba acocHH <J>cbJ]HHHr Partizip II 
mai-yiM 6n;iaH  HcajiaßH.W erden 
(t)et>jiHHHHr Partizip II maicnn 
Passiv iia  w o rd en  öyjiaaw.

P erfek t Passiv wird mit 
Hilfe des Verbs w erden  im 
Perfert und dem  Partizip II 
des Vollverbs gebildet. Das 
Partizip II des Verbs w erden 
hat im Passiv die Form worden.

S i n g u l a r P l u r a l

ich bin gefragt worden 
du bist gefragt worden

C r\  ■sie ist gefragt worden 
es

wir sind gefragt worden 
ihr seid gefragt worden 
sie sind gefragt worden 
Sie sind gefragt worden

Ich b in  vom  Lehrer in der Prüfung gründlich gefrag t w orden.



P lusquam perfek t Passiv 
w erden epaaM4M <j)C'bJMHHHr 
Plusquamperfekt Ba acocnn
4)e"bJiHHHr Partizip II uiaioiM 
ÖMJian Hca^a^H.

S i n g u l a r

ich war gefragt worden 
du warst gefragt worden 

e r \
sie — war  gefragt worden

P lusquam perfek t Passiv  
wird mit Hilfe des Verbs w erden  
im Plusquamperfekt und dem  
Partizip II des Vollverbs gebildet.

P l u r a l

w ir waren gefragt w orden 
ihr wart gefragt w orden 
sic waren gefragt w orden 
Sie waren gefragt w orden

Ich w a r vom Lehrer in der Prüfung gründlich gefragt w orden.

F u tu rum  I Passiv werden
epüaMHM (Jje'b/iMHMHr Futurum 1 
Ba acocnn (JxnxiiHHHr Partizip II 
maicrjM ön/ian «ca^a;iH.

S i n g u l a r

ich werde gefragt werden 
du wirst gefragt werden 
e r .
sie \  w ird gefragt werden 
es -—

F u tu ru m  I Passiv w ird m it 
Hilfe des Verbs w erden  im 
Futurum I und dem Partizip II 
des Vollverbs gebildet.

P l u r a l

wir werden gefragt w erden 
ihr werdet gefragt w erden 
sic werden gefragt w erden 
Sie werden gefragt w erden

Ich w erde vom Lehrer in der Prüfung gründlich gefragt w erden.

Aiihi^ iobmh 3p raiu  rau

A hmkjiobhm apram  ran 
KyuiMa r a n a a  aHH*yion«ui 
Ba3M4>acHHM öaxapnö , 
welcher?, welche?, welches?, 
welche?, was fü r  ein?, was 
fü r eine?, w as fü r  ein?, was 
fü r?  cypoFyiapnra xaßoö

A ttribu tsä tze

Der Attributsatz erfüllt im 
Satzgefüge die Funktion eines 
Attributs und antwortet a u f  die 
Fragen w elcher?, w elche? , 
w elches?, w elche?, w as fü r 
e in?, was fü r eine?, w as fü r  
e in?, was fü r?  Kr bezieht sich



булади.У  бош  гапдаги отн и  
ан и ьутб , ан и кдан м и ш дан  
кей и н  туради. У  бош  
гап н и н г уртасида ёки  ун дан  
кей и н  туради. А ницдоичи 
эргаш  гаплар бош  гап билан 
der, die, das, die, w elcher, 
w elche, welches, w elche к а б и  
н и сби й  олмош лар орк,али 
бовданади. Н исбий олм ош - 
н и н г  роди ва со н и  аник,- 
л ан м и ш  сузни нг роди  ва 
со н и  билан белгилан ади .
Н и сби й  олм ош лар турли  
келиш икларда туриш и мум - 
ки н . Улар эргаш  гап н и н г  
бо ш и да туради.

1. Die Versammlung, die m orgen stattfindet, ist sehr wichtig.
2. Das Buch, das a u f dem  Tisch liegt, ist interessant.
3. Der Sänger, der heute auftritt, hat schöne Stimme.

Н исбий олм ош лар ку й и - Die Relativpronomen dek-
дагичатурланади : liniert man au f solche Weise:

Kasus
Singular Plural

mä nnliches 
Geschlecht

wieblichcs
Geschlecht

sä chliches 
Geschlecht

fit r alle drei 
Geschlechter

N. der die das die

G. dessen deren dessen deren

D. dem der dem denen

Akk. den die das die

1. Ein Baum, dessen Zweige viel Schatten geben, wächst vor meinem Fenster.
2. D er Student, dem ich m ein Heft gegeben habe, fehlt heute.
3. D er Film, den ich m ich gestern angesehen habe, hat mir gefallen.

au f ein Substantiv im 
Hauptsatz und steht nach 
seinem Bezugswort. Er kann 
Zwischensatz oder Nachsatz 
sein. D ie Attributsätze können 
sich mit dem Hauptsatz meist 
durch Relativpronomen der, 
die, das, die, welcher, welche, 
welches, welche verbinden. 
Das Geschlecht und die Zahl 
des Relativpronomens hängen 
vom Bezugswort ab. Die Relativ­
pronomen können in verschie­
denen Kasus stehen. Sie stehen 
am Anfang des Nebensatzes.



От олдида Genitiv келиш и- 
гидаги нисбий олм ош  турса, 
артикль кулланилмайди.

Vor dem Substantiv mit 
einem  Relativpronomen im 
Genitiv wird der Artikel nicht 
gebraucht.

Der Student, dessen Heft ich korrigiere, ist im m er aufmerksam.

Аник^ювчи эргаш  гаплар 
бош  ran  билан wo, wohin, 
w arum , womit каби нисбий 
равиш лар орк,али \а м  6 o f- 
ланади.

Die Attributsätze werden 
mit dem  Hauptsatz auch durch 
die Relativadverbien wo, w ohin, 
w a ru m , wom it u.a. verbunden.

Der Saal, wo man Versammlungen veranstaltet, w ar sehr groß.

Ш арт эргаш  гаи

Ш арт эргаш  гаи кушма 
гапда ш арт \о л и  вазиф асини 
б аж ар и б , in welchem  Fall? — 
к;ай холда ?, u n te r  welcher 
Bedingung? — едндай шаро- 
итда? с у р о м а р и га  жавоб 
булади.

Ш арт эргаш  гап бош  гап 
билан  wenn, falls бопю вчи- 
лари орк,али богланади.

Bedingungssätze

D er Bedingungssatz erfüllt 
im Satzgefüge die Funktion einer 
Adverbialbestimmung der B e­
dingung und antwortet a u f 
die Fragen in welchem F a ll? , 
u n te r  w elcher B edingung?

Er wird mit dem H auptsatz 
durch die Konjunktionen w enn, 
falls werbunden.

Wenn es regnen wird, bleiben w ir zu Hause. 
In welchem Fall bleiben w ir zu Hause?

Ш арт эргаш  гап бош  
гапдан олдин ёки ундан 
кейин туради.

Der Bedingunssatz kann 
Vorder- oder Nachsatz sein.

Wir bleiben zu Hause, wenn es regnen wird.

Ш арт эргаш  гап боклов- 
чисиз ^ам бош  гап билан 
боЕлана олади. У \о л д а  шарт 
эргаш  гап бош  гапдан

D er Bedingungssatz kann 
auch konjunktionslos sein. In 
diesem  Fall ist er m eist Vor­
dersatz und beginnt mit dem



o ju w h  rypa^H Ba kcchm  
6m ia» 6oum aHaan. Boni 
ra n  3ca so, denn K oppe- 
jiaTJiapH ôHJiaii ôom jia- 
Ha/ui.

Prädikat. Der Hauptsatz beginnt 
m it den Korrelaten so oder 
denn .

Wollen Sie gesund werden, so treiben Sie viel Sport.

F R A G E N  Z U R  G R A M M A T IK

1. 1. Wieviel Partizipien gibt es im Deutschen?
2. Wie bildet m an das Partizip I?
3. Was bezeichnet das Partizip I?
4. Wie bildet man das Partizip II?
5. Was bezeichnet das Partizip II?
6. Welche Rolle erfüllt das Partizip I im Satz?
7. Welche Rolle erfüllt das Partizip II im Satz?
8. Wie dekliniert m an die Partizipien?

2. 1. Wieviel Genera haben die transitiven Verben?
2. In welchem Fall steht das Verb im Aktiv?
3. In welchem Fall steht das Verb im Passiv?
4. Wie bildet man das Passiv?
5. Wie wird die Zeit des Passivs bestimmt?
6. Im  welchem Fall w ird die Präposition " v o n "  gebraucht?
7. Wie wird Präsens, Im perfekt, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I Passiv

3. 1. Welche Funktion erfüllt im Satzgefüge der Attributsatz?
2. Wo kann der A ttributsatz stehen?
3. Wodurch wird der A ttributsatz mit dem Hauptsatz verbunden?
4. Wovon hängen das Geschlecht und die Zahl des Relativpronomens ab?

4. 1. Welche Funktion erfüllt im Satzgefüge der Bedingungssatz?
2. Wo kann der Bedingungssatz stehen?
3. Wodurch wird der Bedingungssatz mit dem Hauptsatz verbunden?
4. In welchem Fall beginnt der Bedingungssatz m it einem Prädikat?

gebildet?

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.



2. Tragen Sie die neuen W örter und Redewendungen ins Vokabelheft ein. 
Lernen Sie sie auswendig.

3. Hören Sie den Text vom M agnettonband ab und spechen Sie nach.

4. Schreiben Sie die Sätze im Singular.

1. A uf dem Tisch lagen Messer, Gabeln, Löffel, standen tiefe und flache 
Teller. 2. In diesem Gebäude gibt cs einige Säle. 3.M an sagt, daß es hier zwei 
gute Theater, viele Museen und einige Lichtspielhäuser gibt. 4. In der letzten Zeit 
fanden keine interessanten Wettkämpfe statt. 5. Er zeigte m ir diese wichtigen 
Dokumente. 6.1m Zimmer standen zwei Tische, drei Betten und einige Stühle.
7. Die Hemden der Jungen sind weiß.

5. Setzen Sie die eingeklammerten Substantive im Plural ein.
1. (Mein Kamerad) halfen mir beim  Studium. 2. In der Versammlung wurden 

(kein Vorschlag) gemacht. 3. A m  N achm ittag versam m elt der Dekan (der 
Gruppenälteste) unseres Studienjahres. 4. (Der Anwesende) stimmten für seinen 
Voischlag. 5. (Der Tourist) aus allen (das Land) kom m en nach Samarkand.
6. Viele (der Junge) und (das Mädchen) kommen aus verschiedenen (die Stadt) 
hierher und haben die .Möglichkeit, (ihre Kenntnis) gründlich zu erweitern. 7. In 
unserer Fakultät unterrichten viele (der Professor), ein ige (der Doktor der 
W issenschaften) und viele (der Kandidat der W issenschaften).

6. Setzen Sie die Endungen der Adjektive und Ordnungszahlwörter ein.
1. Die erst... Reihen waren schon besetzt, und die Studenten setzten sich in 

die letzt... Reihen. 2. Ich brauche den zw ei... Band von A bdulla Kodiri. 3. Am 
sechzehn... Dezember 1770 wurde der weltberühm t... deu tsch ... Komponist 
Ludwig van Beethoven geboren. 4. Am dreizehn... April hat mein Sohn seinen 
Geburtstag. 5. Der berühm t... österreichisch... Kom ponist W olfgang Amadeus 
M ozart schrieb seine erst... m usikalisch... Werke, als er etwa 4— 5 Jahre alt 
war. 6. Der Sage nach fanden die erst... O lym pisch... Spiele im Jahre 776 vor 
unserer Zeitrechnung statt. 7. Die Aula liegt im zw ei... Stock.

7. Setzen Sie die Endungen der Partizipien ein. Übersetzen Sie die Sätze ins 
Usbekische.

1. Das angeführt... Beispiel w ar überzeugend. 2. Ich gehe an den spielend... 
Kindern vorbei. 3. Alle eingeladen... Studenten nahmen an der Versammlung 
teil. 4. Der gehalten... Vortrag machte auf mich einen großen Eindruck. 5. Ich 
habe die bestellt... Bücher noch nicht bekommen.6. A u f dem  Tisch lagen die 
aufgeschlagen... Bücher. 7. Das w eichgekocht... Ei schm eckt gut. 8. Er stand 
vor dem geschlossen... Fenster. 9. Die korrigiert... Hefte liegen dort.

8. Übersetzen Sie ins Deutsche.



1. У киётган талаба; у^илган кигоб. 2. Тикаётган аёл; тикилган куйлак.
3. К уйлаётгап  болалар; куйланган кушик,. 4. Ёзаётган укувчи; ёзилган 
хат. 5. Ч и заётган  бола; чизилган  сурат. 6. Т арж и м а кдпаётган талаба; 
тарж им а ки л и н ган  матн. 7. Р аксга  туш аётган к,из. 8. С ин ган  ликопча.
9. Т аклиф  кдминган одамлар. 10. Ш амоллатилган хона.

9. Setzen Sie die Konjugation fort.
1. Ich w erde geprüft. 2. Ich w erde eingeladen. 3. Ich werde untersucht.

4. Ich wurde gelobt. 5. Ich wurde angerufen. 6. Ich wurde operiert.

10. Setzen Sie die Verben ins Präsens Passiv.
1. Ein berühm ter W issenschaftler hält heute den Vortrag. 2. M eine Mutter 

weckt mich jed en  M orgen um 7 Uhr. 3. Unsere Bibliothek leiht täglich über 
tausend B ücher aus. 4. Sie übersetzt den Text ins Deutsche. 5. Die Ärztin 
untersucht die K inder sorgfältig. 6. M an baut in unserer Stadt viele mächtige 
Hochhäuser. 7. M an richtet an den Lehrer viele Fragen. 8. Die Lehrerin korrigiert 
alle Fehler in den Heften der Schüler.

11. Setzen Sie die Verben ins Im perfekt Passiv.
1. Nach der Stunde besuchten die Studenten unserer Gruppe das historische 

M useum  .2. E r e rö ffnete  d ie G ruppenversam m lung. 3. In der G ruppen­
v e rsa m m lu n g  b e sp ra c h  m an zw e i F rag en . 4. D en V orsch lag  u n se res  
Gruppenältesten nim m t man einstimmig an. 5. Er konjugierte dieses Verb richtig.
6. M ein B ruder nahm  mich ins Konzert m it .7. Der Dekan änderte vor kurzem 
den S tu n d en p lan . 8. Im vorigen  M onat dem onstrierte  m an in unserem  
Lichtspielhaus zwei neue Farbfilme.

12. Setzen Sie die Konjugation fort.
1. Ich bin geprüft w orden . 2. Ich bin untersucht worden. 3 .Ich bin eingeladen 

worden. 4. Ich  w ar gelobt worden. 5. Ich w ar besucht worden. 6. Ich war 
angerufen worden.

13. Ersetzen Sie die Sätze im Aktiv durch die Sätze im Passiv.

1. D er L eh re r  hat e in ige F ragen  beantw ortet. 2. Die M utter hat das 
M ittagessen zubereitet. 3. Der Vater hat Einkäufe gemacht. 4. Die Tochter hat 
das Geschirr abgewaschen. 5. Die Besucher der Ausstellung haben Tschingis 
A chm arow s B ild e r  bew undert. 6. D ie  gestrige  V ersam m lung hat unser 
Gruppenälteste eröffnet. 7. Er hat diesen Auftrag ausgezeichnet erfüllt. 8. Man 
hat dieses w ichtige Problem tüchtig studiert.

14. Ersetzen Sie die Sätze im Passiv durch die Sätze im Aktiv.



1. Die Aufgaben waren von den Studenten richtig gem acht worden. 2. Seine 
schlechte Zensur in der lateinischen Sprache war von ihm verbessert worden.
3. Dieser interessante Vorschlag w ar von allen einstimmig angenom m en worden.
4. Alle starken Verben waren von ihr falsch konjugiert worden. 5. Diese Nachricht 
war mir telefonisch mitgeteilt worden. 6. Das Element Radium  w ar gemeinsam 
von Pierre und Marie Curie entdeckt worden. 7. Dieser W ettkam pf war von den 
Sportlern unserer Mannschaft gewonnen worden. 8. Viele interessante Bücher 
waren von der Bibliothekarin den Kindern empfohlen worden.

15. Setzen Sie die Konjugation fort.

1. Ich werde gewählt werden. 2. Ich werde eingeladcn w erden. 3. Ich 
werde von dem Chirurg operiert werden. 4. Ich werde von m einer Freundin 
besucht werden.

16. Bilden Sie Sätze im Futurum  I Passiv aus fo lgenden  W örtern und 
Wortgruppen.

1. Der Roman, neu, von, Pirim kul Kodirow, mit großem  Interesse, von, 
lesen, ich. 2. Die Tagesordnung, die Versammlung, von, bekanntgeben, der 
stellvertretende Dekan. 3. Ich, von, meine, die Freundin, zu, die Einzugsfeier, 
einladen. 4. In, die Gruppenversammlung, wir, von, zwei, besprechen, die Fragen!
5. Uber, dieser, der Film, viel, von, wir, noch, diskutieren. 6. Eine Arznei, gegen, 
der Arzt, von, die Grippe, der Kranke, verordnen. 7. Die Diagnose, die Maschine, 
von, fehlerlos, bestim m en. 8. Z u , backen, der K uchen, d ie  M utier, von, 
verschieden, der Neujahrstisch.

17. Setzen Sie das Verb in allen Zeitformen des Passivs ein.
1. D er O ber bedient die G äste  sehr gut. 2. D as P ub likum  kauft die 

Theaterkarten im Vorverkauf. 3. Die Bibliothekarin bringt neue Bücher. 4. Ich 
wiederhole die grammatischen Regeln. 5. Der Kranke nim m t die M edizin täglich 
dreimal vor dem Essen ein. 6. Die Studenten legen alle Prüfungen gut ab. 7. Er 
bezahlt rechtzeitig jeden Monat d ie M iete für die Wohnung.

18. Bilden Sie aus folgenden Sätzen ein Satzgefüge mit dem  Attributsatz.
M u s t e r :  Ich sah mir einen Film an. Den Film hatte der junge Film­

regisseur Nosim Tulachushajcw gedreht.
Ich sah m ireinen Film an, den derjunge Film regisseur Nosim 
Tulachushajew gedreht hatte.

1. Wir nahmen an Wettkämpfen teil. Die Wettkämpfe veranstaltet man im 
Institut. 2. Das neue Universitatsgebäude ist neunstöckig. Es hat man vor kurzem 
gebaut. 3. Im Lichtspielhaus «Samarkand» läuft jetzt ein Farbfilm. Dieser Farbfilm 
hat auf mich einen tiefen Eindruck gemacht. 4. Ein junger D olm etscher erzählte 
uns viel Interessantes. Er führte die Touristengruppe. 5. D er Leser gab seinen



Bestellzettel bei der Bibliothekarin ab. E r steht im zweiten Studienjahr. 6. Ich habe 
dieses Buch noch nicht gelesen. Dieses Buch hat mir meine Schwester geschenkt.
7. In der Versammlung wird heute eine Frage besprochen. Die Frage ist sehr
wichtig. 8. G eben Sie mir bitte die Zeitschrift. Sie liegt auf dem Schreibtisch.

19. Verbinden Sie die folgenden Satzpaare zu einem Satzgefüge mit einem 
Attributsatz. A chten Sie auf den Kasus des Relativpronomens.

M u s t e r :  Ich wohne in einem Zimmer. Das Fenster dieses Zimmers geht 
in den Hof.
Ich wohne in einem Zimmer, dessen Fenster in den H of geht.

1. M eine Freundin ist heute krank. Ich arbeite gewöhnlich m it ihr. 2. Der 
Lehrer nannte das Buch. Man kann in diesem Buch den Artikel unseres Professors 
lesen. 3. D er Schauspieler hatte großen Erfolg. Das Spiel dieses Schauspielers 
gefiel dem  Publikum . 4. Er absolvierte die Samarkander Universität. Sie wurde 
im Jahre 1927 gegründet. 5. Das Studium  fällt meinem Freund leicht. Er kam 
vor kurzem  in unserer Gruppe. 6. Es w ar eine Gruppe des ersten Studienjahres. 
Die Studenten dieser Gruppe haben a u f dem Feld gut gearbeitet. 7. Ich bekam 
die Einladung zu Niginas Geburtstag. Ihre Schwester war meine beste Freundin.
8. G estern ha t die letzte Versammlung stattgefunden. An dieser Versammlung 
habe ich teilgenom m en.

20. Ü bersetzen Sie ins Deutsche.
I . Виз тарж и м а килм о^чи булган магнлар жуда к,ийин. 2. К еча сотиб 

олган к и то б и н гн и  менга икки  кун га бериб тур. 3. Бу биз учун а \ам ияти  
катта булган  м аколадир. 4, С и з охирги марта курган ф и льм лари ш  из- 
ни нг н о м и  ни м а? 5. Б оги м и зда усаётган атиргуллар жуда чиройли.
6 Ё дгорли клари  билан маш хур булган С ам арканд кадим ий ш а\ардир .
7. О н аси  кстган  бола йирлаяити. 8. Охирги марта ёзган си н ов  иш им из 
м ураккаб эди . 9. Стол устидатурган  китоб акам гате1иш лидир.

21. B ean tw orten  Sie die F ragen ; gebrauchen Sie in Ihren  A ntw orten 
Attributsätze.

1. Wie ist der Name des Studenten, der neben dir sitzt? 2. In welchem Stock 
befindet sich das Zimmer, in dem  Ihr Deutschunterricht gewöhnlich statthndet?
3. Wie heißt der Dichter, dessen Gedichte Ihnen am besten gefallen? 4. Wo 
befindet sich die Bibliothek, in der Sie arbeiten? 5. Wo liegt das Erholungsheim 
in dem Sie Ihren Urlaub verbracht haben? 6. Wie heißt der Film, den Sie sich 
zum letzten M al angesehen haben? 7. Hat der Lehrer den Studenten gelobt, 
dessen letzte Kontrollarbeiten gut sind?

22. B ild e n  S ie  aus fo lg en d en  S a tzp aa ren  S a tzg efü g e  m it einem  
konjunktionalen und einem konjunktionslosen Bedingungssatz.



M u s t e r :  Ich bekomme diese Zeitschrift. Ich gebe dir sie bis morgen.
W enn ich diese Zeitschrift bekomme, gebe ich dir sie bis morgen.
Falls ich diese Zeitschrift bekomme, gebe ich dir sie bis morgen.
Bekomme ich diese Zeitschrift, so gebe ich dir sie bis morgen.

1. Das Wetter ist schön. Die Studenten unserer Gruppe fahren in den Berg.
2. Wir haben genug Zeit. Wir wollen alle Sehenswürdigkeiten unserer Stadt 
besichtigen. 3. Man macht Fortschritte in der Fremdsprache. M an arbeitet 
regelmäßig an der Sprache. 4. Man fühlt sich immer gesund und munter. Man 
treibt viel Sport. 5. Alles wird in O rdnung sein. Du verbesserst deine Zensuren.
6. Die Bibliothek ist geöffnet. Ich bleibe dort bis 7 Uhr. 7. Es ist warm. Wir 
gehen baden.

23. Ergänzen Sie die Sätze.
1. Wenn Sie der Versammlung nicht beiwohnen können, ... .2 .  Wenn du 

heute abend zu Hause b is t , ... .3 . Falls man in der Prüfung geantwortet hat, ... 
.4. Falls w ir m it dem Taxi fahren, ... .5. Wenn du diese Arbeit bis morgen nicht 
machst, ... 6. Wenn ich Zeit habe, ... .7 .  Wenn er schnell spricht, ... .8 .  Falls 
es nicht reg n e t,... .9 . Wenn du Geld m ithast, ... .10. Wenn die Buchhandlung 
nicht geschlossen ist, ... .

24. Setzen Sie passende Wörter und W endungen ein.
1. Nachdem ... seinen Vortrag abgeschlossen hatte, wandte sich ... an ..., 

um an ... aktiv teilzunehmen. 2. Die R edner ... in der Versammlung . . . .  3. Die
Versammlung h a t .........angenommen. 4. Zwei Fragen standen a u f ... der ...
Versammlung. 5. Der Student Karimow ... . 6. Im ... waren der Dekan, unser 
Gruppenleiter und einige Studenten gew ählt worden. 7. Der Vorsitzende ... .
8. In der Versammlung haben sie von ... und ... beim Studium erzählt. 9. Ich 
soll ... alle Prüfungen mit ausgezeichnet ablegen. 10. Sic ist in der Prüfung 
durchgefallen, darum ... .

der Redner, der Vorsitzende, sich kurz fassen, der Zuhörer, gestrig , die 
Diskussion, die Resolution, einstimmig, den Vorsitz führen, das Präsidium , die 
Tagesordnung, der Erfolg, aufBiegen und Brechen, die Versammling ftir eröffnet 
erklären, sich nicht wohl in seiner Haut fühlen, der Mangel.

25. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. С ардори м и з Н азар гуру \ й и ги л и ш и н и  чак,иришга к,арор к.илди.

2. Й икилиш га хамма кдтнашди. 3. А удиторияда талабалар \а й р а т л а н и б  
утиришарди. 4. Назар худди укитувчилардек стол олдида туриб, маж лисии 
о ч и к д е б  эълон  килди. 5. У у ки ш и м и з, олаётган б а \о л а р и м и з  \а к д д а  
гапириб, С алим ни  тан кил килди. 6. Т анкиддан  С али м н и н г ю раги  гаш 
булди ва курсдош лари олдида уялди . 7. Й игили ш да К ари м  суз олиб ,
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С ал и м га  ёрдам бериш  л о зи м л и ги н и , уни уз \о м и й л и ги га  олиш ини 
айтди. 8. К ар и м н и н гтакл и ф и  бир овоздан кабул килинди.

26. Geben Sie den Inhalt des Textes I wieder.

27. Lesen Sie das Gespräch und übersetzen Sie es.

28. Lernen Sie das Gespräch auswendig und inszenieren Sie es.

29. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Satzteilen.

1. G estern hat an der Fakultät die Versammlung der Studenten des I. 
S tu d ien jah re s  sta ttg e fu n d en . 2. D as D ekanat faß te  den B esch luß , eine 
Versammlung einzuberufen, um die Studenten über die Prüfungen zu informieren.
3. A lle Studenten unserer G ruppe haben an der Versammlung teilgenommen.
4. Sie erw arten von uns ausgezeichnete und gute A ntw orten in den Prüfungen.
5. N ach der Rede des stellvertretenden Dekans hat eine lebhafte Diskussion 
eingesetzt. 6. Sie haben von den  Erfolgen und Mängeln beim  Studium erzählt.
7. D ie R esolution m it R ich tlin ien  zur Beseitigung der M ängel wurde zur 
A bstim m ung g eb rach t.

30. Ersetzen Sie die unterstrichenen Wörter durch Synonyme.

l.A n  der V ersam m lung haben  auch die Lehrer des 1. Studienjahres 
teilgenom m en. 2. Der Vorsitzende erteilt dem stellvertretenden Dekan das Wort.
3. Alle saßen im Seminarraum und verwunderten. 4. Das Dekanat hat beschlossen. 
eine Versammlung einzuberufen. 5. Das Ergebnis der letzten Kontrollarbeit war 
nicht so gut. 6. Den Vorsitz fuhrt der Student Nasarow. 7. Die Resolution mit 
R ichtlinien zur Beseitigung der M ängel wurde zur Abstim m ung gebracht.

31. Bilden Sie Situationen; gebrauchen Sie folgende Wendungen:

ein langes Gesicht ziehen das Bett hüten

32. Übersetzen Sie ins D eutsche.



1. Кеча факультетимизда биринчи курс талабалари нин г йи кили ш и 
булди. 2. Й игили ищ а М адинадан таш ^ари  гуруадш изнинг барча т а л а -  
балари катнаш ди. 3. Й игилиш  раислигип и талаба Умаров олиб борди .
4. Раис м аж лисни очик, деб эълон килди ва \а й ъ а т  сайлаш ни т а к л и ф  
килди. 5. Хайъатга декан , декан уринбосари ва ук,итувчимиз сай лаи ди - 
лар. 6. Кун тарги би да икки м асалатурарди . 7. Биринчи масала б у й и ч а  
декан  гапирди. 8. У ян а  турт \аф тад ан  кей и н  олий укув ю ртидаги б и ­
ринчи им ти ^он и м и зн и н г бош ланиш и ва б и з шу бир  ойдан ум ум ли 
фойдаланиш имиз лозимлигини айтди. 9. И кки н чи  масала буйича д ек ан  
уринбосари гаи и ри б , у тил д ар си н и н г  н ати ж ал ар и н и  и зо \л аб  б ер л и .
10. Йигилиищ а куп укнтувчи ва талабалар суз сурашди. 11. Улар ю тук  ва 
камчиликлар \ак,ида гапиришди. 12. Й иги ли и щ а нотик^ар к,искд гап и - 
ришди. 13. Ф и кр  алмашув жуда кизик,булди. 14. К амчиликларни барта- 
раф  цилиш  буйича кдрор овозга куйилди. 15. Кдрор бир овоздан кабул 
куилинди, 16. Раис мажлисни ёп и кд еб  эълон  к ш щ и .

33. Geben Sie den Inhalt des Gesprächs wieder.

34. Lösen Sie dieses Bilderrätsel:

35. E rzählen Sie über die V ersam m lung, d ie vor kurzem  im In s ti tu t  
stattgefunden hat.



LEKTION 10

THEMA: DIEFEIRRTAGE

Text I. Traditionen.
Text 2. W eihnachten.

PHONETIK: W iederholung (alle phonetischen Erscheinungen).

GRAMMATIK: 1. D eklination der Adjektive und Partizipien (Wiederholung).
2. G ebrauch des Infinitvs mit und ohne «zu» (Wiederholung).
3. Infinitivgruppen (Wiederholung).
4. Die zusam m engesetzten Sätze (Wiederholung):

O bjektsätze (Wiederholung)
Kausalsätze (Wiederholung)
A ttributsätze (Wiederholung)
Tem poralsätze (Wiederholung)
B edingungssätze (Wiederholung)
Finalsätze (Wiederholung).

5. Genitivkonstruktionen.

T e x t  I

TRADITIONEN

In vielen orientalischen Ländern ist Nawrus, das Neujahrsfest, das am Tage 
der Frühjahrssonnenwende begangen wird,eines der größten Feste. Es verkörpert 
das Frühjahrserwachen, die allgemeine Erneuerung, alles Lichte und Schöne, 
w as der M ensch besitzt. Im Altertum  wurden w ährend der Festtage sogar 
Kriegshandlungen unterbrochen.

Seit alter Zeit feiert man Nawrus auch in Usbekistan. In der neuen Zeit, der 
Zeit der Umgestaltung, hat er sogar offizielle Anerkennung gefunden. Nawrus 
w ird heute im breiten Rahm en vom ganzen Volke begangen.

Musikalische D arbietungen und Tänze dringen aus dem Konzertsaal hinaus 
a u f die Straßen. Berufs- und Laienkünstler, Folklorenensembles treten auf. Die 
leuchtenden herrlichen schönen  N ationaltrachten passen w underbar in die 
Frühlingslandschaft. A u f den großen Plätzen und M ärkten zeigen, begleitet von 
den weithin schm etternden Kam aien und Sumaien, getreu alter Tradition die 
Darbosy - die Seilläufer und M arkabosy - die Clowns ihr Können.

Die M änner dem onstrieren zum Nawrus ihre Kräfte, ihre geistigen und 
körperlichen. Die Jüngeren begeben sich au f die Trabrennbahn, um als Zuschauer



oder sogar Reiter am Rennen teilzunehmen. Die Älteren versammeln sich zu Askija. 
Weithin erschallen die ansteckenden Lachsalven, Witze und Anekdoten sind zu 
hören. So mag einst I lodsha Nasreddin, der orientalischen Eulenspiegel und Liebling 
des Volkes, ?ein Publikum unterhalten haben. Die jungen M änner messen ihre 
Kräfte beim Kampfsport oder Tauziehen. Die jungen M ädchen veranstalten 
Ausscheide. Sie stellen die schönsten geschickten nationalen Trachten und 
Kopfbedeckung aus. A uf dunklem Samt ein Regen glizem der Perlen, Gold und 
Silberstrickereien auf Chan - Atlas. Wie überall in der Welt bereiten auch die 
usbekischen Frauen zum Fest die herrlichsten Speisen zu. Sie decken die Festtafeln 
und empfangen Gäste. Direkt au f der Straße der M achallja sind die Tische 
aufgestcllt, Alle Bewohncr,jung und alt, versammeln sich hier. Traditionsgemäß 
nehmen Männer und Frauen an verschiedenen Tischen Platz. An den Feiertagen 
ist es gewöhnlich Verwandte, Freunde und Nachbarn zu bewirten. Voller Ungeduld 
warten die Kinder darauf. Sie erhalten unendlich viel Naschwerk.

G roßer Beliebheit erfreut sich w ährend des N aw rus Sum aljak. Seine 
Zubereitung gehört als untrennbarer Bestandteil zum  Fest. Zubereitet wird 
Sumaljak aus vorgekeimten Weizen. Gewöhnlich nimmt an der Speisezubereitung 
die gesamte weibliche Bevölkerung der Machalla teil. Dabei wird gescherzt, 
gesungen und erzählt. Die Zubereitung des Sumaljaks erfolgt in großen Kesseln 
und dauert länger als 24 Stunden. A uf den Boden des Kessels werden gewaschene 
Flußkiesel ungewöhnlicher Form und leuchtender Farben gegeben. Den Kindern 
wird seit alters her gesagt, daß dies keine gewöhnliche Steine seien, sondern 
Zaubersteine. Wer solch einen Stein erhält, wenn die Speise verteilt wird, den 
erwartet ein glückliches Jahr. K inder sind Kinder. Sie glauben an Wunder, an 
Talismane und daran, daß W ünsche in Erfüllung gehen. Deshalb warten sie auf 
den Nawrus und den Sumaljak, dessen W ohlgeschmack nicht mit Worten zu 
beschreiben ist.

Die Feierlichkeiten währen m ehrere Tage. An einem  der Festtage fahrt die 
Jugend gewöhnlich in die Steppe oder ins V orgebirge, um die Tulpen zu 
pflücken, oder ins Gebirge, w o die letzten Schneeglöckchen blühen, ln der 
Ebene beginnt schon die M andelblüte, der Duft der Veilchen erfüllt die Lüfte. 
D ie N atur feiert ihre Erneuerung.

Frühlingsstimmung erfaßt auch die Menschen. Für kurze Zeit vergessen sie 
alle ihre Sorgen, Kummer und Leid. Sie geben sich flir eine kurze Zeit den 
einfachen Freuden des uralten Festes hin.

Zum Nawrus wünscht man sich einander Frieden, Gesundheit, Glück, Freude, 
Erfolg und Wohlergehen. Wir wünschen auch Ihnen, werte Leser, das Gleiche.

Glückliches Neujahr!

(nach L. Issachoshajewa)



am Tage der Frühlingssonnenw ende — б а \о р г и  куёш  туриш и кунида
(куёш н и н г эк вато р д ан  эн г  узок, нукга оркдли утиш  пайти)
die Zeit der Um gestaltung — ян ги л ан и ш , кай та к у р и т  даври
offizielle A nerkennung finden — р асм и й  тан олмок,, эътироф  топмок,
im breiten R ahm en — кен г м икёсда, кен г даврада
musikalische Darbietung — мусик,авий том ош а
dringen а, и — таралм ок , ё й и л м о к
im der Frühlingslandschaft passen — б а \о р  м анзарасига мос келмок,
schmetternden — гумбурлаган
mag ... unterhalten haben — э \т и м о л
die Trabrennbahn — отчоп ар , ипподром
die Lachsalve =. - n  — е д зд а \а  садоси
Wünsche in Erfüllung gehen — истаклари  амалга о ш м ок

Synonyme und Varianten

das Fest —  die Feier
der Frühling —  das Frühjahr -  - der Lenz
besitzen —  haben
feiern — begehen
der Zuschauer —  das Publikum
die Frau —  die D am e —  das Weib
wunderbar — - schön —  hübsch —  herrlich
das Tau —  das Seil —  der Strick
bekommen —  erhalten
dauern —  w ähren
sich begeben —  sich au f den Weg machen 
der Boden —  das Land — die Erde
die Tracht —  der Anzug —  das Kostüm  —  die Kleidung — das Kleid

Antonyme
breit —  schm al, eng 
vergessen —  sich erinnern 
der Freund —  der Feind 
weiblich —  m ännlich 
glücklich —  unglücklich 
die Geduld —  die Ungeduld 
schön —  häßlich



die Freude — der Kummer
gewöhlich — ungewöhlich
finden —  verlieren
das Glück —  das Unglück
die Gesundheit —  die Krankheit
der Frieden — der Krieg
die Anerkennung — die Aberkennung

Rektion der Verben

begehen Akk. — HHiiiOHJiaMOK

1. M orgen begehen wir den Geburtstag meines Bruders.
2. Am I. September begehen w ir den Tag der Unabhängigkeit der Republik 

Usbekistan.

feiern Akk. — HMUiomiaMOK,

1. Jedes Jahr feiert man N aw rus in Usbekistan am 21. März.
2. Am 8. März feiert man den internationalen Frauentag.

teilnehmen an Dat. — KarnauiMOK

1. Er nimmt an der gesellschaftlichen Arbeit aktiv teil.
2. Um als Zuschauer oder sogar Reiter am Rennen teilzunehm en, begeben 

sich die Jüngeren auf die Trabrennbahn.

beiwohnen Dat. — KaTnaniMOK,

1. Er wohnt der Versammlung bei.
2. Er eilt in die Uni, um der Sitzung beizuwohnen.

warten auf Akk. — KyiMOK,

1. Ich warte auf meine Freundin.
2. Er wartet eine halbe Stunde au f den Bus.

erwarten Akk. — KyTMOK,

1. Ich erwarte meinen Freund.



2. Er erw artet eine halbe Stunde den Bus. 

wünschen Dat. — tmjmmok,, HCTaMOK,

1. Ich w ünsche Ihnen alles Gute.
2. Wir w ünschen Ihnen Gesundheit.

gratulieren Dat. zu Dat. — khmhmump h h m s  6 n;iaHiiHp TaöpMKJiaMOK

1. Ich gratuliere Ihnen zum Geburtstag.
2. Ich gratuliere meiner M utter zum  Nawrus.

W ortfam ilie

gehen —  ßop.MOK,
begehen —  HHiuoiuiaMOK
aufgehen — 4 hk,mok, ohh/imok;
untergehen — öotmok,
fortgehen — kctmok,
zugehen —  capii iiyji o/imok,
vergehen —  ytmok,
der Gang —  Hy;iaK, OBi^aT
der Eingang —  KupHLU
der A usgang —  hhk^ lu

1. U m  m einen Verwandten zum Fest zu gratulieren, ging ich aufs Postamt.
2. N aw rus w ird heute in breiten Rahmen vom ganzen Volk begangen.
3. Wenn die Sonne aufging, trieb sie die Schafe und Ziege in die Berge, und 

w enn sie heimkam, webte sie ein Teppich, bis die Sonne unterging.
4. Die T ür des kleinen Zimmers geht kaum auf.
5. Statt a u f  mich zu warten, ging er fort.
6. Eilig g ing er dem nahen Haus zu.
7. Die Zeit verging so schnell, daß w ir nicht bemerkt haben, wenn es 

dunkel gew orden war.
8. In den hellen breiten Gängen unserer Fakultät ertönen fröhliche Stimmen 

w ährend der Pause.
9. Im E ingang seines Vortrages sprach er über die Unabhängigkeit der 

Republik Usbekistan.
10. U m  zum  Ausgang ein schönes Kostüm  zu kaufen, geht sie ins Warenhaus.



der Platz -es, -  — урин, ж ой , м айдоп

1. Unter den Bildungsstätten nehm en die Bibliotheken einen bedeutendesten 
Platz ein.

2. Er nim m t seinen Platz.
3. Am R egistanplatz befindet sieh  drei w underbare arch itek to n isch e  

Ensembles.

halten ie, а — ушламок,, тухтамок,, м аъруза ужимок,, м аъруза килмок,

1. Sie hält ihren Sohn in der Hand.
2. Der Bus fährt an der Haltestelle vorbei, ohne zu halten.
3. Professor Nasarow hält heute eine Vorlesung.
4. Er hält in der Versammlung einen Vortrag.

der Samt -es, -e — бахмал; sam t — бирга

1. D ie Sam arkandcr S eidenstrickere ifab rik  exportiert je d e s  Jah r viel 
Sam t.
2. Zusammen mit ihrem Lehrer gehen die Studenten in die Ausstellung, 

die Aufnahme =, -n — кабул, п ротокол  тузиш , съём ка

1. Im Sommer legen Tausende Absolventen die Aufnahm eprüfungen ab.
2. Unsere Laborantin führt die A ufnahm e in der Sitzung des Lehrstuhls.
3. Jetzt führt man die Aufnahme zum  Film «Temurlan».

das Tau -es, -e — ип, арк,он, тола  

der Tau -es — ш удринг

1. Während des Nawrus ziehen die jungen Männer das Tau, um ihre Kräfte zu 
messen.

2. Im Herbst ist das Gras mit Tau bedeckt.

schmettern -te, -t — гум бурлам ок, сайрамок,, у л о кти р м о к

1. Am Registanplatz schmetterten die K am aien, weil das Festspiel «die Melodie 
des Orientes» begonnen hatte.

2. Im Garten schmettern die Vögel.
3. Sie schmetterte die alten Sachen.



auftreten а, e — садн ага ч и к м о к , босиб олмск,

1. Wenn Ortik Otashonow au f die Büline auftritt, klatschen die Zuschauer 
Beifall.

2. Er hat mir au f die H ühneraugen aufgetreten, 

der Boden -s, =  — ер , таг, губ, пол

1. A u f dem Fußboden liegt ein Läufer.
2. ln Usbekistan gibt es viele Bodenschätze.
3. U m  Sumaljak zuzubereiten, soll man auf den Boden des Kessels 

verschiedene Flußkiesel werfen.
4. Er trank den Wein bis zu Boden des Glases.

F ragen zum Text

1. W ann feiert man Nawrus?
2. Wo feiert man Nawrus?
3. Wann wurden die K riegeshandlungen unterbrochen?
4. W ann hat Nawrus offizielle Anerkennung gefunden?
5. W ie feiert man Nawrus?
6. Was für eine Speise ist ein untrennbarer Bestandteil des Festes?
7. Wie bereitet man Sum aljak zu?
8. W er nimmt an der Zubereitung von Sumaljak teil?
9. Wie lange dauert die Zubereitung des Sumaljaks?
10. Was werden au f den Boden des Kessels gelegt?
11. Wohin fahren die M enschen an den Festtagen?
12. Warum fahren sie ins G ebirge und Steppen?
13. Was vergessen die M enschen an den Festtagen?
14. Was wünschen die M enschen einander?
15. Gratulieren Sie den Verwandten zu den Feiertagen?
16. Gratulieren Ihre Bekannten Ihnen zu den Feiertagen?

T e x t  2
WEIHNACHTEN

W eihnachten nannten die D eutschen das Fest aller Feste. Für sie ist und 
bleibt W eihnachten der jährliche Höhenpunkt im Familienleben.

Weihnachten ist das Fest des gegenseitigen Frcudebereitens. Diesen Charakter 
hat es seit uralten Zeiten, vom  6. Jahrhundert an.

A m  25. Dezember ist der erste Tag des Festes. Am 26. Dezember ist



der zweite Festtag. Aber die Feier beginnt eigentlich am  Abend des 24. Dezembers, 
dem sogenannten Heiligen Abend. Lange vorher fangen die Vorbereitungen a u f 
das Weihnachtsfest an. Vier Wochen vor W eihnachten beginnt die Adventszeit. 
Der vierte Sonntag vor Weihnachten ist der erste Advent, der dritte Sonntag - 
der zweite Advent u.s.w. Zur Adventszeit gehört der Adventskranz, ein alter 
Berliner Brauch, der sich von hier aus über die ganze Welt verbreitet hat. Das ist 
ein Kranz aus Tannengrün mit vier Lichtem. A m  ersten Advent wird au f dem  
Kranz eine Kerze angezündet, am nächsten Sonntag (der zweite Advent) zündet 
man das zweite Licht an und so geht cs weiter bis zum  vierten Advent, wenn alle  
vier Lichter brennen.

Bei den Kindern verstärkt sich die freudige Erwartung des Festes durch den 
Adventskalender. Das ist ein besonderer, für K inder bestimmter Kalender der 
Adventszeit in Form einer dünnen Schachtel , die m it Weihnachtsmotiven bunt 
bemalt ist.

In so einem Kalender ist jeder Tag mit einer Klappe zugedeckt, au f der 
Klappe steht das Datum, und die Tage sind in ihrer Reihenfolge vermischt. Dabei 
ist hinter jeder Klappe eine süße Überraschung (eine kleine Schokoladenfigur) 
versteckt. Das Kind sucht im Kalender nach dem  entsprechenden Datum klappt 
"das Fensterchen" au f und findet jeden Tag eine andere Figur.

Alle Kinder freuen sich auf den 6. Dezember, den Nikolaustag. Am A bend 
vor diesem Tag stellen die Kinder ihre blankgeputzten Schuhe vor der Tür. D er 
Nikolaus, den man an manchen Orten auch Knecht Puprecht nennt, steckt den 
artigen und fleißigen Kindern Süßigkeiten in den Strumpf. Wenn N ikolaustag 
gewesen i s t , dann ist Weihnachten nicht m ehr weit.

Die Vorfreude der Kinder wird auch dadurch  noch größer, das sie vor 
W eihnachten einen B rie f mit ihren W ünschen an das Christkind oder den 
W eihnachtsm ann schreiben. Darin steh t, w as s ie  sich als G eschenk  zu  
Weihnachten wünschen. Die Kinder versuchen, besonders lieb und hilfsbereit 
zu sein, damit sie auch alle Geschenke a u f ihrer W unschliste bekommen. D en 
Kindern erinnern sich und die Eltern, dann, daran, daß sie sich in ihrer eigenen 
Kindheit vielleicht nur eine Puppe oder ein Spielauto gewünscht haben. Und sie 
beklagen sich darüber, daß sich die Kinder heute viel und teure Sachen wünschen.

Zur vorw eihnachtlichen Zeit gehört auch ein Besuch des W eihnach ­
tsmarktes. Wcihnachtsmärkte sind eine alte Tradition. Der Berliner W eihnach­
tsmarkt z.B. hat eine fast 700-jäh rige  Tradition. Er wird jedes Jahr vier W ochen 
vor dem Weihnachtsfest eröffnet, aber vordem  24. Dezember wird er geschlossen: 
am Heiligen Abend muß Ruhe in die Stadt einziehen. Jeden Abend zieht das 
Lichtermeer des Wcihnachtesmarktes und eine hell erleuchtete Tanne Tausende 
von Berlinern an. A uf dem Markt kann man Weihnachtsbaumschmuck, Spielzeug 
und viele andere Dinge kaufen. Man kann Pfefferkuchen, kandierte Äpfel, W affeln 
und Zuckerwatten essen. Das sind typische Weihnachtsmarkt - Spezialitäten.

Für die K inder gibt es alle m öglichen A ttraktionen: Karussels, R iesenrad ,



Geisterbahn u.a. Ein besonderer Anziehungspunkt für die kleinen Besucher 
ist sicher der M ärchenw ald , w o sie «D ornröschen», «Frau Holle», «Den 
gestiefelten Kater» und andere alte Bekannte treffen können.

(aus dem Lehrbuch)

Weihnachten — Р ож дество  (И со  алай ^и ссалом н и н г гурилишига 
баки ш лан ган  насронийлар  бай рам и) 

der Heilige Abend — мукдидас кеча 
dieAdventszeit — Рож дестводан  олдинги турт якш аи б а  
der Adventskranz -es , « — адвент гулчамбари 
der Brauch -es **e — урф -одат  
anzünden - t e , -t — ёцмок, 
die Schachtel =, -n — к у ш  
die Überraschung =, -en — кутилмаган совка 
aufklappen -te, -t — очмок,
geschenke au f ihrer W ünschliste bekommen — и стаклари  буйича совка

о л м о к
sich beklagen -te, -t — ш и ко ят  ки лм ок 
anziehen о. о — ж алб  килмок,
„Das Dornröschen“ — „У йкудаги гузал“
„Frau Holle“ — ,А ёз  м о м о “
„Der gestiefelte K ater“ — „Э ти к кийган муш ук“

2. Lesen Sie. Beachte Sie die Betonung in den Ableitungen.

a) die E rneuerung , d ie B e'liebheit, die Er'füllung, die Be'vÖlkerung, die 
'Anerkennung, die 'Zubereitung, das'Vorgebirge, der 'Zuschauer, das 'Veilchen, 
das 'Schöne, das’Rennen, der 'Leiter;

b) ver'körpem , b e 's itzen , un terbrechen , be'w irten , v erte ilen , er'füllen, 
ver'anstalten, be 'gleiten, ver gessen, ge'hören;

TEXTERLÄUTERUNGEN

PH O N ETISC H E ÜBUNGEN

1. Lesen Sie. Beachten Sie die Betonung folgender

orientalisch [*onE n 'ta :liJ] demonstrieren
musikalisch [muzi 'ka:li J ] die Anckdot
offizielle iE la] der Talisman
die Folklore [fo lk 'lo :re ] der Clown
das Ensemble [ ’ ä ' sä : b  1 ] uralt
die Tradition [tradi' ts  io:n] Usbekistan

Wörter.

[dem=)n'stri:re n] 
[’anHk'do:t0] 
[’ta:lisman] 
['klaon]
['*u:Balt]
[’U 2 'be:kistan]



c) zu,bereiten, 'auf,stellen, 'zu,decken, an,ziehen, 'vorbe,reiten, 'auf,treten, 
'an,zünden, 'auf,klappen, 'ein,ziehen;

d) o rien ta lisch , musi kalisch, 'körperlich , h e rrlich , 'h e ilig , 'geistig , 
'wunderbar, jährig, 'gegenseitig,'weiblich.

3. Üben Sie die Betonung in den zusammengesetzten Substantiven.
Das 'Neujahrs,fest, die 'Frtihlingssonnen,wende, die 'K riegs,handlang, das 

'Frühjahrser,wachen, derB e'rufs,kiinstler,der 'S eiljäu fer, die N a tio n a ltra c h t, 
d ie T rabrenn,bahn, das T au ,ziehen , d ie S ilb c rs tr ic k e ,re i, d ie "  F rü h ­
lings,landschaft, der 'K am pfsport.

4. Lesen Sic. Beachten Sie die Betonung in Akzentgruppen: 
in vielen orientalischen "Ländern
musi'kalische 'Darbietungen und "Tänze,
die leuchtenden herrlichen schönen N atio 'na l,trach ten
auf den großen 'Plätzen und"M ärkten
von den weithin schmetternden Kar'naien und S ur"naicn
aus vorgekeimten "Weizen
auf den 'Boden des "K essels
die gesammte weibliche Be’völkcrung der M acha"llja.

5. Lesen Sie. Üben Sie die Intonation der Sätze mit Infinitivgruppen «um ... zu». 
1. Die Jüngeren begeben sich auf Trabrennbahn, um als Zuschaucr oder

sogar Reiter am Rennen teilzunehmen. 2. Um im Nawrus anzuziehen, näht meine 
Freundin ein Kleid aus Chan-Atlas. 3. Um Sumaljak zuzubereiten, haben sich die 
Frauen und Mädchen versammelt. 4. Während des N aw rus ziehen die jungen 
Männer das Tau, um ihre Kräfte zu messen. 5. Um ihren F item  zum Nawrus zu 
gratulieren, fährt Schachnosa nach Buchara.

6. Lesen Sie. Beachten Sic die Intonation der folgenden zusammengesetzten Sätze.
1. Die Kinder warten au f den Nawrus ungeduldig, weil sie unendlich viel 

Naschwerk erhalten können. 2. Man bereitet im N aw rus unbedingt Sumaljak 
zu, weil er ein untrennbarer Bestandteil des Festes ist. 3. Wer solch ein Stein 
erhält, wenn die Speise verteilt wird, den erwartet ein glückliches Jahr. 4. Jung 
und Alt warten auf den Nawrus und den Sumaljak, dessen Wohlgeschmack 
nicht mit Worten zu beschreiben ist. 5. Den Kindem w ird seit alters her gesagt, 
daß dies keine gewöhnliche Steine seien, sondern Zaubersteine.

7. Transkribieren Sie folgende Sätze. Bezeichnen Sie die Proklitiken und 
Enklitiken in rhythmischen Gruppen.

1. In vielen orientalischen Ländern wird Nawrus gefeiert. 2. Das Fest dauert 
einige Tage. 3. An diesen Tagen zeigen die Scilläufcr ihr Können. 4. Die Männer



demonstrieren zum  Nawrus ihre Kräfte. 5. Die usbekischen Frauen bereiten 
zum N aw rus die herrlichsten Speisen zu. 6. Für kurze Zeit vergessen die 
M enschen alle ihre Sorgen, Kummer und Leid.

8.Analysieren Sie die W örter «das Fest», «der Bewohner», «die Frühlin­
gssonnenwende» nach dem Plan:

1) nach dem  Buchstabenbestand;
2) nach dem  Lautbestand;
3) nach dem  Silbenbestand;
4) nach der Charakteristik des Vokals in der Silbe;
5) nach der Charakteristik der Silbe.

9. Lernen Sie das Lied «Grün sind alle meine Kleider» auswendig und singen Sie:

G rün, ja  grün sind alle meine Kleider 
grün, ja  grün ist alles, w as ich hab! 
D arum  lieb ich alles, was so grün ist, 
w eil m ein Schatz ein Jäger ist!

Schwarz, ja  schwarz sind alle meine Kleider 
schwarz, ja  schwarz ist alles, was ich hab! 
Darum lieb ich alles, was so schwarz ist, 
weil mein Schatz ein Schornsteinfeger ist!

W eiß, ja  weiß sind alle meine Kleider 
w eiß, ja  weiß ist alles, was ich hab! 
D arum  lieb ich alles, was so weiß ist, 
w eil mein Schatz ein Bäcker ist!

Blau, ja  blau sind alle meine Kleider 
blau, ja  blau ist alles, was ich hab! 
Darum lieb ich alles, was so blau ist, 
weil mein Schatz ein Matrose ist!

B unt, ja  bunt sind alle meine Kleider 
bunt, ja  bunt ist alles, was ich hab! 
D arum  lieb ich alles, was so bunt ist, 
w eil mein Schatz ein M aler ist!

GRAMMA11K

Einer, eines, eine 
noaiiHK ojiMoui- 

j iapu

Die unbestim m ten  
Pronom en einer, 

eines, eine

Einer, eines, eine HoaHHK, Die unbestimmten Pronomen



олм ош лари худди аник, 
артикдцек турланади. Улар 
одатда G enitiv  келиш иги 
куплигида ёки von пред­
логи билан  Dativ келиш иги 
куплигида келган от билан 
Кулланилади.

einer, eines, e ine  dekliniert 
man wie den bestim m ten Ar­
tikel.Man gebraucht sie gewöhn­
lich zusammen m it einem  Sub­
stantiv im Genitiv Plural oder im 
Dativ Plural nach der Präposition 
von.

einer der Studenten —  T&na6anapii№ir ö n p n  

eines der Bücher — KHTOÖJiapHHHr öwpn 
eine der Straßen — KyqaflapiiMHr 6npn  
einer von den Studenten — Tajia6a^apztan 6npn 
eines von den Büchern — K H T o 6 ; ia p ; ta H  GwpH 
eine von den Straßen —  K y n a jia p / ia H  6npn

Э с л а т м а :

От билан  иккала модел 
\а м  ишлатилади.

О лм ош  билан эса ф а кат 
2 -модел иш латилади (von 
билан).

A n m e r k u n g :

Mit einem  Substantiv sind 
beide M odelle möglich.

Mit einem  Pronom en ge- 
gebraucht man nur Model 2 
(mit von ).

einer der Studenten —  einer von den Studenten 
einer von ihnen

1. Einer der Studenten erzählt uns über den gestrigen Ausflug.
2. Einer von den Studenten erzählt uns über den gestrigen Ausflug.
3. Einer von ihnen erzählt uns über den gestrigen Ausflug.

LEXIKALISCH-GRAM M ATISCHE ÜBUNGEN

1. Lesen Sie den Text I und übersetzen Sie ihn ins U sbekische.
2. Tragen Sie die neuen W örter und Wendungen ins Vokabelheft ein; lernen 

Sie sie auswendig.
3. Hören Sie den Text von dem  M agnettonband ab und sprechen Sie nach.
4. Setzen Sie die richtigen Endungen der Adjektive ein.

1. Seit a lt... Zeit feiert man N aw rus auch in Usbekistan. 2. In der neu... 
Zeit hat Nawrus offiziell... A nerkennung gefunden. 3. N aw rus wird heute in 
breit... Rahmen von dem ganz... Volke begangen. 4. Die leuchtend... herrlich... 
schön ... Nationaltrachten passen in die Frühlingslandschaft. 5. Die usbekisch...



Frauen bereiten zum Fest die hcrrlichst... Speisen zu. 6. A uf den Boden des 
g roß ... K essels werden gew aschcn... Flußkicsel ungewöhnlich... Form und 
leuchtend ... Farben gelegt.

5. Setzen Sic die angegebnen W örter und Wortgruppen ein, achten Sie auf 
die D eklination der Adjektive.

1. Er setzte sich neben (ein neuer Student, unser alter Lehrer, eine älteste Frau, 
sein guter Freund). 2. Der Teller stand neben (eine schöne Vase, meine alte Tasse, 
die neue Teekanne). 3. Mit großem Vergnügen las er (dieses interessante Buch, 
eine kurze Erzählung ). 4. Das Kind hatte Angst vor (ein großer Hund, jenes 
schreckliche Tier, ein unbekannter M ann ). 5. Der Junge hat vor (jenes kleines 
Haus, ein großer Spiegel, unser großes Fenster) gestanden. 6. Das ist der Mantel 
(dein bester Freund, mein neuer Freund).

6. Setzen Sie die eingeklammerten Adjektive in richtiger Form ein.
1. G estern haben wir unsere (letzt) Kontrollarbeit in der (deutsch) Sprache 

geschrieben. 2. Ich habe keinen (grammatisch) Fehler in der (schriftlich ) Arbeit 
gemacht. 3. Unser (alt) Dozent w ar mit den (gut) Resultaten dieser (schriftlich) 
A rbeit zu frieden . 4. Von (ganz) H erzen  bewunderte der (jung) M ann das 
(wunderschön) Spiel des (bekannt) Musikers. 5. In der (deutsch) Stadt Weimar 
gibt es viele (schön) Denkmäler, die m it den Namen der (berühmt) (deutsch) 
Dichter G oethe und Schiller verbunden sind. 6. Mit (groß) Interesse haben alle 
(jung) M enschen seinen (interessant) Vortrag über die (international) Lage zugehört.

7. Setzen Sie die Verben ins Präsens und Präteritum Passiv.
1. M an veranstaltet oft an unserer Fakultät interessante Abende. 2. Der Arzt 

verordnet dem  Kranken Tabletten. 3. Die Studenten lernen die neuen Wörter 
und A usdrücke. 4. In der Stunde erzählen die Studenten ausführlich den Inhalt 
des Textes. 5. D er Student erzählt in der Stunde den Inhalt des Textes ausführlich.
6. Sie bilden Sätze mit neuen W örtem .7. Man bereitet Sumaljak in großen Kesseln 
zu.8. ln der Versammlung bespricht m an eine wichtige Frage.

8. Setzen Sie die Verben ins Perfekt und Plusquamperfekt Passiv.
1. Im  N aw rus haben die Studenten unserer Fakultät ein lustiges Stück gezeigt.

2. D er L ek to r hat den Studenten gelobt. 3. Vor kurzem haben w ir das Fest 
Nawrus gefeiert. 4. In diesem Fest haben wir schöne Lieder gesungen. 5.Er hat 
die K ontroll-arbeit fehlerlos geschrieben. 6. In der Prüfung hat Akram eine beste 
Note bekom m en. 7. Der erfahrene A rzt hat den Kranken untersucht.

9. Setzen Sie die Verben ins Futurum  I Passiv.
1. Sic w ird diese Rolle gut spielen. 2. Ich werde diese Arbeit rechtzeitig beenden.



3. In der Sitzung wird man zwei Vorträge halten. 4. D er A rzt w ird diesen 
Kranken morgen gesund schreiben. 5. Die Arbeit des Studenten w ird der Lehrer 
am Streuerpult kontrolieren. 6. Sie w erden die Theaterkarten im Vorverkauf 
besorgen. 7. Sie werden die Ausstellung der usbekischen M aler besuchen.

10. Ergänzen Sie die folgenden Sätze.
1. Ich gehe ins Sprachlabor, um . . . .  2. Die Freundinnen gehen ins Warenhaus, 

um . . . .  3. Er wartet auf seinen Freund zu Hause, statt ... .4 .  Sie plaudert mit 
ihrer Freundin, s ta t t ... . 5. Sie übersetzt diese Erzählung, ohne . . . .  6. Täglich 
wieder-holt Ikrom den aktiven W ortschatz, um ... .7 . Viele M enschen steigen 
den Berg hinauf, um . . . .  8. Ich kom m e immer rechtzeitig, ohne ... . 9. Sie 
gehen sehr langsam, statt ... . 10. Ich ziehe mich warm an, um  ... .

11. Verwandeln Sie die direkte Rede in die indirekte.
1. Er sagt: «Ich habe den Titel des Filmes vergessen». 2. Sie sagt: «Nawrus 

ist u n ser n a tio n a les  F est» . 3. « H ab t ih r d ie neuen  V o k ab e ln  h e ra u s ­
geschrieben?»—- fragt die Lehrerin. 4. «Ist Samarkand eine M useum stadt?» — 
fragt der Tourist den Begleiter. 5. D er Reisende fragt: «Wann fahrt der nächste 
Zug nach Taschkent ab?» 6. Die Tochter fragt ihre Mutter: «W ie haben Sie in 
der Nacht geschlafen?» 7. Der G ast fragt: «W odurch ist ihre Stadt berühm t?»
8. Karima fragt uns: «Wieviel Sem inare habt ihr wöchentlich?» 9. «Hören Sie 
den neuen Text von dem M agnettonband ab!» —  sagt der Lehrer. 10. «Paß auf 
der Straße!» —  sagt die Mutter dem  Sohn. 11. Der Fahrgast sagt dem  Fahrer: 
«Biegen Sie hier nach rechts an!»

12. Gebrauchen Sie statt «man soll» die Wortverbindung «es ist nötig», «es 
ist notwendig».

M u s t e r :  Man soll täglich an der Aussprache arbeiten.
Es ist nötig, täglich an der Aussprache zu arbeiten.

1. M an soll drei G rundform en der Verben ausw endig lernen. 2. M an soll 
sein Versprechen halten . 3. M an soll zum  U nterricht nicht zu  spät kom m en.
4. Man soll der ästhetischen E rziehung der Jugendlichen große A ufm erk­
sam keit schenken. 5. Man soll nach  den Verb «haben» den unbestim m ten 
A rtikel gebrauchen. 6. Man soll jed en  Tag ein wenig zu Fuß gehen. 7. Man 
soll den Bestellzettel richtig ausfüllen.

13. Gebrauchen Sie eine Infinitivkonstruktion nach den unterstrichenen 
Adjektiven.

M u s t e r :  Die Aussprache dieses Wortes ist schwer.
Es ist schwer, dieses Wort auszusprechen.

1. Das Studium mit «ausgezeichnet» ist nicht leicht. 2. Eine Reise ins Gebirge 
ist angenehm. 3. Die Übersetzung dieses unbekannten Textes ohne Wörterbuch
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ist schwer. 4. Das Behalten der Regeln über den Gebrauch des Infinitivs ist nötig.
5. Das Laufen bei gutem Wetter ist angenehm. 6. Das Baden bei kaltem Wetter ist 
unmöglich. 7. Die Achtung auf die Aussprache der deutschen Laute ist wichtig.

14. G ebrauchen Sie statt des M odalverbs «w ollen» die Verben «Vorhaben», 
«beabsichtigen» oder die W endung «die Absicht haben».

M u s t e r : Im  Sommer w ollen wir ins Gebirge fahren.
Wir haben  v o r, im Sommer ins Gebirge zu fahren.
Wir beabsich tigen , im Sommer ins Gebirge zu fahren.
Wir haben  die A bsicht, im Sommer ins Gebirge zu fahren.

1. Die Studentin will im Sprachlabor arbeiten. 2.Er wollte am Institut für 
Frem dsprachen studieren. 3. Die Frauen wollen im Nawrus die schmackhafte 
Speise -  Sum aljak zubereiten. 4. Sie w ill eine gute Kinderärztin werden. 5. Das 
Rektorat unseres Instituts will fiir die wissenschaftliche Arbeit gute Bedingungen 
schaffen. 6. Die Studenten unserer Gruppe wollen das historische Museum 
besuchen. 7. Ich will mit dem Flugzeug nach Taschkent fliegen.

15. Schreiben Sie die nachstehenden Sätze zu Ende.
1. W ir fangen an, ... . 2. Ich habe keine Zeit, ... . 3. M ein Bruder hat 

beschlossen, ... . 4. Es fallt m ir nicht e in , ... . 5. Die junge Frau hat vergessen, 
... .6 . M eine Schwester hat einen W u n sch ,... .7 . Karim hat einen Auftrag, ... 
. 8. D ie H ausfrau geht in den Laden . . . .  9. Sie hilft dem Bruder ... . 10. Die 
M utter lehrt ihre Tochter . . . .  11. Ich höre im Radio meine Lieblingssängerin ....
12. Ich w erde morgen nach Buchara . . . .

16. B ilden Sie aus je  zwei Sätzen ein Satzgefüge mit einem Kausalsatz, dann 
ein denn-Satz.

M u s t e r :  Ich fahre mit dem  Autobus. Die nächste Haltestelle liegt sehr 
weit von hier.

Ich fahre m it dem  Autobus, weil die nächste Haltestelle sehr 
weit von hier liegt.
Da die nächste Haltestelle sehr weit von hier liegt, fahre ich 
mit dem Autobus.
Ich fahre mit dem  Autobus, denn die nächste Haltestelle 
liegt sehr weit von hier.

1. Ich las diesen Roman in der Übersetzung. Ich konnte kein Original finden.
2. S töre m ich  heute nicht. Ich b in  m it einer w ichtigen A rbeit beschäftig t.
3. M eine M utter näht mir im Naw rus ein neues Kleid. Unseren Sitten nach muß 
man im N eujahr ein neues Kleid anziehen. 4. Aus dem Erholungsheim kehrte 
mein B ruder gesund und kräftig zurück. Er hatte sich dort gut erholt. 5. Sie 
hat dieses K ostüm  nicht gekauft. Es ist altmodisch. 6. Der Kranke soll einige 
Tage das B ett hüten. Er hat eine schw ere Blinddarmoperation überstanden.



17. Verbinden Sie die nachstehenden Satzpaare zu einem Satzgefüge mit einem 
Finalsatz oder zu einem einfachen Satz m it einer Infinitivgruppe mit «um  ... zu».

1. W ir müssen alles gut vorbereiten. Unser Versuch geling. 2. W ir fahren 
zum Stadion. Wir wollen dem Fußballspiel beiwohnen. 3. Wir schenken der 
Erziehung der Kinder große Aufmerksamkeit. Sie werden gute Bürger. 4. Er 
schaltet das Radio ein. Er will das K lavierspiel des jungen M usikers zuhören.
5. W ir führten  die G äste durch d ie Stadt. Die G äste können d ie  S eh en ­
swürdigkeiten unserer Stadt besichtigen. 6. D u sollst das Bett hüten und die 
Arzneien zur Zeit einnehmen. Dann fühlst du dich au f dem Wege zur Besserung.

18. Beantworten Sie die folgenden Fragen mit einem Finalsatz.
1. Wozu öffnet sie das Fenster im  Zim m er? 2. Wozu hast du ihm  diese 

verschiedene Bücher gebracht? 3. W ozu erklärt die Lehrerin den Studenten die 
unbekannten W örter aus dem Text? 4. W ozu fliegt er nach Taschkent m it dem  
Flugzeug? 5. Wozu baut unser Institut einen großen Sportsaal? 6. W ozu näht die 
Mutter ihrer Tochter ein neues Kleid? 7. W ozu verordnet der Arzt dem  Kranken 
eine Bettruhe?

19. Bilden Sie aus den nachstehenden Satzpaaren ein Satzgefüge m it einem  
Attributsatz.

1. Das Buch liegt auf dem Tisch. Es ist interessant. 2.N aw rus ist unser 
Neujahrsfest. Man feiert ihn am 21. M ärz. 3. Die Versammlung ist sehr wichtig. 
Sie findet heute statt. 4. Bringe mir den Hut. Ich habe ihn im Vorzimmer vergessen.
5. Ich übersetze einen Text aus dem  Usbekischen ins Deutsche. D ieser Text ist 
nicht so schwer. 6. Meine Schwester besucht uns selten. Die K inder m einer 
Schwester sind noch klein. 7. Die Blum en düften sehr schön. W ir haben die 
Blumen am M orgen gepflückt.

20. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. Сумалак пиширганлар орасида онам  ва опам бор эди. 2. М ен дераза- 

си боккд кдраган кичик бир хонада яш айм ан. 3. Кеча курган ф ильм инги з 
Сизга ёкдими? 4. М ен романини ук^ётган  ёзувчи бутун дунёда машхур.
5. Университет хиёбонида ж ойлаш ган кутубхонага мен тез-тез бори б  ту- 
раман. 6. Опам яшаётган уй беш кдватлидир. 7. Акам билан гаплаш аётган 
одамни танийсизм и? 8. У узига ранги менга ёккан куйлакни сотиб олди.

21. Bilden Sie aus den nachstehenden Satzpaaren ein Satzgefüge mit einem  
Temporalsatz.

1. D er Großvater hatte seine Brille aufgesetzt. Er las die Zeitung. 2. Ich sage 
meinem Studienfreund «Hals und Beinbruch». Er geht zur Prüfung. 3. D er Zug 
kam in Samarkand an. Es war schon spät. 4. M eine Tochter hat Zeit. Sie spielt 
Klavier. 5. Wir hatten zu Mittag gegessen. Wir verließen die Speisehalle. 6. Die



Studenten hatten das Diktat geschrieben. Sie überprüften es sorgfältig. 7. Die 
Sonne w ar untergegangen. Hs w urde kalt.

22 .Übersetzen Sie ins D eutsche.
1. С ум алак тайёр  булгач , уни  улаш ам из (verteilen). 2. У институтга 

Кабул кд ли н гач , аъло у к и ш ]'а  ^аракат  к,ила бош лади . 3. К,оидаларни 
билм агунча, грамматикадан хатолар кдяаверасан. 4. Талаба зарурий ки- 
тоблардан  конспект олиб булгач, к,ироатхонадан чик^иб кетди. 5. Буюр- 
тм а варакдсини тулдираётганда э^гиёт (эътиборли) бул. 6. М атнни сузлаб 
б ер аётган д а  мен хато к и л ам ан . 7. Н одира келгач, о н аси  уйларни йи- 
ги ш ти раётгани ни  курди.

23. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen W örtern und Wortgruppen.
1. A m  21. März feiert man den Nawrus. 2. Nawrus w ird heute in breiten 

Rahm en vom ganzen Volk begangen. 3. D ie Männer demonstrieren zum Nawrus 
ihre K räfte, ihre geistigen und körperlichen. 4. Die Jüngeren begeben sich auf 
die Trabrennbahn, um als Zuschauer oder sogar Reiter am Rennen teilzunehmen.
5. D ie M änner messen ihre K räfte beim Kampfsport oder Tauziehen. 6. An der 
Speisezubereitung nahmen die w eibliche Bevölkerung der M achallja teil. 7. A uf 
den Boden des Kessels werden gewaschene Flußkiesel ungewöhlicher Form 
und leuchtender Farben gegeben. 8. Direkt auf die Straßen der M achallia sind 
die Tische aufgestellt.

24. Ersetzen Sie die unterstrichenen Wörter durch Synonyme.
1. Am  21. März feiern w ir den  Nawrus. 2. Die usbekischen Frauen bereiten 

zum  Fest die herrlichsten Speisen zu. 3. Alle warten auf den Nawrus ungedudig.
4. D ie Feierlichkeiten w ähren einige Tage. 5. Die Jüngeren begeben sich auf die 
Trabrenn-bahn, um am Rennen teilzunehmen. 6. Die herrlichen Nationaltrachten 
passen in die Frühlingslandschaft. 7. Die Zuschauer klatschen Beifall.

25. Übersetzen Sie ins D eutsche.
1. С у м ал ак  тай ёрлаш  Н а в р у зн и н г  аж ралм ас ки см и  \и со б л ан ад и .

2. С ум алак дош крзонларда тайёрланади. 3. Козон гагига турли хил тош - 
л ар  солинади . 4. С ум алак улаш аётганда ким бу тош н и  олса, уни бахтли 
йил кутади . 5. С у м ал акн и н г  м азаси н и  суз билан и ф одалаб  булмайди.
6. Б ай р ам  кунлари бир меча кун давом  этади. 7. О дамлар киск,а вак,т уз 
таш н и ш , гам -кайгуларини унутадилар. 8. Наврузда \а м м а  пурим кури- 
нади . 9. М а^алла кучаларида столлар  куйилади. 10. У збек аёллари бай- 
рам га аж ойиб таомлар тайёрлаш ади.

26. Geben Sie den Inhalt des Textes I wieder.

27. Lesen Sie den Text 2 und übersetzen Sie ihn ins Usbekische.



28. Tragen Sie die neuen Wörter und W endungen ins Vokabelheft ein; lernen 
Sie sie auswendig.

29. Finden Sie aus dem Text Synonym e, Antonyme, R edew endungen, 
Vieldeutigkeit der Wörter und lernen Sie sie.

30. Stellen Sie Fragen zum Text.

31. Finden Sie aus dem Text Rektion der Verben und führen Sie Beispiele an.

32. Bestimmen Sie die Deklinationsarten und Pluraltype der Substantive aus 
dem Text.

33. Bestimmen Sie die Deklinationsarten der Adjektive aus dem  Text.

34. Bestimmen Sie die Arten des Prädikats aus dem Text.

35. Finden Sic aus dem Text die Satzgefüge und analysieren Sic.

36. Setzen Sie die Endungen der Partizipien ein.

1. Das Partizip I bezeichnet eine dauernd ... Handlung. 2. Das Partizip II 
bezeichnet eine geschlossen... Handlung. 3. Der gebraten... Fisch ist meine 
Lieblingsspeise. 4. Sie bügelt die gew aschen... Wäsche. 5. D er einstim m ig 
angenom m en... Vorschlag war interessant. 6. Die gefallen... B lätter decken 
den Boden. 7. Legen S ied iedurchgelesen ... Hefte auf meinen vor dem  Fenster 
gestanden... Schreibtisch, 8. Im  Z entrum  der Stadt gebau t... G ebäude ist 
neunstöckig. 9. Das von meiner M utter zubereitet... Essen schm eckt gut.

37. Setzen Sie die passenden W örter und Wendungen ein.
1. ... beginnt ein neuer Tag, der Tag des Erwachens der Natur. 2. Die 

Zubereitung des Sumaljaks ist ein ... des Festes. 3. Das ist eine Speise, die aus 
... zubereitet wird. 4. A uf den Boden des Kessels werden ... gelegt. 5. Viele 
Frauen und M ädchen nehmen an ... t e i l .6 . . . .  , auf dem Gasherd diese Speise 
zuzubereiten. 7. Die Mädchen ... . 8. Unterwegs plaudern sie ... .

vom 21. März ab, vorgekeimten Weizen, die Zubereitung des Sumaljaks, 
gewaschene Flußkiesel, Bestandteil, es ist unmöglich, über dies und jenes, sich 
auf den Weg machen.

38. Übersetzen Sie die Wortgruppen mit den unbestimmten Pronomen «einer», 
«eines», «eine»:

тириш кркталабалардан  б и р и , маш ^ур актёрлардан б и р и , кддимий 
байрам лардан бири, атокли ёзувчилардап  бири, тарихий ром анлардан  
бири , гузал картиналардан б и р и , катта кучалардан б и р и , улкан  бино- 
лардан  би ри , кадим ий ёдгорликлардан  бири, бой кутубхоналардан 
бири , кдцим ий ш а\арлардан  б и р и , билим дон ж аррохдардан  бири,



к и з и к  \и к о я л ар д ан  б и р и , м а ш \у р  рассомлардан б и р и , турри ечилган 
м асалалардан бири, кийин саволлардан бири, яхши ош хоналардан бири.

39. Bilden Sie Sätze m it H ilfe der Wortgruppen aus Übung 38.

40. Bilden Sie zu den Sätzen neue Sätze. Gebrauchen Sie die unbestimmten 
Pronom en «einer», «eines», «eine» m it den unterstrichenen Substantiven:

M u s t e r :  In jenem  Bezirk hat man einige neue Häuser gebaut.
Meine Freundin wohnt in einem dieser Häuser.

1. Im H o f standen einige S tudenten. 2. Ich bringe einige Bücher mit. 3. Er 
hat einige Bleistifte. 4. Vor unserem  Haus spielen einige K in d er. 5. Der Student 
hat drei H efte gekauft. 6. Die Touristen besuchten einige Städte Usbekistans.
7. Ich habe einige Romane von Tschingis Aitmatow gelesen.

41. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Н авруз кадимий байрам лардан  бири .2 . П. К рдировнинг «Бобур» 
р о м ан и н и  дугоналарим дан б и р и  га берганман. З .У н и н готаси  ш а^арда- 
ги заводларнинг бирида иш лайди. 4.Тугарагимиз к^тнашчиларидан бири 
к и зи ^ а р л и  м аъруза кд л д и . 5 .К ,ироатхонада дустларим дан  бири ути- 
рарди . 6. С ам арканд кадим ий ш а\арлардан  бири. 7. Бувиси неварасига 
к и зи к эр так л а р д а н  б и ри н и  ай таяп ти . 8. У синов и ш лари н и н гби ри д ан  
ях ш и  б а \о  олди. 9. Р акк о сал ар н и н г  бири менга тан и ш дек  туюлаяпти.

42. Geben Sie den Inhalt des Textes 2 wieder.

43. Bilden Sie Situationen. Gebrauchen Sie folgende Wendungen:

Lachen ist gesund. wie aus dem Ei gepellt
aussehen (sein)



44. Schreiben Sie einen Aufsatz zum  Them a «Wir feiern den Nawrus».

45. Lösen Sie dieses Bilderrätsel:

L Ö SU N G EN  ZU DEN B IL D E R R Ä T S E L N

1. Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht au f morgen.
2. Denk an den Winter, solange es noch Sommer ist.
3. Der Apfel fallt nicht weit vom Baum.
4. Zum Lernen ist keiner zu alt.
5. Salz und Brot machen die W angen rot.
6. Nord, Süd, Ost und West, daheim  ist das Best.
7. Der Mensch lernt, solange er lebt.
8. Es ist nicht alle Tage Sonntag.
9. Rede wenig, höre viel.
10. Jedes Land hat seine Sitten.
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